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MYJbTUKYJIbTYPHBIN XYJTOKECTBEHHBIN JUCKYPC
CAJIBMAHA pPYIIAN
H.JL. ApyTionsin  (EpeBan, Apmenust)

HJL. ApyrionsiH. MyJabTHKYJIbTYPHBIA  XyaoxkecTBeHHbId auckype Caabmana Pymam.
B ycrnoBusX CTpEeMUTENBHOTO TIOTOKA MHUTpalMd Bce Ooliee aKTyalbHBIMH CTaHOBSITCS BOMPOCHI
U 1poOJieMbl 0cO00ro IIacta TMOPUIHON KyNbTYpbl — MYJIbTHUKYJIBTYPHI, B YACTHOCTH MYJBTHKYJIBTYPHOU
nmutepatypbl. CoBpeMeHHasl JTMHI'BHUCTHYECKAsi HayKa HCIBITHIBACT NE(HULUUT B UCCIEIOBAHUAX, B KOTOPBIX
mpoOJIeMbl MOJNMKYJIBTYPHOTO CO3HAHUs, THOPUIHOTO MHUPOBHACHHS, CTAHOBJICHHS HOBOH MEHTAJIbHOCTH
U KpU3KCa HAIlMOHAJIbHOM MAEHTUYHOCTH, HaXOAALIME CBOE BBIPAKEHHE B CBOCOOPA3HOM S3BIKOBOM CTHJIE
co3zaTeneil MyJIbTUKYJIbTYPHOTO XyJ0XKECTBEHHOTO AUCKYPCa, PACCMAaTPUBAIUCH OBl KOMIUIEKCHO, C Y4ETOM
IIMPOKOTO JMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOTO KOHTEKCTA M MEXAUCIUTUIMHAPHOTO ITOIX0/1a.

B cratbe onpenenatcs GeHOMEH «MYNbTHKYJIBTYPHBIN XyJOXKECTBEHHBIH TUCKYpC» U IPHUBJIEKAETCA
BHUMAaHHUE JIMHTBUCTOB K M3YYEHHUIO JAHHOTO JUCKypca M €ro mnapaMeTpoB C HCIOJIb30BaHHUEM PAa3IUYHBIX
MOIX0J0B (TaKMX KaK: JIMHIBOLIEHTPUIECKHUH, TEKCTOIICHTPHUECKNH, aHTPOTIOIEHTPUIECKUN, KOTHUTHBHBIHA
u 1Ip.).

KnwueBsble ciaoBa: OMIMHTBH3M, KPH3HC HAIMOHATIBHOW HMICHTUYHOCTH, KYJIBTYpHas NOIH(OHHS,
MYJIBTHKYJIBTYPHBIN Xy10’KECTBEHHBIH TUCKYPC.

HJI.  ApyTtionsiH.  MyJabTHKYJIbTYpHHI  XyaoxkHiH — auckype  Canbmana  Pymai.
B yMoBax CTpiMKOro MOTOKY Mirparii Bce OUTBII aKTyalbHUMH CTalOTh MUTAHHS 1 TPOOJIEMH 0COOINBOTO
miacta TiOpUAHOI KyNbTYpH — MYNbTHKYIBTYPH, 30KpeMa MYJNbTHKYIBTYpHOI miteparypu. CydacHa

JMIHIBICTHYHA HayKa BiAuyBae NeQIIUT Yy AOCIIKCHHSX, B SKHUX MPOOJIEMH MOJIKYJIbTYPHOI CBIJIOMOCTI,
riOpUIHOTO CBITOOAYEHHS, CTAHOBJCHHS HOBOT MEHTAJLHOCTI Ta KPH3H HAIIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI,
IO 3HAXOMAATh CBOE BUPAXKEHHS y CBOEPIAHOMY MOBHOMY CTHJII TBOPLIB MYJbTHKYJIBTYPHOTO MHCTELIEKOTO
JICKYPCY, PO3risianucs 0 KOMIUIEKCHO, 3 YPaxyBaHHAM HIMPOKOTO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY
1 MDKIUCITUIUTIHAPHOTO MMiIX0/1Y.

VY crarti BU3HaYeHO ()EHOMEH «MYJIbTHKYIBTYPHUH XyNOXKHIH HIUCKYpc» 1 NPUBEPHYTO yBary
JIHTBICTIB 10 BUBYEHHS JaHOTO AUCKYPCY 1 HOro mapameTpiB 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HHX MAXOMiB (TaKuX SIK:
JHTBOLEHTPHYHHH, TEKCTOUSHTPUYHHH, aHTPOTIOLCHTPUYHHIH, KOTHITUBHHIA Ta iH.).

KurouoBi cioBa: OUTIHIBI3M, Kpu3a HaIllOHANBHOI  1IEHTHYHICTI, KyJIbTypHa moiidoHis,
MYJIBTHKYIBTYPHUH XYIOXKHIN THUCKypC.

N.L. Harutyunyan. Multicultural Artistic Discourse of Salman Rushdie. In the context of
unprecedented migration the problems of hybrid culture — in particular, multiculturalism and multicultural
literature, grow more actual. Modern linguistics suffers deficit of studies of multicultural consciousness,
otherness, bicultura worldview, hybrid cultural identity, formation of a new mentality, crisis of nationa
identity, multiculturaism reflected in multicultural artistic discourse and emphasizes the importance of their
linguistic investigation in abroad linguocultural context using an interdisciplinary approach.

In article, | define the phenomenon of ‘multicultural artistic discourse’ and attract researchers’ attention
to the importance of such discourse and its parameters using different approaches (such as language-centeric,
text-centric, anthropocentric, cognitive, etc.).

Keywords: bilingualism, crisis of national identity, cultural polyphony, multicultural artistic discourse.
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TeopeTndeckoil TPEANTOCBUIKONW BBIOOpa MPOOJEMATHKH  WMCCIICIOBAHUS  ITOCITYXKHI
HavaBmwmiicss B XX BEKe MPOIECC TII00ATN3aIMU WM BECTEPHU3AIMA MUPA, TTOPOIUBIITHI
OTPOMHOE KOJIMYECTBO KYJIBTYPHBIX MHUTpaHTOB. OpHako ¢ mnpuOmmbkeHuem XXI Beka
XapakTep O3TUX MUIpAalMi  pe3Ko TMOMEHsSJICS, T.K. BECTepHHU3AlMs CMEHUJIAach
OCTepHHU3AlME, U B MHp 3aMaJHbIX [EHHOCTEW AaKTUBHO BJIMBAIOTCS TPaJAUIIMOHHBIE
nenHoctu Bocrtoka [Kondepeniiuu HUY-BIID]. B nporecce coBpeMeHHOM T100anu3aiuu
W3HAYaIbHO  3QJ0KEHBI  KyJbTYPHBIC  PAa3HOTJACHS  MEXAY JIOJbMH, KOTOpBIE
JNETePMUHUPOBAHHBI ux CaMOOBITHBIMU STHOKYJIBTYPHBIMH, HUCTOPUYECKUMU
U PENUTHO3HBIMU KOpHSAMU. CETONHSIIHUN MHpP MHOTOMOJSPEH U MHOTOKYJIBTYpEH.
['paHuIBl MEXIY «CBOMME» U «UYXKUMH» CTHUPAIOTCA. JTa CMECh KyIbTyp HaOIromaercs
HE TOJBKO B JKM3HU OTACIBHBIX MHAMBUIOB — OHA Bce 00JIe€ CTAHOBUTCS XapaKTEPHOM
4yepToit s uensix oomecTs [http://www.irbis.vegu.ru/].

[IpobGnema KyabTypHOTO MHOTO00pa3us WM MyJ'IBTI/IKYJ'IBTypaJII/ISMaZ JEMOHCTPUPYET
pealbHyl0 JAPaMaTUYHOCTh M CJIOXHOCTh IOJUTUYECKUX, COLMAIBbHO-?KOHOMHYECKHX
U COIMO-KYJIBTYPHBIX YCJIOBHM, CIOXHUBIIMXCS B COBPEMEHHOM MHUpPE, KOTOpBIC H3-3a
BBICOKOM BEPOSITHOCTH MEKPaCOBBIX, MEXHAIMOHAIbHBIX, MEXPEIUTHO3HBIX
CTOJIKHOBEHHU U YIpO3bl TEPAKTOB TPEOYIOT HE3aMEUTUTEILHOTO Pa3peIieHHs.

Y.DK0 MNpOBOAMT Mapajuieid MEXIYy MPOUCXOIAIIMM B COBPEMEHHOM MHPE
MPOIIECCOM TII00ATBHOM MUTPAllMA M TPAHIUO3HBIM KYJIBTYPHBIM CMEIICHHEM B TIEPUOJ
cpenHeBekoBba. OH OTMEYaeT, YTO B COBpPEMEHHOUW EBpore mpoucxoauT mnepeceicHue,
CpaBHMMOE C paHHEH HHIOEBpOIEeWCKOM Murpauuen ¢ Boctoka Ha 3amang unm ke
C BTOP)KEHHMEM BapBapoB B PHMCKy0 uMIIepuI0 U 00pa30BaHHMEM POMAaHO-TEPMAHCKUX
rocyaapcts. Jler yepes cto, coriacHo Jxo, EBpona MoXeT cTaTh KOHTUHEHTOM LIBETHBIX.
OTo emie OJHAa MPUYMHA, MO KOTOPOW HAI0 OBITh TOTOBBIM B KYJbTYPHOM OTHOIIEHUH
MIPUHSTH MHOT00Opasue, NPUHATh CMEIICHUE Pa3HbIX HAPOJOB, IPUHATH ATOT OECHOPSAOK, —
MUIIET OH, — MHAYE HAC JKICT MOJHBIN npoBa (1ut. mo [Manaxos 1997: 19-27]).

MynbTUKYIBTYpAU3M, Ha MPOTSHKEHUHM MHOTUX JIeT SIBIISIOIIMICS XapaKTepHOM
yeproii CIIA, ceiiuac mojy4yaer pa3BUTHE NMPAKTHUUECKH BO BCEX CTpaHax (B YaCTHOCTHU
EBpombl), rae mpolecc COCYIIECTBOBAHUS MHOTOYMCIEHHBIX JTHHYECKUX KYJIBTYpP
COMPOBOXK/JIAETCA HE HMX CIUSHUEM B OJHY JOMHHHUPYIOIIYIO KYJIbTYpPYy, @ COXPaHEHHEM
PAaCOBBIX, KYJIBTYPHBIX U KOH()ECCUOHATBHBIX PA3IHYNN, TPU3HAHUEM WX PaBHOIIPABHUS.

2 My IbTHKY/IGTYPATH3M — OJJMH U3 aCTIEKTOB TONEPAHTHOCTH, 3AKIIOYAONIMHACS B TPEOOBAHMH MAPAIIETHHOTO
CYIIECTBOBaHMSI KyJIbTYp B LEMSIX HMX B3aMMHOTO TNPOHUKHOBEHHS, OOOTAIlleHHs W pa3BUTUS B
00IIeYeITOBEYECKOM PYCIIe MacCOBOM KYIBTYpHI. M1esi MymbTHKYIIbTYpali3Ma BbIIBUTASTCS TTIaBHBIM 00Pa3oM B
SKOHOMHMYECKM Pa3BUTBHIX CTpaHax 3amaga, IJe HaOmoAaeTcsd 3HAYMTENbHBIH NPUTOK HMMHIPAHTOB.
MynbTUKYIIBTYpaIn3M (MHOTOKYJIBTYPHOCTb) MPENCTABIsIeT COO0H OTHOCHTENHHO HEIABHEE SIBJICHHE: OH BOSHUK
B 70-e 1. XX B. B Kanage u CIIIA. OH crain TpeTbell BIUSTEILHON MOJIETBIO PEIICHHS CIIOKHOM MTPOOIIEMBI,
CBSI3aHHOM C KyJIbTYPHOM, STHUYECKOH, PacOBOI M PEIMIMO3HON pa3HOPOIHOCTBIO TOCYAAPCTB, COCTABIISIOIINX
a0conmroTHOe OONBIIMHCTBO B Mupe: TOJAbKO 10% CTpaH MOTYT paccMaTpuUBaThCs B KadecTBE KyJIBTYPHO
OJIHOPOIHBIX, MOHOKYJIBTYpHBIX. HEKOTOpble aBTOPhI CUMTAIOT, YTO M 3Ta Lupa sBISETCs 3aBBbILECHHOH. B
YaCTHOCTH, aHINIMHCKUA coumonor H. I'melizep man cBoell kHHUre mprMevaTenbHOe Ha3BaHue: «Temepb Mbl Bce
MYJIBTHKYIBTypaicTeDy. b. Tlapex, mamuiickuii ¢rtocod, 0O0CHOBABIIMICS B AHITIMH, TaKKe MOJAraeT, 4To
«IPaKTUYECKH BCE Pa3BUThIE OOLIECTBA SIBIAIOTCS MHOTIOKYIBTYpHBIMUY». Cpenu (hDakTopoB, BbI3BIBAIOLINX
KyJbTYpHOE pa3HOOOpa3ue, OH BBIAENSET 3THUUECKUE U PENUTHO3HBIE Pa3fNyMs, TOAbeM HHIUBUIyATH3Ma U
3aKaT TPaJWIMOHHOTO MOPATBHOrO KOHCEHCYyca, HUMMHTpanuio W riaobanmsarmio [ hitp://mwww.grandars.ru/
collegel sociologiya/multikulturdizm.html].
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C npuxomoM HOBOW COLMOKYJIBTYPHOW SMOXM MPOHCXOIAT M3MEHEHUS HE TOJIBKO
B cdepe MONUTUKH, SKOHOMUKH, HO M B 00JacCTH MHPOBO33PEHHS, JUTEPATYPHl M S3BIKA
(B Y4aCTHOCTH aHTJIMHCKOTO KaK MEXKIYHapOIHOTO). SI3BbIK B 3TOM ciy4ae Oe3yCIOBHO
BBICTYyITaeT KaK OCHOBAa TpaHCHAIIMOHAJIBHOrO MbinuieHHs. OnpHako B mporecce
MPUCIOCOOIEHUS K HOBBIM KYJIBTYPHBIM IEHHOCTSIM U PEAJIHSIM SI3bIK HE TOJIBKO BBICTYIIAET
B POJIM TIOCPEIHHMKA B TUAJIOTEe KYJIBTYpP W PEIUTHH, HO U CaM IOJBEPracTcs pa3iIHyHbIM
MeTraMopdo3am.

B MHOTOYHCIEHHBIX MEXAUCHUILUTMHAPHBIX HCCIEIOBAHUAX, MPOBOJUMBIX Ha CTBIKE
JUHTBUCTUKH, (QHIOCO(PHUM, TCUXOJIOTHUH, 3THOrpapuu H.T.JI., 00CYXKIaTCAd NPOOJIEMBI
UICHTHYHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH, KPOCCKYJIBTYPHOH TpaMoTHOCTH. llosiBisrorcs Takue
HOHSTHS KAaK «MYJIbTHKYJIBTYPHAs JHYHOCTB» (MJIM «KPOCCKYJBTYypHAash IJHUYHOCTHY),
«MYJTBTHKYJIBTYPHOE  OOpa3oBaHUE», «MYIbTUKYIbTYpPHas JuUTEeparypa». B  pomu
TPAHCIATOPOB  KYJIBTYPHOH MOMU(GOHUU  BBICTYNAIOT TBOPLBI  MYJIBTHKYJIBTYPHOU
JUTEPATyphl — MUCATEIU-MUTPpaHThl. MIX TBopuecTBO HaswiBatoT “‘Mongrel literature” wnm
aumepamypou  noaykposox (A.P. Tyueparne [2003]), aumepamypou nocpanuuvs
(M.B. TinocranoBa [2004]), aumepamypoii anopocunos (I'. Uxaprumsuiu [1996]),
aumepamypou eacmapoéatimepos, ummucpanmcxou aumepamypou (K. Xroouep [2001]).

CeroyiHsi, B yCJIOBUSAX CTOJKHOBEHHH PEIHMTHH, KyJIbTYp ¥ MEHTAJIUTETOB, B MEPUOJ
CIIO)KHBIX MEXKYJIbTYPHBIX ¥ IIMBHJIM3AIIMOHHBIX KOH(DIMKTOB, aHaU3 JIUTEPATYPhI
MMMHTPAHTOB IPUOOPETAET 0COOYIO AKTYaJTbHOCTH U 3HAYMMOCTDh. ABTOPBI, IEPESIKUBIINE
KPHU3UC HAMOHAIBHOW MJCHTUYHOCTH, OTPAYKAIOT CBOM YYBCTBA WM TEPEKUBAHHUS B CBOEM
JUTEPATYPHOM  TBOpYecTBE.  XYIOKECTBCHHBIM  JTUCKYpPC  MHcATeNeH-OMIMHTBOB,
NPUHAAISKAIMNX, MO CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO, CHUCTEME IIEHHOCTEH M BOCIHMTAHUIO
KyJIbType, OTIMYHOH OT KYJNbTYyphl MX TMPOXKUBAHHS NPEAOCTABISLET OCOOEHHO OOTaThI
MaTepHai A aHAJKM3a COBPEMEHHBIX MPOOJIeM M pa3InyHBIX MPOSBICHUN TII00ANM3anuu
(«ruOpuamM3am», «TPaHCKYJIBTypaluu» H.T.1.). TEKCTHI WX MPOHM3BEINCHUI CBOETO poja
OTpaXCHHE WX B3IIIsAJa Ha OOINECTBO C MO3MWIMIA KaK «ayTcaijepa», Tak U «HHcaiaepay,
KOMMH OHU SIBJISTFOTCSI.

B yTBepkmeHMHM pearbHOCTEH HOBOTO, MYJIBTHKYJIBTYPHOTO MHpa Ba)KHYIO POJIb
UTPAIOT MUCATEIN-MUTPAHTHI, KaK JIIOJHU, TI0 TEM HJIM MHBIM IPUYMHAM PE3KO MEHSIOIINE
CBOC KYJbTYPHOEC OKpY)KCHHE, BBIHYXKJCHHBIC B HOBBIX YCJOBUSIX IEPEKUBATH
U TIPOIMYCKaTh 4Yepe3 CBOE TBOPYECKOE CO3HAHHME CHMIITOMBI MPOHMCXOSINETO 3a4acTylo
O4YeHb OOJIE3HEHHOTO IMpoIlecca aKKyJIbTYpallud B HOBOW Cpele, B PpE3yNbTaTe Yero
BO3HHUKAIOT TPOM3BEIEHUS C HEKUMH CHEeNH(UYECKUMH NPU3HAKAMH, KOTOPbIE MOXHO
O00BEMHNTH oJ o0mmM Ha3BaHUEM «KpOCC-KyIbTypHas auTeparypa
[file://C:/Users/User/Downl oads/sovremennaya-angliyskaya-krosskulturnaye-literatura-v-pol e-
postkol onial noy-teorii.pd].

Onupasice Ha MHeHue T.b. Camapckoil 0 TOM, UTO «XyJI0KECTBEHHBIM TUCKYPC HECET
Ha cebe meyaTh KyJIbTYPbl ONPeIeIEHHOTO0 dTana B ucropuu odiectsa» [Camapckas 2012],
mojlaraeéM, 4to C HACTYIUICHHEM SIOXH TJI00aTU3alliK, CMEHICHHS KYJIBTYp U 3THOCOB
NPEACTABISIETCSl  YMECTHBIM  BBEJICHME  TE€PMHHA  —  «MYJbTHKYJIbTYPHBIi
XY/10KeCTBEHHbI TUCKYpPe». bByaydnm MeXIUCIMIUIMHAPHBIM 10 CBOMM OCHOBHBIM
CBOMCTBaM, JTaHHBIN JUCKYPC HAXOIUTCS B cepe MHTEPECOB MPEICTABUTEICH COIMATBHON
IICUXOJIOTHH,  KYJNbTYpOJIOTHH, JIMHTBHUCTOB, CIIELUAJIUCTOB IO  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHKAIIHH.




11

MynbTUKYJIBTYPHBIM XYyJOKECTBEHHBI AMCKYPC — 3TO KPOCCKYJIBTYpHOE OOIIEHHE
B paMKax MPOM3BEACHUS, CO3/JaHHOTO IIHCATEIeM MHUTPAHTOM, COYETAoNMM B cebe
KKYIbMYPHYIO  IKAEeKMUKy», TUOpUIHOCTb. B3ammopeilcTBue M crnop STHOKYJIBTYPHOU
U TPAaHCKYJIbTYPHOM HWIEHTHMYHOCTH aBTOpA, €ro OWIMHIBU3M, HJIEOJOTHYECKas,
U 3a4acTyl0, peIUruo3Has TUOpPUIHOCTb, CiIMAHME Tpaguuuii 3amaga u  BocToka
ONPENEIAT JaHHBIA THUIl JUCKypca. MyJbTUKYIBTYPHBIM XY OKECTBEHHBIM UCKYPC
BO3HMKAaeT B O0NacTH TmepeceyeHus JAByX WM Oomnee (B cilyyae CMEIIAHHBIX
STHOKYJIbTYPHBIX KOpHEW mucarenei) KyabTypHbIX Tpaauuuid. OH BKIOYaeT B cels
pa3Iu4HbIE HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE COCTABIISIOIIME. TBOPYECTBO aBTOPOB-MUIPAHTOB,
SBJISIOIINXCS OMIMHIBAMH M HAXOJASAIIMXCS B MIOCTOSHHOW OIIO3HMIINU «CBOW» — «UYXKOW»,
SABJISIETCSL MPEAMETOM HCCIIEIOBAHUS MYJIBTHUKYJIBTYPHOIO XYAOKECTBEHHOI'O JIHMCKypca
(X. Kypeiimm, Y. Caposin, K. Boxmkansu, I. Mapkapss, C. Pymau, Opxan Ilamyk,
X. Kypeiiuu, b. Okpn).

B Texcrax naHHOro AMCKypca HMIUOCTWIb aBTOpa Oa3supyeTcsi Ha HCTOKAX €ro
STHOKYJIbTYPHOH W PENUTMO3HOM HMJIEHTUYHOCTH. C OJHOM CTOPOHBI, OHM TPAHCIHUPYIOT
YUTATEI0 CBOIO KOCMOIIOJIMTMYHOCTh, @ C JIpyrol — CBOK  HallMOHAJIbHYIO
IIPUHAUIEKHOCTh, HUCTOPHI0 M  KYyJIbTypy CBOErOo Hapoja, CBOHM COOCTBEHHBIH
HAI[MOHAJBHBIA 00pa3 MHpa, BBICTYNAas B POJM HHTEPIpETaTopa M IMOCPEAHHKA MEXIY
JIBYMSI MEHTaJIbHOCTSIMU — «CBOCH» U «UYKOWN.

BaxxHoil 0COOEHHOCTBIO MYJIBTUKYJIBTYPHOIO XYZOXECTBEHHOIO IUCKypca SIBISETCS
CHOCOOHOCTh aBTOpAa BBIUTU 3a TMpeAesbl COOCTBEHHOM 3THHYECKOW HICHTHMYHOCTU
U BXKUTBbCS B KOHTEKCT TOM KyJbTYpbl, B KOTOPOH OH IPOXHMBAET M Ha SI3bIKE KOTOPOU
CO3/1a€T CBOM IpOU3BEAEHUSA. ECTECTBEHHO, MYJBTUKYJIBTYPHOCTh aBTOpPA IPOSBIIAETCS
TOJIBKO TpPH YCJIOBHUU TOJHUKYJIBTYPHOCTH, THOPUIHOCTU €r0 MHUPOBO33PEHHUS, U YETKOTO
IIPEJICTABJICHNsl CHCTEMbl LIEHHOCTEH CBOEH KyJbTYpbl, TOJBKO IIPH BO3MOYKHOCTHU
BUYBCTBOBAaTbCS B KOHTEKCT CBOEH STHHUYECKOM KapTHHBI MHUpPA, NpU CIOCOOHOCTH
oOpaleHusi K CBOMM 3THOKYJIBTYpHBIM KOpHsAM. Kak mpumep XoyeTcss MpHUBECTH CIIOBA
aMEpPUKaHCKOro Ipo3amka U JpaMarypra apMsHCKOTO IPOUCXOXIECHHUS, OIHOTO
13 BbLAarommxca nucartened XX Beka, UM KOTOPOTO CTOMT B OJHOM psAy ¢ MMEHaMHU
. Xemunryas, Y. ®onkaepa, k. CreitnOeka, /. Anpaiika — YunbsiMma CaposiHa: «XOTb
MUIIY S TO-aHTJIMICKU, W BOMPEKH TOMY, YTO POJIOM W3 AMEpHUKH, S CUUTal0 cels
apMsaHCKUM nucateneM. CioBa, ynoTpe0iasieMble MHOIO — aHIJIMHCKHE, Cpelia, O KOTOPOH 5
MUYy — AMEPUKAHCKasl, OAHAKO Ta QyIlIa, KOTOpas BBIHY)KIAe€T MEHs IHCaTh — apMsAHCKas.
3Ha4yMT, g aApMAHCKUM NHcaTeNb M TIyOOKO JIOOMI0 YecTh NPUHAUIEkKAThb K CEMbE
apMsHCKMX mucarenei» [HoeB kopuer]. JlpyrumM He MeHee SPKUM [PHUMEPOM
TPAHCKYJIbTYPHOI'O MUPOBHJIEHUS MYJIBTHUKYJIBTYpHOTO mucarens siiserca B.B. HaGokos,
KOTOpPBI TaK ONMCBHIBAJ CBOE CYIIECTBOBAHME MEXAY JABYMs MHUpaMu: «SI3bIK MoOHX
IIPEIKOB M IOcCEeHYac OCTAeTCsl TeM SI3bIKOM, I'Zie s IMOJIHOCThIO YYBCTBYIO ceOs Joma.
Ho s HuKorjga He cTaHy *ajleTh O CBOEW amepwkaHCKoid meramopdose. S, camo coboit
pasymeercsi, 000Kat0 PyCCKUM S3bIK, OJTHAKO aHTIMICKUI MPEBOCXOIUT €T0 B PACCYKICHUH
ynobcTBa — B KauecTBe pabodero MHCTpyMeHTa <...>. Mos romoBa — aHMNIMHCKHUNA, MOe
cepaue — pycckwuii...» [file:///C:/UsersUser/ Downloads/diskurs-v-nabokova-bilingvizm-i-
problemy-perevoda.pdf].

B MynpTHKYJIBTYpHOM XYA0KECTBEHHOM JUCKYpPCE IIPOUCXOAUT CBOETO POJAA «IHAJIOT
KyJIbTyp»,  COEOWHEHHE, CHHTE3UPOBAHHE  TAKUX  KAaTEropud  MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIlUM, KaK «CBOW» — «UYyXKOW», «ITHOLUEHTPU3M» — <«OITHOPEIATHUBHU3M,
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«kceHopoOus» — «kceHoDwnus» HW. T.A. HecnmydaitHO, YTO KITFOYEBBIMH TIPOOJIEMaMH
JAHHOTO JIUCKypca SBISIOTCS WJEW HallMM, YyBCTBO HAI[MOHAJIBLHON NPUHAJJIC)KHOCTH,
npoOJeMbl  CaMOUJCHTU(UKAIIMKN, TCHXOJIOTHYECKUX M KYJIbTYPHBIX  acleKTOB
ACCUMUJISIIINH.

KpocckynbTypHOe B3aUMONPOHUKHOBEHHE KaK MOTHBATOP TBOpUYECTBA
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO THCATENsl BKJIIOYACT B ce0s OWIMHTBH3M aBTOPA, MEKTEKCTOBBIN
JIMAJIOT, TO3BOJISIONIMN HMCIOJIb30BaTh MHTEPTEKCTYyAIbHBIM TE3aypyC Kak Ha TEKCTOBOM,
TaK U HAa MOTUBAllMOHHOM YPOBHSIX.

B nmanHoM nuckypce HaONIOAAaeTCs CHHTE3 Pa3HOPOIHBIX KYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB,
B pe3yJibTaTeé KOTOPOTrO BO3HUKAET HOBOE MYJIbTUKYJIBTYPHOE XYJ0XKECTBEHHOE
MIPOCTPAHCTBO, UMEIOIIEE COOCTBEHHOE, MPUCYIIee JIUIIbL eMy KadecTBO. CoxpaHsis s3BbIK
Y HallMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH CBOEH POJHOM, dITHUUECKOW KYIbTYpPBhI, aBTOP aJanTHPYET
UX K CBOEH «BTOpPOI» KyJIbType, HOBOW THOPUAHOW HUAEHTUYHOCTH, CIIEJOBATENIbHO,
MIPOUCXOIUT CUHTE3 BYX KYJIbTYp, IEPECEUCHHE IBYX HALMOHAIBHBIX U SI3bIKOBBIX KapTHUH
MHpA.

Takum 00pazoMm, MyJNBTUKYJIBTYPHBIH XYyJ0KECTBEHHBIA JUCKYPC MPEICTaBISIET
co00l  XyMOXKECTBEHHOE€ NPOCTPAHCTBO, B  KOTOPOM  OTpaxkaercss TuOpuaHas,
MOJIMKYJILTYPHAsT MJICHTHYHOCTh YEJIOBEKA, BBIHYKJICHHOTO CYIIECTBOBaTH B aTrMocdepe
MHOKECTBEHHOCTH KYJBTYp M PEJIUrud. ITO MECTO JIJIsi CBOETO POJia TPAaHCHAIIMOHAIBHOM,
pa3BepHYTOM W  HACBHIIIEHHOM  CMBICIIaMM  JUCKyccud B (opme  Tpuaabl
«CMYTLMUKYIbIMYPHBILL A8MOP — A0pecam — MyaAbmMUKyIbMypPHbli MeKCm.

Cornmacio T.A. [leliky, «IUCKypC TIpEACTaBIE€H B pPa3IMYHBIX TEKCTaX,
BOCIPOHU3BO/ISIINX Ty WK HUHYIO HJICOTIOTHIO [van Degk],
a C.JO. Tropuna oTMedaeT, 4YTO AUCKYPC BO MHOIOM 33aBUCUT OT HIEOJOTHYECKOU
opueHTanuu uccienosarens [ Tropuna]. CnenoBaTenbHO, UCXO/ U3 TECHOU CBSI3U JUCKypca
U UI€O0JIOTUHU, MYJIbTUKYJIBTYPHBIH XYJO0KECTBEHHBIH JAUCKYPC MOKHO OINpPENEITUTh TaKKe
KaK JIMHI'BO-COLIMOKYJIbTYpPHOE JCHCTBHE, pPa3BUBAIOIIEECS B paMKax XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa W HaNpaBJICHHOE Ha TNPOJBH)XEHUE HEKOTOPOM HJIEOJOTHUM — HACOJIOTHHU
MHTEPHALIMOHAIBHBIX, MEXITHUUYECKUX MHUTIpaHToB. [locnenHue B mpomecce OCBOCHHS
WHOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA (HOPMHUPYIOT HOBBIE HJIESHTUYHOCTU MOCPEICTBOM
W3MCHEHHUSI CBOCH wjaeonoruu. Takum oOpa3oM, JaHHBIA JUCKYPC BBICTYIAeT B POJIH
TEKCTOBOI'O NPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM BEIETCS IUAJOr O HOBBIX CHUCTEMAaX LIEHHOCTEU
MOJIMKYJIBTYPHOTO 00IIeCTBa, (POPMUPYIOMIUXCSA B YCIOBUSIX MUTPAIMM U TI00ANH3aINU,
COIIPOBOXKIAIONIUXCS OCO3HAHMEM OCOOOW POJM HAIMOHAIBLHOTO M ATHONEHTPUYECKOTO.
NMeHHO 1O 3TOl mpUYMHE aBTOPHI MYJIBTUKYJIBTYPHOIO XYJI0KECTBEHHOTO AMCKypca,
JEMOHCTPUPYS] MHOE MBIILJICHUE U MHUPOBOCIPUSITHE, OKA3bIBAIOT OIPOMHOE BIIMSIHUE Ha
OOIIIECTBEHHOE CO3HAHUE U Ha OPMUPOBAHHUE M CTAHOBIICHHUE HOBOUM MICHTUYHOCTH.

Cpenu cOlMOKYIbTYPHBIX XapaKTePUCTUK JAHHOTO JAMCKYypca HEOOXOJUMO OTMETHUTH
€ro HalMOHAJbHO-KYJIbTYPHYIO MapKHPOBAHHOCTb, «METAasA3BIK», CTENEHb U MapagurMbl
THOPUHOCTH «3amajJ — BOCTOK», TPOHUKHOBEHUE WHOU KYIBTYPBI, «IyKUX» KYJIBTYPHBIX
KOHHOTALIMN U «MapKepoOB» U T.1.

AHaM3 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO XYAOKECTBEHHOIO JHUCKypca MO3BOJSET I0-HOBOMY
B3MVISIHYTh HA BOMPOCHI HEOJHOPOJHOW peNpe3eHTAlUd KYJIbTYPHOU HIACHTUYHOCTH.
B pamkax pgaHHOro JAHCKypca HCCIENYEeTCSl MYJIbTUKYJIBTYPHOE MHPOBOCIPUSIITHE
U COOTBETCTBYIOUIMH €My XYJIO0>KECTBEHHBIM SI3bIK, HAJIMUUE ATHOKYJIBTYPHBIX pPEasHil,
HUCTOPUYECKUX U JIMTEPATYpPHBIX aJJIETOPUN, CUMBOJIOB M aJIIO3UI, COLMAJIBHBIX,
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KyIbTYPHBIX W  TIOJMTHYECKUX apXeTuroB, wmudomorem 3amama u  Boctoka,
PEMHUHHCIICHITNH, IIUTAT U 3aMMCTBOBAHHM, KOTOPhIE CTAHOBSITCS OJHOW M3 BaKHBIX (popm
OTpEeNeNeHus] W BBIPAKEHUS OWHAPHOW HJICHTUYHOCTH aBTopaS. CrnenoBarenbHo,
MYJIBTUKYJBTYPHBIA JHUCKYPC CIIEYeT paccMaTpuBaThb KaK Ha ypOBHE TEKCTa, TaK U Ha
YPOBHE TAaKHUX AaCHEKTOB KAaK: JIMHIBUCTHUYECKAas CTOPOHA JHCKypca; HJIEOJIOTHYECKUH,
WUCTOPUYECKUM, KYJIbTYpHBIA, COIMAIBHBI  KOMIIOHEHT; HEBEpOaNbHBIA  CrOCO0
MIPEICTABIICHUS TUCKypca (KECThl, MUMHUKA W T.J.); CYOBCKTUBHBIA aCIEKT; IEHHOCTHBIN
KOMIIOHEHT U T. M.

CrienoBarenbHO, MYJIBTHKYJIBTYPHBIA JHCKYPC BBICTYNAET «apeHON» KYJIbTYPHOTO
IUIIOpANIA3Ma, T.€. MECTOM COCYIIECTBOBAHMS M IIPOSIBIICHUS PAa3JIMYHBIX KYJIbTYPHBIX
TpaauIuii, POTBKIOPHBIX U MU(POIOTUUECKUX CIOKETOB, IIEHHOCTEH, U1eaI0B U BEPOBAHUI.
HauunonanbHasi MEHTaIbHOCTh MYJIBTUKYJIBTYPHBIX aBTOPOB BBIPAXKAETCS UMH MOCPEICTBOM
paznuyHbIX XyAoxecTBeHHbIX cpeacTB. CorimacHo MHeHuro M.K. Ilomooii, «Oymayuu
paccMOTpeHa W TMpOaHaIM3UPOBaHA KaK IEIOCTHOCTh, TaKas CHCTeMa, Oe3yCIIOBHO, JaeT
o0BeKkTUBHYIO MH(pOpManuio o0  jAelcTBUTENbHOCTA. OJHAKO sl BBISBICHHS
3TOM 00BEKTUBHOCTH HE00XO0MMO BJIAJICTh COBPEMEHHBIMU METOJJaMU
JIUTEPATYPOBEAUYECKOIO W KYJbTYPOJIOTMYECKOTO  aHANIW3a, KOTOpPbIE  MO3BOJSIOT
WCCJICIOBATEI0 TPOYUTATh M «pacimmdpoBaTh» «CHPSATAHHBIC» B POU3BEIACHUU
KyJIbTypHbIe KoabD» [[Toroa 2001: 45-46].

JlaHHbI 1UCKYpC UASHTU(GULIUPYETCS IO MaHEPE MEKKYIbTYPHOTO MUChMa, T.K. EMY,
B TMEpBYIO oOuepelb, XapakTepHa MONU(POHHUS PEuUd, KyIbTypHas MHOTOCIOHHOCTh
U cTuiieBast rudbpuauzanusi. MynbTUKYJIbTYPHBIH XYJ0KECTBEHHBIA AUCKYPC CTPOUTCS Ha
noiuiore Mexay 3anagom u Boctokom, EBporioit n Azuei.

MynbTUKYIBTYPHBIA XYA0KECTBEHHBIH NUCKYpPC MPEICTaBIsET COO0M COBOKYMHOCTH
XyIOXKECTBEHHbIX  MPOW3BEICHMM, BBICTYNAIOWKUX  PE3yJbTaTOM  B3aMMOJECUCTBHUS
MOJIMKYJIBTYPHBIX TPATUINI aBTOpa, HAKJIAAbIBAaHUS (PPAarMEHTOB «KYJIbTYPHOUW MO3aUKNY,
MOPOXKTAOIINX MHOTOOOpa3ue CMBICIIOB, 00Pa30B U aCCOIMAIIN, 3aJI0KEHHBIX aBTOPOM, U
MHO>KECTBEHHOCTb PpEaKLUW, WHTEPHpPETAlMi, BUACHUHA W BOCHPHUATUA CO CTOPOHBI
yutarens. CienoBaTenbHO, B TaHHOM JIMCKypce HaOmogaeTcst aghgexm nanumncecma. B
YaCTHOCTHU, JAHHBIN 3¢ (EeKT mpucyi TBOPUECTBY COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO MHUCATENS
Canbmana Pymau. B ocHoBe ero TBopuecTBa 3aj0KeHa CTHJIEBas MHOTOCJIONWHAs

% Hoas «BOCTOUHO3ANAIHASY JUTEPATYpa OOIAAET SBHBIMH TPHU3HAKAMU AHAPOTMHHOCTH: IPH OJHOM
rojioBe y Hee ABa JiMia (OAHO OOpalIeHO K BOCXOIy, BTOpOE K 3aKary), JBa Cepila, TBOWHOE 3peHHE H
MaKCHMaJIbHO YCTOMYMBBIA OMOPHO-ABUraTEeIbHBIA ammapar. ...... CdhopmupyeTcs HOBBII YEIOBEK —
YHUBEpPCAJIbHO 00pa30BaHHbIH, B paBHOM Mepe BIaJCIOIIUi KyIbTypHBIM HacienueMm U Boctoka, u 3amana.
JlropaM, uMeromuM OOIIUi KyJIBbTYpHBIA Oaraxk W oOIIUi s3bIK (YK€ MOXKHO JOTaJaThCs, KaKOW WMEHHO),
OyJeT Jerko moHUMaTh apyr apyra. U Bce 3akoH4nTCst Xopoino [Uxaprumsunu 1996: 35).

* Mamummcect — KapTHHA, HAIMCAaHHAs MOBEPX APYrod KapTHHBI. Pyminm BBOAWUT B JUTEpaTypOBEAUECKUN
00MXO0Jl TEPMHUH «IIAJTUMIICECT», TEM CaMbIM SIBHO J1aBasi I1ac KPUTHKAM M MHTEpPIPETaTopaM CBOEr0 POMaHa.
B «MaBpe» mnanuMicecTOM Ha3BaH CHOCOO MHCaHUS KapTUH, KOTZa XOJCT HAaMEpPEHHO Jeaercs
MHOTOCIIOMHBIM: CHayajla XyAOKHHK TNHIIET OJHY KapTHHY, IOTOM IIOBEpX Hee — Apyryro. lisiis Ha
BEPXHIOI0 KapTUHY, 3pUTENIb BCE BpeMs INOMHMT O HE3PHMOM INPUCYTCTBUU HUKHEH, KOTOPYIO, BIIPOUYEM,
MO>KHO BOCCTaHOBHTBH, YHHUYTOXXUB HapyXHbIM cioil kpacku. OueBuaHo, Pyman npeanaraer TpakToBaTh
CBOHM JUTEpaTypHBI CTWIbP WMEHHO TakuM 00pa3oM — Kak 3amaj, HaHECeHHbBIH moBepx Bocroka.
[http://ww.litmir.co/br/?0=6283& p=4]



http://www.litmir.co/br/?b=6283&p=4
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THOPUIN3AIHS BOCTOYHBIX M €BPOIICUCKUX KYJIBTYpP, CMEIICHUE KYJIbTYPHBIX BIUSHUHN, WU
TO, YTO B TEPMHUHOJIOTUH PyIy Ha3pIBaeTCs «9aTHU(PUKAIMCH» KYJIbTYPBI.

TBopuecTBO OpUTAHCKOrO mucatens, JiaypeaTa DbByKepoBCKOW mpeMuu, dIieHa
Koponesckoro auteparypHoro obmectBa — Canpmana Pyminu siBaseTcst SpKuM IpuMepoM
paccmarpuBaemMoro auckypca. IlonynsapHocTs Pyiian oCHOBBIBA€TCS HA MHHOBALIMOHHOM
WCIIOJIb30BAHUU AHTJIMMCKOTO S3bIKA M (PaHTACTUYECKOM TPEJICTABICHUNU UCTOpHH. Pymian
HpI/I6€FaeT K HCIOJb30BAHUIO «MArvdc€CKoro pcaiusMa» ¢ HOCJIbKO O0TXoAda OT
eBpOl'IOLIeHTpI/IBMa6 W IOBBIIICHHA BHUMaHHUA K BOCTOYHBIM KYJIbTYypaM. I/IHHOBaLII/IOHHOCTB
aHTJIMHUCKOIO SI3BIKA PYH_I,Z[I/I IMPOAUKTOBAHA KCIAHUEM OTPA3UTh AYX PIH,Z[PIf/iCKOfI KYJIbTYPHI
CO BCEH ee¢ MHOIOrpaHHOCTBIO M pa3HoOOpasueM. Pymiim Kak JTMHTBHCTHYCCKHI
OKCIICPUMCHTATOP MHbITACTCA HAPYIIUTh «CCTCCTBCHHBLIC PHUTMbI AHTJIMACKOTO S3BIKa»
W BHeCTH B Hero pasHooOpasue [Chatterjee 2004: 253]. Bce ero mnpousBeaeHuUs
WITFOCTPUPYIOT CTPaTETHIO «IIPUBHECTH WHJAUNCKOCTb, aKTUBU3UPOBATH
U IeKOJIOHU3UPOBATh aHTJIMHCKUMN A3BIK» [TaM xke: 253].

Cunres KYJIBbTYPHBIX BJ'IPIHHPIﬁ, WK IIponecc ((anHI/I(bI/IKaI_II/II/I» KYJIbTYPbI, ABJIACTCA
BU3UTHOHM KapTOYKOW €ro TBOpuYecTBa. ABTOpP IIEAPO BKPAIUIMBAET B YHUCTHIA OpUTAHCKUN
AHTJIMIUCKUK clioBa W (pa3bl HAa XUHOW W YypPAY, KYJbTYPHBIC pPEaTVH WHIUHCKOU
U EBpPOINEHUCKON KYJbTYp, TPaAULUHUH MYCYJIbMAHCKOW, XPUCTHAHCKOM MW WYACHCKOU
penurui, NpuaaBas 3TUM CBOEMY SA3bIKY HEKHW NPSHBIA apoMaT, BOCTOYHBIA KOJIOPUT
c eBpomneiickumu HOTKaMu. CMelleHHe KyJIbTYpHBIX peanuil, apXeTUroB, MHGOIOreM
u 00pa3oB COCTaBIsiET OCHOBY oOuaioza Kyabmyp B paMKaX MYJIbTUKYJIBTYPHOTO
xynoxecrBeHHoro auckypca C. Pymimau. Ilpommmroctpupyem JUIIb HEKOTOpPBIE U3 HUX.
“channay” — a popular dish in Indian and Pakistani cuisine made with potatoes as well as
chickpeas, “bhajan” — any type of Hindu devotional song; “moidore” — an archaic term
used to describe gold coins of Portuguese origin; ““ turban” — a type of men’s headwear
based on cloth winding; “pushtun” — a race of warriors who live primarily in Afghanistan
and Pakistan; “kutty” — a cute baby or child;, “Aijra — a term used in South Asia, in
particular, in India, to refer totranswomen (male-to-female transsexual or transgender
individuals); “gao takia” — a long narrow pillow or cushion filled with cotton, down or
fiber; “halva” — sweet confections, served across South Asia, Central Asia, West Asia,
Jewish world etc.; “chipkali” — lizard; "tamasha" — a show or theatrical entertainment of
some kind; “chowkidar” — a watchman or gatekeeper; “nimbu-pani” — Indian lemonade
[Rushdie 1997]; “cashew” — akidney-shaped seed of the cashew tree; “gulabjamuns” —
akind of sweet; “angrez” or “feringee” — Englishman; “carrot halwa” or “gajar halwa” —
a classic indian dessert; “chi-chi ” — an expression of contempt; “phut-a- phut” — in no time;

® Chutney (XMHZIH) — 9aTHH (KHCIO-CIAKas (PPYKTOBAS IPHIIPABA K MSICY).

EBpomnonienTpusm — KyneTyphunocodckas 1 MEPOBO33pEeHUECKasl yCTaHOBKa, COTIacHO K-poi EBporma
C NpHUCYLIUM €l JyXOBHBIM YKIaJOM SIBISETCA LEHTPOM MHPOBOM KyJIbTYpbl M LMBHIIM3ALMU. YXKe
B p. I'peruu pasrpannuenue Boctoka u 3amaga crano ¢opmoii IpOTUBOIOIOKHOCTH BapBapa M JJIIHMHA,
«IUKOCTH» U «IMBHWJIN30BAHHOCTHY. Takoe JeJieHne MMEN0 OTYETINBO BEIPAKEHHYIO IEHHOCTHYIO OKPAaCKYy:
BapBapCcKOe Hayajo PELIMTEIEHO OTBEPrajloch BO MMS AJUIMHCKOIO, 4YTO C(HOPMHUPOBAIOCH CO BPEMEHEM
B OJHY W3 TPaAULM, yHAacJIeJOBaHHBIX COLMAJIbHOW NPAKTHKOH M IyXOBHOW >KU3HBIO ITOCIEAaHTHYHOM
EBpome. BozBenmuenue 3anaia mpociieXUBaeTCs B €BPOIEHCKOM CO3HAHWHU Ha MPOTHKEHUH CTONeTHH. s
COBPEMEHHOM MCTOPUYECKOHl HAyKM XapaKTepHO CTpeMJICHHE K HalUCaHUIO TJI00albHOM HCTOpUU
U TPEOJONIEHUIO €BPOIOLEHTpU3Ma. B pamkax HOBOH mapagurMbl paccMaTpUBAeTCs CTAHOBJIECHHUE
9eJOBEUECTBA KaK IIEJIOro, (OPMHUPYIOTCS HPENCTABICHHUS O IPOIECCaX M CTPYKTYpax IIOOAIbHOCTH,
rio0anu3aluy, UCX0Ad U3 UJeH MHOXECTBEHHOCTH KapTHH MHpa U MHOXKECTBEHHOCTH MOJeNel MO3HaHUs
[KyabTyposorusi].
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“barfi” — a sweet; “rummy” — a card game; “dhoban” — washerwoman; “baba” —
grandfather; “garam masala” — hot spices; “rakshasas” or “hubshee” — demons; “baap-re-
baap” — o, my father; “rasgullas” — a kind of sweet; “hai hai ” — exclamatory expression;
“yaar” — friend; “darshan” — the auspicious sight of a deity or a holy person; “pyar kiya to
darna kya” — why to fear in love; “ooper nichey” — up and down; “Malabar masala” —
spices; “sarpanch” — head of a village; “bhai-bhai ” — brother-brother; “ayah” — nurse;
“nimbu-pani ” — lemon-juice; “khichri” — mixed food; “jalebis” — a variety of sweet
[Rushdie 2006].

CkpelirBaHue A3bIKa ¢ UCMOJIb30BAaHUEM BBIPAXKEHUN HA XUHAH, YPAY, TAaKUCTAHCKOM
U apabCKOM TapaHTHpPYyeT TMOMJIMHOCTh M JOCTOBEPHOCTh HWCTOPHYECKHUX COOBITHIA,
OMKCHIBAEMBIX B €r0 POMAHAX, a TaKXKe 00eCleuynBaeT SA3bIKOBOW U CTUITUCTUYECKUN THOPUT
Bocroka u 3amana. MactepctBo Pyminau B rubpumusanuu si3blka JTy4ilie BCETO BHUIHO Ha
JICKCMYECKOM YpOBHE, T.K. aBTop Hcmosb3yer apadckue (“fi qadin azaman”, “kam ma
kam”, “ula wa inna shafa ata-hunna la-turtaja”, “tilk al-gharaniq al”) u nmatuHCcKuHE
(“feronia elephanticus”, “mucuna pruritis ”,“sunt lacrimae rerum”) cnosa. Muorma oH,
IbITasACh YHUUYTOXHUTH «YHUCTOTY HJIM CTAHAAPTHOCTBH» KOPOJIICBCKOI'O aHTJIUICKOTO A3bIKA,
n3o0peraer HOBble (HOPMBI YK€ CYIIECTBYIOIIMX CJIOB, HCHOJB3YET HEMPaBUIbHYIO
opdorpaduio win co3gaet "aBTopckui ruopun’: ‘jewinas”, “sonship”, “hobson-jobson
service”, “memoryless”, “jewholic”, “doctori”, “dislikeable”, “unquestionable”, “hot-
spice-laden air”, “straaange”, “unbeautiful”’, “boffin-shaffin”, “historyless”, “dupatta-
less ” [Rushdie 1997; Rushdie 2006].

ABTOp yacTto mpuOeraer K COYEeTaHUIO CJIOB M (pa3, oOpa3ysi COCTABHBIC CIIOKHBIC
CJIOBa M JEMOHCTPUPYS CBOE€ MacTepcTBO: “‘birthanddeath”, “sugar-and nut chikki-toffee”,
“overandover”,  “blackasnight”,  “updownup, ‘“downdowndown”,  “suchandsuch”,
"whatdoyoumeanhowcanyousaythat”,  “godknowswhat”  “noseholes”,  “nearlynine”,
“nearlynineyearold", "almostseven” [ Rushdie 1997; Rushdie 2006].

B cBoux mnpousBeneHusX Pymiau MpoBOJUT MHOTOUYMCICHHBIE IKCIIEPUMEHTHI HAaJ
aHTJIUHCKOTO SA3BIKOM, MOABCprasg <€ro CBOCro poaa MyTalHH. OTH JUHIBUCTUYECKUE
AKCIIEPUMEHTHI TO3BONIMIN Pymiau CKpecTUTh HECKONBbKO KYJIBTYP U S3BIKOB, «BILIECTH»
B JIMTE€PATYPHbIN aHIITMUCKUM CO3JaHHBII UM TMOPUAHBIN S3BIK.

Takum 00pa3oM, B MPOU3BEACHUAX ABTOPOB-MUTPAHTOB BBICTPAMBACTCS apXETUI HX
MOJIUKYJIBTYPHOTO  CO3HAHUS, TUOPUAHOTO  MHUPOBHJICHUS, CTAaHOBJICHHUS  HOBOH
MEHTaJIbHOCTH, HaXOIAIINNA CBOE BBIPAKEHHUE B CBOCOOPA3HOM SI3BIKOBOM CTHIIE CO3/aTeseit
MYJIBTHUKYJIBTYPHOTO XYyJO0KECTBEHHOTO JHCKypca. B paMmkax JgaHHOro JuMcKypca
aKTyaJIbHbIM  SIBJISIETCA ~ MCCJIEIOBaHWE  WHAMBUAYAJTbHOM  S3BIKOBOM  KAapTHUHBI
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO aBTOpa KakK COBOKYIMHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX, OSKCIPECCUBHBIX,
MOJAJIBHBIX U JPYTUX XapaKTEPUCTHK OMPEIEICHHOTO MUCATEIIS.

[IpeacraBnsieTcss mNepPCNEeKTUBHBIM TaK)KE BBISBICHUE «YHHBEPCAJIBHBIX» U
«HAIMOHATLHO-CTICIIM(PUIECKUX» OCOOCHHOCTEH WAMOCTUIS MYJIbTUKYIBTYPHOTO aBTOPA,
KITIOYEBBIX KOHIENTOB M KOHIENTOC(HEPHl MYJIbTUKYJIBTYPHOTO aBTOPA, JTMHTBUCTUYECKHX
0COOEHHOCTEW KyNbTYpHOW CaMOMACHTH(PUKAIMKH, MO3alKH KyJIbTYPHO-MapKHUPOBAHHOMN
JMEKCUKHU, KYJIbTYPHBIX M JIUTEPATypHBIX TMEPEKIUYEK, OSTHOKYJIBTYPHBIX pEalluid,
MeTaOPUIHOCTh U aJUTIO3UBHOCTD. MccieqoBaHus MYIbTHKYIBTYPHOTO XYI0KECTBEHHOTO
IMCKypca B II€JIOM MOTYT MMETh CBOCH IIEJIbIO BBISIBICHHE KYJIBTYPHO OOYCIIOBIIEHHOM
KapTUHBI MHpA, STHUYECKOW TOJNEPAHTHOCTHU, OMHAPHON OIIO3UIIMS «CBOH — UYXKOi»,
LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMM, COLMOKYIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK MOJUKYIbTYPHOU JMUYHOCTH
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Y MOJICTIU €€ MOBEACHUS B MIPOIIECCe aKKYIbTypallui, COMPOBOXKIAOIIEHCS HOCTAIBIHEH 10
CBOEH POJIMHE.

B cBorwo oucpcab, I3TO Tpe6yeT MCKIUCHUIUIMHAPHOIO TII0JAXO0Ja B AHAJIU3C

MYJBTUKYJIBTYPHOTO XYyJIO0’KECTBEHHOTO JAMCKypca C TIO3MLUN JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
KOIHUTHUBHOM JIMHIBUCTHKH, COLMOJUHIBUCTUKH, IMHTBOIICUXOJIOTUH, ITParMaIMHIBUCTUKU
U CTUJIMCTHUKH TEKCTA.
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PEYEBOM 3TUKET B IOJIJUKOJOBOM ITPOCTPAHCTBE
JL.I'. Bpyran (EpeBan, ApmeHus)

JL.I'. BpyTtsin. PedeBoii 3THKeT B NOJMKOA0BOM NPOCTPaHCTBe. B craThe B KOMMYHHMKaTHBHO-
MIParMaTHYECKOM AacleKTe AaHAJIM3UPYIOTCA HEKOTOpble (OPMBI PEYEeBOr0 OSTHKETa B apMSHCKOH,
aMEPHKAHCKOM, PYCCKOHM JIMHTBOKYJIBTYypax: KOMIUIUMEHT, MPUBETCTBUE, NPOIIAHKE, 0JIarofapHOCTh U JP.
[Noka3pIBaroTCs pa3auyus B X HHTEPIPETALUH U (PYHKIIMOHUPOBAHUU.

KiroueBble ciioBa: apMsHCKas, aMEpUKaHCKas, pyccKas JIMHI'BOKYJbTYpa, KOMMYHUKAaTHBHO-
MparMaTHYeCKUii; pedeBOM STUKET.

JL.I. bpyrsan. MoBHUI eTHKeT Yy MOJIKOZOBOMY MNpocTOpi. Y cCTarti B KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTHYHOMY AaCTEKTi aHANI3YIOThCA JesKi ()OPMH MOBHOTO E€THUKETY y BIPMEHCBHKIiH, aMEepHKAaHCBHKIH,
POCIHCBKIH JHIBOKYJIBTYpax: KOMIUIIMEHT, BiTaHHS, MPOIIAHHS, MOJsKa Ta iH. [10ka3yrThcsl BIIMiHHOCTI
B iX iHTeprpeTaii Ta QyHKI[IOHyBaHHI.

KnawuoBi ciioBa: apMsHCBbKa, aMEpUKaHCHKa, pOCIMChKA JIHTBOKYJIbTYpPa; KOMYHIKATHBHO-
MIparMaTHYHUI; MOBHUH €THKET.

L.G. Brutian. Speech Etiquettein a Multi-code Space. In the paper, some forms of speech etiquette
in different linguocultures are analysed from the communicative-pragmatic perspective in Armenian,
American, and Russian linguistic cultures: compliment, greeting, farewell, gratitude, and others. Differences
in their interpretation and functioning are shown.

Key words. Atmenian, American, Russian linguistic culture; communicative-pragmatic; speech
etiquette.

1. BBenenne
PanukanbHO M3MEHUBIINECS HA COBPEMEHHOM 3Talle YCIOBHS 00IECTBEHHO-TIOTUTHYECKON
JKU3HH, MPOLIECCHI rI00amIu3anuu H WHTETpalluu, OypHas AKTHBH3AIHS
U MHTEHCU(UKAIMS KOHTAKTOB CAaMOTO PAa3HOTO THUIMA, HEObIBAIBIC PAaHEE BO3MOXKHOCTHU
paszbe3karh M0 MUPY, HAYYHO-TEXHUYECKUU MpPOrpecc, NAlIIUi BO3ZMOXKHOCTh Oiaroaaps
WNurepHeTy oOmaThcs C MNPEACTABUTENSIMH CaMbIX pPa3HbIX KYJIbTYp B JHO0OM TOUKe
IUIAHETBl W T.4. IPHUBEIN K PE3KO BO3POCIIEMY HHTEPECY K IPOLECCY KOMMYHUKALMU
BOOOIE ¥ MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKAIIMM, B YAaCTHOCTH. B cBeTre CKa3aHHOTO
BBIPHCOBBIBACTCS AKTYAJBHOCTb U HACYIIHAs HEOOXOIUMOCTh MCCIEAOBAHUS Pa3TUYHBIX
cTopoH A(G(HEKTUBHON MEXKIMYHOCTHOM U MEXKKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKAIMH, Oojee
MIyOOKOTO BBISBJICHUST KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMAaTHYECKUX AaCTIEKTOB pPa3HBIX THUIIOB
PEYEBBIX aKTOB, a TAK)KE U3YUCHHS B HOBOM CBETE PA3IMYHBIX (HOPM pEUEBOTO ITHUKETA.

Hamet 3amaueii siBnsieTcs aHaan3 HEKOTOPHIX (POPM peyeBOro ATHKETA, B YaCTHOCTH,
pEUYEBBIX AaKTOB IPUBETCTBHUS, MPOIIAHUSA, OJIATOAAPHOCTH, W3BUHEHHUS, KOMIUIMMEHTA,
OCBEJIOMJICHMM O JelaX B PAa3HBIX JIMHTBOKYJbTYpax C MHeJdbK BBISIBICHHUS CXOJCTB
U O0COOCHHO — pa3nuuuii B (YHKIMOHUPOBAHWUU W WHTEPIPETAIMH BBIIICYKA3aHHBIX
peueBbIX akTOB. Tako¥l aHaIM3 MpENnojaracT NPUMEHEHUE psiia MeTOA0B HCCIICIOBAHUS,
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TaKUX KaK JIEKCHKO-CEMaHTHYCCKHIA, OINMcaTeIbHBIN, KOHTEKCTYaJIbHbIM,
COIMOCTAaBUTENbHBIH, aHANIU3 TUCKYpCca B PAMKaX aHTPONOLIEHTPUYECKOM JIMHTBUCTUKH.

2. M3107keHHe OCHOBHOI'O MaTepHaJia

NsBecTHbll cnenuanuct no pedeBoMy stukery H.M. ®dopmaHOBCkas, cuurtaronas
CTEpEOTUITHBIE  (OPMYNBl  OOIICHHS  «COLUMAJBHBIMU  MOTJQXKUBAHUAMUY»,  TaK
HEOOXOIMMBIMU KaXKJIOMY YeJIOBEeKYy, NHIIeT: «Mbl KaxAblii JIeHb M 10 MHOTO pa3
ynotpeOiasieM BbIpaXKEHMsI pEYeBOr0 3TUKETa: oOpaliaeMcs K JIIOASM, NMPUBETCTBYEM UX,
nporaeMcs, 6JarogapyuM, U3BUHSAEMCS, MO3JPaBIsIEM C MPa3JAHUKOM, JKEJIaeM YCIEXOB —
U T.J. ¥ T.1. MBI COYYBCTBYEM U COOOJIE3HYEM, O00PSIEM H JIeTIaeM KOMIUIUMEHT, MBI YTO-
TO COBETYEM, KOTo-TO IMpPHIJAIlaeM, O YeM-TO MPOCUM — U BCE€ 3TO TaK, YTO YUYUTHIBAEM
1 oUIHUATFHYIO WU HEeO(UIIMATbHYI0 0OCTAaHOBKY OOIIEHUS, U CBOU COOCTBEHHBIE POJIU
OTHOCHTEJIBFHO poJiell coOeceHNKa, U KOHKPETHYIO CHTYAIHIO OOIIEHHUs, ¥ HAIlMOHAJbHBIC
MPUBBIYKK U OObIYaH.... Y BCEX MPUBETCTBUM, OCBEAOMIICHUHN O >KM3HU, 3/I0pPOBbE, Jenax,
y Bcex OnarogapHocTed, W3BUHEHUH, MO3JpaBICHU M TMOXEJIaHUW HET JPYyroro
Ha3HAYEHUS, KPOME KaK CIYXKUTh “‘TIOTTIAXKUBAHUSIMI.

— [Ipusem, kax oena?

— Bce 6 nopsioke! A y meba?

— Toorce Huuezo. Hy, eceeo!

— Iloka! — BOT 1 OOMEHSINCH «IIOTTIAXKUBAHUSIMI!

Bce neno B ToM, 4yTO pedyeBON ITUKET peaiu3yeTcsl B CUTyallMd HEMOCPEICTBEHHOTO
oO1IeHHs, Koraa «37echb» (B TOYKE BCTPEUM) M «ceidac» (B MOMEHT BCTPEUM) «5» U «ThI»
OTKPBITO OOMEHHBAIOTCS «IOTIaKuBaHuAMNY [DopmanoBckas 1989: 47-48, 52].

CrepeoTunsbie (OpMyYJIbl PEYEBOrO0 ATHKETA, SBISIOUIMECS MpPEXKIEe BCEro 3HaKaMu
T00pOKENaTeNIbCTBA,  JIOOPOTr0  pacHOJOXKEHUS K  COOECeHUKY,  «COIHMAIbHBIMU
nornaxuBaHusaMu» (B tepmuHonorun H.M. ®@opMaHOBCKOI), UMEIOT SPKO BBIPAKEHHYIO
HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYpHYIO crienuuky: «HamuoHanpHas cnenuguka pedyeBoro 3THUKETa
B KON CTpaHEe Ype3BbIYaHO fpKa, TOTOMY YTO HA HEMOBTOPHMBIE OCOOCHHOCTHU SI3bIKA
3/1eCh, KaK BUIMM, HAKJIaJbIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OOpSIOB, NPUBBIYEK, BCETO MPHUHATOIO
U HENPHUHATOIO B MOBEIEHUH, PA3PELICHHOIO M 3alPElEHHOr0 B COLMAIbHOM JTHUKETE.
[Topoit camMbpIM HEOXHIAHHBIM O00pa30M MPOSIBIAIOTCS  HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHBIC
0COOEHHOCTH PEYCBOTO TIOBEACHHUS ToBOpsIUX» [DopmanoBckas 1989: 152].

3ameyarenpHbI KyapTyposor ['. ['aueB cBoro KHUTY «MEHTAIbHOCTH HAPOAOB MUPa»
HauyMHAET Tak: «3apaBCcTByWTe! 3HAUYWT: *Kearo s BaM 3A0POBbsl, MOM CIIyIIaTeab WU
guTatenb. MtanbsHen ke Obl Bac mpuBercTBoBaN Tak: Come sta? = “Kak croummb?”
@paniry3 xe 661 monHtepecoBaics: Comment c¢a va? = «Kak 3to (Heuto) uaer? [lomobno
u Hemen: Wie geht's? = «Kaxk mnerca? Uyneit ckasan 0b1 «Illamom!», uro 3HaunT: « Mup!»
AurnuuanuH (1 amepukanel) Ob1 cipocw: How do you do? = «Kaxk Bel gesaere?. Yike
B TIPOCTOM M TOBCEJHEBHEM aKT€ B3aMMHOTO TPUBETCTBHUS JIIOJU Pa3HBIX HapOIOB
BBIPAXXAIOT CBOM «CHUMBOJIBI BEPBD», MOTYEPKHUBAIOT, UTO IIEHHO JIJIsl HUX B CYIIECTBOBaHHH.
JUis pycCKHUX — 3/10pOBBE, LIEJIOCTHOCTb, I aHIVIMYaH U aMepUKaHIeB — paldoTa, Tpya,
I €BPEEB — MHp, JUIsl UTAIbSHLEB — CTA0OMIBHOCTb, CTATHKA, BEPTUKAJIBHOE U3MEPEHUE
ObITHS, JUIsL (PaHIY30B M TEPMAHIEB — JBWKCHHE, AMHAMHUKA... TakuM oOpa3oM, yxe
B TOBCEJIHEBHOW pEYM Mbl pPA3roBapuBaeM Ha SA3BIKE CBEPXLEHHOCTEH, HCIONb3YyeEM
¢unocodckue uaen U NPUHLHUIBL, HO HE OCO3HAEM TOTO, YHOTpeOsis X 0ecco3HATEIbHOY
[Taues 2003: 9].
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JIeCTBUTENBbHO, B TOBCEIHEBHOW JKM3HM, BCTPEUYASICh C Pa3HBIMHU JIFOJbMH, MBI
MAaIIMHAJIBHO MPUBETCTBYEM JIPYT JAPyTa, HE BIAaBasCh B CMBICI CKa3aHHOTO H C JIOBKOCTBIO
(dokycHHKa BbIOMpas M3 XpaHWIUINA HalIeld maMsaTH (pas3bl MPUBETCTBUS, YMECTHBIC B TOH
Wik WHOW cuTyaruu. OJHAKO BBISICHSETCS, YTO caMoe, Ka3aJloch Obl, OaHAIBHOE JIEN0, —
MOTPUBETCTBOBATh JPYr JIpyra, MOXET CTaTh KaMHEM NPETKHOBEHUS W TPHUBECTH
K KOH()JIUKTY TpHU OOINEHUH NPEACTaBUTENEH pa3sHBIX KYJIbTYp YK€ C CaMbIX TMepBbIX
MUHYT, @ TO U CEKyH/ 00mmeHus. J[ej0 B TOM, 4TO B pa3HBIX KyJIbTypax MPUBETCTBYIOT JAPYT
Jpyra Ho-pasHOMY C y4e€TOM OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX (PAKTOPOB,
MI03TOMY CTEpEOTHUITHbIE bpassl " CclIoBa MIPUBETCTBHS CTaHOBSTCS
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM (eHOMeHOM. Ecim pycckue, TPHUBETCTBYS HPYyr Jpyra,
XKeJaroT 370poBbs (30pascmeytime), To apmsine — nobpa (barev, bari or u 1.1.). Pycckue
TOXKeE KearT 100pa (0obpoe ympo, 0obpwlil OeHb). A BOT aHTIIHYAHE JKETAl0T HE J00pOro,
K IpUMEpY, yTpa, WK JIHA, UM Beuepa, Kak 3TO JENIal0T PyCCKUE U apMsHe (0o0pbiii seuep,
bari yereko), a xoporero yrpa, aus, Beuepa (Good morning u T.1.). YTpo, camoe Havao
IHS, y apMsH accouuupyercs co cBetom (bari Iuis), uero HeT HM B PYCCKO#, HHU
B aHIVIMWCKOM KylbTypax. B pycckou kynbrype, kak otmedyaet H.M. dopmaHoBCKasA, eCcTh
npubnu3uTensHo 40, eciiu He OOJIbIIE cCaMbIX pa3HOOOpa3HbIX Gopm npuBercTBUs. «M ecTh
Takoe, MpaBJa, ycTapeBllee, KOTOPOE HAIpaBIAIOT padoratouiemy: boz 6 nomowyb, €CTh
U s mpuexasuiero: /Joopo noowcanosams!; C npuezoom!, n ans Bxonsuero: Murocmu
npouwty! (C TMpUrialeHueM BMECTE), €CTh U TOMY, KO0 JaBHO He BHUAEIH: CKOIbKO 3UM,
ckonvko niem! W elle MHOXKECTBO NMPHUBETCTBUM y Hac!... IpeBHUE I'PEKU MPUBETCTBOBAIIU
npyr npyra: Paoyiics!, a coBpeMeHHBIe Tpeku: byos 300posvim! Apabbl roBopsar: Mup
¢ moboii!, a uueil HaBaxo: Bee xopouwo!» [Dopmanosckas 1989: 154].

@opMbl MPHUBETCTBHS MMEIOT Pa3HYIO0 CTaTyCHOCTb, B YAaCTHOCTH, B PYCCKOH U B
apMSHCKOH KyJbTypax. B 3aBHCHMOCTH OT cTaryca rOBOPSIIMX, OT CTEHEHH OJIM30CTH, OT
BO3pacTa TOBOPSNINX BBIOWpAaeTCs Ta WM WHas (opMa TMPUBETCTBUSA. Tak, CTYACHTHI B
PYCCKOM M apMSHCKOM KyJbTypax MPUBETCTBYIOT CBOMX IpernojaBaTenieil (CTapiiux Mo
CTaTyCy, a 3a4acTyl0 W II0 BO3pacTy) cioBamu 3opascmeyiime, Barev dzez B »tux
KyJIbTypax HEBO3MOXXHO TIPEACTaBUTH cebe [lpusem, 3Bydamiee W3 YCT CTYJICHTA,
IIPUBETCTBYIOLIET0 CBOErO MpernojaBareis. A BOT B aMEPUKAHCKOM OOILECTBE, TJe LapuT
MOJTHOE paBHOIIpaBUE MpHU OOIICHUH, Hanbosiee 4acToi, YTOOBl HE CKa3aTh, €IMHCTBEHHOU
dopmoii npuBercTBus sBisercs Hi. Hi 3Byunt Be3me: u mpu BCTpeue, MPEAINOTIOKUM,
ONMM3KUX OIHOKIACCHUKOB (B OTOM Cllydae — IIOJIHOE pPAaBHOIIPABHE NApTHEPOB II0
OOIIEHNI0), W KOrJa CTYACHT IPHUBETCTBYET CBOEro mnpodeccopa, W MpH BCTpede
MaJIO3HAKOMBIX JtoJe W T1.1. Cnenyer NOMYEpPKHYTh, YTO OpHTAHCKUM BapHaHT
AHTIIMICKOTO S3BIKA TPOSIBIISIET B 3TOM BOIPOCE MEHBINYIO AEMOKPATHYHOCTh U OOJBIIYIO
T depeHInPOBAHHOCTD.

B KkoHTekcTe cka3aHHOrO BBILIE HECOMHEHHBIM MHTEpEeC NpPEJCTAaBISET CICAYIOLIHA
OTPBIBOK W3 cTaThW Asiekcannapa Jlyruna: «/HTEepHET, MUPOBasi KOMIBIOTEPHAS CETh HIIA
«MHPOBasi TAyTHHAY, IBHO MPHUyMaHa HE CaMbIMHU MPABWIBHBIMU JIObMH. Ha mocmeaamx
JTanax «XOJOJHOW BOWHBD) CTpaTerd 3amaja MOCYUTAIM, YTO Pa3BUTHUE KOMIIBIOTEPHBIX
KOMMYHHUKaIMi OyAeT crocoOCTBOBAThH JTOMUHHPOBAHHIO 3alagHBIX [EHHOCTEH BO BCEM
MHpE... MBI BUIUM, 9TO Oa30BBIM S3BIKOM CETH SIBIISICTCS aHTJIMHCKUH, @ CETO/IHS N3BECTHO,
YTO caM S3bIK B OTPOMHOI Mepe MpenonpeaesisieT TO, YTO Ha HeM OyleT BBICKa3aHo.
Yenosek, mpousHocsuii mo npusbiuke «Hil», «How do you do? uinu «Hello!» B kauecTe
MIPUBETCTBHUSA, COBEPILIEHHO MO-UHOMY OTHOCHUTCS K >KM3HH, K CMEPTH, K JIFOOBU U IPUPOJIE,
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K TIOJIUTUKE W TUTHEHE, K TNPOTUBOIOJIOKHOMY MOJYy, K JETAM M CTapuKaM, HEXelu
MPUBBIKIIUI K TOPKECTBEHHOMY, IOYTH CTapooOpsaIeckoMy «3apaBcTByiiTe!»... Uepes
SI3BIK TIEpeaeTcss 00pa3 MbIcau, 00pa3 xku3Hu...» [dyrun 2000: 337].

Kak ormewaer H.M. ®@opmanoBckas co ccbuikod Ha b.X. braxxHokoBa, KOTOpBIN
UCCIIEOBA]l  ATUKET  aJbllOB, «IPEAENBbHO 00leMy pyccKkoMy  3opascmeyiime!
COOTBETCTBYET MHOXXECTBO CIIOCOOOB MPHUBETCTBOBATH B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, MYXYHHA
WIH JKCHIMHA, CTAPUK WM MOJIOZOW BBICTYMAET B KauyecTBE ajpecaTra, BCAAHUK ITO HIIU
MyTHUK, MAaCTyX WM Ky3Hel... Benukoe pa3HooOpasue u y MoHrosioB» [DopmaHoBCKas
1989: 153].

Kak Bumum, ¢opmbl nmpuBeTcTBHS (Kak U apyrue (GopMmbl pedeBOro 3THUKETa), IpU
BCEM CBOEM YHHUBEPCAJIBHOM 3HAUEHUH, OTIIMYAIOTCS OT KYJIbTYPbl K KYJIbTYpE LEIbIM
PSAAOM COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, OOYCIIOBICHHBIX HOPMaMu U 3alpeTaMud B TOM
WIA WHOW JIMHTBOKYJBTYpE. DTO M CTaTyCHBIC Pa3U4us, U IOJOBO3pACTHBIE (DAKTOPHI,
1 GaKTOp HEHHOCTEN KyIbTYpPbI, U KOHTEKCT CUTYalluH, U CTENICHb OJIN30CTH COOECETHUKOB,
U COOTHOIICHHWE BepOaJbHBIX M HeBepOaJbHBIX CIIOCOOOB MPHUBETCTBHS, U (AKTOP
aMepUKaHM3alllY, HAKOHEL, — BesTHUsI MO/Ibl. B yacTHOCTH, B ApMEHUU B MOCIEAHUE TOABI
BOIIUIA B MOJY MPHUBBIUKA CPEIH MOJIOJBIX JIUI] MY>KCKOTO TI0JIa TIPY BCTpede OOHMMATHCS
U 1enoBaTbCa. TakoW CTUIIb NMPUBETCTBUSA HE XapaKTEPEH Ui apMsIHCKOW MEHTAJIbHOCTH,
MO3TOMY Y JIFOZICH OoJiee cTapIlero BO3pacTa BhI3bIBACT Pa3ApaKeHUE U HEMPUSATHE.

A KakuMH perUiMKaMu OoOMeHMBaroTcs Mpu mpomanuu? Yrto oOmero u 4To
pa3IMyHOrO B 3TOM, Ha MEPBBIA B3MUIAJ, PUTYaJIbHOM B3aUMOJICHCTBUU COOECEIHHUKOB
B Pa3HBIX KyJbYyTypax?

OCHOBHBIMH BBIPOKEHUSIMU, IPUHATHIME B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE, SIBISIOTCS:
00 ceudauus — TPU pACCTaBaHWU HA HEAJTUTENBHBIH CPOK W npowai(-me) — TpU
JUTITETIHHOM PACCTaBaHWM WM PACCTaBAaHUHM HABCEIJa, a ICHTPAJIbHBIMH €IUHUIAMHU
(Hanbonee ynoTpeOUTETbHBIMH, YACTOTHBIMU B TIOBCETHEBHON PEYH TOBOPSIIINX ) SBISIOTCS:
Bceeo xopowezo (006poeo), Cuacmnuso (ocmasamwcs), I[loka, Beceeo, byow (-me) 300pos (-v1)
[cM. MateBocsH 2005: 112]. MHbIMU cl0BamMH, pyCCKME IPHU PAacCTaBaHUU KENAOT JPYyT
Ipyry 100pa, BCEro XOpOIIEero, cYacThsl, 310POBbS.

ApmsHe, mpouasch JApPYr C JAPYroM, XejamT Jo0pa U 310poBbs. BeipaxeHnue
MOKETaHU CYACTbS B apMSIHCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET: BEPOSTHO, apMSIHE IMOJI CYACThEM
MOHUMAIOT 370poBbe M A00po. Ilpomasch HOUBIO, PYCCKUE KENAIOT CHOKOUHOU HOYU,
apMmsiHe — 0oOpotl Houu (bari gisher), a aHTIMYaHe — xopoutel Houu (good night). SIMOHIIBI
IIPY TIPOLIAHUY TOBOPAT Sayonara (eciu max OONHCHO Oblmb), a PyCCKUE MPOCAT MPOCTUTH
WX, €CITM YTO-TO OBLIO HE TaK (npowail, npowaiime).

AMepHKaHIbl, MPOLIASCh IPYr € JPYroM yTPOM M OTHPABISACH IO CBOUM JIejiaM,
rosopsaT Have a nice day! (Voaunoeo, xopowezo ons) — Benp y aMepuKaHiia Bce M BCerja
JOJDKHO OBITH XOPOINO, yAada JOJDKHA TOCTOSHHO CONYTCTBOBATH €My. AHTJIMYaHE K€,
HAa00OpOT, «IUIOXO BOCIHPHUHUMAIOT OYEHb PACIPOCTPAHEHHOE BEXKIIMBOE aMEPUKAHCKOE
noxenanue Have a nice day!... JIns MHOTMX HENPUEMJIEMBIM U Pa3pa)karonM GaKkTopoM
OKa3bplBaeTCsd IpaMMaTHKa, a MMEHHO: IOBEJIUTENbHOE HaKJIOHEHHue... B coBpemeHHON
Poccun, B cBs3W € BO3pacTalOUM BIUSHUEM AMEPUKM M aMEpPUKAHLEB, PYCCKUU
SKBHUBAJICHT aMEPUKAHCKOTO TIOKEIaHUs BCE OOJBIIE BXOAUT B pedeynorpedieHHe.
CTyneHThl U acIMPaHTHl BCE Yallle UCTONB3YIOT B peun JKenaro eam y0auHo2o/npusmuno2o
OHa W TpocTo: Yoaunozo oOwus. COBCEM COKpallleHHBIH BapuaHT Yoauu!, pojom, mo-
BUIMMOMY, oT Have a nice day, moiy4mi MmIMPOKOE PaclpOCTpaHEHHE UM B CPEACTBAX
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MaccoBOi MH(OpPMAIIUH, U B MOBCEeIHEBHOM 00meHun» [Tep-Munacosa 20086: 173]. Eme
OJTHO TIOKEJIAHUE, KOTOPOE BBIPAXKAETCS MPH PACCTAaBAHUHM B AHTJIOSI3BIYHBIX KYJIBTypax, —
aro Take care (mo3aboTbcsi 0 cebe): Beab B ITUX KYJIbTypax O cebe HEeoOXOIuMO
3a00TUTECS, O cebe Hemb3si 3a0biBaTh. HU B pycCKOM, HHM B apMSHCKOM SI3BIKax HET
aHAJIOTUYHON (POPMBI ITPOIITAHHMS.

1. B pycckux W apMSHCKHX BBIP@KCHUAX Oaazooapuocmu  (O1azooapio,
brazooapnocms OT 'OTBET Ha jAap', cnacubo ot 'cmacu Oor', shnorhakalutiun ot 'shnorh’,
'nap') ectb yKazaHue Ha JOOpoxkenaTesIbHOCTh. Bo (ppazax ¢ 3TUMU cI0BaMU OTpakKEHbI «sI»
U «ThI», OHU YKBUBAJICHTHBI JOOPOMY TIOCTYIIKY «3/IECh» H «ceildacy, a TiepeiaBaeMast C uxX
MTOMOIIBbIO HHPOPMAIIHSI UMEET COITMAIBHBIN XapaKTep, KOTOPbI MOXHO HHTEPIIPETUPOBATH
Kak «1 TeOs yBakaro, BCTyIaw ¢ TOOOW B OOLICHME M Kenaw Tebe no0pa» (cM. Takke
[@opmanoBckas 1989: 52]). B apMsiHCKOM si3bike B TOCICIHHE TOAbI HaOJI0IaeTCs
yrnotpebaenne ¢opmbl shnorhakal em shat Bmectro shat shnorhakalutiun, odeBuano mox
BiusareM thank you very much. Bomwto takxke B 00uxoja Mcronb3oBaHue GpopMbel Mersi u
gaxe — Mmersiner (B0 MHOXECTBCHHOM YHCJIE C HCIOJB30BAHUEM  I[OKA3aTellst
MHOXXECTBEHHOCTH “‘Ner”’). B pedeBom »stukere Smonum — pasHooOpaszwe (opm
0J1IaroapHOCTH B Pa3HBbIX CHTYalHsX (32 MPUTIIANICHUE B TOCTH, 3a MPHUTJIAIICHUE K CTOIY,
3a yromeHue W T.JA. M T.1.). Pa3HbBIM SBISE€TCS M COOTHOIICHHE BepOAIbHBIX
U HeBepOAIBHBIX CIOCOOOB BBIpAXEHUS OyaromapHocTH. Tak, e€clid B PYCCKOH
JMHTBOKYJBTYpE BEXKJIMBBIM MOXKET OBITh M KHBOK B 3HaK OJIarOIapHOCTH, M CJIOBa
MPU3HATEIBHOCTH, W YyNbIOKa, M COYETAaHUE BCEX OSTUX CIOCO0OB, TO, HANpUMED,
B OpUTAaHCKOH W HEMEIKOW KyJIbTypax JOMHUHHPYET BepOadbHBIM Croco0. B HEKOTOPBIX
asuaTckux crpanax (Amonus, Kurtaif) BMeCTO BBIpaKE€HHS OJaroJapHOCTH, B YaCTHOCTH,
IpU OTKa3e 3a BTOpPYI dYamky 4Yas (tuna Hem, cnacu0o), roBopsat Mue yoce u max
npekpacHo. A yxons U3 TOCTEH, BMECTO OJarogapHOCTH X03s5ieBaM MCTIOIB3YIOT BBIPAKCHHUS
W3BUHEHHUS 32 JOCTaBJICHHOE HEyH0OCTBO. CpaBHHUTE CIEIYIOIIMHA THUAIOT, KOTOPHIA MMEI
MECTO MpPH MPOLIAHUH MEXAY KUTAHCKUM CTYIEHTOM, oOydaromumcs B BenukoOpurtanuw,
Y XO3SHUKOH aHTTIMHCKOTO JIoMa, Ky/1a OH ObUT MPUTJIAIIECH:

On: Uszsunume, s 0ocmasun Bam maccy neyoobcme ce2o0mns geuepom.

Ona: Heyoobcme? He Ovino Hukaxux neyooocms. Ymo Bwvi umeeme 6 6uody?

A naoderocw, Bul nonyuunu yoosoivcmaue.

On: Jla, pazymeemcsa. Ho a deticmeumenvno docmaeun Bam becnokovicmeo. A omusn

y Bac cmonvko epemenu.

Ona: Ho 6e0b mul Bac npuenacunu. Mot xomenu, umobwl Bol npuwiiu.

On: B cnedyrowuti paz Bel 0ondichbl npuomu Ko mMHe 8 eocmu, s npuecomosnio oisa Bac

Kkumatickyio edy [mpumep B3t u3: ['pumiaesa, [lypukosa 2006: 274].

Huxe — npuMep MEXKyIbTYPHOTO KOH(IMKTAa B CBSI3U C Pa3HBIM HCIOJIb30BAHHEM
THKETHOW (opMbl m3BMHEHUs: OpHa aHTIIMYaHka B ['epMaHmm Mydmiach B aBToOycCe:
npoOHMBAasCh K BBIXOMY, OHA MOBTOPsuIa EXCUSe me (M3BHHHUTE), a HEeMIIbI BO3MYIIAIUCh. Kak
TOJILKO OHa J0rajaajgach CIHpPOCHTbh TMO-HEMEIKU Bbl @vixooume Ha caedyioujeli?, Bce
nr00e3Ho paccerynuinch (nmpumep B3saT u3 [ Tep-Munacosa 20086: 175]).

OObIYHO, IIEpPBOE, YTO FOBOPST JIOAU APYT APYTy IpPU BCTpeUe MOCie NPUBETCTBUS, —
ato: Kax oena?, Kax noowcusaeme?, Kax owcuszns? ITO, Kazaloch OBbI, CTEPCOTUITHBIC
BOINPOCHI-OCBEIOMJIEHHSI 0 JeJ1aX, TpeOymollue TaKhX JK€ CTEPEOTHUITHBIX OTBETOB.
OnmHako, Kak TOKa3blBae€T TNPAKTUKA MEXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS, YK€ Ha OTOM,
MPAKTHYECKA HAYAIBHOM, JTalle pPEeYeBOr0 B3aWMOJCHCTBUS 3a4acTyl0 BO3HUKAIOT
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Cepbe3HbIC MPOOJIEMBI, KOH(MIUKTHI KyIbTyp. UYUTOOBI w30ekaTh WJIH XOTS OBl
MUHUMU3UPOBATh UX, HEOOXOAUMO 3HaTh, KaK B Pa3HBIX KyJIbTypax MPHUHATO OTBEYaTh
B MOAOOHBIX ciydasx. Tak, «aHTJIMHCKUN $A3BIK, B COOTBETCTBHM C TpPEOOBAHUSIMU
KYJIbTYpbl, HAIIMOHABHOTO XapakTepa M MEHTAJIMTETa JIONMYCKAeT MPAKTUYECKU TOIBKO
omua oteer: “Fine, thank you (Cmacu6o, xopoIio)”, Aake ecid TOBOPSIIUN TTyOOKO
HECYaCTJIMB WJIM Ha mopore cmeptu. HOW are you? — mycras ¢opmyna oOuieHus, 3a Hel
HE CTOWT peaJbHBIH HMHTEpPEC K JIMYHOCTU coOecenHuka, 3T0 (hopmaabHOE NpU3HAHUE
koHTakTa» [Tep-MunacoBa 2008a: 227]. Ilocne puryanbHOro oOMEHa TaKUMH HHYETO
HE 3HAyalllUMHU BONPOCAMU M OTBETAMHU aHIVIMYaHE Cpazy »XKe MepexolsdT K Jeny.
B anrnuiickux OTBETHBIX peIUIMKax — «HEeXeJaHhe MOCBSIaTh coOO0eceJHUKAa B CBOM Jelia,
Harpy’>kaTh €ro CBOMMH IpobiieMaMu, CTPEMJICHUE XPAHUTh CBOIO JIMYHYIO KU3Hb U CBOU
npobuiemb! tipu cede. [loatomy — fine, thank you xote Ha cmepTHOM onpe» [ Tep-Munacosa
20080: 171]. To »xe camoe — B aMEPUKAHCKO# KYJIbType, Ilie, IOMUMO YKa3aHHOTO, O4YCHb
BA)KHBIM SIBJIIETCSI TIOHSTHE YCIEIIHOCTH, TO3TOMY HUKAKOTO JPYroro OTBeTa, KpOMe Kak
Fine wim OK Henp3s ycnubliaTh W3 yCT aMEPHKAHICB MPH JIOOBIX OOCTOSITEIHCTBAX.
AmepukaHenr JODKEH ObIThb  (TOYHEE, BBIVIAAETh) YCHEUIHBIM, OecrpoOIeMHBIM
Y JOBOJIBHBIM JKU3HBIO.

CoBepieHHO HHOE PeueBOE TIOBEICHHUE MPOSBIIAIOT PYCCKUE B aHATOTHYHOM CUTYallun
BCJIE/ICTBUE OCOOCHHOCTEH WX HAlMOHAJIBHOTO XapakTepa, MEHTaJIbHOCTH. «B pycckoi
KYJIbTYpe — HAa00OpOT: €CIIM YEJIOBEK MHTEPECYETCs, KaK e eMy “He paccKas3aTh O Jenax’ »
[Tep-Munacosa 20086: 171]. Pycckuii «Ha caMblif pacipocTpaHEHHbIH BOIIPOC OOLIEHHUS: . ..
Kak moxuBaere? ...Kak IpaBWIO, HAYMHACT JaBaTh IOJPOOHBIN, YAaCTO MPOCTPAHHBIN
OTBET, ONIUCHIBAsI CBOE 3/I0POBbE, CEMEUHBIE OOCTOSTENBCTBA, YCIIEXH WM HETIPUATHOCTH Ha
pabore...» [Tep-Munacosa 2008a: 227]. Kak cnpaseanuBo 3ameuaet C.I'. Tep-MuHnacosa,
«B PYCCKOH KyJIbTYpE MPUHSITO OTBEYATH ‘‘UECTHO’, ONMUCHIBASI PEAIbHOE COCTOSIHUE JEll. ..
[Touemy-To pacnpocTpaHEeHbl OTBETHI-KATO0bI: Ha 3I0POBbE, HA HAYAJIBLCTBO, HA CEMEUHbIE
00CTOSATEIBCTBAY.

B oTtBeT Ha QopMasibHBIN NPUBBIUHBIA BONPOC Kak nodcueaeme? B Poccum MOXKHO
YCIIBIILATH 1IeJIble PYCTHBIE MUHU-TIOBECTH:

lla eonosa mpewum, myuaroco ¢ oasnrenuem, Konvka nioxo yuumcs, He 3HAI0, 4mo

C HUM Oelamb, YYumels HCauryromcsl.

Paszee smo orcusnv? Pabomaro ¢ ympa 0o noyu, ceema 61020 He GUICY.

Ilomuxoneuxy, manem JHAMKY.

Huueeo, no mama 6ce epems boneem, u nana 4mo-mo nioxo cebs wy8cmeyem.

B mocnennee Bpemsi TeHIEHIMS “‘pyraTh’ CBOKO JKU3Hb HACTOJIBKO YCHJIMJIACH,
9TO 0OJIphIe ONTUMUCTUYECKHE OTBETHI TUNA “Omauuno!”, “Jlyywe cex” BOCIPUHUMAIOTCS
C YIUBJICHHEM, U YAaCTO U HEJIOBEPHUEM KaK MPOHUS WM HaHTHOceMus...» [Tep-Munacosa
20086: 171].

Ectb u npyrue npuduHbl, Mo4eMy pycckue B OTBET Ha Kak noowcusaeme? HE TOBOPAT
Xopowo vunmm, Tem Oonee, Ouens xopowo, n T.4. Bot uro numer B 3toit cBszu C.I'. Tep-
MuHnacoBa: «...XBaJUThCS “OYEHb XOpOUIO~ — HE HAJ0, MOXHO BBI3BATh 3aBUCTh, CIJa3, Aa
U HE TYMaHHO 3TO: a BIPYr y Hero/Hee Bce miuoxo? Jlydie HEMHOro CryCTHTh Kpacku U
BBI3BaTh COuyBCTBUE» [Tep-MunacoBa: TaMm ke]. A BOT OTPBIBOK U3 MHTEPBbIO ¢ MpuHOii
Xakamajioi, qanHoit razere «Komcomosnbckas mpasaay (2009 r., 5 HostOps):
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Xakamaza: ... Koeoa 6ac Cnpawuearom, KaK y eac oena, omsedatime, 4mo 6ce nojoxo.
Xoms Ha camom Oene, modxcem Ovlmb, Y 8ac 6ce 6 JHCU3HU hnpekpacHo. He naoo
BNUXUBAMb OPY2UM CB0I0 YCREUHOCb, DMO MHO2UX pazopaxcaem.

Kypnanuctka: A A uyumana opyeue ncuxoiro2uyeckue MemoouKku, KOmopwle,

Haobopom, cogemyrom 2080pums, Ymo y eac ece cynep!

Xakamaja: Imo amepukanckue npunyunsl, 6 Poccuu onu ne pabomarom. Y nac noou

3asucmauswvie, opye opyay He npowaiom ycnex.

Bcerpeuaercss 'y pycCKMX W YCPEAHEHHBIM OTBET Huueco, KOTOpBIM O3HA4YaeT
«Hu xopowo, nu nroxo». Eciii, 0IHaKo, BIyMaTbCs B CMBICJI CKa3aHHOI'O, HE O3HA4aeT JIU
TaKoOi OTBET, YTO BOOOIIE HET HUYETO, HUUEro He MPOUCXOaUT?! A BOT YTO IMUIIET B CBS3H
c uHTepnpetauueid Bompoca Kakx oOena? B pycckoil kyiabType H.M. ®dopmanoBcKas:
«He ynaBnuBaTh COLMANBHON CYTH “NOTJIAKMBAHUS B PEYEBOM STUKETE — 3HAUUT
HETPaBUJILHO MCTOJIKOBBIBAaTH BOIPOC BCTPEYHOTO 3HaAKoMoro: Kak odena? Kax 300posve?
Benp B 3TOM cnydae HUKTO He TpeOyeT MOAPOOHOr0 OTBETHOIO pacckaza o JAeliax
u 310poBbe» [DopmaHoBckast 1989: 53].

Mexny pyCCKUMHU U MHOCTpPAHIIAMH, OCOOEHHO, HOCUTEISIMU aHTJIOS3bIUHBIX KYJIBTYD,
4acTO BO3HUKAIOT KYJIbTYypHbIE KOH(MDIUKTHI B CBA3U C OYCHb Pa3HBIMU OTBETAMHU Ha BOMPOC
o nenax cobecegunka. [lo cmoBam C.I'. Tep-MuHacoBo#, «MHOCTpaHIIBI HEIOYMEBAIOT,
3a4eM STH MPOCTPAHHBIE OTBETHl PYCCKHX, PYCCKHE OOMXKAIOTCS Ha TNpeHeOpekeHue
nHoctpanueB» [Tep-Munacoa 2008a: 227]. Huke — nmpumep Takoro MeEXKYJIbTYpPHOTO
KoHGMKTa, KoTopblii mpuBoaut A.B. IlaBnockas: «I'. Bomuek, u3BeCTHBIH pexuccep
MOCKOBCKOro Tteatpa “COBpeMEHHHMK’, paccKa3blBajla, KakK, Haxo/JsCh B AMeEpHKe, OHa
MpoBeJIa CBOeOOpa3HbIi 3KcniepuMeHT. Ha Bompoc “HOw are you?” mocrientHo BhITaina:
“Y Mens wmyx yromwicsa’. Ha uro ycmeimana oOsiuHOoe “Pama cnbimate”. Baxkha
HE CTOJBKO JOCTOBEPHOCTh MCTOPHUM, CKOJIBKO caM (akT OOMIbl M3BECTHOTO YEIOBEKa,
MHOTO  IYTEHIECTBYIOIIETO  3a  TpaHulled, OO0pa3oBaHHOTO U  HAYUTAHHOTO,
HO PEarupyrouiero Ha CUTYalui0 B COOTBETCTBUHM C OCOOEHHOCTSMU PYCCKOM TpagUIIII»
[[TaBnoBckas 2003: 19-20]. A BOT city4ail U3 *KU3HU, WUTIOCTPUPYIOIIUN COLMOKYJIBTYPBIN
KOHGIUKT. O HEM paccka3blBaeT pyccKas JKEHIIMHA, paboTaromias B KomnaHuu “‘Pycckuii
amomuHui”: «HemaBHO s pasroBapuBaja C OZHOM K3 CBOMX HOBBIX KOJUJIET, PYCCKOU
JeBYIIIKOM, KOTOpas paboTaer y pyKoBoaWTems-aBcTpanuina. COTpyIHHIIA KalOBaJIaCh:
“OH Kax1pli 1eHb cnpammBaeT MeHs “Kak nena?”, 1 y MeHs y)Xe He XBaTaeT BOOOpa)keHus
JaBaThb €My KaxKIblid pa3 HOBble OTBeTb». C.I'. Tep-MwuHacoBa Tak KOMMEHTHUPYET €ro:
«A BeImp aBCTpaIMUCKUK OOCC, 3a/JaBas THITMYHBINH BOIPOC-IPUBETCTBHE, CKOPEE BCETO,
1 He coOmpasics BCIYIIUBATHCS B MpoOiIemMbl moqunHeHHoi» [Tep-Munacosa 20086: 171—
172].

bin3koe pycckuM moBeneHHE IIPU OTBETE HA pacCcMaTpUBAEMbId BOIPOC MPOSBIISIOT
yexu. [IpuBenem B KauecTBe WJUIOCTPAlMM OTPBIBOK M3 KHUTM odepkoB K. Yameka c
MHTEpIIpETaleN peueBOro NOBEICHNS TepoeB, KoTopyto npegnaract H.M. dopmaHoBcKas:

— 30pacvme, kax nodcusaeme? — Jla ckeepro, e axmu Kak!

— U ne cosopume! A 6 uem deno? — 3-3, 3Haeme, cKkonbKO 3a60m!...

— Hy 6vi-mo umo mooxceme ckazamov o 3abomax? Mue 0Ovl eawu 3a6omovi! —

Hy, oopoecoii, 6bime Ovl 6am 6 moetl wKype, moz20a 0bi 8am He NO300POBULOCH!...

A y sac kax oena?

— /la, 3naeme, nesasicro!

— A kax 300posve? — Tax cebe. A umo y éac doma?
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— Huuezo, ckpunum!

— Tax 6yobme 300posvl! — Moe noumenue!

«He mpaBma mm, co3maercs BrneuarieHue, — numer H.M. dopmaHoBckas, —
YTO y cOOECeHUKOB Jena uayT HeBaxkHo. Ho, mpuBeas taxoil nuanor, K. Yanek rosopur,
YTO €CIIM YuTaTedb MONMET, OyATO y BCTPETHBHIMXCA HE TaK YK BCE XOpPOILIO
U TIOIIATHYJIOCH 3/I0pOBBE, OH ommbercs. [IpocTo yex mpu BcTpeye mo o0bIvaio, MPUBBIYKE
HE CKJOHEH TOBOPHUTb, YTO y HEr0 JKHU3Hb HJET XOpOILIO, OH CKOpee NpearnoYUuTaeT
xanoBaTbcs. OJHaKo »kamyeTcsi oH OOJphIM TOHOM M Kak Obl XBacTaeTrcs 3a00TamH,
TOPAUTCS TPYAHOCTSIMH M OFOPYEHHUSIMH, TOTOMY 4YTO ©0€3 TpyIHOCTEH, IO €ro
MIPEJICTABJICHUSIM, JKUBET JIMIIL O€3/IeNbHHUK. Y CEpbE3HOT0 K€ 4YelIOBeKa Ha yM€ OJHU
3a00t1bl. Hy a ecnu 6nmxHMiA Ha Boripoc: Kak dena? — OTBETUT, UTO y HETO BCE XOPOIIO, TO
TOTYaC BO30YIUT CMYTHOE MOJO3PEHUE: OH YTO-TO CKphIBaeT! BOT Beap Kak JHOOOMBITHBI
HaIlMOHAJIPHBIE OCOOEHHOCTH HCTOJIb30BaHUs pedeBoro stuketal!y [DopmanoBckas 1989:
153]. B omiMuMe OT PYCCKUX M 4YEXOB, JAPYrod CIABIHCKUM Hapoja, Ooirapbl 4acTo
B OINKCHIBAEMOM Clly4ae oOTBeualoT Xopowwo! B anpireiickoil KyiabType o nenax
OCBEJIOMJISIFOTCS TO-PAa3HOMY B 3aBHCHUMOCTH OT BpeMeHH roaa. OceHblo, Hampumep,
cnpammBaroT: JKupuwvii au ckom?, Xopowto nu npogooume oceHsb?, BECHOM CHPAIIMBAIOT:
brazononyuno nu ecmpeuaeme gecny?, a 3umont — Kak sumyeme? [Tam xe]. Eciu pycckue
cnpammBaioT: Kax 300posve?, TO JApEeBHUE ETUITSHE «IOJjlaraji, 4YTO MpPH BCTpede
HAaKOPOTKE HEKOIJa, ]a U He K 4eMy JielaTh aHajlu3 CBOEro 370poBbs. OHM chpaluBaiu
KOHKpeTHO: «Kax e6wvi nomeeme?» Kak BuIuM, camble pa3HOOOpa3HbIE CTEPEOTHIIBI
pEUYEeBOTO ITHKETA 3aIeyaTiiesid ocooeHHOCTH ObITay [DopmanoBckas 1989: 154].

A Tenepb HOTOBOPUM O TOM, KaK MPOSIBISIOT ce0sl apMsiHE B aHAJIOTUYHOM CUTYalIUU.
ApMsiHE B CHITY U OCOOEHHOCTEH HAIIMOHAIBHOIO XapaKTepa, U B LEJIOM HEJIETKUX YCIOBHM
KU3HU (OCOOEHHO B TIOCJICAHHE ACCATHUIICTHSA) JIOOAT KaJoBaThCs HAa JKU3Hb, TOBOPUTH
o cBoux mpobOimemax. [loaToMy B OTBET Ha BONpPOC O Jjenax (Cpemad KOTOPHIX €eCTh
U TOKa3aTeNnbHbIH B 3TOM cMbicie Bompoc Inch ka-chka?, Oyks.: 'ato ecth, Wero Her',
HE MMEIOIINH, KaK Ka)KeTCsl, aHAJIOTOB B JPYTUX fA3bIKaX) OOBIYHO 3BYUYHUT Leias THUpaja-
IeroyKa kajao0 Ha KU3Hb, Ha CyabOy, Ha Oe3neHexbe u T.4. JInbo 3Byunt otBer vochinch
B 3HaueHWU ‘HUYero’ (00 3TOM OTBETE YK€ TOBOPWIOCH BbImIe), mO0 dactoe Kank, eli
(6byxks.: 'HY, cymectByeM'). [locmeqHuit OTBET MOKHO PACICHUBATh KaK CBEPHYTBIA TEKCT,
B JIAKOHMYHOM (opme cooOmaronmii cooecelHnKy O TOM, YTO ajpecaT BIAYUT JIHILIb
¢u3nyeckoe CyIecTBOBaHME, W MaJ0 YTO B 3TOM JXKM3HU ero paayer. B mocnennue
NEeCATUIETHS] Ja)ke caM BONPOC O JejaX CYUTAETCS HEKOPPEKTHBIM, MOTOMY 4TO
MpeoiaraeTcsi, 4ro OOJBIIMHCTBO apMsiH JKMBET OJUHAKOBO IIOXO W 0€3pajoCTHO.
[ToaToMy 4acTo 3BYYMT M Takoil BapuaHT oTBeTa: Bolori pes (uwmraii: mmoxo, kak u Bce).
OtBeuath Ha Bompoc o aenax Lav, Shat lav (‘xopoiio, oueHb XOpOIIO') CUMTACTCS Taxe
HEMPWIMYHBIM U YaCTO BOCIIPUHUMAETCS Kak OpaBaja.

Cyl1ecTBEHHO OTJIMYAIOTCS U KOMILUIMMEHTBI, a TaKXKe PeaklWd Ha HUX B Pa3HbIX
KynbTypax. Kakoe-HuOyap BeIpakeHHE, yIOTpeOsieMoe B Ka4YeCTBE KOMIUIMMEHTA B OJJHOM
o01iecTBe, MOXKET ObITh BOCIPUHATO B IPYIOM Kak JIECTh, @ B HEKOTOPBIX CIIydasix U BOBCE
Kak ockopOsenue. Ilpumepamu MOryT MHOCIYXHUTh KOMIUIMMEHTHl C 300HMMaMu. Ecnu
KOMIUIUMEHTOM >KEeHITMHEe B IHIUN MOKET OBITh CPaBHEHHE €€ C KOPOBOii, a €€ OXOIKH —
C TIOXOJIKOH CJIOHA, B SIMOHMU — CpaBHEHUE €€ CO 3MEEH U T.J., TO B PYCCKOW U apMSHCKOH
JIMHTBOKYJIBTYPax 3TO aHTUKOMIUIUMEHTHI.
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AHTIII0-aMepHKaHCKas KyJlIbTypa «IOOIIPSET OT3bIBATHCS C MOXBAJION O APYTUX JIIOIAX,
na0bl MMOMHATH MX B COOCTBEHHBIX TIJa3ax. B AMOHCKOH ke KymbType, Ha000pOT, moXBasa
B JIMLO HE TMOOLIPAETCs, OJHAKO BBI3BIBAET OJOOpEHHE TOBOPUTH O cebe “Tioxo’”»
[BexxOumkas 1997: 397-398]. Ckynble Ha KOMIDIUMEHTHI SITIOHIBI (MMEIOIIHE TIPH 3TOM
crnenuanbHylo (opmy OJarolapHOCTH B OTBET Ha IOXBajly) BOCHPUHHUMAIOT MPSMbIE
KOMIUIMMEHTBI, 3ByYalllie U3 yCT aMEPHUKAHIIEB, KaK JIECTh, HO HE MPOSIBICHNUE UCKPEHHEU
MOXBAJIbI.

N3BectHO, uTo B CLIIA KOMIJIMMEHT >KEHIIMHE Ha paboTe (110 MOBOJY €€ BHEIIHOCTH,
Hapsizia ¥ T.J.) MOKET pacCMaTpUBAThCS KaK CEKCyallbHOE JIOMOIaTelbCTBO, 32 YTO MOXHO
IOTIACTh M TOA CYA: CECTh B TIOPHMY, 3aIUIATUTh OTPOMHBIE IITPadbl (4eM, KCTaTH, MHOTHE
aMepuKaHCKHe (PEeMUHUCTKH He NpeMHUHYIM Bocnoib3oBathes). Ecnmu B CILA nenats
KOMIUIMMEHTBl JKCHIIMHE HWHOr/Aa ObIBa€T OYeHb OmacHo, To B HWranuu, rne KyibT
IIPEKPAacCHOr0 BOOOIIE, «KEHIIMHOW IMPHUHATO BOCXUIIATBCA U HE CKpbIBaTh 3TOro. Yro
MIOJIOKUTEJIBHO XapaKTEepPU3yeT HUTAJIbSHCKUX MYXKYHMH, TaK 3TO TO, YTO BOCXUIIATHCA M,
TJIaBHOE, JEMOHCTPHUPOBATh 3TO OHU OYyAyT JTHO0OM — HEKPACHBOM, CTapoii, MOJIOAOH,
[JIYyNOM, KpacuBOM, HE Jejasg HUCKIoYeHHu... [IycTte 3T0 urpa, HO urpa, Kotopas TalHO
HPABUTCS Ja)Ke CaMbIM OTYastHHBIM (pemunucTkam» [[laBmosckas 2006: 234—235].

[Ipu TOM, YTO >KEHIIMHBI B LIEJIOM OYEHb JIIOOAT IMOJIy4aTh KOMIUIMMEHTBI, 1 B 3TOM
CYHIECTBYIOT MEKKYJIbTYPHBIE pa3nuyusi. BOoT Kak pearupyroT Ha KOMIUIMMEHTHI SKCHITHHBI
CkaHauHaBUM, KOTOpas IO MpaBy CUUTAETCS «OIUIOTOM MOOEAMBILEro (EMHUHHM3MAY, O YeM
YUTaeM B ra3eTHOW CTaTbhe C IMOKa3aTelbHBbIM Ha3BaHHMEM «CKaHIUHABKU MILYT IOJBOX
B Ipa3aHHYHBIX mo3apaBieHusax» («Hosoe Bpemsi», 11 mapra 2010 rox): «8 mapra, Kak
BCET/a, MPOINUIO O]l 3HAKOM OOpbOBI 3a mpaBa aaM. L[BeThl, KOMIUIMMEHTHI, HEOObIINE
MPE3EHTHl U TPOYME MPOSBICHUS TaJaHTHOCTH, TUIUYHBIC A APYTUX CTpaH, MHOTHE
cKaHAMHAaBKU B JKEHCKHI J€Hb OTBEPraroT, BUJS B MHBIX CKPBITYIO IOIBITKY BEPHYTHCS
K TIaTpHapXxaJbHOMY TIOCTPOCHUIO OOIIEeCTBa, B KOTOPOM “‘CIa0BId TON” HAXOIHUTCS
B MOJJYMHEHUU Y MYKUNH.

Ecnu amepukaHIbl MPUHUMAIOT KOMIUTMMEHTHI € 0JIar0JJapHOCTBIO, C YAOBOJIBCTBUEM,
TO PYCCKME W apMsHE 3a4acTyl0 U3 CyeBepus, M3 HALEJCHHOCTH Ha TalHBIA CMBICI
NPUHUMAIOT UX ¢ TpyaoM. O TOM, Kak MO-pa3HOMY pearupyroT Ha KOMIUIUMEHTHI B CBSI3U
C pa3HBIMU KYJIBTYPHBIMH TPAIUIHMSIMH, TOBOPUT B CBOeM HHTepBbi0o Dpank Muep,
npodeccop Komymbuiickoro yuusepcurera B Hpro-Mopke, mpenonarommii TaMm pyccKHit
S3bIK 1 MHOTO OOIL@BIIMICS C PYCCKUMH JIOABMH: «... aMEPUKAHELl PUMET KOMIUTUMEHT
C YJIOBOJIBCTBHEM, TIOOJIATOapHT, & PYCCKUH 00s3aTEIPHO CTaHET OTKa3bIBaThes: “Jla 9To
Bbl!” win “Kak Obl He cria3uth!”» («Pycckuii s3b1k 3a pyoesxom» 2011: 106).

3. BoIBOabI

O06001mas, MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO HCCIEAOBaHHE (OPM pEUYEeBOr0 ITHUKETa
B TOJHMKOJOBOM IPOCTPAHCTBE MOXKET CIIOCOOCTBOBATH MHHHMH3AIMH MEXKKYIbTYPHBIX
CTOJIKHOBEHHI U KOH(IMKTOB.
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PUTMHUYECKOH CUCTEMBI
MNPO3ANYECKOI'O TEKCTA
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A.A. Kamura. CyrrecTuBHbIli NMOTEHIHAJ PUTMHYECKOW CHCTEMBbI NPO3aM4YeCKOro TeKCTA.
B cTathe Ha OCHOBE KOTHUTHBHOTO noaxoJa M3JI0OKCHA HOBasi KOHOCHIMA KOJIMYCCTBCHHBIX I/ICCJ'IGI[OBaHI/Iﬁ
OHEPreéTUKU M CYITECTUBHOTO IIOTCHIIHAJIA pI/ITMH‘IeCKOﬁ CHUCTEMbI TCKCTA. Oqepqem,l TMEPCIICKTUBBL
W3Y4EHUS CYITECTUBHON MPUPOABI pUTMa U TEMIIOPUTMA.

KiroueBble cjI0Ba: MeXaHHU3M TNOPOXKIEHUS, PUTM, PpUTMHYeCKass CHCTeMa, CyITecTHs,
TEMIIOPUTM.

A.A. Kagura. CyrecTMBHMII MOTEeHIiaJl PUTMIYHOI CHCTEMH NPO30BOr0 TeKCTy. Y CTarTi Ha
OCHOBI KOTHITHBHOTO IiJIXOAY BHKIIJCHO HOBY KOHIICIIIO KUIBKICHHX JOCHI/DKEHh EHEPreTUKH Ta
CYreCTUBHOTO MOTEHLIAIy PUTMIYHOI CHUCTeMH TeKCTy. OKpeclieHO MEepCHEeKTUBU BUBUEHHS CYTeCTHUBHOI
MIPUPON PUTMY 1 TEMIIOPUTMY.
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A.A. Kalyta. Subliminal potential of the prosaic text rhythmic system. In the article the author
introduces a new concept of quantitative research of the energetic and subliminal potential of the text
rhythmic system viewed on the basis of a cognitive approach. The article outlines the prospects of studying a
subliminal nature of rhythm and tempo-rhythm.
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1. Beenenne
Jlis ommcaHus pUTMa KaK yYHUKAJIbHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO ()EHOMEHA B €Tr0 IIUPOKOM
MOHUMaHWUU JIMHTBUCTHI AKTUBHO UCTIOJB3YIOT COBPEMEHHBIE TEOPETUUECKUE MOJIOKEHHS U
SKCIEpPUMEHTANIbHbIE (DAaKThI, JOOBIBAEMbIE HCCIIEIOBATEISIMU TAaKUX 00JacTeil Hay4HOIo
3HaHWsA, KaK (pumocodusi, HCKyCCTBOBEICHHE, TICHXOJIOTHS, MY3bIKOBEIEHUE, (DU3HOJIOTHSA,
nH(pOpMATHKA, MaTeMaTHKa, HEWPOIICUXOJOTHS, TMCUXOJIMHTBUCTHKA, MCUXO(OU3HOIOTHS,
HEHpOopU3NOIIOTHSA, TICUX0aKyCTUKAa W T.N., TOCKOJIBKY €ro pacCMOTpPEHHE KakK Ccyryoo
(hOHETUYECKOTO MJIM CUHTAKCUYECKOTo ()eHOMEHA HE SIBISETCS IOCTATOUHBIM ISl PEIICHUs
BO3ZHHKAIOIIUX MPOOIIEM.

I[Ipu »TOM B mocienHee BpeMsi CpelAd YacTHBIX BOMPOCOB OOIIeH MpoOieMsbl
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI PUTMa B KOMMYHHKAIIMH JTMHTBUCTHI OJHO3HAYHO MPHU3HAIOT BOIIPOC
SHEPreTUYECKOM MPHUPOAbI TMOPOXKAEHUS CYITECTUBHOIO IOTEHLMAjda pPUTMA OJHUM
u3 Haubojiee aKTyaJbHbIX. [, TeM He MeHee, B M3BECTHbIX HaM pabOTax OTCYTCTBYIOT
TEOPETHYECKHE  Pe3yJIbTaThl CHUCTEMHOW THIIOTE3al[MM  HAYYHBIX  IPEACTABICHHM
00 PHEPreTHYEeCKON MPHUPO/Ie BOSHUKHOBEHHSI CYTTECTHBHOTO MTOTEHIIAAIA PEUYEBOTO pUTMA.

[losToMy mHenbl0 NPEANPUHATOIO HAMU METOAOJIOIMUYECKOTO IOHMCKa SBISEeTCA
CHUCTEMHasi THWIIOTE3allsl HAyYHBIX TPEACTABICHUH 00 DHEPreTHYECKOW MpHpoJIe
BO3HUKHOBEHUS CYITECTHBHOTO IMOTEHIIMATIA PUTMA MPO3aMYECKOTO TEKCTAa W MEXaHM3MaxX
€ro BO3JICMCTBUA HA PELUIIMEHTA.

© Kamnra A.A., 2015
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Hnsg 3Toro, ucmnosib3ys CTPOrO HAY4YHBIM MOAXOJ, PAacCMOTPUM KpAaTKO CBOMCTBA,
0COOEHHOCTH MPOSBIICHHUS, IPU3HAKU U XapaKTEPUCTUKN PUTMA, OTMEUYECHHbIE B psiie paboT
M3BECTHBIX HaM OTEUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX HCCIEIOBaTENeH, OMUCHIBAIOIINX €ro
B CaMOM IIMPOKOM MOHUMAaHUHU.

2. M3107keHHE OCHOBHOI'O MaTepHAaJia

[lo moBoay (yHKIMOHAIBHOTO HA3HAYCHHS PUTMA B KOMMYHHUKAIMU CYIIECTBYIOT
MHEHHS, YTO OH SBJSETCS CPEACTBOM: MOOYKIEHHs YeJIOBEeKa K YTEHHUIO U MHUCHMY,
okuBJeHus mpo3bl [Goux 2003: 14]; peanuzanuu CTpYKTypUpYIOILEH, TEKCTOOOpa3yroen
U OKCIPECCHBHO-OMOIMOHAIBHOW  (pyHKmmMi peun  [S3biko3nanme 1998: 416];
XyJ0)KECTBEHHOI0  BO3JeWcTBMs Ha  peuunueHta  [JKupmyHckuit  1975:  569];
MICUXOJIOTMYECKOTO U 3MOIMOHAIbHOTrO0 Bo3aencTBus [boiuyk 2014: 130]; ¢poxycupoBanus
BHUMAHHUsI YUTATENsl Ha OINPEICICHHBIX AieMeHTax cooOuienus [['ymoBckas 2000: 6];
OpraHM3anuu CyOBEKTOM €ro coOcTBeHHOU peunm [Meschonnic 1990: 71]; opranmsanuu
CTPYKTYpPBI TEKCTa, a TaKXkKe MPOIECCOB Nepeaun U BocpusTis nadopmanuu [['ymoBckas
2000: 7]; co3manusi cBsizHOCTH M 1enocTHOCTH Tekcta [Edpemon 2012: 90]; moctuxkeHus
onpeneneHHoro 3¢dexra B peun [babuuera 2003: 10]; mopokaeHHs U OpraHU3aIMU
cyrrectun Tekcra [bonraeBa 2003; Boituyk 2014: 130]. M3 3TOro O4YeBHIHBI MOIBITKA
WCCIIeIOBaTeIe OMpPEeIMETHTh CYITECTUBHYIO (YHKIMIO pUTMA C TO3WIUN HHIWBUIA,
MOPO’KJAIOIIETO TEKCT, JINOO MHAMBH/IA, BOCIIPUHUMAIOILIETO €T0.

Onupasch Ha 3JE€MEHTapHbIE IOJIOKEHUS METOJa CHCTEMHOrO aHalu3a Ha3BaHHBIX
uccreoBaTesiIMi  (DYHKIMHA, HECIOKHO YOEOUThCs B TOM, YTO TIJIaBHOM (yHKUIMEH
KOMMYHHKATHBHOTO PUTMa BOOOIINE, W PUTMA TEKCTa WM BBICKAa3bIBAaHUS, B YAaCTHOCTH,
MOJKET SIBJISIThCS TOJIBKO aKTyallu3allus UX cyrrectTuu. boinee Toro, ¢ yuerom e€ 3HaUMMOCTH
CYITECTUBHYIO (YHKIMIO pUTMa LEJIecOO0pa3sHO paccMarpuBaTh, a, CIIEJOBATEIbHO,
Y TPAKTOBAaTh HAa BCEX YPOBHAX €€ aKTyalu3aluu Kak crparernyeckyro [Kamura 2012: 48—
49; Knumentok 2007: 165].

B Takom ciyyae BceM OCTalbHBIM, PAaCCMOTPEHHBIM BbIIIEe (YHKIHSIM, JIOTHYHO,
COOTBETCTBEHHO MX POJIM, MPUCBOUTH CTATyC TAKTUYECKUX (PYHKLHH, METOJOB, CIIOCOOOB,
IIPUEMOB U CPEJICTB AKTYyaJIM3alMH CYITeCTUU pUTMA. Takoi MoAX0J HE TOJBKO MO3BOJISIET
OJTHO3HAYHO BBIACITUTH BEAYIIYID pPOJb PUTMAa B CYITECTUBHOM IIOTEHIIMAJE TEKCTa,
HO M TOBBIIIAET AKTYyaJlbHOCTh PACCMOTPEHMsI OCTAIBbHBIX CPEICTB PEYEBOM CYITeCTUU
B HEMOCPEICTBEHHOM COOTHECEHHH C HUM KaK ¢ 0a30BbIM 3JIEMEHTOM.

He meHee BakHBIM BONPOCOM JUIsl HAIEr0 aHalIM3a CIENyeT, MOXKAIyW, CUUTaTh
0COOCHHOCTH TPOSIBIIEHUS] pUTMA. TpaguIIMOHHO PE4eBOM PUTM NPHUHITO pacCMaTpHUBATh
KaK «pPeryJsipHOE MOBTOPEHHE CXOAHBIX U COM3MEPHMBIX PEUEBBIX €IMHUILI, BHITIOJIHSIIOIIEE
CTPYKTYPHUPYIOLIYIO0, TEKCTOOOPA3yIIIYyI0 M SKCIPECCHBHO-IMOLMOHAIBHYIO (YHKIIUN
[A3biko3HaHmEe 1998: 416].

[ToHsITHO, UTO PE3yNbTATh peATU3alUU ITUX U 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA YKAa3aHHbIX
BbIIlIe (PYHKIHUNA pUTMA JOJHKHBI HEM30€KHO MOPOXKAATh IMIUPOKOE MOJie aJbTePHATHB €ro
IIPOSIBJICHUS B PEAJIbHO CYIIECTBYIOLMX BUAaX PEUEBON KOMMYHHUKALIMH.

Kak wu3BectHo [Mourot 1960: 11-15], purm nposiBIsieTcsI B PETYISIPHOCTH
YepeIOBaHUA CHHTAKCHYECKHX YacTed MPEIJIOKEHHM, KOJIMYECTBA yIapEeHU, KOJIMYECTBA
CIIOTOB, XapakTepa 3BYKOB (ayuTepanusi, OMO(OHBI); CHHTAKCHYECKOM Mapajliein3Me;
pacrnpefeneHuy 4YacTeid LeJoro TeKCTa MWW (pas3bl COTJacHO BO3pACTAIOIIEMY WM
yOBIBAIOIIEMY MOPAJIKY B 00bEME ITHX YacTeH; MOBTOpaxX (JIEKCHYECKHE, CEMaHTHUYECKHE);
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PaBEHCTBE WJIM HEPABEHCTBE BOCXOMSIIETO M HHUCXOMAIIETO WHTOHAI[MOHHBIX KOHTYPOB
BBICKa3bIBaHUs, a TAKXKE psAle APYrux sBieHUN. B coorBeTcTBHM ¢ 3TUM, ['.P. ["aueunnanse
MOJYEPKHUBAET, YTO PHUTM IPO3bl BHIPAKACTCS NPEUMYIIECTBEHHO B UYEPEIOBaHHM Iay3
Y CMBICJIOBBIX €TUHUI] Pa3IMYHON JUTUHBI, & TAKXKE TPOSIBIISICTCS B IIOBTOPEHUHM CMBICIIOBBIX
yIapeHHi, MOCIeIOBATeIbHOCTEH MOBBIIICHUS! U MIOHWKCHUS WHTOHAIMH, CHMMETPHYHOM
CTpO€ TPEUIOKEHUH | PACIMOJIOKEHWH CHUHTarM, WHOTJa TpHBHECEHHEM pedpeHa,
aJTUTepaIiy, BHyTpeHHel pudmbl u acconanca [[aueumnanze 1970: 208].

PaccmaTpuBas  puTM  Kak = CpeACTBO XYZ0XKECTBEHHOTO BO3EICTBYS,
B.M. )KupMyHCKHII CUMTAaeT €ro OCHOBHBIM aTpUOYTOM CHHTaKCHYECKOI'O YPOBHS TEKCTa
[PKupmynckuii  1975: 575-576]. Hcxoas w3 cMBICIOBOH W WH(DOPMAIMOHHON
cocraBisitonux tekcra, E.M. boifuyk moguepkuBaeT, 4To pUTM MPOSIBISIETCS B MOCTPOCHUU
CIOKETHON KaHBBI TEKCTa, B €r0 apXUTEKTOHMKE M, B OCOOCHHOCTH, B CHCTEME CPEJICTB
BBIPA3UTEIHLHOCTH SI3bIKA, MPH IMOMOIIM KOTOPBIX CO3Mal0TCS 00pa3bl XyJT0’KECTBEHHOTO
npousseaenus [boitayk 2014: 130].

Onpenensss pUTM Kak CHUMMETPHIO JBYX WM HECKOJBKHX OJHOPOIHBIX SIBJICHMIA,
AMEIOIIUX CXOJHYIO JUIMTEIBHOCTh U CXOAHO PACIIONOXKEHHBIX BO BpeMmeHH, E.-JI. Mapren
00HapyXHBAET €ro MPOSBICHUE BO MHOKECTBE pa3anuHbIX cummMerpuii [Martin 1924: 170]
U yTBEpXKIAaeT, 4yTo Hauboyiee M3BECTHOM SBIAETCS CHUMMETPHS PUTMUYECKUX YyIapeHUU
[Tam xe: 176-177].

B nexcuueckom purme C.B. BonTtaeBa Bbigensier nBe (OpMBI €ro MPOSBICHUS: K
CpEIACTBaM HKCIUIMLUTHOM aKTyaldu3alM pUTMAa OHAa OTHOCHUT aHadopy, NOJHBIN
JIEKCUYECKHUI TTOBTOP, @ K UMIUTMIUTHBIM (popMaM — MPOSIBIICHUE PUTMA ITyTEM ITOBTOPHOM
pempe3eHTAllMN YK€ Ha3BaHHOTO TIOHSATHS C TIOMOINBIO CHHOHHUMOB €ro TEpPBUYHOMN
HOMMHALIMY, HA3bIBAaHUS €ro XapaKTepHBIX CBONCTB W MPHU3HAKOB, HCIOJb30BaHUS
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX JIEPUBATOB, a TAKXKE JIEKCUKH, CEMAaHTHUECKHA OJIM3KOW NaHHOMY
MOHSATHIO Ha YypoBHe accommarnuii [bontaeBa 2003: 14]. B cBoeit pabore, Kacasich
JATEHTHBIX PUTMHYECKHX CXEM aKTyalu3allMd CEMaHTUKU pPEYeBOM  €JIMHULIBI,
COJICHCTBYIOIINX HEMPEPHIBHOMY HATHETAHWIO W BHYLICHHIO ONPEICICHHOW HAeH, OHA
MOJYEPKHUBAET, UYTO OCOOOH  CJHOXKHOCTBIO PUTMHUYECKOIO PUCYHKA  OTIMYAETCS
3aKJIFOUUTENIbHBIN ()parMeHT, CYMMUPYIOLIUI CMBICIBI TEKCTa B OPUTMHAIBHOM PUTME HX
donernyeckux Mapkepos [bonraesa 2003: 20].

W3noxxeHnHble (PakThl HE MO3BOJISAIOT COMHEBATHCS B TOM, YTO PUTM KaK YHHUKaJIbHBIN
(eHoMEeH peuM MpOosBIseTCS MPAKTUYECKH Ha BCEX A3BIKOBBIX YpOBHsAX. K HUM c paBHOU
O00BEKTUBHOCTBIO MOYKHO OTHECTH: 3BYKOBOW, WHTOHAIIMOHHBIHN, JTIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUA,
cuHTakcnuecknid [f3pikozHanne 1998: 416; I'ymosckas 2000: 105], doneTmueckuid,
JICKCUYECKUi, TPaMMAaTHUSCKHH U CTPYKTypHO-KoMmosuimonueid [boituyk 2014: 130],
MHTOHAIIMOHHO-CUHTAaKCUYECKUI, CEMaHTHUECKUNA, KOMITO3ULIMOHHBIHN, CI0’KETHO-00pa3HbIN
[boratoBa 2009: 19], croxeTrHblil, 00Opa3HON CHCTEMbI, NPOCTPAHCTBA W BPEMEHH,
Tematuueckuii [ApycramoBa 1998: 6] u T.m.

Bronne oueBMAHO, UYTO B MHOroOOpa3suM TEPMUHOJOTUYECKUX OIpPEACTICHHM
YKa3aHHBIX YpPOBHEH OJHO3HAYHO OTPAXarOTCSl aBTOPCKUE MOJXOAbI WJIM ACHEKThl HX
paccMOTpeHus. OTO BecbMa yIOOHO Uil MeTapOpHUUECKOro OMUCaHHMs OCOOEHHOCTEH
MPOSIBIICHHUS] pPEYeBOr0 putMa. Bmecte ¢ TeM, 3KCIepUMEHTANbHAs JIMHIBUCTHYECKAsS
MpaKTHKa TpeOyeT OoJiee KECTKOW OPTONOKCAIIMH YPOBHEH PACCMOTPEHHS aKTyalln3aluu
pUTMa, B KadecTBE KOTOPBIX BeChbMa LEIecCOO0pa3HO OTPAaHMUYUTHCS MX KIACCHUYECKOM
HepapxXuen: (hOHETHUIECKUH, Mop]oIornIecKuid, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHH,
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cuntakcndecknit [Kouepran 1999: 69]. IloaTtoMy B JaJIbHEHIIIEM H3JI0KEHUU MBI B OyaeM
MPUICPKUBATBCS  KIACCHYECKOM  MepapXxued ypOBHEM  aKTyalM3alud pUTMa |
TPAJAMIIMOHHOTO TEPMUHOJIOTHUECKOTO arnmapaTa ux 0003HaYCHHSI.

OO6patumcs emie K OJJHOMY BECbMa BaKHOMY OOCTOSITENbCTBY. OHO 3aKirOo4yaeTcs B
TOM, YTO €CTECTBCHHAsl BapUATHBHOCTH IEJIEW M 3a1a4 JTUHTBHCTUYCCKUX HCCIICTOBAHHMA
pUTMa, CBSI3aHHAsI C OMNPEICIICHHBIMU TIOIXOJaMU, TOYKAMH 3PCHUS W aCTIEKTaMU €ro
W3Y4YeHUs, TIOPOXKJIAET 3HAYUTEIPHOEC KOJIUYECTBO €ro OMpeeieHUuH, TPaAUIIMOHHO
¢byukuunonupyrommx Bo Muorux [JIDC 1990: 416; Boudreault 1968: 28; Carr 2008: 150;
Roach 2009: 107; Trask 1996: 311 u ap.] win OpUrHHAIBHBIX, IPETaraeMbIX B OTACIBHBIX
[['ymogckas 2000: 26; Martin 1924: 170; XXupmynckuii 1975: 439; Crystal 1969: 161-165 u
np.]| paborax.

Onmnako B JaHHOM ciy4yae s yHUQUKAIUM TOHSATUH  TPeACTaBlseTCA
1esecooOpa3HbIM OPUEHTUPOBATHCS Ha Hambojee oOlee MpeIcTaBiICHUE O pumme, IO
KOTOPBIM MBI TIOHUMACM PA380PAUUBAIOUYIOCS 80 BPEMEHU IHEPLeMmuUYecKyrd OCHO8Y Uil
nOMeHyuan  KOMMYHUKayuy,  obecneyugarowuii  KOHYEHMpAyuio  CyeeeCmueHo2o
8030€llCEUsT  8bICKA3LIBAHUSI / MeEKCMA HA IMOYUOHANbHOE U pPAYUOHAIbHOe HA4and
NCUXUKU PeYunueHma nymem 4epeoo8anus e20 pPA3IUYHbIX HO HpUupooe NOPO*COeHUs
NpPOAGNEeHUl, PACCMAMPUBAEMbIX 6  JUHSBUCIIUKE KAK — pe3yabmam  KOMNIEKCHO20
83AUMOO0eLCMBUsL CPeOCME BCell YPOBHEll S3bIKA.

Ucxonsa ux Takoil (QOpMyIHpPOBKH, Mbl U TOJIYy4a€M BO3MOKHOCTH C(HOpMHUPOBATH
YCJIOBHO-TpauecKyro MoJielb MEXaHu3Ma HHTETpaIlii CYyTTECTUBHOTO MOTEHIAIa pUTMa
3BydaIero Tekcra (puc. 1).
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Puc. 1. Moaenp MexaHn3ma UHTETpaluu
CYIT€CTUBHOIO ITOTEHIIMAJIa pUTMa 3ByYalllero TeKCcTa

YcaoBable 00603HaueHUs: T — CHHTaKCHYECKUHA YPOBEHD TEKCTa;
I — nekcuko-rpammaruueckue cpeacTna; Il — cTunucTuueckue cpeacTBa;
@ — hoHETHUECKUI YPOBEHb TEKCTA; | — cpeIcTBa CErMEHTHOTO YPOBHS,
II — cnoroBo-akueHTHbIE cpencTna; Il — cynpacermeHTHBIE CpencTBa
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JUia paccMOTpeHHs JIOTUKH €€ IOCTPOEHHMs OOpaThM, MpEkKIe BCEro, BHUMAaHHE
Ha uaen K.C. CtaHucinaBCKOro, 4eTKO pa3AeisBLIEr0 PUTM U TEMIOPUTM PEUYEMBILUICHUS
U MBICIIEJICHCTBHS HAa BHYTpeHHUE U BHelHue. [1o ero MHeHUIo, 4TOOBI IPUBECTU MY3BIKY,
NICHHE, CJIOBO U JICHCTBHE K €JUHCTBY, HEOOXOIUM HE BHEIIHWH, (PU3NIECKUN TEMIOPUTM,
a BHYTpEHHUH, TyXOoBHbIIH. Ero HeoOXoauMo 4yBCTBOBaTh B 3BYKE, B CIIOBE, B JCHCTBUH,
B JKECTE M MOXOJKe, BO BceM npousBeaeHnu [CranuciaBckuit 1954: 233]. [TosTomy, roBops
O pHUTME, OH MOJO03pEBaJ MMEHHO 3TOT BHYTPEHHHH pUTM [Tam xe: 281] u mblTancs
OOBSCHUTh €r0 BHYTPCHHIOI HEBHUIMMYK XapakTepucTuky [Tam sxe: 289]. Ilonmmas
CBEJICHUE JCHCTBUSA, MY3bIKH, [IEHUS, PEYM U CAMUX dMOLUK aKTepa B OJMH BHEIIHUN PUTM,
SIBJISTFOIIMICSL OCHOBHOM CHJIOM CIIEKTAKJIsl, OH MPEANOYUTA TOBOPUTH TJIaBHBIM 00pa3zoM
0 BHYTPCHHEM PHUTME Nepe:KUBaHuUs [Tam xe: 281].

B n1r06oM cimydae MBI MOXKEM CYMTaTh, YTO pedYb IJJa O €CTeCTBEHHOM
B3aMMOJICHICTBUN BHYTPUOMOJIOTHYECKOTO PHTMA aKTepa C IICHXOJOTr0-CYITECTUBHBIM
PUTMOM O3BYYMBAaEMOI0 UM TEKCTa, KOTOPBIH B pE3ysIbTaTe€ €ro KOHEYHOTo O(OPMIICHHS
CpEICTBaMH CYNPAcerMEHTHOIO YPOBHA TpaHC(HOPMHUPOBAJICS BO BHEUIHUN pPUTM
MaTepuaIn3aliy 3ByJalliuX OTPE3KOB TeKCTa. TakuM 00pa3oM, HHTEPIPETUPYS YKAa3aHHYIO
U0 B TEPMHHAX JIMHIBUCTHKH, MBI IIOJIydaeM JBe 0000ILaromue KOoOpIuHAThI
(dbopMupoBaHUsl BHYTPEHHErO pUTMa roBopsmiero: T — CHMHTaKCMYECKUH YPOBEHb TEKCTa
u © — doHeTHueCKU ypOBEHb pUTMA TEKCTA, SIBJIAIOIIMECS, MO CYTH, aKKyMYJISATOpaMu
CONOJYMHEHHBIX UM YPOBHEH SA3BIKOBBIX CpeACTB. J[JI1 CHHTaKCMYECKOrO YpPOBHS TEKCTa
TaKOBBIMH SIBJISIIOTCS, KaK H3BECTHO, JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHE M CTHINCTUYECKHE
cpeactBa. Yto xe KacaeTcst (POHETHUECKOTO YPOBHS PHUTMA TEKCTa, TO OH aKKyMYJIHPYET
B ce0e CEerMEeHTHBIE, CJIOTOBO-aKIIEHTHBIE U CYIPACETMEHTHBIE CPEZICTBA.

B mpouiecce akTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS S3BIKOBBIX CpeACTB Ha cuHTakcuyeckoM (T)
u (QonernyeckoM (D) ypOBHAX PEUEMBIINUICHHS BO3HHKAIOT PUTMHUYECKUE CTPYKTYpHI,
SBIISIIOIINECS  CIIEJCTBHEM PpE30HAHCA/TUCCOHAHCA TCUXO(PHU3UOIOTHYECKONH SHEPrHH
MOPOKIAEHUST 3THX CpenacTB, pe3ynpTaT kotoporo K.C.CraHuciaBckuii BMHOJHE MOT
OIYIIATh KaK BHYTPEHHUU PUTM TeKcTa. Torma ¢ OOJBINONW CTENEHBI0 BEPOSITHOCTH MBI
MOKEM II0JIaraTh, 4TO MPOUCXOASINAs B CUJIYy JEHCTBHS TOTO K€ MEXaHHM3Ma PE30HaHCa
UMHTErpalds BHYTPEHHUX DPUTMOB B €IUHBIM PUTM pPEYEBOM MaTepUHalM3alUd TEKCTa
BOCIIpUHUMAJIaCh WM, a, CJIEJOBATEIbHO, W JOJDKHA ObLIa BOCIPMHUMATHCS CIyIIaTeNIeM
B Ka4€CTBE BHEIIIHETO PUTMA.

JlornyeckuM pa3BUTHEM KOHUENTYAJIbHBIX NPEICTaBICHUM, 3aJ0KEHHBIX B OCHOBY
¢dbopMHUpOBaHUS MOJIENH, NPUBEICHHOM Ha puc. 1, MpeacTaBiIsieTcs MOAEIMPOBAHUE
KAa4eCTBEHHOM KapTHHBI HHTETPALMU CYITECTUBHOIO MOTEHIMAIA PUTMA 3BY4Yallero TEKCTa
KaK CJEJICTBUS B3aMMOJEUCTBUS CHHTAKCHUECKUX U (POHETUYECKHX CPEACTB €ro
aKTyaJn3anuu. Pe3ynpTaThl TAKOIO MOAECINPOBAHUS HHTEPIPETUPOBAHBI HAMM HA PUC. 2.
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PUTM 3BYHAIIETO TEKCTA t (Mc)
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CPEACTBA (POHETHIECKOTO YPOBHSA  t (MC)
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O  CpeacTBa CMHTAKCUYECKOrO YPOBHs t (MC)

CyFFECTI/IBHLIfI IIOoTeHI A

Puc. 2. I'paduueckas unTepnperanus nporecca GopMUpOBaHUS
CYIT€CTUBHOIO ITOTEHIIMAJIa pUTMa 3ByYallero TeKcTa

HamomauM B 93TOM  CBSI3W, YTO pPUTMOM Kak JHHAMHYECKUM  (PaKTOpOM
TEKCTOOOpa30BaHUsl OO0YCIIaBIMBAETCSI B OCHOBE CBOEH HHTEHCHUBHOCTb CYITECTHBHOIO
noTeHuuana Tekcra. [Ipu 3TOM KOHKpPETHBIM ypOBEHb CYITECTHM TEKCTa OIpeaesseTcs,
B IIEPBYIO OYepe/Ib, €T0 PUTMHYECCKON opranmu3aiueii (cM. padotsl [I'epman, IlenmaisarKoBa
1999; PoxnoB, PoxxnoB 1987] u ap.), oTpakaroiieil pe3yapTaT peueMBbIIUICHUs aIpecanTa,
CHOCOOHOM TpaHCIMPOBATh SHEPrHIO CYITECTUH pPEUYM B IICHUXMYECKYyl0 cdepy aapecara
B BUJIE CAMOPA3BHUTHUS OTKPBITON CaMOpPa3BUBAIOIIECHCS CHCTEMBI.

BapuatuBHOCTh YpOBHSI WHTEHCHUBHOCTH CYITECTHBHOTO IOTEHIMAJa PUTMAa TEKCTa
BO3HMKAeT, KaK »d3TO YyKa3aHO BbIIIe, B pe3yJbTaTe pPe30HaHCa/AMCCOHAHCA
MCUXO(U3UOIOTUYECKUX IHEPTUI BHYTPEHHUX PUTMOB aKTyaJIH3aIl[id TOBOPSIIUM CPE/ICTB
pa3HbIX YpOBHEH sA3blKa. BO3HUKHOBEHHE PE30HAHCOB, JOCTUTAEMBIX ITyTeM AyOIMpPOBAHUS
KOMIIOHEHTOB COOOMICHHS, CHOCOOCTBYSl TOSIBICHUIO JIOTIOJHUTEIHHOW CEMaHTUKH,
OCYIIECTBIISCT MAHHUMIY/SAIHUIO BHUMaHUEM pernunueHTa [S3piko3nanne 1998. 414-415;
Kuknesuu 1998].

JuccoHanc ke OCHOBBIBacTca Ha 3(dexre mnepeOMBaHUs pUTMA, MTPUBOASIIIETO
K pPa3pyIICHUIO TPAHCOBBIX COCTOSIHUH, CO3/aBAEMBIX ITOBTOPSIOIIMMHCS CTUMYJIAMHU
[KotistukoB 2001: 18] u cos3maromiero cBOEro poja apUTMUYHBIA TEKCT, CIOCOOHBIH
BBI3BIBATh y pELMIHUEHTa NpoTuBOpeunBbie omrymienus [boituyk 2014: 131, Apycramona
1998: 17]. O6pazHO ToBOpsi (CM. pHC. 2), IMHAMUKA BHEITHETO PUTMA BO3HHKAET B MOMEHTBI
ero nepexoza oT NopsijiKa K HeynopsAoueHHocTH U o0patHo [CemennoB 1972: 15].

Hcxons u3 aToro, Ha BepXHEH ocH pUC. 2 HAMHM M OTpa)keHa KaueCTBEHHAas KapTHHA
pa3BopayMBaHUs BO BPEMEHH BHEUIHETO, BKIIIOYAIONIETO OIpPEIEJICHHOE YepelOBaHHE
pe3yJabTaTOB PE30HAHCA M AMCCOHAHCA, JAMHAMUYECKOrOo puUTMa 3Byuaniero tekcra. Ilpu
TOM OTHOCHUTEJIbHBIE BBICOTHI MUKOB AKKyMYJIMPOBaHHBIX BO BHEIIHEM PHUTME >HEPIUid
BHYTPEHHUX  PHUTMOB  CHHTaKCHMYECKOTO ¥  (OHETHYECKOrOo  ypOBHEH  TeKcra
UHTEPIPETUPYIOT BETUYUHBI CYTTECTUBHBIX MOTEHIIMAIOB, BO3IEHCTBYIOIIMX HA CAyLIaTeNs
Ha OTAEJBHBIX yYacTKaxX aKTyaJl3alliyd PUTMa 3BYYaIlero TEKCTa.

OpnHako ¢ KakoW OBl TOYKM 3PEHHS HE PACCMATPHUBAJIICS PUTM KaK OOBEKT MO3HAHUS,
HEM30€)KHO BO3HMKHET Hay4yHas mpoOjemMa CpaBHEHHS puUTMa JBYX U Ooiee
KOMMYHUKAHTOB, TPAJUIMOHHO pellaeMas B JIMHIBUCTHKE METOJAaMH HOPMHPOBAHUS €TrO
OoCcHOBHBIX TapamerpoB. Kak Obl mpemuyBctBys 310, K.C. CranucnaBckuii [CTaHUCTABCKUN
1954: 289] oOpaman ocoboe BHMMaHME Ha TEMIIOPUTM KaK YHUKAIbHOE SBJICHUE,
XapaKTepu3yollee JUHAMUKY TMPOTEKaHWsI MpOlecca MaTepHAIM3alli WHAWBUIOM TEKCTa
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B 3Bydaiei peun. KoHeyHO, HE CiIydyallHO M TO, YTO OH IO AQHAJIOTHMU C TEMIIOM PA3IHYaIl
BHYTPEHHUN Y BHEUTHUM TEMIIOPUTM PEUEMBICIUTEIBHON NeSITeIbHOCTH YenoBeka. CylHOCTh
Takoro paszeneHus [TemmoputM] 3akiroyanach B TOM, YTO TOJ| BHYTPEHHUM TEMIIOPUTMOM
MOJIPa3yMEBAIOCh ~ COCTOSIHUE  TCHUXMKH,  XapaKTEepPU3yeMO€ CKOPOCTbIO  MBIIUICHUS
U OSMOILIMOHATBLHOCTH. BHYTpeHHUN TEMIOPUTM MAaTEepUaIM30BajCs B MaHEpPe peyH,
SHEPTUYHOCTH KECTUKYJIMPOBAHUS U CKOPOCTHU MEPEMEIIECHHS TOBOPAIIETO B IPOCTPAHCTBE.

brnarogapss 3TOMy, B ONHCaHHSAX TEMIIOPUTMA CIIOKWJIACh TPAJAULUSA OTHOCHUTH
BHYTPEHHHII TEMIIOPUTM HEMOCPEJACTBEHHO K TpoleccaM MBIIUICHUS HWHIUBUIA,
a BHeWHUW — K ciuoBecHoMy JneictBui0 [OcHoBei]. K.C. CraHucnaBcKui Takke
MOTYEPKHUBAJI, YTO MPABMIIBHOE (PU3NIECKOE TMTOBEJCHUE aKTepa B POJIA 3aBUCHUT OT BEPHOTO
TEMIIOPUTMAa €ro BHYTPEHHEW >KH3HU, TIOCKOIbKY BHYTPEHHUN TEMIIOPUTM BIHUSET
Ha TEMIIOPUTM BHEITHETO MoBeaeHus. [Ipu 7TOM BHEITHUI TEMIOPUTM OMpPEAEIsAeT, B CBOIO
ouepe/ib, BHYyTPEHHEE CAMOUYBCTBUE aKTe€Pa, BbI3bIBAsI Y HETO BEPHBIE SMOIUH.

WNHTtepecHbIM, Ha Halll B3TJIS, B TAKOM PAaCCMOTPEHHUH MPEICTAET HEUCCIIEIOBAaHHAS 10
CHX TOp JIMHIBUCTAMH, TICUXOJIOTaMHU U TIelaroraMu rnpo0jiemMa aBTOCYITeCTUBHON (pyHKIINU
puUTMa, BaXKHasi cama 1o ce0e i1 00ydeHUs: BRIPa3UTEIbHOM PEUH.

K »Tomy Bompocy mnpumbIKaeT W JApyras, He MeHee HHTepecHas mpoliema,
noOyxaaromiasi Hac K OOCYKICHHMIO KOTHHUTHBHBIX MOJEJEH MPOLECCOB TMOPOKIACHUS
U JIEKOJMPOBAHUSA TEMIIOPUTMA TEKCTa B PEYEeBOM KOMMYHHKAIMH. Bocmonb3dyemcs ass
3TOr0 UJEeW, B COOTBETCTBMM C KOTOPOH B ICHUXMYECKHX c(epax ajpecaHTa U ajapecara
pEUeBOro COOOIIEHUS MPOMCXOJAT OIpeNeTeHHbIe TpaHC(GOpMalMU: B IMEPBOM Cilyyae
BHYTPEHHET0 TEMIIOPUTMA BO BHEUIHWI, BO BTOPOM — BHEIIHETO BO BHYTPEHHUH.
OcHoBaHHasT Ha OSTOW WJEW KOTHUTHBHAs MOJETh TIpolecca TpaHCHOpMaluu pUTMa
B IICUXUYECKOM chepe apecanTa npuBeaeHa Ha puc. 3.

(bopmMupoBaHue
HIOPOXKICHUE paro-puT™Ma peduenast
BHYTPEHHETO ) TadynpoBanne JEREEEUEILEIEY
TEeMIOpUTMA BHELIHETO
> thopmupoBanue TEMIIOPUTMA
IMO-PUTMA

Puc. 3. KoruutuBHas MOJIE€b 3TAINOB MpoIecca
MOPOXKACHUS TEMIIOPUTMA B TICUXUYECKON cepe aapecaHTa

W3 Mopenu BHIHO, YTO IIEPBBIM 3TAlOM IIPOILECCa MPOAYLMPOBAHUSA TEMIIOPUTMA
B TICUXHYECKOW cdepe ampecaHTa SBISETCS IMOPOXKIECHUE BHYTPEHHETO TEMIIOPUTMA,
OJTHO3HAYHO OOYCJIOBJICHHOE, KaK 3TO IOKAa3aHO BBINIE, BHYTPEHHHM CaMOYyBCTBUEM
U OMOLUMSMH KOMMYyHHUKaHTa. ClieZoBaTeNbHO, 3apOKAAIomascs TakuM o0pa3oMm
M HEOCO3HaBaeMas  WHAMBHJIOM  HWCXOJHas cXeMa TeMmroputmMa  (opmupyer
B OK3ucTeHIMOHanbHOW chepe [Kalyta 2015: 331-332] ero ayXOBHOrO OBITHS
OIIPEICNICHHYIO CTPYKTYPY SMOIIMOHAIBHOTO pUTMa (3MO-pUTMA). B crity InanekTu4eckoro
B3aMMOJICHCTBHS IMOITMOHATIFHOTO M PAIMOHAIILHOTO Havajl MICUXHUKH TOBOPSIIETO B cdepe
€ro TOJICO3HATEIFHOTO Ha TPEThEM ITalle IMPOUCXOJUT COOTBETCTBYIOMIAS KOPPEKIIUS
CTPYKTYpPBI 3MO-PUTMa, B pe3yJbTare KOTOPOH (popMUpyETCs CTPYKTypa paluOHaIBHOTO
puT™Ma (palno-puT™ma).

CyIHOCTh 4YeTBEPTOTO 3Tara, Ha3BAaHHOTO HaMU TaOyHMPOBAHUEM, COCTOUT B TOM, UTO




36

CO3HAHUE TOBOPSAIICTO B COOTBETCTBHH CO CGHOPMHPOBAHHBIMH B MpPOIECCE €ro
KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS HOPMAMH PUTMHYECKOTO O(GOPMIICHHS peYd U MPHUCYIIUMH €ro
MICUXUKE 3amperaMu, O(QOpMIIsisi OKOHYATEIIBHO JIOTMKY MOCTPOCHHUS CTPYKTYPBI palyo-
pUTMa, MOAOHPACT YIS 3TOr0 HEOOXOIMMBIH TEMIT €ro akTyalu3alud, 00ecrednBas TeM
CaMbIM €r0 PEYEBYI0 MaTEPHUATH3AIIMIO Y)KE B KAYECTBE BHEIIHETO TEMIIOPUTMA.

[TogoOGHBIM 00pa3om, HO B 0oOpaTHOM mopsiake (puc. 4) OCYIIECTBISETCS IMPOIECC
JICKOIMPOBAHUS TEMIIOPUTMA aJPECaTOM.

BOCIIpUATHUE
BHEIITHETO (opMupoBaHUEe
TEMIIOpHUTMa IOMO-pUTMaA BHYTPCHHECE
PEUCBOTO ITOTOKA, * TaﬁyI/IPOBaHHe JACKOIAUPOBAHHUEC
TEMIIOpHUTMA
dbopmupoBaHHe
parmo-puT™Ma

Puc. 4. KornutuBHas MoJenb 3TanoB mpolecca
JEKOJIMPOBAHMS TEMIIOPUTMA TEKCTa aJIPecaToM

W3 puc. 4 BuHO, 4TO B IICUXMKE aJipecara, o]l BO3JEHCTBUEM BHEIIHETO TEMIIOPUTMA
pEeUeBOro MOTOKA, MPOMCXOAUT BO3HUKHOBEHHE 3MO-pUTMa BOCIPUHUMAEMOIO TEKCTa.
CtpykTypa BHYTpEHHEro »HMo-puTMa (QopMHpyeTCs Ha  OCHOBE  3aJI0’KEHHBIX
B OMOLIMOHAJIBHON MaMsITH PELUIUEHTa MPOTOTUIIOB 3MO-PUTMOB-KOHIIENTOB [KiumeHok
2010: 221]. Ha BTopoM 3Tane mpoliecca J1eKOAUPOBaHUS MOJOOHBIM 00pa3oM MOSIBIISETCS
aHAJIOT CTPYKTYphl panuo-puT™a. TpaHchOpMHpPOBAHHBIE TAKHMM ITyTEM 3MO- M PaIlyo-
PUTMBI, HHTETPUPYSACH B TEMIIOPUTM, IOABEPrarOTCS Ha TPEThEM dTare TaOyWpPOBAHUIO
CO3HAaHMEM pelUNHueHTa. B pe3ynbrare NMpoTEeKaHHs UYETBEPTOrO dSTamna JASKOTUPOBAHUS
TEKCTa aJpecaToM ero CO3HaHUE, HCKIIoYas TaOyUpOBAaHHBIC 3JEMEHTBHI, CTPOUT U3
HaXOJAIIUXCS B MaMSITH WHIWBUJIIA KOHIIENTOB-MPOTOTUIIOB CTPYKTYPY ACKOAMPOBAHHOTO
UM BHYTPEHHETO TEMIIOPUTMA.

3aMeTuM 37IeCh, UTO Mpolecc TaOyMpoBaHUS B OOOMX CIy4asX OCYIIECTBIISAETCS
crnenu@uueckoil HEWpPOHHOM CTPYKTypoll Mo3ra KOMMYHHKAHTOB, ()YHKIMOHHPOBAHHE
KOTOPOW SIBJSIETCS HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM pPalOOThl €ro CO3HaHMs. JTa CTPYKTypa
naszBana H.I1. bextepeBoii nerexkropom ommbok [bextepena 2007: 120].

N3BecTHO Takke, YTO TMpoIecChl TpaHCHOpPMalWKd BHYTPEHHETO TEMIIOPUTMA BO
BHEIIHM, 3aBUCSIIME B OCHOBE CBOEH OT OCOOEHHOCTEW TIICUXHUKH U COCTOSHUSA
OMOIMOHANBEHON cdepbl KomMmMmyHHKaHTa [CranuciaBckuii 1954], MoryT B psae ciydaeB
MPUBOJUTh K HEOXKHJIAHHO PE3KOMY pa3jMYdI0 MX THIOB. DTOT APQPEKT MOPOKICHUS
TEMIIOPUTMA B PE€YU OTPAKEH HA MOJIENIHU PHC. 5.
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| Me/JIEHHBII YMEPEHHBIH |

Puc. 5. Mozenb TabyupoBaHus u TpaHCHOpMAITIH
BHYTPEHHETO TEMITOPUTMA BO BHEIITHHIMA

Tak, Hampumep, YCKOpPEHHBI OOWMIO0M BHYTPEHHUW TEMIIOPUTM H3JIOKEHHUS CYTH
KOH(IIMKTa ajpecaToM B pe3yjbTaTe TaOyHMpOBaHUS, aleUIMPYIOUEro K BBICOKOMY
COLIMATBHOMY CTaTycy COOECEeIHHKA, 3aJI0)KEHHBIM B CO3HAHUU TOBOPSIIETO PEUYEBBHIM
HOpMaM KOMMYHMKAIIMM U HEOOXOAMMOCTH CAEPKHUBATh 3MOLMH, TPAaHC(HOPMHUPYETCS €ro
CO3HAHUEM B 3aME/JICHHBIN TUIl BHEIIIHETO TEMIIOPUTMA.

BrionHe mOHATHO, YTO OCTalbHBIE, YKa3aHHbIE Ha MOJICIM BapHaHTHI TpaHCHOpMAIIHii
OCYUIECTBJISIIOTCA B pEaJbHOM KOMMYHHUKALIMM B PE3YJIbTAaTe€ pa3pelleHHs] CO3HaHUEM
IIPOTUBOPEYMM, BO3ZHHUKAIOIIMX MEXKIY YCBOCHHBIMH TOBOPSIIMM HOPMamMH peYEBOro
NIOBEJICHUS, YCIOBUAMM U  COJEp)KaHMEM KOMMYHUKALlUHM, C OJHOH CTOPOHBI,
U TIOPOX/IaEMBIM €0 NCUXHUKOM BHYTPEHHUM TEMIIOPUTMOM, ¢ Apyroi. Obpatum ocoboe
BHUMAaHME Ha UCIOJIb30BAaHHBIE B MOJEIM PA3HOBUAHOCTH THUIIOB TEMIIOPUTMA,
3aMMCTBOBaHHbIE HaMU U3 ¢GoHeTnueckoi mpaktuku [Kamura 2001: 97-98]. K stromy nHac
noOyKJaroT 1Be NpuuuHbL. llepBas 3axitouaeTcst B TOM, YTO TPaJAULIMOHHBIE /11 HAYYHBIX
paboOT NCUXOJIOTOB M TEaTpajJoOBElOB TIpaJalid THUIIOB TEMIIOpUTMa (IpeleibHas
MACCUBHOCTh, BSJIOCTb, O€3[CHCTBEHHAs IIOJABICHHOCTb, OIYCTOIIEHHOCTb, TOYTH
yMHUpaHue; NOCTENEHHBIM Mepexo/l K IHEPrUuHOMY, OOAPOMY CaMOYYBCTBHUIO; TOTOBHOCTb
K JI000MYy JEHCTBHIO, SICHAs LeNb B SHEPrHYHOM, IJIOJOTBOPHOM JEUCTBUU; TEMIIOPUTM
HaCTOPOKEHHOT0 BHUMAaHHUA, KOTJAa YEJIOBEK JOJKEH MOMEHTAJIbHO MPUHUMATh TOYHOE
pellIeHue; PUTM PEHICHUM, PE3KHM, YETKU PUTM KU3HEYTBEPKICHHUS; NPEOJIOJCHUE
CEPbE3HBIX NPEISITCTBUN B SJHEPIMYHOM JIEUCTBUH, NIEPBOE IMOSBICHUE OMACHOCTH, TPEBOTa
win OypHas pajoCcTh; JUXOPAIOUYHBINA MYyJbC KU3HU; MUT TEpel MaJeHHeM B IponacTb,
Hepe paccTpesoM, Hadaino Oe3yMmusi, IMoTepsi CIOCOOHOCTH OCO3HABAaTh M PErYIHPOBATH
ceou jeiictBus [I'pajanumu]) TOpaKTUYECKW  HENPUTOAHBI  JUJIsl  MCIIOJIb30BAaHUS
B (oHeTHUECKHMX HCCIEAOBAaHUSAX, IIOCKOJIBKY KaK 3JEMEHTHl MOp(OIOrHYecKon
KJIaCCU(MKALMN YKa3aHHbIE TUIbl HE MMEIOT OOIIEro MpU3HaKa, BMECTO KOTOPOro B HEH
B KaueCTBE KpUTEPUEB (PUTYpUPYIOT COCTOSHUS MHIUBUIA, €TO TOTOBHOCTH/HETOTOBHOCTH
K JIEHCTBHIO, €TO OLIYIIEHHUS U TIp.

CyTb BTOpOI MPUYHHBI (M 3TO OCOOEHHO Ba)KHO) COCTOMUT B TOM, YTO HMCIIOJIb30BaHHAs
HaMu B Mojenau (puc. 5) yHUHUIMpOBaHHas TIpajalys BHYTPEHHEIO U BHEIIHETO
TEMIIOPUTMOB 110 30HaM HUX aKTyaJIM3alMy O3BOJISET HE TOJIbKO OLIEHUBATh KOJIMUYECTBEHHO
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pe3ynbTaThl TpaHCPOpMAIMK BHYTPEHHETO TEMIIOPHTMA BO BHEIIHWN, HO W CPaBHHUBATH
JUHAMUKY MPOUCXOJSAIIUX W3MEHEHUN Ha OCHOBE HOPMHUPOBAHMUSI MOKa3aTesied ITHX 30H.
[Ipu TakoM MOJX0/1€ HE COCTABUT 0CO00M TPYIHOCTH OCYIIECTBICHHE SKCIIEPUMEHTAIBHOTO
OTIpeIeICHHs] 3aKOHOMEPHOCTEN NMHAMUKH HM3MEHEHHUs YKa3aHHBIX TEMIIOPUTMOB MyTEM
BBIYHCIICHUS KOI(PPUIIUEHTOB UX YCKOPEHHS U 3aMEJICHHUS.

JlanpHeiee pa3BUTHE METOIOJOTUM  KOJHMYECTBEHHBIX OICHOK  MPOSIBJICHUMA
CYIT€CTUBHOTO IMOTEHIIMala TEMIIOPUTMA WJIM PUTMa 3BYYaIlero TEKCTa HA OCHOBE HJIEH,
3aJI0)KEHHOW B MOJENU pPHUC. 2, TMO3BOJUT MEPEUTH K MPAKTUYECKOMY TOCTPOCHUIO
PUTMOKAPT U COOTBETCTBYIOIIUX UM TEMIIOPUTMOKAPT JO00T0 peueBoro orpeska. OTmMeTum
3/1€Ch, 4YTO MPUHLUIHAIBHBIM MOMEHTOM, IO3BOJIAIOIIMM CTPOUTH TEMIIOPUTMOKAPTHI
3ByYallero TEeKCTa, HaM MPEJICTABISAECTCS BO3MOXKHOCTh OCYILECTBICHUS CHHAPXUYECKOTO
MOJENUPOBAHUSI TOAOOHBIX U PA3NUYHBIX MO CTPYKTYpE aKTyalu3alud TEeMIIOpUTMa
OTPE3KOB TEKCTa, PEe3yJbTaTbhl KOTOPOrO HECIOXKHO OLIEHHBaTh COOTBETCTBYIOIIMMU
KOd(pPUITMEHTAMH KOMITPECCUU TEMITOPHTMA.

PaccmoTpeHHble TakuM 00pa3oM CIIOKHBIE METOAOJIOTHYECKUE MPOOJIEeMbl U3YUCHUS
PUTMHUYECKON CHUCTEMBI TEKCTa TO3BOJWIM HaM cpopMmynupoBaTh Oojee MOJHOE
coJiep>KaHHe MOHATUS «TEMIIOPUTMY KaK YHUKAIBHOTO peyeBOro (heHOMEHaA.

CornacHO 3TOMY, MeMRnOpumMm MmeKcma, sA6IAACL OOMUHUPYIOWUM CPeOCHEOM
peuesoll cyzeecmuu, 00pazyemcs nymem UHmMezpayuu MUKpO-PUMMOE 68ceX YPOGHell
GHYMpEHHel pedyu  UHOUBUOA 60 GHYMPEHHUN  MAKpopumm, KOmopwll, 6yoyuu
CKOPPEKMUPOBAHHBIU IMOYUOHATILHBIM MblULIEHUEM, NPOMEKAIOWUM 6 IKZUCTNEHYUATbHOU
chepe (8 bOeccosHamenvHOM), CMPYKMypupyemcs yxce 6 ¢hopme BHYMPEHHE20
memnopumma u oanee noo GIUAHUEM OUATEKMUYECKO20 83aUMO0eUCmEuss payuoHaiIbHO20
(yuumoigarowe20 KOHKpemHbvle YCN08UL KOMMYHUKAYUU) U IMOYUOHANLHO2O HAYAT
JUYHOCIU  2080pAule20 Npeodpazyemcs 6 MEeHMAIbHOU U MPAHCYEeHOeHMHOU chepax
(6 npedcozamenbHoM) 8 COOMEEMCMEYIOWUE PAYUO- U IMO-PUMMbL, MPAHCHOPMUPYeMble
Ha OCHOGe y4emda CO3HAHUEM DPealbHblX YCI08UU U HOPM KOMMYHUKAYUU 60 BHEUHUU
MeMnopumm  BblCKA3bIBAHUS, MAMEPUATUIVEMBILI 6 peyu Kak pe3yabmam npoyecca
pedemblCIumenbHol 0esimelbHOCMU 2080PAUe20.

OTcroaa ¢ ecTeCTBEHHON HEOOXOAMMOCTBIO BHITEKAET BOIIPOC 00 UepapXUH 3JIEMEHTOB
TEPMUHOJIOTHYECKOW CHUCTEMBI, BKIIOYAIOIICH TOHITHS MHKPO-PHUTMA, MaKpO-pUTMA,
BHEIIIHETO W BHYTPEHHETO TEMIOPUTMOB. PaccMaTpuBas 3TOT BOINPOC, OTMETHM, MPEKIE
BCET0, YTO TMOHATHUS MHKPO- U MaKpO-PUTMOB aBTOPHI psifa JHUHTBUCTUYECKUX PAOOT
OTHOCAT K pAa3jIN4YHbIM YPOBHSIM CTPYKTYpbl TEKCTa, a TaKXE HCIOJIb3yEMbIX B HEM
SI3BIKOBBIX CPeJICTB. Tak, B cBoer pabore M.M. ['mpiimMaH BbIIETISIECT PEUCBOH «MUKPOPHTM)
U KOMIO3ULMOHHBIA «Makpoputm» [[mupmman 1982: 78], moguepkuBas mpu 3TOM, YTO
PUTM TIPOCTYMAeT Ha BCEX YPOBHSAX JUTEPATypHBIX OTPE3KOB JACUCTBHUS WU OOpa3HO
HACBIIIEHHBIX OTPHIBKOB TEKCTA, U B IOBTOPAX W KOHTPACTAX TE€X WJIM UHBIX TEM, MOTHUBOB,
0o0pa3oB M CUTyallii, 1 B 3aKOHOMEPHOCTSX CIOKETHOTO JBMIKEHHUS, U B COOTHOIICHUSIX
Pa3IUYHBIX KOMITO3HIIMOHHO-PEUEBBIX C€IAWHUIl, U B pPa3BEPTHIBAHUM CHUCTEMBI 00pa30B-
xapakTepoB u T.m. [['upmman 1982: 76]. B cBoro ouepens, E.C. CepreeBa paccmaTpuBaeT
WHTETPAllUOHHYIO POJb MHUKpPO- M Makpo-puTMa B obecrneueHun (GopmooOpaszyromieit
¢bynakuuu putma [Cepreesa 2007]. Psx aBTopoB (cm., Hanp., [bonTaesa 2003: 14]) cuuTtaer,
YTO KOMIIO3UIIMOHHBIH YpOBEHb CTPOEHHS TEKCTa — MAaKpO-pUTM, a HCCIeAYEeMbIi
(hoHETHUCTAaMU MUKPO-PUTM — CO3JIAIOIIUM MEJIOJNI0 aBTOPCKOTO MOBECTBOBAaHMS. B MHBIX
paborax [ApyctamoBa 1998: 17] MHKPO-PHTM OJHO3HAYHO OTHOCHT K ICHXOJOTHYECKOMH
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cepe aBTOpa TEKCTa WJIM TOBOPAIIETO, CUUTAs, YTO MAKpO-PHUTM HEMOCPEICTBEHHO
MaTepHaan3yeTcsi B KoMMyHHKanuu. CymiecTBYIOT Takke moaxonsl [IIporpammupoBanue
MY3BIKOH|, B paMKax KOTOPBIX MHUKPO-PHUTM INPUIHUCHIBAECTCS YEPEIOBAHUIO OTIEIBHBIX
3BYKOB, & MAKPO-PHTM — BBICKA3bIBAHHIO WJIH TEKCTOBOMY (pparMeHTy.

B cuny wW3BECTHOrO METOJOJOTMYECKOTO MPHHLIUIA OTHOCHUTEIBHOCTH JIIOOBIX
MOHATUHUHBIX KJIACCU(UKALUKA MBI MPHU3HAEM 33 aBTOpaMH OOBEKTHBHOE MPAaBO TEX HIIU
WHBIX OTHECEHHH MHUKpPO- U MAKpO-PHUTMOB K IEJIBIM CIOKETaM, CTPYKTypam, 3JeMEHTaM
OpraHM3allMK BCEX YPOBHEH TEKCTa BIUIOTh O OTIENbHBIX 3BYKOB. boiee Toro, ucnosibsys
YKa3aHHbI NPUHLMI B KOHUENTYalbHOM CHCTEME Hallero pacCMOTPEHHUs, CUUTAEM
panroHaJIbHBIM Ha3bIBaTh MUKPO-PUTMAMM 4YepEeAOBaHHE JIOOBIX, PAa3IMUHBIX 110 HIPUPOIE
MIPOMCXOXK/ICHUS M CPEACTBAM aKTyaJIM3alluy PEUEBbIX POSBICHHM, BOZHUKAIOIIUX KaK TpU
(¢bopMUpOBaHMM  BHYTPEHHETO0, TaK W  BHEIIHEr0 pPUTMOB,  HEMOCPEICTBEHHO
MHTETPUPYIOMINXCS BO BHYTPEHHUN M BHEIIHUN TEMIOPHTMBI.

[lo Takoit nmoruke Ha puc. 1 (cM. och aOcuucc) Mbl HMEEM MaKpO-PUTM
CUHTAKCHUYECKOTO YPOBHS TEKCTa, MHTETPUPYIOUINI B ceOS MUKpPO-PUTMBI aKTyallW3alluu
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M CTHJIUCTHUECKUX CPEICTB fA3bIKa. B CBOIO ouepenb, Makpo-
pUTM  (POHETHYECKOTO YpPOBHS BBICKA3bIBAHHS, W300paXEHHOTO HAa OCH OpJAWHAT,
dbopmMupyeTcss  Ha  OCHOBE  HWHTETpalii  CETMEHTHOTO,  aKIIEHTHO-CJIOTOBOTO
U CYIIPAaCCTMCHTHOIO MHUKPO-PHUTMOB. CoriacHo TOMY XK€ MNPUHIOHUITY OTHOCHUTCIILHOCTH,
B cUCTeMe 00Jjiee BBICOKOIO paHra, 0003Hau€HHOM KOOpAMHATAMU pUC. 1, pUTM 3ByYallero
OTpe3Ka TEKCTa MOJY4YUT CTaTyC MAakKpo-puUTMa, a [OPOXKAAIIUE €ro pUTMbI
CHHTaKCHUYECKOTo M (JOHETHYECKOTO YPOBHEH TEeKCTa OyAyT MMEHOBATHCS MUKPO-PUTMAMHU.
W3noxeHHass 34ech JIOTMKa UM HCIOAB30BaHA HAaMH B PACIIMPEHHON JepUHHUIINU
TEMIIOPUTMA PEYE€BON KOMMYHHUKAIIUH.

3. BeiBoanbl

[IpoBeneHHBIN BBINIE aHATW3 CHEMU(UUECKHX OCOOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
PUTMHUYECKON CHCTEMBI TEKCTa KaK MCUXO(HU3UOIOTHUECKON SHEPTeTHUSCKONW CYyOCTaHIIUN
JUIIHUI pa3 CBUAECTENBCTBYET, YTO MOPOXKICHHBIN €10 TEMIOPUTM aKKyMYJIUpPYeT B cele
U OTpakaeT B KOMMYHHUKAIIMM HEMOCPEJCTBEHHYIO CBSI3b W XapaKTep B3auMOJEUCTBUS
JyXOBHOTO ¥ MaTePUATLHOTO HaYaJl IMIHOCTH MHIANBHUIA.

Ham mpexacraBnsercss BHOTHE BEPOATHBIM, UYTO B MEPCHEKTHBE KCCIEIOBATENIN
CYIT€CTUBHOM MPUPOJBI PUTMOB TEKCTa U MEXaHU3MOB UX aKTyallU3allud, BOOPYKEHHBIE
COOTBETCTBYIOIIMM  MEKIWUCHUIUIMHAPHBIM ~ 3HAHWEM, TMPUAYT K  HEOOXOIUMOCTH
MOJICTTMPOBAHUSI ~ CYITECTUBHOTO  MPOCTPAHCTBA  KOMMYHUKATHBHOTO  TEMIIOPHUTMA
(He3aBUCHMO OT TOTO, HA30BYT JU €ro, KOCMOPUTMOM, METapuTMOM, CYIEPPUTMOM,
TJIO0OOPUTMOM) KaK HEKOW TemMmopuTtMochepsl, B 00BEME KOTOPOH MPOUCXOIUT
MyJECUPYIONIEe B3aUMOJICHCTBUE YJHEPTETUICCKUX MTOTCHIINATIOB BEpOATbHBIX, 3PUTEIBHBIX,
0CsI3aTeIbHBIX, OOOHATEIHHBIX, BKYCOBBIX U T.II. KOHIICTITOB.
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COGNITIVE-CONCEPTUAL PROPERTIES
OF DIALOGUE IN THEIR FORMAL-CONVERSATIONAL
AND PRAGMATIC MANIFESTATIONS
N.K. Kravchenko (Kiev, Ukraine)

N.K. Kravchenko. Cognitive-conceptual properties of dialogue in their formal-conversational
and pragmatic manifestations. The article views the dialogue as a compound conceptual space based on
the interactants’ cognitive contexts as key sources of Dialogue’s comprehensive intertextuality. Typology of
concepts constructing dialogic conceptual space include categorical identity concepts, operative identity
concepts, interactive concepts, concepts-ideas, a genre concept, and socia-semiotic concepts. Concepts are
manifested or marked by formal-conversational and pragmatic means. There seem to be some regular
correspondences between concepts’ types and their indexing formal and pragmatic properties of the
dialogue.

Keywords: concepts, conceptual space, cognitive contexts, dialogue, intertextuality, formal-
conversational, pragmatic.

H.K. KpaBuenko. KoruirnBHo-koHuentyajabHi 0co0JMBOCTI Jiajory B  (oOpMaJbHO-
KOHBepcamiliHmX i mparMaTWyHMX BHUsSBaX. B craTri Jianor YCBIOMIIOEThCS SIK OaraToIIapOBHA
KOHLIENTYaJbHUA NPOCTIp, MOB'SI3aHUN 3 KOTHITUBHUMH KOHTEKCTAMU 1HTEPAKTAHTIB SK OCHOBHUMH
JDKEpETaMu  BCEOCSDKHOT 1HTePTEKCTYAJIIbHOCTI Jmiayiory. THIonoriss KOHIENTIB, IO KOHCTPYIOIOTh
KOHLIENITYaJIbHUH MTPOCTIip Aiajory, BKJIIOYA€ KOHLENTH KaTeropiitHol iIeHTUYHOCTI, KOHIENTH ONepaTUBHOI
IICHTUYHOCTI, 1HTEPAKTHBHI KOHIICTITH, KOHIICNITH-/1e], )KaHPOBUH KOHIIENT, COLIIOCEMIOTHYHI KOHIICIITH.
KoHmenTn BUpaxarThCs a00 MapKyROThCS (OPMaTbHO-KOHBEPCAI[IHHUME 1 MparMaTHYHUMHU 3aC00aMHu.
IcHyloTh TIEBHI perynsipHi BIANOBIAHOCTI MK KOHIENTYaJIbHUMH THIAaMHd 1 (QopMambHUMH W
MparMaTUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU JIIAOTY, 0 1HACKCYIOTh TaKl THIIH.

Kaio4oBi ciioBa: miajnor, iHTEPTEKCTYaIbHICTh, KOTHITHBHI KOHTEKCTH, KOHIIEITH, KOHIENTYAIBHHI
MPOCTip, MparMaTHYHUHN, (HOpMaTbHO-KOHBEpCALiHHHIA.

H.K. Kpapuyenko. KorHnTHBHO-KOHLeNTyaJbHble OCO0OEHHOCTHM AuaJora B (OpPMAIbHO-
KOHBEPCALIMOHHBIX M MparMaTH4YecKUX NposiBleHUAX. B craTbe guanor mNOHUMaeTcsd Kak
MHOT'OYPOBHEBOE KOHLECIITYaJIbHOC IIPOCTPAHCTBO, CBA3aHHOC C KOTrHUTHBHBIMH KOHTCKCTaMH
UHTEPaKTaHTOB KaK OCHOBHBIMH MCTOUHMKAMH BCEOOBEMIIIOIEH HHTEPTEKCTYalbHOCTH IMANIOra.
Tunonorust KOHIUENTOB, KOHCTPYUPYIOIUX KOHIENTYyaJIbHOE MPOCTPAHCTBO AMAJIOra, BKIIOYAET: KOHIIETITHI
KaTeFOpHaHLHOﬁ HUJICHTHYHOCTH, KOHIICIITBHI OHepaTHBHOﬁ UICHTUYHOCTU, HWHTCPAKTUBHBIC KOHLECIITHI,
KOHLENTHI-U/ICH, >KaHPOBBI KOHLENT, COLHOCEMHOTHYECKHE KOHLENThl. KOHLENTH BBIPAXKArOTCS WU
MapKuUpyroTcs  (popMaabHO-KOHBEPCAIIMOHHBIMU M TparMaTHYeCKUMH  cpeicTBamu. [IpencraBinsiercs
BO3MOHBIM TOBOPHTb O HEKOTOPBIX PEryJspHBIX COOTBETCTBUSIX MEXIY KOHIENTYyaJIbHbIMH THUIAMHU U
(hopMalbHBIMU U NIParMaTH4YECKUMU XapaKTEPHUCTHUKAMH ANANIOTa, HHIEKCUPYIOLIUMH TaKHE THUIBL.

KnrwueBble cjioBa: [Malor, HHTEPTEKCTYadbHOCTb, KOTHUTUBHBIE KOHTEKCTBI, KOHIICHTHL,
KOHLENTYallbHOE IPOCTPAHCTBO, IParMaTHYECKHH, (HOpMalIbHO-KOHBEPCALIMOHHBIM.

1. Introduction
The choice of the research subject of the article bases on the idea of discourse as a
multidimensional phenomenon incorporating interrelated communicative-situational,
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formal-structural, textual, interactive, cognitive-conceptual, social-semiotic and intertextual
levels [Van Dijk 2008; Kravchenko 2012, 2015] of its manifestation. Levels form
hierarchical relationship, confirming the structural quality of discourse. Cognitive and
conceptual properties determine the discourse “pragmatics”: speaker’ cognitive contexts
shape his / her intention to convey some concepts while the addressee’s cognitive
background determines his / her wish and possibilities to infer what the speaker intends to
communicate. Pragmatics in its turn, directs the textual reference, i.e. a relatedness of the
texts’ “reality” to the real situations, events, objects or “possible worlds”. Finally, the real or
simulated referent is encoded by verbal, local formal-conversational and pragmatic means.

Applying “top to bottom” analysis the article will focus on the cognitive-conceptual
properties of the dialogue and their implementation by certain formal and pragmatic
parameters while paying particular attention to the question of correspondence between
above parameters and identified concepts’ types.

2. Conceptual structure of the dialogue

We view any dialogue as a compound conceptual space associated with the
participants’ cognitive contexts as the main sources of its intertextuality. The groups of
conversational concepts include categorical identity concepts, operative identity concepts,
interactive concepts, concepts-ideas, a genre concept, and social-semiotic concepts
[Kravchenko 2015a: 135-141].

In order to reveal conversational concepts and their multilevel markers we have
analyzed a dialogic extract from the novel “Herzog” by Saul Bellow.

A1l: Perhaps, you feel a natural superiority because of your education.

B1: Education/ But I don’t know anything...

A2: Your accomplishments. You're in Who'’s Who. I'm only a merchant — a petit-

bourgeois type.

B2: You don’t really believe this, Ramona.

A3: Then why do you keep aloof, and make me chase you? | realize you want to play

the field. After great disappointment, I've done it myself, for ego-reinforcement.

B3: A high-minded intellectual ninny, square...

A4: Who?

B4: Myself, | mean [Bellow 1970: 187].

2.1. Categorical and operative identity concepts

Based on the theories of identities [Antaki 1998; Benwell, Stokoe 2006; Brockmeier,
Carbaugh 2001; Hausendorf 2002: 173-179], positioning [Davies,, Harré 1990 43-63;
Linehan, McCarthy 2000: 435-453; McLean, Pasupathi, Pals 2007: 262-278; Swan,
Linehan 2001: 403-427; Wetherell 1998: 387-412] and communicative roles [Sacks 1992;
Schegloff, 1996: 3-38; Zurcher 1983] we view the dialogue participants’ identities as the
parametrized cognitive structures composed of relatively invariant (individua and
collective) and variable (interactionally bound) components. The former (‘“categorical
identity concepts ) pertain to identity self-identification and self-representation determining
relatively regular patterns of its communicative behavior and therefore its categorization by
others. The latter (operative identity concepts) are relevant for the positiona roles
performance and local interaction needs. However, such performance is also based on the
relatively invariant cognitive structures including
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(@ The aforementioned categorical concepts generalizing immanent personality
characteristics;

(b) the universal, ethno-specific or ingtitutional intertextual macro scenarios
(“Sacrifice”, “Macho”, “Cinderella”, “Official”, “Superior”, “Subordinate”, “Nanny”);

(c) patterns of previous dialogic practices to meet the socio-communicative
expectations of others (distribution into identity categories [Sacks 1992] with conventional
communicative actions, common role pairs and agreed communicative scenarios, i.e. of
“lovers”, “friends”, “relatives”, “colleagues”, etc.).

The communicative behavior of A actuates the concepts of "control”, "planning”,
"determination”, "rationality,” "dominancy” revealing the psychological dominant of this
participant. The concepts are manifested by (a) conversational relevancy of al A’s moves,
(b) logical conjunction then, (c) a face-saver in Move Al introducing a pre-sequence to
establish the appropriateness of the dispreferred act of Reproach (in Move A3) while
clarifying the B’s motives as well as (d) side sequences introduced by Moves A3, A4 to
highlight the unclear item.

At the pragmatic level A’s psychological dominant determines a set of manipulative
strategies implemented by corresponding pragmatic means:

(&) Combination of positive and negative politeness strategies with face
threatening acts. Positive politeness means include flattery (moves Al, A2: Your
accomplishments. You're in Who's Who), expressions of sympathy (move A3), the
creation of «common ground» based on Similar negative experience with the
communication partner (After great disappointment, I've done it myself, for ego-
reinforcement). At the same time, A uses the face threatening acts, i.e. direct question
in Move A3 with negative assessment of the B’s behavior and move A4 as well as
negative politeness means. non-preferential marker of "uncertainty» (perhaps, only),
pre-sequence (move Al), mitigation of a face threatening act by the second part of
Move A3. Move Al evades a face threatening act applying an indirect strategy “off
record” (an intended unclearness) allowing B to infer the necessary information. The
same off-record strategy is realized by means of sarcasm in Move AS.

(b) Flouting the Maxims of Quality and Quantity of Information (Moves Al and
A2). The speaker A does not believe that B feels own superiority, but insists on B’s
exclusiveness by co-referent means (your education, your accomplishments. You 're in
Who’s Who) in order to make B refute such atrivial motive of his behavior and reveal a
true one. Furthermore, the speaker A does not think of herself as only a merchant, a
petit-bourgeois type. In particular, the markers of the Quality Maxim flouting include
lexical-semantic means, i.e. scientific and bookish words (ego-reinforcement, natural
superiority, a petit-bourgeois type) used by A to prove own erudition and originality.
Move Al flouts the Maxim of Manner being quite obscure as well as the Maxim of
Quantity since A has not disclosed an essential part of information about B’s feeling
“superiority” towards her. The implicature expected from B is: “I don’t understand
your behavior. Help me understand it”.

(c) Applying the strategy of positive self-representation implemented by
pragmatic moves of (1) Apparent Concession with own subordinate status (Moves A1,
A2, second part of A3); (2) Vagueness including hedging, mitigation, and other
impression management means to block a negative impression from the face
threatening acts, contained in Move A3; (3) Apparent Empathy; (4) Evidentiality as a
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form of intertextuality to prove the A’s statement / belief through references to her

personal experience (second part of Move A3) as well as (5) Expert opinion (You re in

Who'’s Who) and (6) Contrast (You re in Who's Who. I'm only a merchant).

(d) Pseudo self-distribution in a “wrong” role category (a petit-bourgeois type) as

a part of the poly-functional conversational communicative strategy applied by A to

make B (1) refute a pseudo role suggested by A, recognizing communicants’ equal

status; (2) explain his"discriminatory" behavior towards A; (3) behave with her as with
an equal subject.

Along with rationality A’s moves mark her professiona status (business affiliation)
and female type of communication (manipulative strategy and instructive discourse), with
some masculine characteristics, i.e. communicative initiative, direct “face threatening”
guestions, overlapping (Moves A2, A4).

The categorical concept of “rational” integrates the operative variables: “shrewd”
(Move Al, partly — Move A3: “I realize...”), “intelligent” (Moves A1-A3) and “practical”
(second part of Move A3). Sometimes A’s rationality disguises under roles of tolerant and
loving woman-friend for achieving rational goals. The “masking” devices are pragmatic
moves of Apparent Concession and Apparent Empathy as well as non-competitive overlap
interrupting (by move A2) to encourage and support “disappointed” partner.

B’s moves manifest the concepts of “unpredictability”, “complexity”, “paradox”,
“uncertainty”, “ambiguity”, indicating B as irrational personality type. Move B1 constitutes
dispreferred second part of the sequence since it evades an explanation forcing the
interlocutor to initiate a side sequence to clarify B’s actual motives. Besides, it incorporates
non-preferred pause. Moves B2 and B3 seem to be irrelevant (in A’s view): despite its
negation nature, Move B2 has not met A’s expectations since B avoids a direct negation
expected from him (you are not a petit-bourgeois type) as well as his behavior’s explanation
(as an implicit ground of a side sequence). Move B3 is irrelevant and topically incoherent
since it is unclear (marked by indefinite article, inversion), reduced (elliptical clause with
missing subject and auxiliary verb in the compound predicate) and seems to be
contextualized with B’s inner speech. As a result, A requires an explanation of the unclear
item introducing a closing side-sequence by Move A4.

At the pragmatic level B reveals his irrational identity by flouting the Maxims of
Manner and Quantity in Moves B1, B2 (B is obscure and insufficiently informative). Move
B2 implies at least two implicatures since it is unclear what exactly A “does not believe” —
that she is only a merchant — a petit-bourgeois type or that B has accomplishments.
Consequently, A may infer two conversational implicatures, i.e. (a) that B suspects her of
insincerity and (b) that B shies away from a frank conversation again. Move B3 (A high-
minded intellectual ninny, square...) violates both Quantity and Manner Maxims. B is
neither informative nor clear resulting in his misapprehension by the communicative
partner. An implicature inferred by A is: perhaps he is talking about me, not about himself
(this assumption is checked then by a direct question Who?). B regularly applies the
negative politeness strategies. He is conventionally indirect (Moves B2, B3), pessimistic
(Moves B1, B3), impersonalizing (Move B3: indefinite article, word order), minimizing the
imposition (move B3), not noticing A’s wants and needs, not seeking agreement or asserting
common ground (all B’s Moves).

B’s categorical concept of “irrationality” is manifested by operative identity concepts
and their corresponding roles of “unexpected” and “evasive” (Moves B1-B3).
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In their turn, all identified operative concepts seem to be “supported” by macro-
cultural narratives disclosing the intertextual nature of participants’ moves and role
positioning, e.g. sacrifice — selfishness, devotion of women — volatility of men, etc. The line
of A fromthe A’s point of view is the story of a woman, able to understand and forgive (A’s
positional roles of “tolerant” and “loving woman-friend”). The line of B from the A’s point
of view is the story of a person who does not know what is good for him and needs control
for his own sake (A’s positional roles of “shrewd”, “intelligent” and “practical” woman).
The line of A from the B’s point of view is the story of excessive care and control. He does
not want to be accountable to his woman and evades direct answers being indirect, obscure,
insufficiently informative and dispreferred in his moves (B’s positional roles of
“unexpected”, “illogical” and “non-cooperative”). The line of B fromthe B’s point of view is
the story of a person who wants others to leave him alone (B’s positional roles of
“unexpected” and “evasive”).

The next source of the operative identity concepts is the patterns of previous dialogic
practices of communicants. During the dialogue B is expected to play roles of “not
indifferent”, “aware of his misconduct”, “understanding”, “worthy of my love” manifesting
relative identities “husband-wife”, “penitent — forgiving”, “friend-friend” with regular rights
and obligations of communicants in relation to each other. Instead, B plays roles of
“Inattentive”, “uncomprehending”, “unpredictable” and explicitly distributes himself in
identity category of “worthless”. The absence of the “pair” roles shows that the dialogue
participants are in a situation of the communicative conflict as each of them identifies
himself (herself) with an identity category alien to another. To avoid a communicative
conflict and achieve a “settled” role scenario A applies side sequences and manipulative
pragmatics means. For the same purpose B’s moves are sometimes non-relevant,
incorporates dispreferred pauses and other markers of uncertainty | mean, don’t really
believe, I don’t know

2.2. Interactive concepts

Interactive concepts are based on the interlocutors’ knowledge of personal information
about each other, their belonging to the common group, the level of familiarity and social
distance as well as other information assessed according to the archetypic dichotomy of
“own-alien” as the universal principle of the relations’ conceptualization.

Separating concept of “otherness” is manifested lexically, by A’ moves pointing to B’s
feeling “natural superiority” and his separating actions: Then why do you keep aloof, and
make me chase you?); pragmaticaly (by B’s applying negative politeness strategies
increasing the “distance” between communicants), as well as by formal-conversational
means (B’s irrelevant and non-preferred Moves).

Uniting concept of similarity (we have something in common) as a cognitive base of
the cooperative strategy is manifested by (a) pragmatic moves of A’s Apparent Empathy
and Apparent Consession; (b) non-competitive overlap aimed to support the partner and (c)
scientific terms intended to be in-group markers creating the participants’ common ground.

2.3. Social-semiotic concepts

Social-semiotic concepts are based on the frames of the dominant ideological, social
and ingtitutional contexts [Halliday 1978; Dijk 1997; 2003; 2008] as well as on consumer
“common sense” ideology marked by stereotypical means of assessment, conceptual
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metaphors, topoi, etc. metonymically associated with certain agents, ingtitutions, situations,
events and communicative scenarios restricting discourse creation and interpretation to
socialy / institutionally sanctioned patterns.

Thus, the symbolic values of "education", "achievement,” “superiority” index A’s
philistine discourse based on topoi of "well-being”, "prosperity", “elite”, "prestige”,
“fundamental values”, while the discourse of B is based on topoi of “independence”,

% ¢

“individuality”, “personality”, “dissimilarity”, marking an individualistic discourse.

2.4. Genre concept

Genre concept or concept-scenario is a generalized representation of a discourse type
(instruction, gossip, complaint, etc.), structured by information about a genre thematic
component, its verbal parameters, as well as typical participants with their stereotypical
scenarios, roles, relationships, goals and strategies (a cognitive structure of genre concept is
similar to the notion of contextual model by Van Dijk [2008].

An extract above makes a genre of the reproach mitigated by pre-sequence, markers of
understanding and agreement. Move-reproach (especialy if it constitutes the first part of the
adjacency pair and has a form of a question) normally predicates the occurrence of the
second part containing justification, agreement or refutation of the reproach. B produces a
relevant Move B3 since (a) as a self-accusation, it is an appropriate second part to a move-
reproach and (b) it is an answer to the direct special why-question (I behave so because | am
a high-minded intellectual ninny, square). Moreover, it is contextualized with the move Al
and, consequently, “able” to complete a side sequence. However A considers the move B3
irrelevant and topically incoherent. As aresult, A requires an explanation of the unclear item
introducing a closing side-sequence by Move A4.

2.5. Concepts-ideas

Concepts-idea can either match the identity, interactive and social-semiotic concept or
be the conceptual representation of the situation denoted by dialogic text. Therefore, it is
based on local situational and textual context versus the participants’ Situational models.
Communicants may produce similar or different concepts-ideas, which depend on similarity
or difference of their situation models, world pictures and perceptions of each other.

The referent of the dialogue is the A-B relationships. The relationships’ concept-ideais
different for participants, determining the differences in representation of the referent. For A
the relationship is a mutual understanding, demanding concessions and commitment. A
imposes her concept-idea by direct and indirect speech acts, manipulative strategies and
techniques and other formal and pragmatic means.

For B the dialogue’ referent is the A-B relationships threatening his freedom and
personal autonomy. B realizes that if he designates “his” referent by textual means, it will
result in a communicative misunderstanding and a conflict. Therefore, B does not reveal his
situational model neither by logical nor associative co-referent means, and his moves seem
non-preferred and indirect, deviating from cooperative maxims.

3. Conclusion

There are some regular correspondences between the formal and pragmatic means:

Categorical identity concepts associate with Self-ldentification Cognitive Context
constructed by participants’ ideas about selves as psychological and socia integrities as well
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as gender, nationality and age group members. Categorical identity concepts are manifested
by all sets of formal-conversational, lexical, grammatical and pragmatic means indexing the
interactants’ psychological, gender, nationality and age specifics.

Operative identity concepts relate to Communicative Cognitive Context as the
knowledge of roles and scenarios adopted to local interactions’ needs and derived from (a)
Self-ldentification Cognitive Context, (b) Context of intertextual macro scenarios patterning
the personality relation to semiotic products of the ethnos and civilization — from fairy tales
and cartoons to the theatre, fiction, etc. as well as (c) Context of Identities’ Membership
with models of distribution into identity categories with conventional communicative
actions, standardized role pars and agreed communicative scenarios resulted from
participants’ previous dialogic practices.

Operative concepts are indexed by intertextual means referring to socialization and
macro-cultural scenarios, which can be detected in any discourse due to their relevance for
the identity construction.

Interactive concepts are based on Interactive Context as the interlocutors’ knowledge
of the personal information about each other, their belonging to a common group, the level
of familiarity and social distance as well as other information assessed according to the
archetypic dichotomy of “own-alien”. Uniting concept of similarity is marked by non-
competitive overlapping of moves, relevant and preferential moves, congruent role pairs,
topical coherence, side sequence eliminating a source of misunderstanding as well as
positive politeness means showing support, participation and interest; pragmatic technics of
Apparent Empathy and Apparent Concession, flouting of Quantity Maxim amed at
presupposing “shared knowledge” and implicating close relationship or group membership,
etc.

Separating concept of “otherness” is manifested by negative politeness strategies
increasing the “distance” between communicants, face threatening acts, indexing dominance
or status difference, irrelevant and dispreferred Moves, competitive overlapping of Moves,
Maxims of Manner and Relation flouting, non-compliance with the proposed role category,
topical incoherence/ conflict, etc.

Concepts-ideas as similar or different conceptual representations of the referent
situation by dialogue’s participants derive from their Situational models versus local
situational and textual context. Concepts-ideas are indexed by co-referent utterances,
implications and implicatures, thematic words, topicaly coherent fragments. The formal
markers of the concepts-ideas’ similarity are topical cohesion and coherence, preferential
moves, minimum of insertion and side sequences, emotionally “supportive” overlapping as
well as positive politeness means, correctly decoded implicatures, mutual acknowledgment
of roles, role congruency, etc. Concepts-ideas’ mismatch is indexed by frequent topic’s
changes and topic conflicts, pauses and other non-preferred moves, negative politeness
strategies and face threatening acts, etc.

Genre concept derives from Genre Prototypes specific for a particular communicative
culture. It is marked by prototypical sequences’ structure, regular sets of counter-roles with
corresponding scenarios, goals and strategies, lexical markers of the genre theme.
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JONOJIHUTEJBHBIE CMBbICJIOBBIE HIOAHCBI
KAK KOTHUTUBHBII ®EHOMEH
A.B. Ky3nenoBa (Kutomup, YkpaunHa)

A.B. Ky3HenoBa. /IonoJiHUTeIbHbIE CMbICTI0BbIE HIOAHCHI KaK KOTHUTUBHbIN ¢eHoMeH. CTaThs
MOCBAIIEHA AaHANM3y JIOMOJHUTENBHBIX CMBICIIOBBIX HIOAHCOB B  XYJIOXKECTBEHHOM  OHCKypCe.
K paccMOTpeHUIo TEKCTONIMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUH MPUMEHSIETCSI KOTHUTHBHBIN MOAXO01. JIOIONTHUTENbHBIE
CMBICJIOBBIE HIOAHCBHI TPAaKTYIOTCSI Kak OCOOBIH, IETEePMHHUPOBAHHBIH aBTOPCKOW WHTEHIHMEH BUJ
MMIUTMOUTHON peYH, MMEIONUI KOHIENTYaIbHYI0 TMPHPOIY, M JEKOIMPOBAaHHE KOTOPOTO MPEAToaraer
BOCHIPUSATHE CYMMAapHOTO CMBICTA JAPYTUX BUAOB MMIUIMIUTHOW pEYM JaHHOTO JUCKypCa: HEaTIO3MBHBIX
HaMEKOB, aJUTIO3WA M CHMBOJIOB. VcciemoBanne mpoBOAWTCA Ha Martepuaine Tekcta pomanHa C. AXxepH.
[Tokazano, 4TO co3gaHWe W JIEKOAMPOBAHME YKAa3aHHBIX BUIOB HMILTUIIUTHON pednd KOpPpEIupyeT
C KOTHUTUBHBIMH OTlepalusiMi. JleKoupoBaHKEe TOTIOIHUTENLHBIX CMBICIIOBBIX HIOAHCOB IMPOUCXONT B JIBa
dTama W TPEAToyiaraeT ICHCTBHE KOTHUTHUBHBIX OTEpAIfii, OCHOBHBIMH W3 KOTOPBIX SIBIISIIOTCSI OTEpaIiy
crierUKaIK U TePCIEKTHBH3AINH.

KnwueBble cJ0Ba: IONMOTHUTEIHHBIC CMBICIIOBBIE HIOAHCHI, UMIUIUITUTHAS pPEYb, WMIUIMIIUTHEIN
CMBICTI, KOTHUTHBHAS OTepalsi, KOHIENTyalbHasl IPUPOAA.

I'.B. Ky3HenoBa. JlogaTkoBi cMHCJIOBi HI0OaHCH IK KOTHITUBHUH (peHOMeH. CTaTTs MpHUCBSIYCHA
aHaNi3y JOMATKOBHX CMHCIIOBMX HIOAHCIB Y XYHOXXHBOMY AMCKYpCi. JIst po3mIsmy TEKCTONIHTBICTHYHHX
SIBUIL[ 3aCTOCOBYEThCS KOTHITUBHUE mifaxin. J[0laTKOBI CMHUCIIOBI HIOAHCH PO3YyMIIOTBHCSI SIK OCOOJIMBUH,
JICTCPMIHOBAHUIN aBTOPCHKOKO IHTEHINEIO BHUJ IMILTIIIUTHOTO MOBJICHHS, 10 MAa€ KOHIENTYAIbHY MPUPOY
W JeKOAyBaHHS SKOTO Iepeadadae COpUHHATTS CyMapHOTO CMHUCIY iHIIMX BHJIB IMIDTIIUTHOTO MOBJICHHS
JIAHOTO JIMCKYPCY: HEATO3MBHUX HATSKIB, alr03id Ta cMMBOIIB. JloCTi/DKEHHSI IPOBOUTHCS HA MaTepiaii
tekcty pomany C. AxepH. [lokazaHo, 10 CTBOpPEHHS i JICKOJIyBaHHS BKa3aHUX BHUJIB IMILTII[UTHOTO
MOBJICHHSI KOPENIOE 3 KOTHITHBHMMHU oOrllepamisMu. JleKoqyBaHHS JOAAaTKOBUX CMHCIOBHX HIOQHCIB
BiIOYBa€ThCsl y JIBa €TamM W mependadae [il0 KOTHITUBHUX OIepalliii, OCHOBHUMH 3 SIKUX € OIlepaii
crierudikalii i nepcrneKkTusizaiii.

KarouoBi cioBa: 10JaTKOBI CMMCIIOBI HIOAQHCH, IMIIIILMTHE MOBJICHHS, IMILUTIUTHUA CMUCI,
KOTHITHBHA OTlepallis, KOHIIETITyajabHa MPUPOJIa.

G.V. Kuznyetsova. Additional sense nuances as a cognitive phenomenon. The article introduces
the analysis of additional sense nuances in a belles-lettres discourse. Cognitive approach is used to studying
the phenomena of text-linguistics. Additional sense nuances are treated as a separate kind of implicit speech,
which is determined by the author’s intention and is conceptual in its nature. Its decoding presupposes the
anticipation of accumulated sense of other types of implicit speech in the discourse: non-alusive hints,
allusions, and symbols. The study is conducted on the material of the text of C. Ahern’s novel. It is shown
that the creation and decoding of implicit speech kinds mentioned correlates with cognitive operations. The
decoding of additional speech nuances takes two stages and rests on cognitive operations, the basic of them
being the operations of specificity and perspective.

Key words: additiona sense nuances, cognitive operation, concept nature, implicit speech, implicit sense.

1. BBenenue
JIOTIOJTHUTENIbHBIE  CMBICIIOBBIE  HIOAHCHI PACCMATPHUBAIOTCS KaK OJWH W3  BHJIOB
VMMIUTUIUTHON peyu, KaK sIBJIEHUE CKPBITON MparMajluHIBUCTHKHU, MOCKOJIBKY JIJIsi HIOAHCOB
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CMBIC/Ia XapaKTepHO OTCYTCTBHE€ YETKUX CTPYKTYPHBIX KPUTEPHUEB BBIWICHEHHS
[MacnennukoBa 1999; MatseeBa u ap. 2009] B tekcte, koTopsii Beien 3a M. ITupor
[[Tupor 2015: 182] TpakTyeTcs B JaHHOM paboTe Kak ¢popma pUKcaluu IUCKypca, B HAIlIEM
cilydae XyJI0)KeCTBEHHOro quckypca. Hegocrarounas W3yd4eHHOCTh CMBICIOBBIX TEKCTOBBIX
HIOAHCOB, & TaK)K€ 3HAYUTENIbHBIH MHTEpPEC K SIBJICHHSIM MParMacTUIUCTUKH, B YaCTHOCTH
K WX KOHIENTYaThbHOW pENpe3eHTallud W KOTHUTWUBHOW TMPUPOJE, OINPEICISIOT
AKTYaJbHOCTb  [PEJIaraéMOro  HCCIEJOBaHUS, O0BEKTOM KOTOPOrO  SIBJISIOTCS
KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTH CO3JaHUSl JIOMOJHUTEIBHBIX CMBICIOBBIX HIOAHCOB B CBETE
MIPOSIBJICHHS] KOTHUTUBHBIX TporieccoB. Ilpeamer uccienoBaHus MOXHO OMPENEITUTh Kak
COBOKYIMHOCTh ~ HOMHHAHTEM, BepOaimbHO (HO  HENpsIMO) WIM  HMIUTUIIUTHO
AKTYIM3UPYIOIIUX JOTOTHUTENbHBIE CMBICIIOBBIE HIOAHCHI B BUJIE TEKCTOBBIX KOHIICTITOB, a
neJib MOXKHO TPEJICTABUTh KaK aHAM3 TEKCTOBOW 3HAYMMOCTH M MPArMaTUYECKON poiu
ATUX KOHIENTOB B CBETE MX KOTHUTUBHOH cymHOCTU. MaTepHuaJsioM ISl CTaThU MOCTYKUT

TekcT pomana “A Place Called Here” (S. Ahern).

2. IlocTaHoBKa NP00.J1eMbl

[IparmacTuincTHYECKOE MOHATHE JONOJHUTENIBHBIX CMBICIOBBIX HIOAHCOB (Janee —
JICH) uzy4aetcs B OAHOM PAIY C SBICHUSIMHU «Pa3MBITOCTH», HEUYETKOCTU niepudepuitHon
YacTW 3HAUeHUs TMOHATHA (KOHIENTa), KOTOpOE TMPUBOJAUT K CBOECOOpa3ZHOMY
«pacCTSATUBAaHUIO», YBEIUYEHUIO O00BbEMa MOHATHS M IO3BOJISIET MHCIIOJIB30BaTh TaKYyIO
pEUEBYIO €AUMHUILY Ul HA3bIBAHMS SIBJICHUSA, KOTOPOMY B JaHHBIM MOMEHT B JaHHOM SI3bIKE
TPYAHO WJIM HEBO3MOXHO Halth Ha3BaHnue [MareeBa 2003a], 10 ectp JICH
paccMaTpUBAIOTCS KaK OCOOBIM THUI WMIUIMIUTHOTO CMBICIA, KOTOPBIH HE BBIPAXKEH
BepOaJbHO, HO MPHUCYTCTBYET B TKaHM TEKCTa (B HAIIeM ciy4yae, XYA0KECTBEHHOTO)
U MOXET JI€KOJAUPOBATHCS PELIMITMEHTOM-UYUTATEIIEM.

[Muonepom B wu3yuenun JICH sBnsercs I'.I. MarBeeBa, B paboTax KOTOpOii
chopMyIUpOBaHbl ~ OCHOBHbIE  TNPHUHIMIBI  BBIJCICHUS W HMCCIEAOBAaHUS  ITOTO
WHTEPECHEMIIET0 M MAaJOU3YYEHHOIO sBIEHUA. OCHOBHBIM MCXOJSIIUM IOCTYJATOM
TEOPHM UCCIIEN0BATENsl MOXHO Ha3BaTh MMILIMKATypsl I'.II. I'paiica, KOTOpBIE MO3BOJISAIOT
rOBOPAILIEMY BOILUIOTUTh CBO€ KOMMYHUKAaTUBHOE HaMepeHue, He nmpuderast K BepOaJbHOMY
BBIPQXEHHUIO TOTO, YTO MOHMUMAETCSl PEIUITUEHTOM M3 OOIIETO CMBICNIa BhICKa3bIBaHUs. Kak
ykaspiBaeT [.I'. MarBeeBa, 3HAUMTENbHAs 4YacTh NOHUMAaHUSA CBS3aHA HE C SA3BIKOBBIMU
IIpaBUJIaMH, HPUNKCHIBAIOIIMMY TMPEJIOKEHNIO OIPEACIICHHOE 3HAYEHWE Ha OCHOBE
3HaYCHMs] €ro KOMIIOHEHTOB, HO C Halled CHOCOOHOCTBIO JeNaTh 3aKIOYEHHs O
JIEWCTBUTEIPHOM HAMEPEHHU TOBOPSINEro, HE COBHAJNAIOMIEM C TeM, YTO OYKBAaJIbHO UM
«roBoputcs» [MateeeBa u ap. 2009]. B cuny cBOEro 3HaYMTEIBbHOIO BBIPA3UTEIBLHOIO
MOTEHIMaNa, OTCYTCTBUS (POPMABbHBIX KPUTEPHEB BBIACICHUS W KOTHUTUBHOM MPUPOIIBI
CO3/1aHUsl W BOCHPUATHUS (KOTOpas MPAKTUYECKH BCETAA OIIYIIajJach MHTYUTHBHO, HO HE
MOJTy4YrIIa JOCTATOYHOTO OOOCHOBAHUS M OCBELICHHS 10 CHX TOp), UMIUTUIIUTHBIE 3HAYEHUS
Y CMBICJIBI B PEUEBBIX IIPOU3BEACHUAX U3yUaJUCh HEOJHOKPATHO HA MaTepuaje HECKOIbKUX
sa3bIKOB [Hamp., McaeBa 1996; MacnennukoBa 1999; Boponymkuna 2014]. Cnemyer
OTMETHUTH OTCYTCTBUE €IMHON TPAKTOBKH MOHATHS UMIUIMIIMTHOIO 3HAYEHUS KaK TaKOBOIO,
a TaKKe OTCYTCTBHE TMOMNBITOK KJIACCH(UIMPOBATH WM CHCTEMaTH3UPOBATH pPEUYCBBIC
aKTyaJIM3alliyl  TaKoro 3HAuYeHWss 10  HMH(OPMAIMOHHO-CMBICIOBOMY  IPUHIIMITY
[Boponymiknna 2014] BBUIy UX BbIILIEYKa3aHHOW pPa3MBITOCTH U HEYETKOCTH. B Ha3BaHHBIX
paboTax paccMaTpUBaeMbleé HMIUTUIUTHBIE (YaCTO HA3bIBAEMBIE CKPBITBIMH) CMBICIBI
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MMOHUMAIOTCA JIOCTATOYHO IMUPOKO: HAYMHAS OT MEXaHW3Ma CO3JaHus MeTadopbl
70 CKPBITBIX CMBICJIOB OOJBIIUX COOOIIEHWH U TIENBIX TEKCTOB, OJHAKO TaKas
paclMpuTeNbHasl TPAKTOBKA MPEICTABISETCS HEOINPABAAHHOM, TaK KaK B TAaKOM Clly4yae
MeTadopuzanus, KOHHOTAllU¥,  TEKCTOBbIE  TMPECYNMO3UINM W  HUMIUIMKALHH,
OCHOBBIBAIOIIMECS HA JEKOAUPOBAHUU JIIOOBIX HOMHHAHTEM, PacCMATPUBAIOTCS B OJHOM
pany. llpencraBnsiercsi, 4TO WM3JI0KEHHBIM HUXKE aHAIW3 M €ro pPe3ysbTaThl IMOCIYXKaT
JI0Ka3aTeILCTBOM HECKOJIBKO MHOTO IMOX0/1a K U3YUSHUIO MTPOOIIEMBI.

3. U3/10:keHHe OCHOBHOI0 MaTepuaJsia

[lonumanue JICH kak onHOro M3 BHMJIOB HMMIUIMLUTHOTO CMBICIA OCHOBBIBAETCA
Ha TpakToBke [.I. MaTBeeBoil u ee mocienoBaTeNei (XOTS XYAOKECTBEHHBIH TEKCT Kak
dbopma pukcanuu Xym0KECTBEHHOTO JUCKypca MOKa HE BXOIUT B KPYr MHTEPECOB ITOM
JIMHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI), OJHAKO IMPEACTABIIIETCS 11eJIeCO00pa3HbIM OCTAHOBUTHCS
Ha Baxdeimem cBoiictBe [ICH, B oTHomIeHHE KOTOpOro B paboTax ATOW IIKOJIBI
HaOII0AaeTCsl HEKOTOPOE MpOoTHUBOpeune. Peus naetr 06 0CO3HaHHOCTU WJIM HEOCO3HAHHOCTH
JICH kak oropaButeneMm, Tak M Tojy4yaTeneM cooOmienus. Tak, B paborax 3ToH
JUHTBUCTUYECKOM  IIKOJBI ~ HEOJHOKPATHO  MOJYEPKUBACTCSA, UTO  COACpNKAHUEM
MParMalMHIBUCTHYCCKUX €JIMHUIl B CKPBITOH MPAarMaJIMHTBUCTHKE SIBIISIIOTCS HIOAHCHI
CMBICIIA, a2 (POPMOM X aKTyaJM3aIMH BBICTYNAIOT PEUEBBIE CUTHAJBI, T.€. TPAMMATHYECCKHE
U TEKCTyallbHbIe (DOPMBI, OTpa)kaloU[Me MAIWHAIBHYIO aKTyalu3alii0 aBTOPOM CBOUX
CKPBITBIX WMHTEHIIMA Ha HEOCO3HABa€MOM YPOBHE B MPOIIECCE OCYIIECTBICHHS] PEUEBOTO
noctynka [MatseeBa u ap. 2009: 74; MarseeBa 2003, a taxxe ['anosta 2013; Camapuna,
[Toxnme6ouna 2013]. OgHAKO 3TH K€ CKPBITBIC CMBICIBI BBICTYITAIOT CPEJICTBOM Peallh3aIluu
TaKTHKHA CKPBITOTO pEYEBOTO  BO3JACWUCTBHS, B pe3ylbTaTeé BO3HUKAET BOMPOC
00 OCO3HAHHOCTH TaKOTO BO3JEHCTBUS M TaKoW TakTukH. lIperncraBnsercs, 4To ymecTHee
rOBOPUTH 00 OTCYTCTBMM aHaJM3a MPU BHIOOPE aBTOPOM KOHKPETHBIX PEUEBBIX MoOJEeit
U SI3BIKOBBIX CPEJCTB JIJISl BBIPAKEHHSI CBOMX MBICIEH, OJHAKO OCO3HAHHOCTh WHTEHITUI
OUYEBHJIHA, JOCTATOYHO BCIIOMHHUTH HM3BECTHOE BbICKasbiBanwe P. brmakapa o ToMm, 4ro
y aBTOpa BCErJa €CTh BHIOOP SI3BIKOBBIX €IUHUIL AJI BHIPAXKEHHUSI HEKOETO CMBICHA, U ATOT
BbIOOp HuUKorna He ObiBaeT ciaydyaeH [bmakap 1987: 92], unbsiMu cioBamu, Takoi BbIOOp
BCerJa OCO3HAH M HEOOXOIUMO TpEIoaraeT HaMepeHue aBTopa. boiee 0060CHOBaHHOM
MpeACTaBIgeTCS TOuKa 3peHus A.A. MacneHHUKOBOH, COTJIACHO KOTOPOW HEOCO3HAHHBIM
U o0nmajgarouuM HU3KOM (MM HYIEBOW) CTENEHbIO MHTEHIIMU SBISETCS BBIOOD
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH, KOTOPBIE HMEIOT CKpPBITOE JOMOJHUTEIBHOE 3HAYEHUE,
TOTJa Kak BBIOOp JIEKCMKOHA, PEUeBhIX OOpa3loB W KOMITO3WIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH
B XYZI0’KECTBEHHOM TEKCTE BCET/la OCO3HAH M MHTEHLIMOHANIeH [Maciennukosa 1999: 6].

Takas Touka 3peHUs paslenseTcs B Hacrosued pabote, crnemoatenbHo, JICH
MOHUMAIOTCA KaK 0COOBIN BUJ] UMIUIMIIMTHOTO CMBIC/IA U UMIUTULIIUTHON peuu, XapaKTepHBIi
JUTSI XYTOKECTBEHHOTO JUCKYpCa, KOTOPHIA HE HAXOIUT HETOCPEACTBEHHON aKTyalnu3aIiuu
MOCPEJICTBOM ~ BepOajgbHO  TPEACTAaBIECHHBIX B  TEKCT€ HOMHHAHTEMaM, HMEET
KOHLIETITYaJIbHYIO MPUPOJY U 3aHUMAET HaWBBICUIYIO, CMBICIOOPTaHU3YIOMIYIO IMO3UIINIO
B pSAy APYTUX BHUAOB HMMILUTUIIUTHON pedyd XyHO0>KECTBEHHOIrO JUCKypca. B uucne BUIOB
WMITUTUITUTHOM pPEYH PACCMATPUBAIOTCS TEKCTOBBIE CHUMBOJIBI, HaMEKH (B TOM YHCIE
QJTIO3MH), BBICKA3bIBaHUS C TpaHCcHOpMHpOBaHHBIMH HAMOMaMu u cobctBenHo JICH
[Kuznyetsova 2015: 93]. Co3nanre ICH paccmarpuBaeTcsi Kak pedeBasi TAKTHKA CKPBITOTO
BO3JICHCTBMSI aBTOpa Ha ajpecaT, KOTOpas aKTyaJlU3UpyeTcs aBTOPOM-aJpecaTroM
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U JEKOJUPYETCS] UYUTATENEeM-PELUIIMEHTOM MIHOBEHHO, OJHOBPEMEHHO C BOCHPUSITHEM
BepOaIbHO BBIPAXEHHOTO CMBICTA TEKCTA, IPUUYEM JIJISl YATATEIISI-PEIIMITACHTA BOCIIPHSITHE
n nexkoguposanue JICH mpoucxoguT Heoco3HaHHO. B KOHKpETHON pedyeBOil cuUTyaluu
pELUUNUEHT-UUTAaTelb B IMPOLIECCE UTEHHMs] TEKCTa IOJCO3HATEIbHO HaKaIllJuBaeT
JIOCTaTOYHO MHOTOYHMCIIEHHBIE M pa3HooOpa3Hble peueBble curHaibl JJCH, Bocmpunumas
TakuM 00pa3oM CKpBIThIC MHTCHIIUHU ajpecara-aBTopa. MOXXHO BCIIOMHUTH BBICKA3bIBAHUS
B.M. Tenus, xoropas ropopujia O JONOJHUTEIBHBIX CMBICIAX KaK O KOHHOTAaTHBHBIX
3JIEMEHTAaX B COCTaBe CMbICIOBOM cymHocTtu [Tenus 1986: 236]; peanusysach TOJBKO
B TEKCTe/ NIHUCKypCe, OHM HE€ MOTYT COOTHOCUTBHCS CO 3HAYEHHEM WM KOMIIOHEHTOM
3HAYCHUS KaKOW-THOO OTAEIBbHON S3BIKOBOW eaWHMIBL. [l03TOMY HMIKE MpeasiaraeTcs
MOMnbITKa mNokas3aTh, uto JCH BBIIENAIOTCA HAa OCHOBE COOTHOILIEHHS U CMBICIOBOTO
B3aUMOJICUCTBUSL JIPYTMX, YacTO BCE€X KOMIIOHEHTOB JHCKypCa, aKTYalU3UPYIOLIUX
MMIUTUUTHBIA CMBICI.

Paccmotpum ocobennoctu co3nanus JICH B tekcre pomana “A Place Called Here”
(C. Ahern) [Ahern 2007]. T'maBHbIi TEpCOHAX pOMaHa, MOJIOJAs KEHIIWHA 10 MMEHH
Conpmu lopTT, ¢ nercTBa HpOSBISET HEOOBIYHO CHUIIBHOE OECHOKOWCTBO MO TOBOAY
MIPOMABIIKX BEIIEel: OJTHOTO HOCKAa MOCJE CTUPKU B CTUPAIBbHON MalllMHE, 3aBaJIMBIIETOCS
KyJa-TO KapaHJamia WIA OJIOKHOTa, CTapOro MrpYIIEYHOTO MEIBEKOHKA IMOCIE TOE3JKH.
becrnokolicTBO HACTOJNBKO cHIIbHOE, 4TO COHIM B TOHMCKaX OYKBAJIBHO TEPEBOpPAYMBACT
BBEpPX JHOM BECh JIOM M IMpPUBJEKAeT K mouckam poaurtenei. Pogurenn CiHam o4deHb
BOJHYIOTCSI 32 CBOIO JI0Yb M MPHUOETaloT K MOMOIIM IIKOJBHOTO TICHXOJOra, KOTOPBIi
paboTaer ¢ IeBOYKON 10 CaMOTO OKOHYaHUS €0 mKoibl. [locie mkonbl CoHIM HauWHAET
paboTaTh B UPJAHICKOW TIONUIEHCKOW CIIy)KO€ I10 PO3BICKY WCUC3HYBIIHUX JIFOJICH.
OpHaxapl yTpoM, TiEepe] BCTpedei ¢ OJHUM U3 KIMEHTOB, CoHAM OeXUT Ha OOBIYHYIO
YTPEHHIOIO MPOOEKKY M HEOXKUAAHHO IOMANAaeT B HE3HAKOMBIN JieC, OTKyJa HE MOXKET
HalWTU JOPOTY Ha3al; OHA OKAa3bIBAETCS KaK Obl B IMapajyieIbHOM MHUpE, Kyla MONajaroT
WCYE3HYBIIUE JIIOAW W TPOMABIINE BEIIU, B MECTE, TJe BIIOJHE MOXHO JKHUTh, paboOTaTh,
CO3/1aBaTh CEMbH, HO OTKY/1a HEJIb3 BEPHYTHCS B peasibHbIM Mup. Kpome Toro, B 3TOM MUpe
HUKTO HHUYEro He Tepser. B sToM Mmecte (koTopoe HazbiBaercs “Here”) OGecrnokoicTBO
octaBisieT CoHAU BOEPBBIE 32 MHOTO JIET, XOTS TaM JJIsl HE€ MHOTO€ YIAMBHUTENIbHO. Hepes
HECKOJIbKO JHeW CoHIM HEOXHJAAHHO TepseT dYachl, HE HAXOJAUT HUX M IOHHUMAET,
YTO MOJIyYWJIa 3HAK TOr0, YTO UMEHHO OHA MOXET BEPHYTHCS B PEAJIbHBIA MUP, YTO BCKOPE
Y IPOUCXOJIUT.

Jns mokasza KOHHenTyalbHBIX 3TanmoB co3fanus JICH maHHOTO Xy/I0XKECTBEHHOTO
IMICKypca TeNeco00pa3HO OCTAHOBUTHCS Ha €r0 XYHAOKECTBEHHBIX KOHIICTITAX, KOTOPEIE,
KaK YKa3bIBa€TCS B JIMHTBHUCTHYECKHX pabOTax Mo ATOW TeMaTHKE, MMEIOT MEHTalbHBIN
XapakTep, XapaKTepHU3yloTCs JAMHAMUYHOCTBIO M OoNblIed dYacTbio BepOaIbHOU
penpesentanueit [Bopkaue 2003; JlaBumrok 2014: 87], a Takke MCHUXOJIOTHUYECKON
CJIOKHOCTBIO, PaCILIBIBYATOCTBIO, XYJ0’KECTBEHHOW aCCOLMATUBHOCTBIO MW  COJEpKaT
3HAUUTEIBLHYIO YacTh HeBepOanmu3zoBaHnHHOW uHbopmarmu [JlembsakoB 2001; J[eMbsHKOB
2007; Hixonoa 2008; ITomoma 2007; PamsieBchka 2010; Illepuenko 2006]. Anamu3
KOHIIENTOB JIAHHOTO XYAOKECTBEHHOIO0 JUCKypCa OCYILECTBISETCA C NPUMEHEHHUEM
JJIEMEHTOB METOJUKH HWJSHTU(UKAIIMN KOHIIENTOB, mpemioxkenHor B.I. HukoHnoBoit
[HixonoBa 2008; Hikonosa 2011]. [leHTpalbHBI CMBICII METOJMKH COCTOUT B BBIICIICHUN
13 KJITI0YEBBIX (PparMEHTOB TEMAaTHUYECKUH JTMHUI, B KOTOPBIX, B CBOIO OYEPE/Ib, BHIICISICTCS
TeMaTU4yecKasl TOMUHAHTa, MPEJACTABICHHAs] TEMAaTUYECKUM CJIOBOM, a TAaK)KE€ CMBICIOBbIE
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PEIATHI. Ha ocHOBaHMM TeMaTHYECKHX CIOB IPOUCXOAUT ONPEACIICHUC XYIO0KCCTBCHHBIX
KOHIICTITOB, BepOATM30BaHHBIX B JTHUX ¢parmeHnTax. [lpm anammse coszmanms JICH
HUCIIOJIB3YIOTCA JBJICMCHTBI MCTOAUKHU MCTAOIMMUCAHUSA (EM KaTaHOBCKaH), MCTOIUKHN
KOTHUTUBHO-3MOTHMBHOro aHainu3a (M. bepk), a Takxke Hama MeTOAMKAa IOCTPOCHUS
ACCOLMMAaTUBHBIX LECIIOYECK, COCTOAIINX N3 KOTHUTUBHBIX IHaFOB-YMOSaKHIOquI/Iﬁ.

KoHuenryansHOoe IpOCTPaHCTBO aHAIM3UPYEMOIO AMCKYpca OpPraHM30BaHO BOKPYT
SKCIUIMIIUTHO BbIpaXeHHBIX KitoueBbiXx KoHuentoB [IPOITAJKA/MISSING THING
(PERSON), TTOMCK/SEARCH, HAXOXJIEHUE/FINDING. DTH KOHIIENTHI 00pa3yroT
OIHY TCMATUYCCKYIO JIMHUIO U Bep6am/13y10Tc;[ MNOoCPEACTBOM PpPA3JIMYHBIX HOMHUHAHTCM,
XOTS ISl ONMKMCBIBAEMOTO JIUCKypCa XapaKTEPHO HEOOJBIIOEe pa3HOOOpa3ue HOMHUHAHTEM.
Tak, konment [TPOITAYKA/MISSING THING (PERSON) uaeHTUGHIMPYETCS CACTYOIIUM
obOpazom:

e [IPOITAXKA — OTO HECYHACTBE: she was Jenny-May Butler, the sweet missing girl
from the nice family who cried on the nine o’clock news every night [Ahern: 2]. She
was never found — not her body, not a trace of her; it was as though she had
disappeared into thin air [Ahern: 3].It disturbed me that frequently my missing
possessions were nowhere to be found [ Ahern: 4].

e [IPOITAXKA — DTO ITPUBBIYKA/KAIIPU3: | disappear regularly, | lose contact
regularly, no one checks on me and | like it this way [ Ahern: 23] .This was the longest
search Jack had ever endured and he wished his brother would come out of his finding
place now, show himself with that proud smile and end the game [ Ahern: 39] .
Konnent [TIOMCK/SEARCH o0HapyXHBaeT Takue JUCKYPCHBIC HICHTH(PUKAIINN:

e TIOUCK — OTO ITPODECCHUS: I'm in the business of searching and | know how it
works [Ahern: 23]. “] run a missing persons agency, Bobby.” [Ahern: 310].

e [IOUCK - DTO XXHU3HEHHASI HEOBXOJMMOCTb:When my favourite pair of
socks went missing | turned the house upside down while my worries parents looked
on, not knowing what to do [Ahern: 4]. | felt for my wrist to check the time and
remembered again my watch was gone. My heart started to pound as it always did
when something of mine was missing. | would immediately become restless and ache to
start looking. My hunts were like an addiction, the feeling pre-search like craving
[Ahern: 245].

Konnenr HAXOXJIEHUE/FINDING onpenensieTcst B AHCKypce TaAKHM 00pa3oMm:

e HAXOXJEHUE — 3TO XU3HEHHASA LEJIb: They disappeared during a school
camping trip in the sixties and were never found. But there they were now, older, wiser
and their innocence lost. | had found them [Ahern: 56]. But | had a passion to just
find. Finding this place was just one big answer to a life-long question that had caused
me to sacrifice everything [ Ahern: 122] .

Hpe,Z[CTaBJ'ICHHBIe (bpal"MeHTBI MMOKa3bIBAIOT, YTO XYJAOKCCTBCHHbLIC KOHICUITHI JAHHOT'O
AUCKYpCa HC XapaKTCPUIYIOTCA 3HAYUTEIHLHOU BapUAaTHUBHOCTBIO CMBICIIOBBIX PCIIATUBOB-
acconyanuii. ITO CBHUJETEIbCTBYET O BIIOJIHE OIPEICICHHOW WHTEHIIMM aBTopa:
CKOHIICHTPUPOBATb BHHUMAHHUC YUTATCIIA HaA OHIPCACICHHLBIM 06p8.30M OpraHU30BaHHOM
CMBICJIC, TCEM CaMbIM 3allporpaMMupOBaB 0COOECHHOCTA YMTATEILCKOTO IMOHUMAHMUSA
U HUHTCPIPETALHU. Brmonme O4YCBHUIHO, 4YTO BBIACJICHHBIC KOHICITBI HaXOAATCA
B aCCOIIMAaTHUBHO-CMBICJIOBOM CBSA3U MEXIy coOoi. IlpuHuMas BO BHHMaHHE BBICOKYIO
MMOBTOPSIEMOCTh BepOAIM3aIUU JTAHHBIX KOHIICTITOB B TUCKYpCE (Ha HEKOTOPBIX CTPaHHUIIAX
aktyanu3aius kouienta I[IPOITAXKA/MISSING THING (PERSON) npoxomutr mo 8;
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CpemHsisi 4YacTOTHOCTh — 1,5 aKTyanw3ali Ha CTpaHMILY; AaKTyajlu3alus KOHIIETITa
I[NOUCK/SEARCH — nmo 5; cpemnss wactotHOCTh — 0,7 aKkTyanm3anwii Ha CTpaHHMILY),
y PELUIIUEHTa YUTATeNsd CO3/AaeTCsl BIEYaTICHUE, YTO UHTEHIUSI aBTOpa MpEAENbHO SICHA.
[Tucatens xoueT cKaszaTh, 4YTO Ui TIEPCOHAKAa HAWBBICIIUM CYACTBEM  SIBIISICTCS
HaXOXJICHUE MeCTa, TJIe HaXOIATCS HWCYE3HYBIIHE OO W Bemu. OIHAKO BOCIPHSITHE
CMBICJIOB JHCKypca B 1ejaoM oOHapyxuBaeT Haimuuue JJCH: moctukeHue CToib sKeTaHHOU
nemu npuHocut jumb MJIJTIO3UIO CHACTDBS, koropoe obopaunBaeTcs sl EpPCOHAXKA
(Conan lopTT) rmybokoii nevyanbio, Beb caMmble OMU3KUE i 01U (POIUTENH, TIOOUMBII
YeJI0BEK) el He BEpSIT, BCE TaK JK€ CUMTasl, 4TO JIEBYIIKa HEMHOTO HE B cele.

Cozpanue ykazanHoro JICH moxxHO pasnmenuth Ha aBa dtama. Ha mepBom srtame
MIPOUCXOJMUT BOCIPHUITHE TAKUX BUIOB UMILTUIIUTHON PEeUH, aKTyaIM3UPOBAHHBIX B TAHHOM
IUCKypce, Kak HEaJUIIO3UBHbIE HAMEKH, aJUIIO3MM W CHMBOJIBI, B HX CMBICIOBOM
B3aMMOJCHCTBUMA. Bocmpusitue BceX HOMHHAHTEM, KOTOpPbIE aKTYaIM3HPYIOT WX,
BO30YXTaeT MEeJbId pajJ Pa3IUYHbIX acCOIMANNN, KOTOpPBhIC HAKAIUTUBAIOTCS IO Mepe
pa3BopauMBaHUs TKaHW TeKcTa. MHTeprperanus peHUNHUEHTOM-UUTATENIEM CMBICIIOB,
BBIPOKECHHBIX aBTOPOM, 3IKIETCS HA BOCHPHUSATHU YHTATEIEM KOTHUTHUBHBIX OIepalui,
JNCHCTBYIONIMX TIPH CO3JAHUM O3THUX CMBICIIOB aBTOPOM. OTH OIEPaldd BIIEPBBIC
oOocHOBaHBI M omucaHbl B pabortax P. Jlamekepa [Langacker 1990; Langacker 2008:
55—-84 u np.]

1. PaccMmoTpum HamMeKkH, KOTOPBIE COJIEpKATCsl B ONKMcaHuu oTHouleHui [[xeka (6pata
koToporo uiieT CIaHAN) U ero AeByIKu [ mopuu:

Gloria, his girlfriend of eight years, always sept. She had slept soundly through the

entire year of Jack’s horrid nightmare, and still she dreamed. Still she had hopes for

tomorrow. She had fallen into a deep sleep after hours spent at the garda station, the
first day they worried about not hearing from Donald after four days of silence. She

dept after the gardai had spent the day searching the river for his body [ Ahern: 31].

MHOTrOKpaTHOCTh TEMaTHYECKOTO IIOBTOpa B TPHUBEIACHHOM BbIlIE (parMeHTe
(4acTOTHOCTH BepOaTbHBIX akTyanu3aTopoB nmoBTopa konuenrta COH/SLEEP cocrasmsiet 12
B TIpejeNiaX JABYX CTPAHMIl TEKCTa TPH HE3HAYUTEIBHOW JIEKCUYCCKOW BapHATUBHOCTH
Y CHHTAaKCUYECKOM Mapajuien3Me), yrnorpedieHne moJ00HbIX aKTyalu3aTOPOB KOHIENTA
COH/SLEEP mo Bceil TkaHu TUCKypca, a TaKXKE CMBICIOBOH KOHTPAcT ¢ (pparMeHTaMu
TEKCTa, ONUChIBAIOIIMMU TOCTynKu J[eka B ToT ke nepuo (He had stayed awake at nights
looking through maps, rereading reports, double-checking times... Jack’s horrid
nightmare) co3garor 3GGEeKTUBHBI HaMEK, KOTOPBIH  aKTyalU3UPyeT  KOHIIEIT
OTCYTCTBHUE ITOHUMAHUM A/ LACK OF UNDERSTANDING.

B acnekTe KOTHUTHBHBIX Olepaiuil AJis TOJIKOBAaHUsS MPUBEICHHBIX BBIIIE HAMEKOB
HaOOJIBIIIAsT POJIh PUHALICKHUT (hokycupoBanmio (‘focusing’ mo P. JIsnekepy), OCHOBHBIM
CPEICTBOM BepOamu3alii TPHU OTOM SIBIISIETCS TEMAaTHYECKUH TIOBTOpP, KOTOPBIA
BO B3aMMOJICHCTBHH C HIMPOKHM KOHTEKCTOM o0ecreuyrnBacT BbliaejdeHue (‘prominence’
no P. JIsHekepy), 1 HAMEK TakuM o0pa3oM (PYHKIMOHUPYET KaK KOTHUTHBHasl (uUrypa Ha
¢doHe TekcTa.

DTOT K€ KOHIENT aKTyalnu3yeTcs BO (parMeHTax TEKCTA, MOCBSIICHHBIX OTHOIIECHUIO
ponuteneit Conau K ee cTpanHocTsM. Hanmpumep:

| didn’t have a bad relationship with my parents. ... Ever since I was ten they had

tiptoed around me, watched me warily. They had pretend conversations and false

laughs that echoed around the house. They would try to distract me, create an ease
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and normality in the atmosphere, but | knew that they were doing it and why, and it

only made me awar e that something was wrong [ Ahern: 12].

I think that’s the moment I began to hate seeing myself in their eyes, and unfortunately

it was the beginning of my didlike of being in their company [ Ahern: 59].

WNurepnperannsi HaMEKOB 3/1eCh OCHOBBIBAETCS HA  IOHIATOBBIX  IEMOYKaX
ymo3zakitoueHuit: 1) Ponurtenu oTHOCHIIMCH K qouepu OepexHO, HO HaCTOPOKeHHO > OHuU
NBITAJIUCh HMCKYCCTBCHHO IMPHUBECTHU CUTYAllUIO K HOPMC > POI[I/ITCJII/I HE 3HaJIu, B 4EM
[IPUYMHA CTPAHHOCTHU UX Jo4epH. 2) CaHau 4yBCTBOBAJA pacTEPsIHHOCTh poauTeneil > Ona
cTpajaja OT UX OECHOMOIIHOCTH B 3TOH cuTyauuu > OHa BuAena, YyTo HE Hainer
MOHUMaHUsl y poauTenerd. Takhe [EeNnOoYKd YMO3AKIIYEHHH  pa3BOPAYMBAKOTCS
B MEHTAJIbHOHN /EATENbHOCTH YUTATENA-PELUIIUEHTA U3-32 HEKOHTPOJIUPYEMBIX YHTATENIEM
KOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTSIX CJIOBECHBIX accOLMalui, KOTOpbIE, IO CBUACTEIbCTBY
uccienoBarenei, BO3HHKAIOT Yepe3 CO3HATENIbHO OpPUEHTUPOBAHHBIE pPACIO3HABaHUS,
OTHPAIOIINECS HA aKCHOJIOTUYECKHE, JJOTUICCKHE WIIH/M SMOTHBHBIE OPUEHTHPHI, KOTOPHIC
MOTYyT OBbITh BbIpakeHbl 4epe3 moustus [Santos 2010]. IlpencraBnsiercsi, 4TO HapPSIY
¢ (oKycHpOBaHMEM TPAKTOBKAa HAMEKOB 3/I€Ch IpEAroJiaraeT JeHCTBUE crenu(puranun
(‘specification” mo P. JlvHekepy), Tak Kak WHTeprperanus uHPOPMALUU 3/eCh
MIpenoiaraeT yMO3aKItoueHHe.

2. Ocobast posib B CO3JaHUM WUMILIMITUTHBIX CMBICIIOB B aHAJU3UPYyEMOM JHCKypCe
MPUHAUICKUT aJUTIO3UAM (BCEro BBIAEICHO 79 TEKCTOBBIX (parMeHTOB, B KOTOPBIX
aKTyaJU3UpOBaHbl AJUTIO3UM, NpUYEeM Ui JAHHOTO JUCKypca XapaKTepHa BBICOKas
IUIOTHOCTh YIOTPEOJICHUST aJUTI03Ui) B OCOOCHHOCTH JINTEPATYPHBIM aJUTIO3HUSIM, KOTOPBIE
coctaBisAioT okoyio 30%. WX uHTepmperauuss W JAEKOJUPOBAHUE TaKXKe KOPPEITUPYIOT
C KOTHUTUBHBIMHM  omlepauusMu  (OKyCHpPOBaHMS U  crnenquuUKamuu, OJHAKO
MIPEACTABIIAETCS, YTO MPEBATUPYET HMEHHO cnenuduKaums, Uisi KOTOPOH omneparus
(GOoKycHpOBaHHS CO3MaeT KakK Obl KOTHUTUBHBIM (oH. OO0o0OmIeHHWe, KaK CYNTHOCTHBIN
KOMIIOHEHT CHelH(pHUKAIUH, 37€Ch UMEET MOBBIIICHHYI0 3HAYUMOCTh, TaK KaK BKJIIOYAeT
HKCIIPECCUBHO-00PA3HBIN AIIEMEHT, MPUCYIIUN JUTEepaTypHbIM amumo3usm [ponosa 2004;
Thomas 1986: 92]. Haubospieli 9acTOTHOCTHIO U AUCKYPCHBHOW 3HAYUMOCTBIO OTMEYCHBI
QJITII03UM Ha TMOBECTh amepukaHckoro nucatens “The Wizard of Oz” (L. Frank Baum).
PaCCMOTpI/IM UMINITMITUTHBIC CMBICJIbI TaKHUX AJTIO3UI

‘OK, well, it’s a children’s movie,” | stressed to Helena, ‘made in the thirties about
a little girl called Dorothy Gale who is swept away in a cyclone to a magical land.
Once there, she embarks on a quest to see the wizard, who can help her return home.
It’s ridiculous to ask a group of adults to do it.” I laughed, but realized no one was
laughing with me.

‘And this wizard, does he help her?’

Yes,” | said slowly, feeling it odd the story was being taken so seriously. ‘The
wizard helps her and she learns that she could have returned home the whole time. All
she had to do was tap her ruby heels together and say ‘There’s no place like home,
there’s no place like home.’

‘He still didn’t laugh. ‘S0 she returns home in the end?’

Therewas a silence and | finally understood why. | nodded slowly.

‘And what does she do while she’s in this magical land?’

‘She helps her friends,”’ | said quietly.
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‘It doesn’t seem such a silly story to me,” Joseph said seriously. ‘One the people
here will very much liketo see.’

| thought about that. In fact, | thought about it all night, until | was dreaming of
ruby slippers and cyclones and of talking lions and houses that fell on witches, until
the phrase “There’s no place like home” was echoing so loudly and continuously in
my head that | woke up saying it aloud and | was afraid to go back to sleep [ Ahern:
260-261] .

Ota pa3zBepHyTas aJuTro3usi UMIUTMIUTHO akTyanusyer konuent [TOMCK/SEARCH,
KOTOPBI 371€Ch MMEET MPH3HAKM KOHIENTa-CIiCHapus: W i camoro pomana “A Place
Called Here” u s BblllieHA3BaHHOM MOBECTH-AJUTFO3UHU TIOUCK (B YACTHOCTH, €r0 PEIIATUB —
MOWCK TYTH JIOMOW) SIBISIETCS IICHTpaJIbHOM mpobiemor. Kpome Toro, accommanuu
C TOBECTHIO-CKA3KOH, Iie peyb HJIET O HEepeallbHOM COOBITHH, YCHJIMBAET aCCOIHMALUU
HEPeaJIbHOCTH MPOUCXOIAIIETO B MECTE TI0]] Ha3BaHUEM Here B ananm3upyeMom JUCKypCe.

Acconmanusi ¢ HepealbHOCTh TMOWCKA MPOCIEKUBACTCS TaKXKe B IPYroM ¢parMeHTe
C aJUTIO3USIMHU Ha TY K€ MTOBECTh:

‘1 need a heart,” Derek cried out. 1 need a brain,” Bernard announced theatrically.
‘And | need courage,’ Marcus said quietly in his bored tone. The audience laughed as they
all hopped off with Dorothy stage right, arm in arm [Ahern: 505]. — 3aech UMIUTUIUTHO
MOKa3aHa TIIETHOCTh TOWCKA JUIS CKA30YHBIX MEPCOHaXEH (OJMH W3 HHUX HIIET CepIie,
JIPYroil — MO3TH, TPETHH — XpaOpPOCTh; CMEX 3PHUTEICH TAaKXKE SBISCTCS UMILUTUIUATHBIM
CUTHAJIOM HEPeaIbHOCTHU ¥ TIICTHOCTH ITOMCKA).

3. IlepBsiii dTan moctpoenus / TpaktoBku JICH Briro4aeT Takke HHTEPIIPETAIUIO
CHUMBOJIOB, KOTOpPBIE B JaHHOM JqucKypce akTyann3upyioT konuent [TPOITAXKA/MISSING
THING (PERSON) u B cuily KOTHUTHBHOW OINEpAalld BBIICICHHS MPUOOPETAIOT
B aHAJIM3UPYEMOM JMCKYpCE€ CHMBOJIMYECKUN CMBICT. Takue Xym0KEeCTBEHHBIC CHMBOJIBI
B JIaHHOM JHCKypce BepOaM30BaHbBI HOMHHAHTEMaMH, KOTOPBIC HAa3bIBAIOT TPYIIIBI
nponaBmmx Bemieit Couau. VX Bcero Tpu: HOCOK/HOCKH, Hapy4YHbBIC Yachl U UTPYIICYHBIN
Me/IBeKOHOK. CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHUE MPUOOpETaeT TAaKKEe MMs MCUC3HYBIICH TEBOYKU
JxeHHU-MbdH, MOCKOJIIBKY MMEHHO €€ MCUYE3HOBEHHE ObLJI0 NEepBbIM B KHM3HM CoHIM.
Paccmotpum npumepsr:

— ‘What pair are they?’ ... ‘My blue ones with the white stripes’ I answered on the
typical occasion | insisted on bright coloured socks, bright and identifiable so that they
could easily be found [13]. The sock made me feel better because it was the brightest
thing I'd ever seen”, he laughed. ‘It was even labeled, for Christsake’ [288]. — Dtot
CHMBOIJI TTIOBTOpsieTcs B TekcTe 17 pas.

— | liked Jenny-May Butler a lot more when she was gone than when she was here
and that also interested me [3]. ‘What made you want to find missing people? It’s such
an unusual career.’

I laughed. ‘Now there’s a question.’ I thought back to when it all began. ‘Two
words,” I smiled. ‘Jenny-May Butler. She lived across the road from me when | was a
child in Leitrim, but she went missing when she was ten.’ [455]. — YacTOTHOCTb
MOBTOPEHHUS ATOT'0 CUMBOJIA cocTaBisieT 11.

— Staring up at me with his one eye was my dear friend Mr Pobbs/291].I told you
1’d find you, Mr Pobbs,” I whispered [293]. — HaCTOTHOCTb 3TOT0 CHMBOJIA — 5.
CHMBOJIMYECKUH CMBICI BCEX MPHUBEACHHBIX HOMHUHAHTEM JICTCPMHUHHPOBAH HE TOJIHKO

WX YaCTOTHOCTBIO, HO W TEM, YTO OHHM AaKTyaJM3UPYIOT HE TPOCTO KOHIICTIT
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I[TPOITAXKA/MISSING THING (PERSON), a u ero pemstue ITPOITAXKA, KOTOPAS
JNOJDKHA BbITh HAfIZ[EHA, WMIUTMIIUTHO CO3/1aBasi TakKUM O00pa3oM KOTHHUTHBHOE
B3aumojeiicteue  mexay konuentamu [TPOITAXKA/MISSING THING (PERSON)
n HAXOXJIEHUE/FINDING.

Bropoit stan  pekomupoBanus JICH coctouT B mpeBamMpyroumieM JeHCTBUU
KOTHUTHUBHOM orepanuy cneuM(puKalUM, KOTopas mpeirnonaraeT oOoOuieHne Ooiee
JeTAIM3UPOBAHHON MH(OPMAIMK, B TECHOH CBSI3U C MepcrleKTHBU3anmei (perspective).
ITo P. JIaHekepy, nepcneKTUBU3ALMS IPEANOIAracT CyllleCTBOBAHUE ONPENCICHHON TOYKHU
3peHUsi, KOTOopas “OKCHOHHPYET apaHXupoBKy o03opa” [Langacker 2008: 76; mepeBon
Ham — A.K]. IlpexncraBnsiercs, 4ro Mo Mepe BOCHPHATUS JUCKYpca YUTATEIICM-
PELMIIMEHTOM Y HEro Ha IOJCO3HATEIbHOM KOTHMUTHBHOM YpOBHE (OpPMHUpPYETCS Takas
TOYKa 3pEHUs, KOTOpas B KAKOM-TO MeEpE SABIISIETCS MaHUIYJIATUBHBIM apaH>KMPOBLIMKOM
YUTATEIbCKUI MPOLIECCOB BOCIIPUATHSL.

Ora K€ TOYKa 3pEHUs] M IO3BOJSAET YHUTATEII BOCHPHUHATH CIPOEKTUPOBAHHBIC
aBTopoM JICH, KoTOpbIE MOKHO CHOPMYIHPOBATH sl JaHHOTO auckypca kak MJIJIFO3U A
CUACTBA, 3AKIIIOYEHHOI'O B HAXOXJIEHUM MECTA MHCYE3HYBIINX
BEMEﬁ/HIOHEﬁ. [IpencrapisieTcs, 4TO NPUBEAEHHBIN BBIIIE AaHAJIU3 BBIICICHHBIX BUIOB
MMIUTMIUTHON peuM, KOTOpbIE SABIAIOTCS KoMnoHeHTaMu co3fnanus JICH, nmoka3piBaet, uto
JICH sBisiroTcst Kak Obl KBHHTACCEHIIMEH CYMMAapHBIX MMILTUIIUTHBIX CMBICTIOB. TO ecTb,
JICH MO0HO cMOAEIUpPOBATh CIEAYIOIUM 00pa3oM:

— B OCHOBAaHNHU MOJIEJIM HAXOAUTCS CaM JUCKYPC, IPEACTaBICHHBIM TEKCTOM, CO BCEMU
SKCIUIMIUTHBIMUA U UMIUIMLUTHBIMU CMBICIIAMU;

— U3 3TOT0 OCHOBaHUS BOCXOAMT HEKOTOPOE YHCIO BEKTOPOB Ppa3HOM JUIMHBI
(3HAUMMOCTH), KOTOpbIE SBISIOTCS 3HAaKaMU pa3HbIX BUAOB HMIUTUIUTHON peyH,
aKTyaJU3UPOBAHHBIX B JaHHOM JHMCKYypcCe; Ul KaXKJOro IUCKypca KOJMYECTBO TaKHX
BEKTOPOB MHAMBHIYAJIbHO, & PABHO U MX JJIMHA; OJMHAKOBBIM SIBJISIETCS HAIIPABJICHUE;

— JICH npencraBisitoTcsl B BUJIE€ CyMMapHON MPOEKIIMHM BCEX 3THX BEKTOPOB, KOTOPAst
B CMBICJIOBOM IUIaHE 3aKII0YaeT CBOCOOPA3HBIA UMIUIMIIUTHBIA KOTHUTUBHBIN BBIBO/I.

Takas Mozenb CMOXET ObITh TOJNBKO HEXKECTKOH, Tak Kak i1 Ka)XJ0ro IUCKypca
HaJU4Ke, INIOTHOCTh U TEKCTOBAsI 3HAYMMOCTD BUI0B MMIUIMIIMTHON €YU MHIUBHYAJIBHO,
TaK K€ KaK ¥ KOJIMYECTBO UX aKTyaJu3aluil.

[Ipencrasnsercs, uro JICH Xyn0xecTBEHHOT0 IUCKYpca MOKHO 00pa3HO MPEACTABUTD
KaK ero “IyXoBHYI cymHOCTh . OueBuaHO, 4To B uHTepnperauuu JCH unrarenu moryr
3HAYUTEJIBHO OTJIMYATBCS APYr OT Apyra M3-3a MHAMBHUIYaJIbHOI'O XapakTepa accOoLUaluil,
BO3HHKAIOIIUI TPU YTEHHH, a TAKKe M3-32 BAPHATUBHOCTH (POHOBBIX 3HAHUN M YPOBHS
BOCHIPUSATHUS BOOOIIIE.

4. BuIBOaBI

JlomoHUTENbHBIE HIOAHCHI CMBICIIA XY0KECTBEHHOI'O AUCKYpCa MPEACTABISAIOT COOO0M
KOTHUTUBHBIN (PEHOMEH, CYMMapHYI0 MPOEKIUI0 BCEX BHJIOB HMIUTUIIUTHOTO CMBICTIA,
aKTyaJIM3UPOBAHHBIA BCEMHM BHJAMH HMIUIMKAaTHBHOW pPEYM JAHHOIO JIUCKypca.
HexonupoBanue JICH, koTopble MOryT ObITh MpEACTABIEHBI B BUAE MOJEIU, IPOUCXOAUT
B nBa JTama. Tak ke Kak W Jpyrue BHUJbl UMIUIMKaTuBHOro cmsicia, JICH wumeror
KoHUenTyanbHyto npupony. JCH Moryr aHanu3upoBaTbcsi B acleKTe HUX KOpPpEIsIuu
C KOTHUTHUBHBIMM ONEpalusMH, Hauboyiee BaXKHBIMM M3 KOTOPBIX MPEACTABISIOTCS
omepanuu crenudukanuu W nepcrnekTuBuzanuu. WaTepnperanmus JCH cymiecTBeHHO
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BapbUPYETCS. B 3aBHCHUMOCTU OT OINpPEAENIEHHBIX MapaMeTpPOB UYUTATESA-PELMIIHEHTA, YTO
MIPE/ICTABIISCTCS MEePCHEeKTUBHBIM IS HCCIIEIOBAaHUI Ha MaTepuase pa3IMuHbIX SA3bIKOB.
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AHIJIMACKAS WIEHTUYHOCTD
KAK JJUHT'BOKYJIbTYPHBIV ®EHOMEH:
KOI'HUTUBHO-IUCKYPCUBHBINA ACITEKT
E.Il. MaTy3koBa (Opecca, YKkpanHa)

Mary3koBa E.II. AHIImiickas MIeHTHYHOCTh KAK JMHIBOKY/JIbTYPHbIN (peHOMEH: KOTHUTHBHO-
JUCKYPCHUBHBINi acmekT. B cratbe CcOHOpPMYITUPOBaHBI METOMOJNOTHUYSCKHE TPUHIUIBI  H3YYCHHS
KOJIJIEKTUBHON MIIEHTUYHOCTH KaK JIMHIBOKYJIBTYPHOrO (DEHOMEHA, YTO CIIy>KUT OCHOBAHUEM BBIJIBHIKEHUS
HOBOIl IIEJIOCTHOM TEOpUM JIMHTBOKYJIBTYPHOH KOJUIEKTUBHOM HAEHTHYHOCTH KaK KOTHHUTHUBHO-
JVICKYPCUBHOTO TIPOJYKTa caMOpe(IIeKCUM W BHEIIHEH peduiekcun wWieHoB comuyMa. B ¢okyce
HCCIIEIOBAHUSI — KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHBIA acCIEKT JIMHITBaJIbHOIO BOIUIOMIEHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O
(eHOMEeHa AaHTIUICKON KOJUIGKTUBHOH HMICHTUYHOCTH B aHTJIOS3BIYHOM JIOKYMEHTAIBHOM JHCKYypCe.
[IpoaHanu3upoBaHbl CYNIECTBYIONIME KJIACCH(OUKAIMA HICHTUYHOCTH W pa3paboTaHa aBTOPCKas MOJEIb
CHUCTEMHO-CTPYKTYpHOW OpraHM3alid WACHTUYHOCTH. BBIIENeHbl OCHOBHBIE MEXAMCIUIUIMHAPHBIC
JUHTBUCTUYECKUE TIOAXOAbl K H3YYCHHIO MJISCHTUYHOCTH — KOMMYHHKAaTHBHO-(DYHKIIMOHAIBHBIN,
KOTHUTHUBHO-TMHI'BUCTHYECKUI ¥ KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHBINH. C y4ETOM COBPEMEHHOTO HAYYHOTO 3HAHHS
YTOUHEH KaTETOpPHUANbHBIA ammapar COBPEMEHHOW JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, OOOCHOBaHbI TEOPETHKO-
METOJIOJIOTHYECKHE IMPUHIMIIBI KOIHUTUBHO-AMCKYPCUBHOTO JIMHTBOKYJBTYPOJOTHUECKOT0 MOJIXOoAa K
W3Yy4YEHUIO HICHTUYHOCTH M BBEICHBI IOHATHS WHAMBUAYAJIbHOM M KOJUIEKTHBHOM JIMHTBOKYJBTYPHOM
HUJEHTUYHOCTEH. PexonctpynpoBan JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUIEPKOHLIEIT AHIJINHACKASA
UIAEHTUYHOCTD kak BapuaHT KOTHUTHUBHO-JUCKYPCUBHOTO OMMCAHUS JIOOONH STHOKYJIBTYpHOMU
KOJIJIEKTUBHON MJEHTUYHOCTH.

KuroueBble cjioBa: aHrIMiicKast HIEHTUYHOCTh, IUCKYPC aHTJIMMCKON MIEHTUYHOCTH, HIEHTUYHOCTD,
KOTHHTHUBHO-IVCKYPCHBHBIN MOJXOJ,  JIMHTBOKYJIBTypHas WACHTUYHOCTD,  JIMHTBOKYJIBTYPHBINA
TUIIEPKOHIIENT, MEXAUCLUIUIMHAPHAs KaTerOpHsl.

Maty3koBa O.Il. AHruilicbka ifeHTMYHiCTH K JIHIBOKYJbTYPHUH (peHOMeH: KOTHiTHBHO-
AUCKYPCUBHMIi acmekT. Y cTarTi c(opMyJIbOBaHO METOJOJOIYHI HPUHIMIM BUBYEHHS KOJIEKTHMBHOI
IIGHTUYHOCTI K ()eHOMEHY, L0 CIYTYe MiAIPYHTSM BHUCYHEHHS HOBOI IIUTICHOI TeOpii JIHIBOKYJIbTYpPHOI
KOJICKTUBHOI iEHTUYHOCTI K KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOTO IPOXYKTY pedurekcii comiymy. BuokpemiieHo
XPOHOJIOTIYHI €TalM iCTOPUKO-TIOHATTEBOTO CTAHOBJIEHHS 1EHTUYHOCTI SIK HAYKOBOT'O TOHSATTS, a TaKOX
yHIQIKOBaHO ¥ OINMMCAHO TIPOBIOHI 3arajJbHOTYMaHITapHI MDKAMCUHUIDTIHAPHI HayKOBO-METOIOJIOTIUHI
MiAXOJW J0 BHBYCHHS iJeHTUYHOCTI. Ha mijcTaBi aBTOpChKOI MOJENi CHCTEMHO-CTPYKTYPHOI OpraHi3arii
ileHTHYHOCTI copMysiboBaHO 0a30Be BH3HAUEHHS IJEHTHMYHOCTI SIK MDKAMCIUIUIIHAPHOI KaTeropii.
OxpeclieHO OCHOBHI ~ MDKIUCIMIUTIHAPHI  JIIHCBICTMYHI  MIAXOAW JO BUBYCHHS IJCHTUYHOCTI —
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKI[IOHATbHUHM, KOTHITUBHO-TIHIBICTUYHUH, KOTHITUBHO-IWCKYPCUBHUH Ta BBEICHO
MOHATTA  IHAMBIAyanbHOI W  KOJNEKTHBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI ileHTH4HOcTell. PexoHcTpyiioBaHO
miHrBoKynbTYpHuil  rimepxonument AHIJIIMCBKA  IJEHTHUYHICTh sk  BapianT — KOTHITMBHO-
JUCKYPCUBHOI'O OIUCY OyIb-SKOi €THOKYJIBTYPHOI KOJIEKTHBHOI 1I€HTHYHOCTI; apaMeTPU30BaHO AUCKYPC
AHTTUCHKOT IEHTUYHOCTI SK MPOCTIp BepOaiizamii mboro rilepKOHIENTY; PO3TISHYTO 1 MPOaHalli30BaHO
ocobmBOCTI BepOatizamii Ta TUCKYpCUBHOI aKTyauizalii JaHOTO TiepKOHIIENTY.

KuiouoBi cioBa: aHriiiicbka iNeHTUYHICTh, TUCKYpPC AHTIIHCHKOI IJ€HTUYHOCTi, 1AEHTHUYHICTS,
KOTHITHMBHO-TUCKYPCUBHHUM MiJXiJl, JIIHIBOKYJIBTYPHA iJCHTUYHICTh, JIHIBOKYJIBTYPHUH TilIEPKOHIICIIT,
MDKIUCHUIUTIHAPHA KATEropisl.
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Matuzkova O.P. English Identity as Linguocultural Phenomenon: Cognitive-Discursive Aspect.
The work formulates research methodology of collective identity as linguocultural phenomenon thus
advancing a new holistic theory of linguocultura collective identity as a cognitive-discursive result of
society reflection. The thesis singles out chronological periods of identity conceptual evolution, describes the
major interdisciplinary scientific-methodological approaches to identity, builds a model of identity systemic
and structural organization and suggests a basic definition of identity as an interdisciplinary category. It aso
outlines leading interdisciplinary linguistic approaches to identity — communicative-functional, cognitive-
linguistic and cognitive-discursive; defines individual and collective linguocultural identities, constructs
linguocultural hyperconcept ENGLISH IDENTITY as a model for cognitive-discursive description of any
ethnic-cultural collective identity and typifies the discourse of English identity in which this hyperconcept is
verbalized. The research proves that modern English identity is not a national or ethnic construct, but first
and foremost linguocultural , based on the system of dominant key values. courtesy, domesticity, fair play,
liberty, moderation and humour.

Key words: cognitive-discursive approach, English identity, English identity discourse, identity,
interdisciplinary category, linguocultural hyperconcept, linguocultural identity.

NneHTHYHOCTh — CJIOXHBII U MHOTOCTOPOHHHMM (DEHOMEH, MHTETPUPYIOIIUNA B €IUHOE
1I€JIO€ KYJIbTYPHBIN, MEHTaJIbHbBIA, COLMATbHbIM, KOMMYHUKATUBHBIN U SI3bIKOBOM ACIIEKTHI.
Bce ee MHOTOUMCIIEHHBIE U CETOHS YK€ TPYIHOOOO3pPUMBIC OMpeneNeHUs] TaK WM WHa4Ye
CBOJSTCS K TOMY, YTO WACHTHMYHOCTh HWHAMBHUAA WU TPYMIBl CO3JAETCS OOIIECTBOM,
B KOTOPOM OHHU UBYT, KYJIBTYPOW, K KOTOPOIl OHU MPUHAIJIEKAT, SA3bIKOM, KOTOPHIM OHU
MOJIB3YIOTCS B XOJI€ CBOEH MBICITUTEIHHOM U KOMMYHUKATUBHOM J1€ATETbHOCTH.

1. ITocTaHoBKA POG.J1eMBbI

[IpoOnemaTuka, o6O3HaUaemas CErofHs KaKk «IpoOsieMaThKa HWISHTUYHOCTHY,
3aHMMAaJIa 3HAYUTEIIPHOEC MECTO B pabOTaxX MHOTHX TICHXOJIOTOB, COIMOJIOTOB U (PrtocodoB
eme ¢ Hadama XX Beka. CTaHOBJICHUE MJICHTUYHOCTH KaK HAyYHOTO TIOHATHS B TEUCHHUE
XX Beka MPOXOAWIO B TpeX OIUCTEMOJOTHYECKUX mapagurmax: (QuiocodCKou,
MICUXO0AHATUTUYECKOU u COLMOJIOTUYECKOM. B JocuxKe, HeK1acCcu4ecKou
U nocmkaaccudeckou ¢unocopun GopMUpOBAHUE TOHATUS «UIACHTHYHOCTH)» HEPa3phIBHO
CBA3aHO C MPOOJIEMATUKON TaKUX MOHATUN KaK «TOXKAECTBOY», «Pa3IMUUEy», «UHIUBUAYab-
HOCTbY», «JIMYHOCTBY», «JIMYHOCTHOCTH» U «apyroi» (T. Anopno, M. baxtun, E. I'yccepib,
K. Henes, XK. Heppuna, C. Kvepkerop, 3. Jleunac, 0. Xabepmac, M. Xaiinerrep u
MHOTHE apyrue). B ncuxonoeuu, coyuanvhoti ncuxonoeuu, coyuonocuu W KylbmMypHOU
aHmponoso2uu CTaHOBJICHUE TAHHOTO TIOHSTHS MPOXOJUJIO B PYCJE DBOJIIOIUHU TOHITHI
«l», «WIMYHOCTBY», «CaMOCTB», «CaMOCO3HaHHUE», «OeCcCO3HATEIBHOE», <JIMYHOCTHOE
camoornpeaenenue» u ap. (Y. xenme, Jx. Kemmu, Y. Kynu, XK. Jlakan, Jx. Mun, 3.
Opeiin, E.Opomm, E. Dpukcon u MH. 11p.).

B nayunor mapamurme XXI Beka akTyaJbHble BONPOCHI  HJICHTUYHOCTH
pa3pabaThIBAIOTCS HE CTOJILKO B paMKaX y3KOCHEIUATbHBIX TEOPH U KOHIEHIUH, CKOJIbKO
B pyclie MEXKIMCUMIUVIMHAPHBIX HAyYHBIX TEOPHM U TMOAXOAOB, 3apPOJIUBIIUXCS
u popmupoBaBmmxcs B XX Beke. JJOMHUHUPYIOMUMH OOIIEryMaHUTAPHBIMA HAyYHBIMH
MOAXOJAAMH K HW3YYEHUIO UICHTUYHOCTU CETOAHS SBISIIOTCA HNCUXOAHAIUMUYECKUL
(E. bemunckas, [. 3umep, 3. Oncon, B. CocauH u MH.JIp.), coyuonoeuueckuii (B. Arees,
B. Tekac, JI. J[lpobwxeBa, JI. Cuoy, B. XoTuHenm, u MH.JAp.), KOCHUMUBHbIU
(T. Bomonaxckas, Y. Hoit3, A. Kssarkocka, K. Makraptu, P. Ilennu, I'.CongatoBa
U MH. p.) u koncmpyxkyuonucmekutl (I'. Aanpeesa, M. Jlyrinac, H. iBanoBa, T. PymsHiiesa,
T. Credanenko, ®@. OpaHcemia © MH.Jp.). B KakIOM U3 3TUX MOIXOJOB HJICHTHYHOCTH
MOJIy4aeT MHOTOUMCIIEHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIE HHTEPIPETAIIUH.
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[IpoGiemaTuka viccne0BaHUN UICHTHYHOCTH B JUHSBUCTIUYECKUX cmyOusx (TTTABHBIM
o0pa3oM, B 3apyOeKHBIX) TAK)KE PA3HOIUIAHOBA WU MHOTOBEKTOpHA. YUYEHBIE 0OpaImaroTcs
K PEIICHUI0 MPOOJIeM COOTHOIIEHUS S3bIKa UM MJICHTUYHOCTH, UJACHTHYHOCTH U JHUCKYypCa,
K METOJOJOTUYECKUM MoaxoAaMm K u3ydeHuto uaeHtuyHoctu (JI. Enmna, M. Makapos,
K. Mendoza-Denton u 1mp.), a TaKke K OCOOCHHOCTSIM SI3bIKOBOTO OTpa)KEHUS,
dbopmupoBanus u KoHCTpyupoBanusi unousudyarvrou (T. bopommna, C. Taparymns,
H. I'epman, E. KaranoBa, M. Maxkapos, M. IllkonoBas, R. Harre u np.); xonrexkmusnou
(E. bypna-Jlaccen, k. Ixosed, C. ITomos, K. Liebhart, M. Reisig, D. Washbrook,
R. Wodak u ap.); pecuonansnou (H. Kymuna, O. Muxaiinosa, P. Corfield u np.); cenoeproii
(E. I'pumenko, E. OmenkoBa, A. Epmonaes, D.Cameron, P. Eckert u ap.), xyremyproii
(1O. BoekynoBa, II. BeikoB, JI. I'pumaesa, JI. Ilypuxosa, P. Mcllvenny u np.)
u smuuueckou (. Banyiinesa, A. Jlonnos, E. Cenuanosa, JK. Yranmuesa, G. Fishman,
G. Jackson, R. Le Page, A. Tabouret-Keller u np.). 3HaunTenbHOE MECTO TaKKe
3aHUMAIOT MCCJICIOBAHMUS, CBSA3aHHBIE C OCOOCHHOCTSAMH PENpPEe3eHTAINA aHTIUHCKOCTH,
AHTJTUHACKON dTHUYHOCTH/ITHHYEecKoW uaeHTuuHocTu (M. L[BetkoBa, Th. Turville-Petre,
A. Wierzbickau ap.).

NneHTnyHOCTh KaK KOMIUIGKCHOE IOHSTHE W MHOTOTPAaHHBIA ()EHOMEH CEeTOIHS
BCE€ Yallle CTAHOBHUTCS OOBEKTOM HUCCIICIOBAHUS PA3IMYHBIX JTUHTBUCTHYCCKUX TUCIUTIINH

n JJMHTBUCTUYCCKHUX HaHpaBJIeHI/Iﬁ (COHI/IOJII/IHI‘BI/ICTI/IKI/I, INCUXOJINMHIBUCTUKH,
OTHOIICUXOJIMHI'BUCTHUKH, JIMHI'BOIIPATMATHUKH, KOTHUTHUBHOM JJUHTBUCTHKH, FeHHepHOﬁ
JJMUHI'BUCTHKH / JIMHTBUCTHYCCKOM TeHACPOJI0ruu, JIMHT'BOKOHICIITOJIOT'UH,

aHTPOIOJIOTMYECKON JIMHTBUCTUKH, MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUH, IUCKYpPCOJIOTUH,
JUHTBOKYNbTyposiorun). Ilpn 3TOM, Kak moka3piBaeT Haml 0030p TaKUX JIMHIBUCTHYECKUX
CTyIUH, B HEKOTOPBIX M3 HUX IIPOCIEKUBACTCA TEHACHLIMS MEXIUCIMILNIMHAPHOTO
paccMOTpeHuss (EHOMEHa UACHTUYHOCTH HE TOJBKO B paMKaX KOMMYHUKAaTHUBHO-
(GYHKIIMOHATBHON (TIparMaTHYECKOH) M KOTHUTHBHOM MapagurM, HO M B paMKaxX HX
(mapagurM) TecHOM B3auMOCBs3M. Takoi cHHTe3 OOYCIOBIMBAaeT 3apOKACHUE
MEXIAPaIUTrMaIbHOIO KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 NOOX00a K W3YYEHUIO HUIEHTUYHOCTHU
B pycCJIe HOBOW KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHOM ITapaJUTIMBbl.

Opnako cnenyer OTMETUTD, YTO MEXIUCLHUIUIMHAPHOCTD PACCMOTPEHUS HIEHTUYHOCTH
HapsAay C HOBBIMH IHCPCIICKTHBAMH W BO3MOKHOCTAMM, MOKCT IMPUBCCTH K Pa3MbIBAHHIO
NpeaMETHOW cdepbl M METOJOJOTHH HCCIEOBaHUS, OCOOEHHO Ha TEKyIeM JTare
(opMHpOBAaHUS JTMHTBUCTUYECKONM MEXIUCHMIUIMHAPHON TEOpUM WACHTUYHOCTU. B 3TOM
CBSI3M IPUMEHEHHE KOMIUIEKCA JIMHTBUCTUYECKUX MUCLUIUTMHAPHBIX MOJXOJ0B HEN30EKHO
IpeanonaraeT JOMUHUPOBAHME OJHOIO WM JIBYX B paMKaX HX TECHOM B3aWMOCBSI3H.
W neHTHYHOCTh SBISETCS HE TOJIBKO KOTHMUTHUBHO M KOMMYHMKAaTHBHO KOHCTPYHPYEMOM
CYIIHOCTBIO, HO U KYJIbTYPHBIM ()€HOMEHOM, ITO3TOMY B Hallleil KOHIENIIMYA OHA UCCIIEAYeTCs
KaK KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHAS IUH2BOKYIbIYPOIO2UYECKASA KATETOPHSL.

AKTyaJH)HOCTL KOTHUTHBHO-JUCKYPCHBHOI'O JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOI'O
HCcCiIca0oBaHuA MACHTHYHOCTH HE BbI3BIBACT COMHCHHH. HGCMOTpH Ha TO, YTO OIIMCAaHHC
pOOJIEMBI «SI3bIK — KYJbTypa — CO3HAHHE» MMEET JaBHIOI TPAIUIUIO0, MHOTHE aCIEKThI
M3Y4YEHUS 3TOM TpUaabl IPOAOKAIT OCTAaBATHC OTKPBITBIMU JJI1 HAYYHOT'O ITO3HAHMS KAK
B OOIIETEOpEeTHYECKOM IUTaHe, TaK W B TpuUKiIagHoM. Kpome TOro, Bce HOBBIC
00CTOATENBCTBA PA3BUTUSL COBPEMEHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX IPOLIECCOB, PE3KO BO3POCILNE
B Hamle BpeMs OOaJM3alMOHHbIE KOHTaKThl CTpaH W HapoJOB U OCBEIICHUE
B TYMaHUTApPHBIX HayKaX BO3HHUKAIOIIMX B CBS3M C OTHM HpoOieM 0O0YCIOBIHMBAIOT
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BKJIFOYUEHHE TEMBI «SI3bIK — KYJIbTypa — CO3HAHHE — UIACHTUYHOCTH» B YHCIIO Ba)KHEHMILHX
OOLIEsA3bIKOBETUECKUX MpOOJeM U 3aJal0T HOBBIE BEKTOPBHl KCCIEJOBAaHUN B 3TOM
HalpaBiIeHUU. TeopeTuuecKoe OCMBICIEHNE MPUHIMUIIOB B3aUMOJEHCTBHS COCTABISAIOIINX
YKa3aHHOM 1IETMOYKH MpUOOpETaeT HEMaJIOBAXKHOE 3HAYeHUE. OJTUM, B YaCTHOCTH,
oOBsiCHAEeTCSI M HEObIBAJIoOE  Pa3BUTHE  AHTPOMNOJOTUYECKH  OPUEHTUPOBAHHBIX
JUHTBUCTUYECKMX HayK M oOjacTeid 3HaHHs, Cpeau KOTOPBIX BEIyIIUE MO3UIUH,
10 MPU3HAHUIO MHOTHX, 3aHUMAeT JTUHTBOKYJIbTyposorus (H. Anedupenko, C. Bopkaués,
B. Bopo6bes, B. Kpacusix, B. Macnosa, B. Tenus u MH. 1p.).

AKTYaJbHOCTb TEMbI CTATbH ONPEIENSIETCA PaCIIMPEHUEM Kpyra Hay4yHbIX HHTEPECOB
YKPAUHCKHX YYEHBIX, IBOJIIOIMEH $3bIKO3HAHUS, MOSIBJICHUEM B €ro NapaJurMe HOBBIX
MeAHCOUCYUNTUHAPHBIX HATPABIECHUN, B TOM 4YHcle (POPMUPOBAHUEM LIEJIOCTHOW TEOPUU
UICHTUYHOCTH, METOJOJOTHYECKHE MPUHIUIBI KOTOPOM B YKPAaMHCKOW JIMHTBUCTUKE
TOJILKO HAYMHAIOT pa3pabareiBaThcs. VIHTEpeC COBPEMEHHOH YKPaWHCKOH TepMaHHCTUKH
K HM3Y4YEeHHIO MpOoOJeM B3aUMOJEUCTBUS $3bIKa, KYJIbTYPbl, CO3HAHHUS U HJIECHTUYHOCTH,
a TaKK€ Ba)kKHAsl POJb KOJUIEKTUBHOM STHOKYJIBTYPHOW HJIAEHTHUYHOCTH B COBPEMEHHOMN
KHU3HEACITEILHOCTH OOIIECTBA TAaKXKe OOBICHIIOT aKTyaJdbHOCTh BbIOOpa TEMBI CTaThH.
UccnenoBanne SA3BIKOBBIX CHOCOOOB OTOOpa)K€HUSI U KOHCTPYUPOBAHMS AHTIIMICKOMN
KOJUICKTUBHOW WJECHTUYHOCTH B COBPEMEHHOM AHTJIOA3BIYHOW JOKYMEHTAJbHOM IpoO3e
SABISICTCST  MPOOJEMO HOBOM M COBEPIICHHO HE pa3pabOTaHHONM B TEOPETHUKO-
METOI0JIOTUYECKOM U IPUKIIATHOM aCIEKTax.

O0bexTOM WCCJIEIOBAHMS SABIIETCS aHrauickas UJCHTUYHOCTh
B COL[MOTYMaHUTApHOMW, B YaCTHOCTHU JIMHIBOKYJIbTyposiorudyeckoil mapagurme XX| Beka.

IIpeameTrom  uccienoBaHus  BBICTYNAaeT  KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHBIM  acleKT
JIMHTBAJIBHOTO BOIUIOUICHMS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (DEHOMEHA aHTJIMACKON KOJIJICKTUBHOM
UJEHTUYHOCTHU B QHTJIOSA3BIYHOM IOKYMEHTaIbHOU Mpo3e.

Martepuanom wuccienoBanus mnocuayxmwin 8000 IUCKYpCHBHBIX (parMeHTOB,
O0TOOpaHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 TEKCTOB IMOCIETHUX TPEX AECATUICTUH,
B KOTOpPBIX BepOanmm3yercss pe3ynbTaT caMopeduieKCuu  (caMOuISHTU(DUITMPYIOLTUE
(¢bparmMeHTbl — aHrIMYaHe o cebe) U BHEHIHell peduiekcuu (BHEIIHEUIESHTU(ULIUPYIOIINE
(GparMeHTsl — HE aHIJIMYaHe O HUX) 00 aHMIIMICKONW AEHTUYHOCTH.

Heabo cratbu sBISETCA CHUCTEMHOE OINKMCAaHUE COBPEMEHHOW  aHITIMHCKOU
KOJUJIEKTUBHOM HJAEHTUYHOCTH KaK JIMHTBOKYJbTYpPHOTO ()EHOMEHa M KOHCTPYMPOBAaHHE
KOIHUTUBHO-TUCKYPCUBHOM ~ MOJENM  AHIVIMHCKOM  KOJIEKTUBHOM  MJAEHTUYHOCTH,
000CHOBaHME LIEJIOCTHOM TEOPUU KOJUIEKTUBHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOW HACHTHYHOCTH,
TPAKTyeMOHl KaK KOTHHUTHUBHO-TUCKYPCUBHBIM TPOAYKT caMOpedIeKCUM U BHEUTHEH
pedieKcuM 4IEHOB COLIMyMa, BXOASIIMX/ HE BXOASIIMX B JaHHOE O3THOKYJIBTYpHOE
COO0OIIECTBO.

Mertononorudyeckyw 0a3y Hamed paboTel (HOPMHUPYIOT aKTyaJbHbIE HaydHBIC
MPUHLUIOBl  AHTPOINOLEHTPU3MA, MEXKIUCLUUINIMHAPDHOCTH M pENSITUBU3MA, a TaKXKe
KOTHUTUBHBI M KOHCTPYKIIMOHUCTCKUN OOIIETyMaHUTapHBIE TOJAXOABl K HM3YUYEHUIO
UIACHTUYHOCTH. JlaHHBIE TMOAXOJbl MO3BOJIAIOT 0O0J€e IOJHO BBISIBUTH MEXAHHU3MBI
(dopMupoBaHuss U TpaHC(HOPMALMU HJIEHTUYHOCTH B YCJIOBUSX COBPEMEHHOIO OOIIECTBa,
poib camoro CcyObekTa (MHOWBUAA WJIM OOIIHOCTH) B CO3JAaHUM ONPEACTEHHBIX
UJIEHTUYHOCTEN, B3aMMOCBSA3b WHIMBUIYAIbHOTO M KOJUIEKTUBHOIO, CO3HATEIbHOTO
1 0ecco3HaTeIbHOr0, KaTeropru3aluy, KOHLIENTyaJIu3alui U CPaBHEHHUs, 00eCTIeYMBaIOLINX
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dbopmupoBaHne # (QYHKIIMOHHPOBAHHWE WIACHTUYHOCTH, a TaKKe TOYHEEe OIHCATh
KOJUIEKTUBHBII aCeKT UACHTUUYHOCTH.

Hccnenoparenbckasi METOAMKA JUCCEPTALUM TAKXKE PA3BUBAET UJEU OTCYECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX IIPE/ICTaBUTENe KOTHUTUBHO-ANUCKYPCUBHON JIMHIBUCTUYECKOMN MapaaurMbl
(JI. benexosa, O. BopoonéBa, 1. Koneraesa, O. Kybpsakosa, B. Kpacubix, A. MapTbIHIOK,
C. Tloranenxo, WM. [lleBueHKO U 1Ip.), KOMMYHHUKAaTUBHO-()YHKIIMOHAILHOTO, KOTHUTUBHO-
JIMHTBUCTUYECKOTO M KOTHUTHUBHO-JIUCKYPCUBHOIO IMOJXOJIOB K M3YYEHUIO UIACHTUYHOCTHU
(C. Taparyns, E. Tl'opomko, JI. Kamepon, C. Jlabens, M. Maxkapos, E. CenuBaHnona,
I'. SBopckas, P. Xancon, JI. YomOpyk u ap.), omnupasch Ha Oa30BbIE IOJIOKECHUS
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUA M MEXKKYyJIbTypHOH KoMmmyHukaruu (H. Anedpupenko, K. Bapkep,
C. Bopkaués, JI. I'pumaeBa, [I. Kemnnep, B. Kapacuk, B. Macnosa, A. Ilpuxonbko,
B. Tenus, 3. Xomnn, 5. llypukosa u ap.).

2. UneHTHYHOCTB: onpe/iesieHUe U KiIaccupukanus

BBenenue TepMrHa «UMIAEHTUYHOCTH» B IIMPOKUN MEXIUCLUIUIMHAPHBIA Hay4dHBIN
o0MXOJ M aKTyaJln3aluus MpoOJIeMaTUKU HIACHTUYHOCTH B COLMOTYMaHUTAPHOM 3HAHUU
XX-XXI BexkoB OblIM CBS3aHBI C M3MEHEHHEM COLIMOKYJIBTYPHOH peallbHOCTH
B MOCTMOJEPHUCTCKUX OOIIECTBaX BTOPOM MOJOBHHBI XX BEKa C MX MOCTCOBPEMEHHOH
KYJIbTYpOH ¥ OCOOBIM, YHUKAJIbHBIM MHPOBOCIPHUITHEM IOCTMOICPHUCTCKOTO THIIA
JIMYHOCTH.

Bxurouenue auckypca MASGHTHYHOCTH B Cepy COLMOIYMAaHUTApHOTO 3HaHUS OBLIO
00yCJIOBJIEHO, ITOMHMO IIPOYEro, W YCHJICHUEM HHTEIPATUBHBIX TEHAECHUUN B Hay4YHOM
MIO3HAHWH, €r0 TyMaHUTapu3aluMed W  aHTPONOLEHTPU3MOM. MueHTHyHOCTH W3
Y3KOJUCLUIUIMHAPHOTO TIOHATHS IIOCTENEHHO IMPEBPAIAECTCS B MEXIMCHMUILUIMHAPHYIO
KaTeropuo, nmonydas B XXI Beke HOBbI NOHATUWHBIA CTAaTyC. B 3BOIIOIIMN UIEHTUYHOCTH
KaK Hay4YHOro MOHATHS Ha NpoTsKeHUH XX—XXI BEeKOB MpOCIEKUBAKOTCS YEThIPE 3Tamna:
aprukymsiius  noHstas  (1900-1960),  akryanuzaums — momstus  (1960-1980),
yauBepcanuzanus nousatus (1980-2000); kareropuzanus noustus (2000 — mo Hacrosiee
BpeMmsl).

N neHTuYHOCTh KaK CIOKHBIM U MHOTOTPaHHbIN (DEHOMEH MOJy4yaeT MHOTOUYUCIICHHBIE
U pa3HOOOpa3Hble MHTEPIPETAIMU B PA3UYHBIX TEOPUAX, TYMAHUTAPHBIX IUCIMILTHHAX
U BEIYUIUX OOIEeryMaHUTAPHBIX MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MOIX0/1aX — IICUXO0AHATUTUYECKOM,
COLIMOJIOTUYECKOM, KOTHUTHBHOM UM  KOHCTPYKIMOHHUCTCKOM. B ompenenenusx
UJCHTUYHOCTH B pPAMKaX KOHCTPYKIHMOHUCTCKOIO IIOAXOAA CHUHTE3UPYETCS 3BOJIIOLMS
OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHIH BCEX Jpyrux OOIIEryMaHHTApPHBIX TOIXOJOB K H3YYEHUIO
UJEHTUYHOCTH, YTO T[03BOJIIET paccMaTpUBaThb KOHCTPYKLUHMOHUCTCKUM IOAXOJA Kak
BEYIIMH METOJ0JIOTMYECKUII BEKTOP COBPEMEHHON Teopuu HIAeHTHYHOCTH. Crnenmyer
OTMETHTb, YTO MHOKECTBEHHOCTh HayYHBIX MHTEPIPETAUN UIACHTHYHOCTH WIUTFOCTPUPYET
70 CHX TIOp HEpelIeHHYI0, TJ00adbHyl0 MpobieMy oOmeld Teopur HACHTUYHOCTH,
npo0iieMy, CBA3aHHYIO C HEOOXOIMMOCTBHIO BBIPAOOTKH YHHU(PHUIIMPOBAHHOTO U SICHOTO
OINIPEJENICHNS] UICHTUYHOCTH KaK B PAMKAX KaXKJIOTO M3 MEXAMCLUIUIMHAPHBIX MMOJAXOJOB,
Tak U B paMKaxX OTAEIBHBIX COLMOTYMAHUTAPHBIX JUCLUIUIMH, B KOTOPBIX UACHTHUYHOCTH
CEeTO/IHS SBISIETCS] 0A30BBIM MOHSITHEM.

ABTOpCKOE TIOHMMaHHE WACHTHYHOCTH Kak (EHOMEHa M HAyYHOTO MOHSATHUS
0asupyeTrcs Ha aHalu3e MpoOJeMAaTUKHU KilacCU(PUKAMM HJIEHTUYHOCTH, €€ CTPYKTYpPbI
U CHCTEMHBIX XapaKTCPHUCTHUK, TOCTPOCHUU MOJIEIH CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM OpraHU3aluu
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WUICHTUYHOCTH, HA OCHOBAaHWU KOTOPOW BBOJUTCS  KOMIUJICKCHOE  OMpEIEICHHE
UICHTUYHOCTH, PACCMaTPHUBAIOTCSI OCHOBHBIE UYEPTHl COBPEMEHHOW HJICHTHYHOCTH,
1 00OCHOBBIBACTCS pa3ielieHue TEPMUHOB «MJICHTUUYHOCTBY» U «UACHTU(DUKALIA.

NneHTHYHOCT, KaK CHCTEMa WMEET OIPEACICHHYI0 CTPYKTYPY, OCTAIONIYIOCS
HEU3MEHHOW TpH JFOOBIX W3MEHEHUSX CUCTEMBbI. BbIJelieHne OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX
YPOBHEH HIECHTHMYHOCTH BEChbMa OTHOCHUTEIBHO B CHIYy HX TECHOW B3aMMOCBS3H,
HO METOJIOJIOTHYECKH HEO0OXOJUMO, TOCKOJIBKY IO3BOJIIET CPOpMYIHpPOBaThH Oa3MCHOE
oIpeneNeHre WACHTHYHOCTH. B Hameil pabore mpeanaraloTcst TpU CTPYKTYPHBIX YPOBHS
UICHTUYHOCTU: HWHJIWBHUYaJbHO-KOJUICKTUBHBIN, CYOBEKTHO-OOBEKTHBI W KOTHUTHBHO-
SMOIIMOHAJILHBINA.

Hnousuoyanvno-konniekmusHvlli  ypogensb — TMPEJNCTaBICH JBYMS  CTPYKTYPHBIMHU
KOMITOHCHTAMH: WHAWBHUIYATbHOW HWACHTHYHOCTBIO M KOJUICKTHBHON WICHTUYHOCTEIO.
NuauBuayanbHas HACHTUYHOCTh — OCO3HAHUE Ce0s KaK YHUKAILHOW JTMYHOCTH U KaK YiIeHa
TPYNIIBI, KOTOpas 3HAauYuMa sl WHIWBHAA. KOJUIEKTHBHAsT HMIEHTHYHOCTHh KacaeTcs
CHeIM(HUKN CYIIECTBOBAHUS W pPa3BUTUS OOIIHOCTH Kak IeOCTHOCTH. CyOwvexkmHo-
00beKmHblll YpO8eHb BKIIOYACT JBA CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTA: CaMOMJEHTHYHOCTh W
BHEIIHIOIO HUACHTUYHOCTh. (co3HaHHe CyObeKTOM cebsi Kak Toro, KTo oOiajgaer
OTIpe/IeTICHHBIMU UACHTUDUITUPYIOITIMH XapaKTepUCTUKAMH, ecTh CYTh
CaMOUJICHTUYHOCTH, MOJATBEPKIACHHE (MU OTPUIIAHUE) 3TOTO «OOJIamaHUs» CO CTOPOHBI
OKpYXaroIuX (3HaYMMBIX JAPYTHUX) COCTAaBISET CYTh BHEIIHEH HICHTUYHOCTH.
Koenumueno-smoyuonanvhulii. cmpykmypHulil ypoéeHb UISHTUUHOCTU SIBISETCS CUHTE30M
KOTHUTHBHOTO ¥ SMOIIMOHAJIHHO-IIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTOB, BO B3aUMOJICHCTBIH KOTOPHIX
MpOsBIIsieTCs] PYHKIIMOHAIBHAS IIEJIOCTHOCTh KaK WHAMBH/IA, TAK U KOJUIEKTHBA.

Hoenmuunocmos, mem camvim, onpeoensemcs Kak pe3yibmam 0C8e00MIEeHHOCU
U DIMOYUOHANLHO2O OYEHUBAHUS (KOZHUMUBHO-IMOYUOHANbHYIL YPOBEHb) CYObLEKmoMm
UHOUBUOYANLHO-2PYNNOBLIX U KOJUIEKMUBHBIX — XAPAKMEPUCMUK — (UHOUBUOYATIbHO-
KONIEKMUBHBIL YPOBEHD), NOOMBEPHCOCHHBIX (UNU Hem) 3HAYUMBIMU OpYyeumMu (CyObeKmHo-
00beKmMHbIU YPOBEHD), NPU KOHCMPYUPOBAHUU 00pa3a cebs, 2pynnvl U OKPYHCaouje2o Mmupa
HA OCHOBe 3HAYUMBIX UOEHMUDUUUPYIOWUX, 6 MOM UuUcie 2pYNHnoOUHmMepupyouux
u epynnoouggepenyuupyroumux npusHaKos.

WUnentunyHocts ¢opmMupyeTcss B XOA€ KOTHHTHBHO-3MOIIMOHAIBHOTO TIpoIiecca
OCMBICIIEHUSI CYOBEKTOM (MHIMBUIOM WM TPYMNIOH) CBOEH LEIOCTHOCTH, TO €CTh
WHMBHUIYAJIbHOCTH JINYHOCTH U €€ TPUHAJICKHOCTH K COIMATIBHON TPYIINE WM €MHCTBA
KOJUIEKTUBHOW OOMIHOCTH. bmaromapst 3ToMy peanu3yercs OTOXKACCTBICHHE CYyOBEKTOM
ce0s ¢ IpyruMu OO0BEKTaMHU (IPYTHMH «SI», TpymIiaMu) WM KOJUIEKTHBHAS 1EIOCTHOCTH
oOmHocTH. B pe3ynpTaTe BO3HHMKAeT TOXKIECTBEHHOCTh WHIUBUAA camMoMy cele
(MHIUBUOYyadbHO-IMYHAS ~ WJCHTUYHOCTH), €r0  TOXIECTBEHHOCTh C  TPYMIOH
(MHIUBUIYaTbHO-CONMATbHAS HMICHTUYHOCTh) M TOXKIECTBEHHOCTH CaMOTO KOJIJICKTHBA
(KOJUIEKTUBHASI UJCHTHYHOCTB ).

W neHTHYHOCTh BBICTYNMAET B KAaueCTBE HMEPapXUYECKH OPraHMW30BAHHOHN CTPYKTYpHI,
B KOTOPOM COEAMHAIOTCS W B3aUMOJICHCTBYIOT Pa3HOOOpa3Hble XapaKTE€PUCTUKH,
o0pasyrolue CUCTEMY BUIOB, TOABUIOB U Pa3HOBUIHOCTEH.

HUnousudyanvhas WIEHTUYHOCTHh YCIOBHO TMOJAPA3JEIACTCS Ha J[Ba B3aUMOCBSI3aHHBIX
Y B3aMMO3aBHCHMBIX BHJIA, OIPENEIIIONIMX €€ KaK CHCTEMY: JIMYHYI0 HJICHTHYHOCTH
U COUMANbHYIO WACHTUYHOCTb. JIuunas udeHmuyHocmb SIBISETCA  PE3yJbTaTOM
KOTHUTHBHO-OMOIIMOHAIBHOTO KOHCTPYMPOBAHMS WHIAWBHUIOM CBOCH WHIWBHIYaTbHOU
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TOKAECTBEHHOCTH M IEJIOCTHOCTH,  HOATBepKAeHHOM — apyrumu.  Coyuanvhas
UOeHmuYHoCmsb TIPEACTaeT B Hamled KIacCUPHUKAIUKA KaK pe3yabTaT KOTHUTHBHO-
SMOLIMOHAIIBHOTO KOHCTPYHPOBaHUS WHAUBHUIOM cBOCH TOKJIECTBEHHOCTH
C TPYyMIIOI/00ITHOCTBIO. [1071068V10, 803pACMHYIO U 2eHOEPHYI0 UOEHMUYHOCMU OTIPEEIIieM
Kak BHUABl JIMYHOM WACHTHUYHOCTH, TIOABHIBl HHIWUBUAYAJbHOH HACHTUYHOCTHU
Y Pa3HOBHUJHOCTU MJEHTHYHOCTU B IeNIOM. Hayuonanvuyro, s3muuyeckyro, noaumudecKyio,
2PAACOAHCKYI0, KAACCOBYI0, NPOGeCcCUOHANbHYIO, pPeaucuo3nyro U T.J0. HIEHTHYHOCTH
OTHOCHM K BUJAM COLMAJIbHOHN JINOO KOJUIEKTMBHOM HACHTUYHOCTEH U Pa3HOBUIHOCTSIM
UICHTUYHOCTHU KaK POJOBOIO TEPMHUHA.

Konnexmuenasa udenmuunocms paccMaTpUBaeTCd Kak pe3yabTaT KOTHUTHUBHO-
HMOLIMOHAIILHOTO KOHCTPYUPOBAHUS KOJUIEKTMBOM CBOEW TOXJIECTBEHHOCTH Ha OCHOBE
KOMILIEKCa IpyNNOUACHTUDULIUPYIOLTIX MIPU3HAKOB, o0ecrneurBarIux
B3aMMO3aBHCUMOCTh ¥ B3aMMOCBS3b UJICHOB TAaKOrO KOJUIEKTHBA, €ro IeJIOCTHOCTh
u enquHCTBO. KONIeKTHBHAS MACHTHYHOCTh HAXOAWT CBOE NMPOSBICHHE B MICHTHYHOCTSIX
OTJEJIbHBIX UHAUBUJIOB M CKJIAJBIBACTCS U3 TAKUX UIACHTUYHOCTEH.

B pesynbrare aHanmza HayyHOro JUCKypca WICHTUYHOCTH OBUIM BBIJCIICHBI
crenyromue e€  OTIUYMTENbHBIC  Yepmbl: MHOXKECTBEHHOCTb, albTEPHATHBHOCTH,
MPEPBIBHOCTh, JWHAMUYHOCTb, HE3aKOHUYEHHOCTh, WJLIIO30PHOCTh, HEYJIOBHUMOCTb,
CIIO)KHOCTh M TNPOTUBOPEUMBOCTh. DEHOMEH  HICHTHYHOCTH  XapaKTEepH3yeTCs
KaK MHOTIOTPAaHHOE SIBJIECHHE, TOJKOBAaHUE M HAyYHOE ONIpEJesIeHHe KOTOpPOro 3aJaercs
COOTBETCTBYIOLIMMHM  TMOJAXOJaMU U TEOPHSAMH, KaK  y3KOCHEUMaJbHBIMU,  TaK
Y MEXIUCIUIIMHAPHBIMHU, a TAKXKE KOHIETIUAMH OTAENbHBIX YYCHBIX.

B namem wuccnenoBaHMM MBI YETKO pa3sTpaHUYMBAECM IOHSATHS «HICHTUYHOCTH)
u  «uaeHTuukauus».  Moemmugpukayusi ~ paccMaTpuBaeTcss  KaK ~ KOTHUTHUBHO-
SMOIHMOHAIBHBIA ~MeXaHW3M (OPMHUPOBAHMSA HIEHTHYHOCTH, Ojaromaps KOTOPOMY
OCYIIECTBISIETCS KOHCTPYHPOBAaHUE CYOBEKTOM CBOEH TOXKIECTBEHHOCTHU. MHOUBUOYaNbHAS
uoeHmuguxkayus — 30 MEeXaHU3M (HOPMUPOBAHUS JIMYHON U COLMATIBLHOW MIECHTHYHOCTEH
B Ipollecce COIMANU3alMd W HMHKYJIbTYpAllMM HHIWBHUIA B OCHOBE KOTOPOTO JICKHT
ynono0iieHne ¥/ WM OTOXIECTBIEHHWE (MEXaHU3MBbl JESITEIIbHOCTH CaMOCO3HAHUS).
Konnexmuenas uoenmugpuxayus npencraBiaser co0oil  MexaHu3M  (QOpMHPOBaHUS
U COXPAaHEHHUs KOJUIEKTMBHOTO CaMOCO3HAaHUSl W KOJUICKTUBHOM HICHTUYHOCTH, B XOJE
KOTOPOT'O OCYILECTBISETCS] COMOCTaBICHUE H/WINM CPaBHEHUE C JPYTMMH KOJUIEKTUBAMU
1 GOpMUPYETCS TOXKIECTBEHHOCTD (~ UIAEHTUYHOCTD) KOJIJIEKTUBA.

3. A1eHTHYHOCTD M AA3BIK

B coumorymanutapHom 3HaHMM XX BeKa BOINPOCHI COOTHOIIEHUS HACHTUYHOCTH
U s3bIKa BO3HHUKIM C 3apOXKJICHHEM caMOil Teopuu HIeHTHYHOCTU. llpusHanue
OIIpENeNsIoneld poin sA3blka B (OPMHUPOBAHMU M (HYHKIMOHHPOBAHUHM HICHTUYHOCTH,
€e KAauyeCTBEHHO HOBOE «SI3bIKOBOE€» W TEKCTYaJIbHOE OCMBICJICHHE B KOHTEKCTE
AHTHAK3UCTCHIUAIUCTCKUX  (puinocodcko-MeToonorndeckux mnonxogos (M.  ®Dyko,
K. Bapkep, K. Mepcep, C. Xomn u ap.) cnocoOCTBOBAIM AKTUBU3ALUU UCCIIEOBAHUN 3TOTO
MHOTOTPaHHOTO ()eHOMEHA B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE.

HGCMOTPSI Ha MHOTOIIJIaHOBOCTH n Pa3HOBEKTOPHOCTD JJUHI'BUCTHYCCKUX
UCCIICIOBAHUH HICHTUYHOCTH, BCEX HX OOBEAMHAET HECKOJIBKO OCHOBOIIOJIATAIOIINX
noJio’)keHuM. Bo-mepBeIX, 3TH HcclaenoBaHUS OOBSACHAIOT, KakKUM 00pa3oM  Ss3bIK
KOHCTPYUPYET DPA3IUYHbIC MPOSBICHUS HJICHTUYHOCTH M KakK, B CBOIO O4epenb, OH HX
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oTpaxkaeT. Bo-BTOphIX, B HUX (OKYCHpYETCSi BHUMAHHE Ha TOM, KakK SI3BIKOM CO3JIAIOTCS
U B SI3BIKE OTPAKAIOTCS OOJBININME W MaJlbie COIMAJbHBIC KaTErOPHH W TPYIIBI (BO3pacT,
TeHJep, Hamus, JTHOC, KjlacC U T.1.). B-TpeTbux, HU3y4eHHE B3aUMOCBS3H S3BIKA
U WJICHTUYHOCTH TaKXKe€ I[IOMOTaeT IMOHATh, KaKUM 0O0pa3oM KOHIIENTYaJu3UpyeTcs
COLMAJIbHBIA MUD, OKPYKAIOIUK YesnoBeka. M, HaKoHel, BCe 3TH UCCIIEIOBAHUS CTPEMSTCSA
O6’I>$ICHI/ITI), KakK ¢ IOMOIbIO MACHTUYHOCTH YCJIOBCK OMPCACIACT CBOIO MHAUWBUAYAJIBHYIO
" KOJUICKTUBHYIO «OTJIIMYHOCTBL», U KaK, OIPCACINB €€, UCIIOJIB3YCT A3bIK AJIA TOIO, LITO6I)I
3aHATh CBOE€ MECTO B COLMOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE, & APYTUM OTBECTH UX MECTO.

B 10 Xe Bpems aHanM3 JMHTBUCTHYECKHX paboOT Mo mpodlieMaM HJIEHTUYHOCTH
MO3BOJISIET BBIIBUTH PAJl CYIIECTBEHHBIX «CKBO3HBIX» MPOOEIIOB, HaJWM4hWe KOTOPBIX
OYEpPUYUBAECT MEPCHEKTUBBI JAJbHEUIIET0 KOMIUIEKCHOIO M3Y4YE€HHUsS 3TOT0 MHOTOTPAHHOIO
(denomena. Bo-niepBbix, B paboTax Mo UAESHTUYHOCTU 3a4acTYI0 HET YETKO BhIPaOOTaHHOM
Y Hay49HO 00OCHOBAaHHOW METOOJIOTHH JIMHTBUCTHYECKHUX MCCIIEIOBAaHHM 3TOTO (peHOMEHa,
Jake eclii TakoBas u Jekiapupyetcs. [Ipudem peusb uaet o0 OTCYTCTBUH METOI0JIOTHHU KaK
B paMKaxX JMHTBUCTHUKU B II€JIOM, TaK U B TPAHUIIAX OTACIbHBIX JTUHIBUCTUYECKUX 00IacTeit
W HampaBJeHWd. Bo-BTOpPBIX, B JIMHTBUCTHUYECKHX pa00OTaxX HEPEAKO HWTHOPUPYIOTCS
¢unocopckue U COUMOTYMAHUTApHBIE OCHOBBI  HJCHTUYHOCTH Kak (eHOMEeHa
WHAWBUAYAJIbHOTO W KOJUJICKTUBHOTO CO3HAaHHA HW Kak COOTBCTCTBYIOHIGIZ HaytlHOfI
KaTeropuu. 910 IMPOABJIAICTCA B UCITOJIb30BAHWHU JIOKHBIX IMTPUHIOUIIOB pa3srpaHUiuCHUs BUI0OB
U Pa3HOBUJHOCTEH [IaHHOTO SIBJICHHUS, B HEKOPPEKTHOM TPAKTOBKE €ro CTPYKTYpPHOM
U CUCTEeMHOW OpTraHM3alluy, B CMEIICHUU MOHSITHH «HMIEHTUYHOCTbY U «UJIECHTU(DUKAIUS»
U T.1. Bce 3TO ONpUBOIUT K HMCHOJB30BAHUIO PA3JIUYHBIX IO CBOEH CYTH MOHATHH Kak
B3aUMO3aMEHSAEMbIX, K TEPMHHOJOTUYECKON HESICHOCTU M HEMOCJIe0BATEIbHOCTH,
a B WUTOTe K HECOCTOATEILHOCTH U HEYOCAUTENbHOCTH HEKOTOPBIX 3aKITIOYCHHI
1 0000ILIEHN.

Bmecte ¢ TeM 0AHOOOKOCTH M OTPAHUYEHHOCTh HWCCIEAOBAHMM HJIEHTUYHOCTH
paMKaM# UCKIIOUYUTEIHHO OJIHON JTUHTBUCTUYECKON 00JACTH WM TUCHUILTUHBI TOPMO3UT
Pa3BUTUC JIMHTBUCTUYCCKOIO HAYYHOIO IOUCKYpCa HICHTUYHOCTH. Anamuz KOHKPCTHOT'O
MaTepualia, HECOMHEHHO, MPOAYKTUBEH W OMpaBiaH, OCOOCHHO B Haydalie CTAaHOBJICHHS
JIMHTBUCTUYECKONM TEOPUHM UACHTUYHOCTU. HO Bce ke 3aKOHBI HBOIIOLMH COBPEMEHHOTO
Hay4YHOTO 3HAHUS, MEKIUCIUIIMHAPHOCTh CaMOro OOBEKTa M3Yy4eHHS TPEeOYIOT mepexojia
K CIEOyIOIIeMy JTally — HW3YYEHUI0 HJCHTHYHOCTH KaK MEXKIUCLUIUTMHAPHON
JIMHTBUCTUYECKOW KaTETOPUH.

CHoXXHOCTh ¥ MHOTOTPAaHHOCTh (PEHOMEHA HMJICHTHYHOCTH HEM30EKHO IPEAroiaraet
COOTBETCTBYIONINI (OKYC €ro pacCMOTPEHHS C NPUMEHEHHEM KOMIUIEKCA pa3IMYHbIX
JUCUUIUIMHAPHBIX  MOAXOJ0B. Takue JIMHIBUCTHYECKUE HAYyYHO-METOJO0JIOTUYECKHUE
MOJXOJIbI HAXOMASTCS B CTaAUU 3apOXIEHUS M CTAHOBJICHUS, B HUX B PAa3HOM CTENECHU
anpoOupyercs MeToArKa 00IEeryMaHUTAPHBIX MOAXO0A0B K H3YYEHHUIO UACHTHUYHOCTH.

Kommynuxamueno-gpynkyuonanonoiti (M1 B JAPYrod  TEPMHHOJOTMH  —
KOMMYHUKAaTUBHO-/IUCKYPCUBHBIN) IOAX0. METOL0JI0TNYECKHU Oazupyercs Ha
COILIMOJIOTUYECKOM U KOHCTPYKIIMOHHCTCKOM OOIIErYMaHUTAPHBIX MEKIUCIUTUTMHAPHBIX
MOAXOJaXx K HM3YYCHHMI0 HMJAGHTHYHOCTH. MccnenoBaHuss B paMKax — JTaHHOTO
JIMHTBUCTHUYCCKOI'O ITOAXOJAa IMPOBOAATCA HA CTBIKEC TAKUX JIMHIBUCTHUYCCKUX AWCHHUITIINH
W  HampaBlieHWW, Kak  KOMMYHMKAaTUMBHAas  JIMHTBUCTHUKA,  JIMHIBOIIparMaTHKa,
COLIMOJMHTBUCTHKA, TEHJEpHas JIMHIBUCTHKA, IUCKYPCOJOTHS, JMHTBUCTHKA TEKCTA,
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS W MEXKyIbTypHass kommyHukamus (E. ['opomko, M. Makapos,
M. IlIxonosas, I'. ABopckas u ap.).

NnenTtuyHOCTh  KaK  KOMMYHHKATUBHO-(QYHKIHMOHATBHAS  (KOMMYHUKATHBHO-
TUCKYpCHBHAsl)  KaTeropusi  paccMaTpuBaeTcsi B KayecTBE  KOMMYHHUKAaTHBHO-
KOHCTPYHUPYEMOM CYIIHOCTH, KOTOpasi BO3HUKAET U (OPMUPYETCS B pe3yJbTaTe Pa3IuYHbIX
KOMMYHUKAaTHBHBIX IPOLIECCOB B Pa3jIMYHbIX THUIAX JAUCKYpCa, UMHU K€ KOHCTPYHPYETCS
nu B HHUX penpe3eHTupyercd. COOTBETCTBEHHO, IOAYEPKUBAECTCS €€ «SI3BIKOBAs,
MHTEpCYyOBbEKTHAS, MHTEPAKIIMOHAIbHAS, IeATeIbHOCTHAS IPUPO/IA.

Jpyrum  mposiBieHHEM  OOIIEryMaHUTAPHBIX  MEXKIUCUUIUTMHAPHBIX  IOAXOJ0B
K pPAacCMOTPEHUIO HWJIECHTUYHOCTH CIIY)KAaT MCCIENOBAHUS B PaMKax KOCHUMUBHO20
JIUHSBUCUYECKO20 N00X00d, OCYUIECTBIIIEMble Ha CThIKE TaKMX JIMHTBUCTHYECKHUX
JUCLUUIUIMH, KaK KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTHKA, JIMHTBOKOHIIENTOJOTUSA, KOTHUTUBHAS
CEMaHTHUKAa, TCUXO- W ATHOJMHIBUCTHKA, mncuxocemanTuka (C. [aparyns, B. Haywmos,
B. Kapacuk, E. CenuBanoBa, W. Illanuna u np.). Crieayer OTMETUTh, YTO B TaKUX
UCCIIEIOBAHUAX  MIACHTHMYHOCTb B  PEIKHX  CIy4yasX  OKa3blBaeTcs  OOBEKTOM
HENOCPEJICTBEHHOT0 M3y4YeHHs. 3a4acTyro MmpoljemMaThka MIESHTHYHOCTU JIHIIb KOCBEHHO
3aTparuBaeTcsi B (POKyce BEKTOPHBIX HaNpaBlIE€HUNW COBPEMEHHOM KOTHUTHUBHUCTUKU
(u3y4yeHHe S3BIKOBOM JIMUHOCTH, SI3BIKOBOW KapTUHBI MHPA, COOTHECEHHOCTH S3bIKa
Y HAIMOHAIBHOTO/3THHYECKOTO CO3HAHWs, HMCCIEAOBAHWE KOHIICTITOB, MPUHAIJIEKAITIX
KOJJIEKTUBHOMY KOTHUTHBHOMY INPOCTPAHCTBY M T.II.), CTAHOBSICb CBOEOOPA3HBIM «YyTJIOM
3pEHUsD», 0] KOTOPBIM pacCMaTpUBAETCS TO WIH NHOE SIBJICHUE.

3HaYMMOCTh U3Y4YCHUS (eHOMEHA UICHTUYHOCTH B KOTHUTUBHOM KJTIOY€ HECOMHEHHA,
TaK KakK TIIO3BOJISIET BBIACIUTh €0 CYIIHOCTHBIE XAaPAKTEPUCTUKH M YCTAaHOBUTH
3aKOHOMEPHOCTH €r0 B3aMMOCBA3M C MEHTAJBHBIMU IPOLECCAMM KOHLENTYalIU3aluu,
KaTeropu3anuy, WIACHTHQHUKANMK W T.I. Takue WCCIEAOBaHUS BHOCSIT CBOM BKJIAJ
B TMEpPCHEKTUBY BbIPAOOTKH KOMIUIEKCHOM JIMHTBUCTUYECKOW TEOPHUH WACHTHUYHOCTH
U 337al0T BEKTOPHl CTAHOBJEHUS MEXJMCUMIUIMHAPDHOTO KOTHUTHUBHOTO IOJAX0Ja
K U3yUYEHUIO UJIEHTUYHOCTH.

HccnenoBanuss MAEHTUYHOCTH MEKIUCHUIUIMHAPHBI HE TOJBKO B KaXXJIOM M3 JBYX
JTOMUHHUPYIOIIMX CEroJHs B JIMHIBUCTHKE HAYYHBIX MApaJUrM — KOMMYHHKAaTHUBHO-
(GYHKIIMOHATBHOW W  KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHYECKOH, HO M B paMKax HUX TECHOU
B3auMOCBA3M. CHHTE3 3THX JBYX IapaJurM B HEMHOTOYHMCIICHHBIX HCCIIEIOBAHUAX
uneHtTuyHoctu mnocnennux naecstuietnit (E. Karanoma, T. CaszonoBa, T. bapanosa)
CBHUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE B PYCJIE€ CTAHOBIIEHUS HOBOU
KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHOW IMapagurMbl 3apOKIAETCS MEXNapaaUuTrMalbHbI KOCHUMUGHO-
OUCKYPCUBHBILL TUHSBUCTMIUYECKUL N00X00 K U3yUYEHUI0 ()eHOMEHA UIEHTUYHOCTH.

4. A 1eHTHYHOCTh KaK KOTHUTHBHO-IHCKYPCHUBHAsA

JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKAA KAaTeropus

Tema «s3bIK — KyJIbTYpa — CO3HaHUE — UIGHTUYHOCTH» 0€3 COMHEHMI BXOAUT B YUCIIO
BaXHEHIINX OOIIEA3BIKOBEJYECKUX MPOOJIeM COBPEMEHHOCTH. [IOCKOJIBKY MIEHTHUYHOCTh
SABJISIETCSI HE TOJBKO KOTHWUTHMBHO M KOMMYHHMKAaTHBHO KOHCTPYMPYEMOM CYIIHOCTBIO,
HO M, TIPEXJE BCEro, KyJIbTypHbIM ()EHOMEHOM, B Hallel KOHIICTIIUUA OHA HCCIETyeTCs
KAK KOTHUTHUBHO-IHUCKYPCHUBHAs JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMYECKast Kareropus. MHTerpaTuBHBIN
XapakTep JMHIBOKYJIbTYpPOJOTUH, KOTOpass Oa3upyeTcsi Ha JOCTHUKEHHSX IICHUXOJIOTHH,
KyJIbTYpOJIOTMM, IICUXOJIMHIBUCTHKH, OTHOIICHUXOJMHIBUCTHKH, COLIMOJIMHIBUCTHUKH,
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KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH, JIMHIBOCTPAHOBEJAEHHUS, JJUHIBOCUHEPTETUKN U JIPYTHMX HAYK,
MO3BOJISIET HauOoJiee MOJHO ONMUCATh MACHTUYHOCTh KaK CIOKHBIA MPOAYKT COMPSDKEHUS
SI3bIKa, KYJIbTYphl U co3HaHus. [1oq0o0HBIN (OKYC M3Yy4YeHHs] MACHTHYHOCTH COCTaBIISCT
OCHOBY HOBOTO MEXKIAPAJIUTMAIIBHOTO KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOIO JIMHTBUCTHYECKOTO
MOAX0/1a K U3YYEHUIO UACHTUYHOCTH.

Kyremypa nonnMaercst B paboTe Kak CBEPXCJIOXKHAsI, MHTETpAaTUBHAS, HEYCTONYHMBAS,
LEJOCTHAas CHUCTEMa, B OIPEACIEHHONM CBOEH CYIIHOCTU MpeAcTarouias B  BUIE
uHpopmarmoHHon cTpykTypsl. KyneTypa mpeacraBiser coO0i TyXOBHBIHN OMBIT YeIOBEKa,
OTJICJIbHBIX YEJIOBEUECKUX COOOIIECTB U BCETO YesioBeuecTBa B 11es1ioM. Coiep:kaHne Takoro
ONbITa COCTABJISIFOT LIEHHOCTHBIE CMBICIBI BELICH, IPOLECCOB, SBICHUW, OTHOLIECHUM
U JIEUCTBH, BBHIPAXKECHHBIC B CHEHH(PUUYECKUX 3HAKAX M 3HAKOBBIX cUcTemax. KymbTypa
KaK CHCTEMHBIN (DEHOMEH BBICIICH CTEMEeHH aOCTpPaKIMH, KaK COBMECTHO HCIOJIb3yemast
nH(POpPMAIUST UMEET CIOKHYIO CHEIMU(PHUKY aKTyadu3alid B PEATbHO CYIIECTBYIONINX
KYJbTYPHBIX CHCTEMAX.

Kaxpnass koHKpeTHast KyJbTypa CYIIECTBYET B HEPa3pbIBHOM B3aMMOJCHCTBUU JIBYX
dbopm ee OBITUA — 00beKmuUHOU U CYOLEeKMUBHOL, 4TO 00ECIeUYnBaeT €€ MIACHTHUYHOCTh
W, 3HAYUT, CAMOCOXpPAaHEHHWE U CaMOOBITHOCTH MPHU BCEX M3MEHEHUAX B HOPMATHBHO-
[IEHHOCTHOW U CMBICTIOBON cdepax. MIeHTHYHOCTh 3/1eCh BBICTYIAET KaK CYIIECTBEHHOE
U OTHOCUTEIBHO KOHCTAHTHO€ TIPOSIBICHHME M, COOTBETCTBEHHO, OCMBICICHHE
T€X KYJIbTYPHO-IICHHOCTHBIX JOMHUHAHT JaHHOTO OOIIEeCTBa, KOTOPHIE OKa3bIBAIOTCS
(YHKIHOHATHLHO HEOOXOIMMBIMU B MIPOLIECCE €r0 Pa3BUTHSA. DTO U €CTh TOT KUMMYHHUTETY,
KOTOPBIM BBIPAa0ATHIBAET KaXKJasi U3 KYJIbTYpP B MPOLIECCE AMUATIOra C IPYTHMMH KYJIbTYPaMH
U C «METaKyJIbTYpOi» B LIEJIOM.

WNnentuyHocTh Bcerma OblBaeT KyIbTYpPHOW MJIEHTUYHOCTHIO. McXoms u3 3TOro
HEOCIIOPUMOTO  TIOCTYJaTa, KYIbMYPHVIO UOeHMUYHOCMb TPAKTyeM HE Kak BHUJ
UICHTUYHOCTH, a KaK MOJAIBHOCTh €€ CYIIECTBOBAaHUS, HEOOXOJUMYIO COCTABIISIFOIIYIO
WUJEHTUIHOCTH BOOOIIE, MHINBUYaIbHON U KOJUICKTUBHOM, B YACTHOCTH, a TAK)KE KaXKIOTO
W3 €€ BUJOB U Pa3HOBUIHOCTEM.

HecmoTrpss Ha TO, 4YTO WHAMBUIYAJIbHO-IMYHAS, WHIWBUAYAIbHO-COLMAIbHAS
U KOJUJIEKTUBHASl KYJbTYPHbIE WIAEHTUYHOCTH TECHO B3aMMOCBS3aHbI, COOTBETCTBYIOIINE
TIOHSTHUS HE SIBISIFOTCS TOXKJICCTBCHHBIMH M B3aMMO3aMEHSIEMBIMU U ITOATOMY JIOJKHBI OBITH
METOJOJIOTUYECKH YETKO pa3BeleHbl. MHOUBUOYANbHO-TUYHAS KYIbMYPHAA UOEHMUYHOCTb
ompenensieTcss HaMH KakK IeJIOCTHBIM 00pa3 camoro ceOs, CIUTHIA C KyIbTypod B ee
YHUBEpPCAIbHOW W  JIOKAJIbHOM  JIMAJOTUYHOCTHU. HMHOUBUOYANbHO-COYUANbHAA, — UNU
COYUOKYIbMYPHAS ~ UOEHMUYHOCMb  TIPEJICTAaBIseT CcO0OM  pe3ynbTaT KOTHUTHUBHO-
SMOIMOHAJILHOTO MPOLIECCa OCMBICICHHUS] HWHIWBHUAOM COLUAIBHO-TIPUHITON CHCTEMBI
KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH M OTOXKIECTBICHUS Ce0s C ITON CUCTEMOIA.

Konnexmuenas xynemypuas uoenmuuHocms — 3T0 CaMOCO3HAHHE OOIIHOCTH, KOTOPOE
BBICTYIMAeT KaK JUHAMHYECKas WH(POPMAIIMOHHO-3HAKOBAass CHUCTEMa U SBISICTCS
pe3ynbTaToM caMopedIeKCHU OOIIHOCTH, T.€. KOHCTPYHUPOBAHUS U TIPEICTaBICHUS
OOLTHOCTH KaK CcaMOOBITHOTO IEJIOr0 B E€IUHCTBE KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, HOPM,
YCTaHOBOK M CTEPEOTHUIIOB.

B ocHoBe mpemnaraemoro B Hamiedl paboTe TOHATHS — «IUH2BOKYIbMYPHAS
UOeHMUYHOCMbY JIEKUT TOJOKEHHE O TOM, YTO JHMHTBOKYJIbTYpPHAsT HAEHTUYHOCTh
MIPEACTABIAET COO0M €TUHCTBO KOJUIEKTUBHOTO M MHAUBUAYATBLHOTO, KOTOPBIE CYIIIECTBYIOT
B TOCTOSIHHOM JMaJIore Jpyr ¢ JIpYyroM. HMHOuuOyanvHyro  1uH280KYIbMYDHYIO
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UOeHMUYHOCMb MOXHO pacCMaTpuBaTh KaK pe3yJbTaT KOTHUTHBHO-3MOLKOHAIBHOTO
MpoIrecca OCMBICICHHS, YCBOSHUS W TPHHITHS KYJIbTYPHO3HAYMMOW HWH(POPMAIIHH,
KOJIUPOBAaHHOM S3BIKOM M UM CO3[1aBa€MOM B XOJ€ I[IO3HAHUSA JIEUCTBUTEIBbHOCTHU
VHIABUIOM — TIPEICTABUTEIEM OIPEICICHHOW JMHIBOKYJIBTYphl. Takoe OBianeHue
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIM MPOCTPAHCTBOM $I3bIKa (DOPMUPYET MOCTOSHHBIE XapaKTEPUCTUKU
SI3BIKOBOIO CO3HAHWSI M KOMMYHHMKATUBHOTO TIOBEJICHUS, KOTOpPbIE, B CBOI OYEpE.b,
ONPENEISAOT TUIl JUYHOCTH, & 3HAYUT U UJIICHTUYHOCTb, U B 3TOM CMBbICII€ BBICTYIIAKOT KaK
JOMHHAHTBI CO3HAHUS U MTOBEACHUS, 00pa3yroue o0IIyI0 CUCTEMY IEHHOCTHO-CMBICTIOBBIX
JOMUHAHT TUCKYPCUBHOMU JIEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA.

Konnekxmusnas nune6oxkyivmypHas uoenmuyHocms MOKET PaCCMaTPUBATHCS KaK OJIHA
3  (GopM  KOJJIEKTUBHOM  TOXKICCTBEHHOCTH  OMPENEICHHOW  JMHTBOKYIBTYPHI.
DTO MHOTOYpOBHEBAsi MEHTAJIbHO-JIMHIBAJIbHAS TUHAMUYECKAsi CUCTEMA, BOZHUKAIOIIAsl KaKk
pe3ynpraT camopediekcud OOMIHOCTH B XOJ€ KOHCTPYMPOBAHHUS W IPEICTaBICHHS
e¢ eqMHCTBA KaK CaMOOBITHOTO IIE€JIOT0 HAa OCHOBE KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH U C MOMOIIBIO
s3blka. Eciaum  paccMaTpuBaTh JIMHTBOKYJIBTYPY KaK KOMIUIEKC S3BIKOBBIX €IMHMUIL,
3aIOJIHSIOIINX LIEHHOCTHO-CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO A3bIKA OIIPENIEIIEHHOT O
ATHOKYJIBTYPHOTO COOOILECTBA, TO JUHSBOKYIbMYPHYIO KONIEKMUBHYIO UOEHMUYHOCHb
MOKHO MPEACTABUTHh KaK CUCTEMY LEHHOCTHO-CMBICJIOBBIX JOMUHAHT JIMHTBOKYJBTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA COOTBETCTBYIOIICH OOIIIHOCTH, BOTUIOIICHHBIX B SI3BIKE U UM CO3/]aBa€MBbIX.

B  JMHrBOKYIBTYpHOW HWJAEHTUYHOCTH KAaK MOAAIBHOCTH STHUYECKOW WU
HallMOHAJIBHOM WJEHTUYHOCTEH, S3bIK, KYJIbTYypa, MEHTaJbHOCTb BBICTYHNAIOT B POIHU
OCHOBHBIX  TIPYNIOUHTEIPUPYIOIIMX  MPU3HAKOB,  T.€.  BBINOJHAKOT  BEAYILIYIO
UICHTUQUIAPYIOITYIO (QYHKITHIO.

JIMHrBOKYJIbTYpHAas MOJAJIBHOCTh BCETAA MPUCYTCTBYET BO BCEX MPOSABIECHUIX
UJEHTUYHOCTH, JIF00ast HIEHTUYHOCTb JIMHTBOKYJIbTYPHA.

3HAUYUMOCTh WM3y4Y€HUsl JTMHTBOKYJIBTYPHOW MIEHTUYHOCTH HECOMHEHHA M aKTyaJslbHa,
MOCKOJIbKY CEPbE3HBIX JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEJOBAHMM TAaKOTO IJIaHA MPAKTUYECKU HET
HA B OTCUECTBCHHOW, HU B 3apy0eHOH IJMHIBUCTUKE. bByaydn mpuBepKeHIIAMU
AHTPOMOIEHTPUUYECKOTO0 W JAMAIOTMYECKOr0 HCCIEAOBATENbCKUX MOAXO0/A0B, MBI TIYOOKO
yOeXJIeHbl B TOM, YTO HMHAMBUAYaJbHOE M KOJJIEKTUBHOE CO3HAHHME KakK JIBa THUIIA
AHTPOITHOM MPOEKUUH MHUPA HEPA3PHIBHBI U B3aUMOCBS3aHbI, U 3TO CJIEAYET YUYUTHIBATH MPHU
HCCIIEOBAaHUU SA3bIKa 51 peun. OnHako, HU3Y4YEHHUE KOJUIEKTUBHOT'O
CO3HATEIHHOT0/0E€CCO3HATENIFHOTO, OTPAXEHHOTO B S3BIKE M KYJIbType, MOXET JaTh
3HAYUTENHHO OO0JbIle WHPOPMAIMKA TPO OCOOCHHOCTH OTHIEIHHOrO uejoBeka. MmeHHO
MO3TOMY, @ TaK)K€ B CHJIy MOJIHOTO OTCYTCTBHUS B JIMHTBUCTUKE MOJIOOHBIX HCCIIECTOBAHMIA,
Ul Hac B TMEPBYIO Ouepelb MHTEpPECeH (EHOMEH KOLIeKMUGHOU JIUHTBOKYIbTYPHOU
HUJICHTUYHOCTH, €€ CYLIHOCTb, YCJIOBHSl COXPAHEHHS YCTOMYMBOCTH M BO3MOYKHOCTH €€
Tpanchopmanmii, (GaKTOpel H  SA3BIKOBBIE MEXaHU3Mbl ()OPMHUPOBAHUS, OCO3HAHHUS
U OTPKEHUS TAKOW HICHTUYHOCTH U MHOTHE Jpyrue mpobnembl. HekoTopbie W3 HUX MBI
paccMOTpUM JAJIEE HA PUMEPE aHTIIMMCKON KOJJIEKTUBHOM UJIEHTUYHOCTH.

5. AHrImiicKasi KOJUIEKTHUBHAS HIEHTUYHOCTH

KAK KOTHUTHBHO-IMCKYPCHUBHAs KATeropus

st 0003HAYCHUST AHTJIMKACKOW CaMOOBITHOCTH B COBPEMEHHOHW JOKYMEHTAIbHOM
JTUTEPATYPE UCTIONB3YIOTCS KaK B3aUMO3aMEHSIEMbIE HECKOJIBKO MOHATUN — «aHTJIMHCKOCThY
(Englishness), «anrnmiickoe HalpoHanbHOEe camoco3Hanue» (English nationalism),
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«anrnuiickas — uaeHTuuHocth»  (English  identity), «anrnmiickas  HanMoHalbHAs
unentrnuHocthy» (English national identity), «anrnmiickas KyJnbTypHas HISHTUYHOCTHY
(English cultural identity), «anrmumiickas sTHHYeckas wumeHtuuHocTh» (English ethnic
identity) u T.1. Bce 3TH TMOHATHUS TECHO IMEPEIUICTCHBI W B3aMMOCBSI3aHBI, MOITOMY
B JIUTEpaType B TMOcleAHEe BpEeMsi KOHKPETHbIC BOILIOIICHUS HAI[MOHAIBHON W/WUIu
STHUYECKOUN MIEHTUYHOCTH BCE YaIllEe HA3bIBAIOTCS «PYCCKOCTBIOY», «AHTJIMICKOCTHIO» U T.[I.
AHIIIMICKOCTD NPU ATOM IPEBPAIIAETCS B JOBOJIBHO IMIMPOKOE U €MKOE IOHATHE, KOTOPOE
MOXKET AaCCOLMUPOBATHCS KaK C S3THUYECKHMM, TaK UM HALMOHAJIbHBIM aCHEKTOM.
BerlieynoMsiHyTble IOHATHUS, OJJHAKO, HE SIBJISIFOTCS TOK/IECTBEHHBIMHU.

B aHmmMicKONM  KOJJIEKTUBHOM  MIAEHTHYHOCTH  OTPAXKAeTCs CUHEPreTHYECKOE
CONpPSDKEHUE 5I3bIKA, KYJIbTYpbl M KOJUIEKTMBHOIO $I3BIKOBOTO co3HaHus. I[lonsarue
«aHTJIMHCKAsg KOJIJICKTUBHAS MJIEHTUYHOCTB» HE MOXKET IOJHOCTBIO OTOXAECTBISATHCS
¢ moustueMm anrnuiickoctu (Englishness). Kak nmam mpeacraBiseTcs, oHO OoJiee IMHPOKO
no o0beMy. OTO HE TOJNBKO THUIHUYHBIE XapaKTEPUCTHUKA AHIIHH, €€ KYJIbTypbl
U AHTJUICKOr0 HAlMOHAJIBHOTO XapakTepa — TOr0, YTO OOBIYHO BKIIIOYAETCS B IMOHSITHE
«AHTJIMACKOCTB». DTO HE CTOJBKO OOIIHOCTh 3HAHUM W TPEACTAaBICHUH, BOIUIOIIEHHBIX
B 00paze Poaunel u camux celsi, CKOJbKO KBHUHTICCEHIHs CONMPsiKeHUus1 o0pa3a AHIINU
U camHuXx aHrnu4aH (ceds), oOpasza Apyrux (OTIMYHBIX OT aHIVIMYaH), a TaKke obOpaza
AHTTIUY ¥ aHTJIMYaH B IJ1a3aX JAPYTUX B IEGHHOCTHOM H SI3HIKOBOM M3MEPEHUSX.

Enununeil JIUMHrBOKYJBTYPOJIOTUYECKOTO ONUCAHMS AHTJMUCKON  KOJJIEKTUBHOMU
UJICHTUYHOCTH CILY’KUT JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUMIEPKOHIIEIIT AHTJIMACKAS
NIEHTUYHOCTD — uepapxudecku OopraHM30BaHHAsi MHOTOYPOBHEBAas KOHIIETITyaJlbHAs
CHUCTeMa THIEPOHNMHYECKOTO THIA, OOBEKTHBHpYyeMas B IHCKypce pa3HOOOpazueM
S3BIKOBBIX (DOPM, B KOTOPOM MaKpOKOHIIETITHI BBICHIETO YPOBHSI a0CTpakLUU B pe3yJbTaTe
TMCKYPCUBHOTO Pa3BEPTHIBAHUSI HE TOJIBKO MOIUQPHUIIMPYIOTCS CaMH, HO M TEHEPUPYIOT
pa3BUTHE KOHIICTITOB M CYOKOHIIETITOB Ooyiee HU3KOW cTemeHn adcTtpakiuu. OCHOBHBIMH
MpU3HAKaMU JJAaHHOTO JIMHTBOKYJBTYPHOI'O THUIIEPKOHIIENITA SABISAIOTCA TpeJesibHas
STHOHUMUYHOCTh M  ITHOMApKUPOBAHHOCTb, BBICOKAash HOMHUHATHBHAs ILJIOTHOCTB;
JBOMCTBEHHBIM XapakTep MMEH THMIEpKOHLENTa, OOYCIOBIECHHBIM HaauuyueM B HX
CEMaHTHKE  JIOTUKO-TIOHATHMHOM W  SMOLMOHAJIBHOM  4YacTed;  MHOTOMEpPHOCTH
THIEPKOHIICTITA, Ky/Ja BXOIAT TPEACTABICHUS O CaMOW aHTJIMHCKON HIIEHTHYHOCTH, 00
aHIIMicKOCTH, AHIIMM W aHIJIMYaHaX; MHOTONPU3HAKOBOCTh.  BapuaTHMBHOCTH
JIMHTBOKYNBTYpHOro runepkonuenta AHTJIMUCKAS UAEHTUYHOCTD npossisercs
B CIIOCOOHOCTH BEpOAIM30BATHCS B CAMO- W BHEITHEHICHTHU(DUIIUPYIOMINX TUCKYPCHUBHBIX
(bparMeHTax pazHOW MPOTSHKEHHOCTH IMUPOKUM HAOOpOM 3HAKOB (CJIOB, CIOBOCOYETAHHIA,
BBICKA3bIBAaHUM, MpPEIJIOKEHUI), MEXIy KOTOPHIMM B TOW WJIM MHOH MNpONOpLUU
pacnpeneneHbl CEMaHTUUECKHE NTPU3HAKU KOHLIEIITA.

TIpocTpaHCTBOM BepOaIM3aIMy JTHHIBOKYIBTYpHOTo runepkonuenta AHITJTUMCKAS
NIEHTUYHOCTDb sBnsiercst AUCKYpPC AHTIMUCKON KOJJIEKTUBHOW HMJACHTUYHOCTH,
KOTOpBIA  KJIACCUPUIMpPYEeTcs Kak OJWH W3 BHIOB JAHMCKYpca  HUICHTHYHOCTHU
U paccMaTpHuBaeTcs Kak BepOalM30BaHHAs PEUEMBICIUTENbHAS AesTebHOCTb, 00J1a/1at01as
JIMHTBUCTUYECKUM U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUM IUIaHAMU U OCYLLECTBIIsIEMast Ha aHTJIUICKOM
SI3BIKE TIPEJCTABUTEISIMU AHTIUHCKON (CaMOMACHTU(OUIUPYIOMUN AUCKYPC) W JAPYTUX
(BHENTHEWICHTU (DU P YIO T JIACKYPC) JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIIHOCTEH.
Camoudenmughuyupyrowuti ouckypc TpelncTaBiseT camooOpa3 cels U AHIIIHH, TO, Kak
aHTJIMYaHe OMMCHIBAIOT ce0s M cBOIO cTpany. C Ipyroil CTOPOHEI, 3TO 00pa3 APYTux, TO, KaK
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aHIJIMYaHe OINHUCBIBAIOT IPYIHX, B OTIMYUE OT C€Osl, YTO MOYKHO YCJIOBHO OOO3HAaUYUTh Kak
CPaBHUTEIBHO-CAMOUICHTU(DUIIUPYIOMNH TUCKYpC. BHewneudenmuguyupyowuii OUcKypc
oTpakaeT o0pa3 aHTJIMYaH B TJ1a3axX JAPYrux OOIIHOCTEH, ITO TO, KaK JPYTrUe MpeaCTaBisaioT
Y OINMCHIBAIOT AHIIMIO U QHTJINYaH.

3HAYUTENbHBIA MHTEPEC MPEACTABISIET U3yUEHHE pealn3ali JUCKypca aHTJIUICKOM
KOJUICKTUBHOM MIEHTUYHOCTH B OJHOM U3 €ro Mooduguxayuii — NTOKyMEHTAIbHOM JIUCKYpCe
(non-fiction). Ero MoxHO oxapakTepu3oBaTh Kak (akrorpaduiyeckoe, MOHOCYOBEKTHOE,
JOKYMEHTHPOBAaHHOE OINKCAHUE AHIVIMYaH B CUTYalUsAX, BAPBUPYIOLIMXCA OT HAyYHOU
70 CHWXEHHO-OBITOBOM. OTa Moaudukamus AMCKypca aHIIIMHCKOW KOJUIEKTMBHOM
UJCHTUYHOCTU NPEACTABIAETCS ONTUMAJIBHOMN Ul aHalu3a SI3bIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE
BBITMIOJHAIOT CBOEOOpa3Hy0 «MoJAeIupyloyo (yHkuuo» [bopborsko 2011: 58] npu
CO3/IaHUU JMCKYPCHUBHBIX OOpa30B M, COOTBETCTBEHHO, JJIsi BBISBICHUA TPU3HAKOB
U KauecTB, BxoAsamux B cTpykrypy JIT'K AU: 31ech HET Xy05KeCTBEHHOIO BBIMBICIIA, 31€Ch
YMEPEHHO HCIIOJIb3YETCsl TEPMUHOJIOTHUS, JIMYHOE (IMOLMOHAIBHO-OLICHOYHOE) OTHOLIEHHE
aBTOpa K HaOII0JaeMbIM (haKTaMm JTUOO OTCYTCTBYET, JIMOO OOBSICHACTCS B CAMOM OTHCAHUH.

OTMeTHM, 4YTO TEPMHUH «IOKYMEHTAJIbHBI JUCKYpC» SIBISETCA IMPOU3BOJHBIM
OT OOINENPHUHATBHIX U TOXIECTBEHHBIX TEPMUHOB «JIOKYMEHTAJbHAs JIUTEpaTypay,
«IOKyMEHTaJIbHAs TMPO3a», «HOH-(QUKIIH». ODTU TEPMUHBI I[IUPOKO YHOTPEOISIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO B AHIJIOA3BIYHOM TPagulMK s OOO3HAUEHUS pPEeueKaHPOBOU
Pa3HOBUIHOCTH JUCKypca (TEepBbIi TEPMHUH) U JKaHpa JUTEpaTyphl (OCTalbHBIE TEPMUHBI),
JUI. KOTOPOTO XapaKTepHBI Cyry00 peanucTUYeckoe U JOKYMEHTAIbHO TOYHOE M3JI0KEHUE
COOBITHI M HEepCOHaXKeW uepe3 MpU3My OOPa3HOTO M ICTETUYECKOTO BOCIPHATHS aBTOPA.
Kak u3BecTHO, JOKyMEHTaJIbHas MpO3a BKJIIOYAET MHOXKECTBO AHPOB MU MOPKAHPOB WIIH
«Te€M», CpPeIu KOTOPHIX — MyOJUIMCTUKA U OYEHb MOMYJSPHBIE B aHIVIMHCKON Tpaauluu
U HE CTOJIb PaclpoCTpaHEHHBIC y HAC ITyTeBble 3ameTkH (travelogue) m Tak Ha3bpiBacMas
«cTpaHOBeqUecKas» (KpaeBemdeckas) Mmpo3a Wi JuTtepaTypa (country studies literature,
exploration literature). YmorpeOieHrHe M COOTHOIICHHE TEPMHHOB «IOKYMEHTAIbHBIN
TUCKYpC» M «IOKYMEHTaJlbHasi JIUTEpaTypa» B HalleM HCCIEAOBaHUN OO0YyCIOBIECHO
000CHOBBIBaéMOi B paldOTe JABYIUIAHOBOH CYIIHOCTBIO AMCKYypca W €ro THIIOJIOTHEH:
JTUCKYPC AHTJUICKOM KOJIJIEKTUBHOW MJEHTHMYHOCTH KakK M JIIOOOW UCKYypC BKIIOYAET B
ceOs JMHTBAJIbHBIE M OSKCTPAIMHTBAIBHBIE KOMIIOHEHTHI M pealnu3yercsi B TEKCTe,
MOJJAIOIIEMCS  HEMOCPEICTBEHHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY aHaiu3y. JlOKyMeHTaabHBIN
JTUCKYpPC AHIVIMACKOM KOJUIEKTUBHOW HMAEHTUYHOCTH KaK MOAU(UKAIUS JIUCKypca
AQHTJIMICKOW MJICHTUYHOCTH B HalIed paboTe MpencTaBiSIETCs Kak AUCKYPC, KOTOPBIM
pean3yeTcsl MOCPEACTBOM aHIVIOS3BIYHBIX JIOKYMEHTAJIbHBIX TEKCTOB, NMPUHAJIEKAIINX
MPEJICTAaBUTEIISIM KOHKPETHBIX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH.

Uccnenyemplit TUIIEPKOHIIENT OOBEKTHUBUPYETCS B AHTJIOSN3bIYHOM JOKYMEHTAIBHOM
IUCKypCe HIAEHTUYHOCTH C TOMOINBIO HACHTU(UKATOPOB M HJAECHTEM (AMCKYpPCHUBHBIE
MUKPO(pParMeHThl), UACHTU(DULIUPYIOUNX BBICKA3bIBAHUIN (IUCKYpCHUBHBIE (parMeHTHI) U
UACHTU(DUIUPYIONUX KOHTEKCTOB (IUCKYpCHUBHBIE Makpo(parMeHThI), MPEICTaBICHHBIX
CJIOBaMH, CJIOBOCOYETAHHUSAMHU, IPEIAUKATUBHBIMU BBICKA3bIBAHUSAMH, NPEIOKECHUIMH,
MHUKPOTEKCTaMU.  AHanM3  MNPEJUIOKEHHBIX  KOHCTUTYEHTOB  JTUCKypca, KOTOpbIE
BepOaTM3yIOTCSl  JIGKCHUYECKUMH U JIEKCUKO-CHHTAaKCHYECKMMH ~ €IMHUIAMH  Pa3HOTO
¢dopmara, O3BOJISET BBIACIUTD U OMHICATh OCOOEHHOCTH KOHCTPYHUPOBAHHS B COBPEMEHHOM
JOKYMEHTAJIbHOM JIUCKYpCE€ TJaBHBIX CYHUIHOCTHBIX HPU3HAKOB JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O
runepkonuenta AHTJIMUCKAS UAEHTUYHOCTD 1, COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIE YePThI
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U JOMHHHUDYIONIME HJICHTU(OUIHUPYIONINE TPH3HAKH  AHTJIMHCKOH  KOJUICKTUBHOMN
UJEHTUYHOCTHU KaK (peHOMEHA.

Juckypc aHTIIMIUCKOW KOJUIEKTUBHOM WJIEHTUYHOCTH HE TOJIBKO BOCHPOU3BOIAUT
coJiepKaHHEe M MHOTOTPAaHHOCTH CBOEr0 0a30BOTr0 MOHSTHUSl «AHTJIUNCKAsl KOJUIEKTHBHAS
UJIEHTUYHOCTB», HO M CO3Aa€T, KOHCTPYHUPYET €ro, HAaIMOJHSAS HOBBIM CMBICIOM.
COOTBETCTBEHHO,  «JIEKOHCTPYKIUS»  ATOrO0  TOHSATHUS  COCTOMT B  ONHCAHUHU
COJICPKATEJIbHOTO  HAIOJIHEHUsT OJHOMMEHHOIO THUIIEPKOHIEINTA, BBIABICHUU  €r0
CYIIHOCTHBIX CEMaHTUYECKHX MPU3HAKOB, IMOIIMOHAILHO-OLIEHOYHOM OKPACKU U JIPYTUX
3HAUYUMBIX XapaKTEPUCTHK.

ComoctaBinerre W 00OOIICHWE JUCKYPCHUBHBIX  ONPEICICHUN  aHTJIMMCKOM
WUJIEHTUYHOCTHU B caMOMJICHTU(PUIIHPYIOIIEM (anrnuuane 0 cebe) u
BHEIIHEUJCHTUDUIIUPYIOIIEM (HE aHTJIW4YaHe O HUX) THOAX JUCKypca TpU BCEM
pa3zHO00pa3uy ITUX ONPECIICHUI MO3BOJISIOT CIEIAaTh CICAYIOIINE BHIBOIBI OTHOCUTEIHHO
co8pemMeHHOl CTIEU(PUKA KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUECKOTO COJIEPIKAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
runepkonuenta AHI' JINUCKAS NIEHTUYHOCTS.

KorHuTruBHO-CEMaHTHUYECKOE  COJEp)KAaHME JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O  THIIEPKOHIIENTA
AHTJIMUCKAS NMJAEHTUYHOCTDL BrimrouaeT aBa OCHOBHBIX Ojoka: 1) soeuxo-
NOHAMUUHBIL U 2) IMOYUOHATbHO-0YeHOYHbI. JIOTUKO-TIOHATUHHBIN OJIOK B CBOIO OYepe/h
COCTOUT U3 XapaxKmepuzyiowux npu3HaKos, ¢ MOMOILbI0 KOTOPBIX KOHCTPYUPYIOTCS Yepmbl
(eHOMEHA  AHIIMICKONM  UIOEHTUYHOCTH, U  KOHCMUMYMUBHBIX, KOHCTPYUPYIOLIUX
UIECHTUGUIUPYIOIINE TPU3HAKK, HAa OCHOBAHHHM KOTOPBIX (opmMupyercs coBpeMeHHas
aHTJIMICKas OOIIHOCTD U MPEJICTaBIeHNE 00 €€ HIIEHTHYHOCTH.

Xapakxmepu3zyrowue TpU3HAKA THUIEPKOHIlENTa B O0OMX THIAX JAHMCKypca
WJICHTUYHOCTHU MPEJICTABICHBI CIEAYIOIIMMU OCHOBHBIMA M TECHO B3aUMOCBSI3aHHBIMU APYT
C JpyroM TOpu3HAKaAMH: MeHTe(aKTHOCTb, TePMEHEBTHYHOCTb, CJIOKHOCTD,
U3MEHYMBOCTb, HEYJIOBUMOCTb, CKPHITOCTh, BEKTOPHOCTH M 3JIEKTUBHOCTb.

Cpenn  xomcmumymu6Hvlx  TIPU3HAKOB  MCCIEAYEMOTO  JMHIBOKYJIBTYPHOI'O
TUTEPKOHIIENITA MPE00JagaloT TMCHUXOJOTHYEeCKUil, IeHHOCTHBIN, TMOBeIeHYeCKHii,
SI3bIKOBOH, PACOBO-3THHYECKHH, CHMBOJIHYECKHH W TeppUTOpHAJBbHBbIA. OpHako
Moj00Hasi MPEACTaBICHHOCTh MPU3HAKOB B KOHLENTYaJIbHOW CTPYKType HE OTpa)kaeT
3HAYUMOCTH BCEX W3 HHUX B KauyeCTBE 6edywux HWICHTUDUIMPYIONUX MPU3HAKOB
CcO8peMeHHOl AaHTTUICKOM OOIIHOCTH. SI3BIKOBOM, pacoOBO-3THUYECKUH, TEPPUTOPUATIBLHBIN
U CUMBOJHMYECKUI TPU3HAKU, XOTA U SBIAIOTCS YACTOTHBIMH 1O YIOMHUHAHUIO
B JTUCKYPCHUBHBIX dparmenTax, KITACCH(PUIMPYIOTCS y4aCTHUKaMU
CaMOUJCHTU(DHIIMPYIOMIET0 W  BHENIHCUJCHTH(PHUIMPYIOMIETO  TUCKYpCOB Kak  HE
akTyanpHble B XXI| Beke, yTpaTUBIIME CBOIO MPEXKHIOK BEAYLIYIO PpOJIb B KadyecTBe
OCHOBHBIX HHTETPUPYIOIMIUX U TUPPEpEHIUPYIONUX UACHTUDUIHPYIONUX MTPU3HAKOB.

AHanu3  KOHCTUTYTUBHBIX  TNPU3HAKOB  JIMHTBOKYJBTYPHOTO  THIEPKOHIIENTa
AHI'JIMUCKAS UJIEHTUYHOCTD mnokasan, 4TO CErofHsIIHEe MOHATHE AHIIHICKOIL
KOJUIEKTUBHOM HJIGHTUYHOCTH — 3TO HE CTOJIbKO HAIlMOHAJIbHO-dTHUYECKUH KOHCTPYKT,
o0ecreynBaroIuii TOXKAECTBEHHOCTh OOIHOCTHA Ha OCHOBE S3BIKOBOTO, TEPPUTOPUATBHOTO,
pacoBO-3THUYECKOTO,  CHUMBOJMYECKOTO0,  HCTOPUYECKOr0,  TIpa)KAaHCKO-IPABOBOrO
(mocnegHWe JaBa TpW3HAKa BOOOINE HE BOIIIM B COCTaB OCHOBHBIX B JIUCKYypCe)
UACHTU(DUIMPYIONUX MPU3HAKOB, CKOJIBKO JIMHTBOKYJIBTYPHBIH ()eHOMEH, OCHOBAHHBIN Ha
MEHTaJIbHOM, IIEHHOCTHOM U MOBEJEHYECKOM €IMHCTBE WICHOB JaHHOU oOmHocTu. C 3ToM
TOYKU 3PEHUS, COBpeMeHHAs AHTIUNCKAsl KOJUIEKTMBHAsI WMJIEHTUYHOCTb KaK pe3yJibTar
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CUHEPreTUYECKH BO3ZHUKILETO COMPSIKEHUS SI3bIKA, CO3HAHUS U KYJIbTYphI SBISETCSA MPEKIE
BCEr0 JHMHIBOKYJbTYPHOH HJICHTUYHOCTBHIO U OIpEAENAeTCSd KaK CUCTeMa IEHHOCTHO-
CMBICJIOBBIX JOMHUHAHT JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA AHIVIMUCKOM OOIIHOCTH,
BOIUIOIIEHHBIX B A3BIKE U CO3/1aBAEMBIX SI3BIKOM.

SIApo HEHHOCTHOTO MPU3HAKA JIMHIBOKYIHTYpHOTo rumepkonmenta AHIJIUHCKAS
NIAEHTUYHOCTD cocTaBisiioT Takue Kiiouesble JOMUHAHTBI Kak BesKJIMBOCTD (COuUrtesy),
rpa:xknanckue nmpasa u ceodona (liberty), mparmarusm (pragmatism), npuBsizanHocTh K
nomy (domesticity), ymepennoctTs (Moderation),uectuoctsb (fair play), romop (humour).
NMeHHO OHM NpPEeACTaBISIIOT KBUHTICCEHLUHMIO COBPEMEHHOM AHTIMHUCKOM KOJUIEKTUBHOMN
UIACHTUYHOCTH  KaK  JIMHTBOKYJbTYpHOro  (peHOMeHa W SBISIOTCS  TJIABHBIM
ATHOOOPA3YIOIINMM HAa4YaJIOM aHTJTUHCKON JTUHTBOKYJIBTYPHON OOLITHOCTH.

CemaHTHYECKME  TPU3HAKHM,  COOTHOCHUMBIE  C  SMOIMOHAJIBHO-OLIEHOYHBIM
KOMIIOHEHTOM JIMHTBOKYJIbTYpHOT0 rumnepkonuenta AHIJIMUCKAS NJIEHTUYHOCTD B
TMCKYPCUBHBIX MICHTUDUITUPYIONHX (parMeHTax HE CTOJb MHOTOYHCIICHHBI KaK JIOTHKO-
noHsATUNHBIE. OTHOIICHHE AaHTIWYaH K CBOCH HUIACHTUYHOCTH KOHCTPYUPYETCS ABYMS
OCHOBHBIMH  KOHIENTYaJIbHBIMH  NpPU3HAKAMH: HEYBEPEHHOCTb W  JIOSAJIbHOCTH
(ObnmaroxenatenbHOE PaBHOAYIIKE), YTO OOBSCHSETCS AHIJIMICKON YMEpPEHHOCTHIO-
caepskanHocthio (English moderation) — oxHOW M3 IIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIX JOMHUHAHT
AHIVIMMCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI.

OO01enpru3HaHo, YTO UCCIEIOBAHUE KAaKOM-TMO0 JTMHIBOKYJIBTYPbl HOCUT B TOM YHCIIE
U COTMOCTABUTENbHBIN XapaKTep U MOJHOCTHIO peaanu3yeT CBOM IBPUCTUUYECKHUM MOTEHIIUAT
Ha (QOHE «APYroil» JMHIBOKYIBTYPHL. TeM camMbIM MEPCHEKTUBHI JAIbHEHIIETO W3YYCHUS
3aKJIFOYAKOTCS B COMOCTABJICHUM AHTJIMHCKOW WJIEHTUYHOCTH M YKPAWHCKOW, PYCCKOH, a
TaKXKe JPYTUX 3amajJHblX uaeHTHYHOocTel. Kpome Toro, HHTEpec mpeAcTaBiseT U U3ydeHue
MIPU3HAKOBOTO  COJEPXkAHUs  JIMHIBOKYJbTYPHOTO THIEPKOHLENTA AHIJIMUCKAS
NAEHTUYHOCTb B npyrmx wMomudukammsx TUCKypca, a TaKXKe WCCIEIOBaHNE
MEXIUCKYPCHOM, peuekaHpOBOM M  WIUOCTWIEBOW  BapUaTUBHOCTH  YKa3aHHOTO
THIEPKOHIIETITA.
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METAMOP®O3A B AHI'JIMHCKUX
MNO3TUYECKHUX TEKCTAX XIX-XX BEKOB:
JUHITBOCEMUOTHUYECKU
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0O.A. MockBuuéBa. Meramopdo3a B aHIIMiCKHUX mno3THYecknx Tekcrax XIX-XX Bekos:
JIMHIBOCEMHUOTHYECKU M JUHIBOKOTHUTHBHBIN acneKTbl. B craTthe BBISBICHBI JUHTBOCEMUOTHYECKUE U
JIMHTBOKOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH (OPMHpPOBAHMS W Crienu(rKa (QyHKIMOHHPOBAHUS MeETaMOp(O3Bl B
AHITIMHCKUX NMOITHYECKUX TeKcTaxX XIX—XX BeKoB Ha OCHOBE HHTETPUPOBAHHOI'O MOAX0/A. Y CTAHOBJIEHO, YTO
Meramop(o3a MpeACTaBIsIeT COOO0M TPONEUYECKYH0 CHHTAKTUKO-CTHIMCTHYECKYI0 (GUIrypy, MpHU IOMOLIH
KOTOpPOH  OCYIIECTBISIETCS TpaHC(opMamust MpeBpaliacMoro B TIPEBpamIéHHOE TIpH  00sA3aTeIBHOM
SKCIUIMKAIMM TPUYMHBI U3MEHEHUS — Kay3aTopa — U IPeIUKaToB MeTaMopQo3bl, BOIUIOIIAIOIIUX HIIEIO
MPEBpPAIICHIS, TpaHchOopManiy, Bo3pokaeHNs.. CeMHOTHYHOCTh METaMO(pO3bI YCTAHOBIICHA ITOCPEICTBOM
aHaNM3a PasHBIX KOJOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B €€ CIIOBECHBIX 3HAKAX, 3 KOTHUTHUBHOCTH — PEKOHCTPYKIIHH
KOHLIENTYaJIbHOrO ~ IPOCTpaHCTBa  MeTamMopgo3bl.  JloKa3aHO, 4YTO KOHLENTYyaJbHOE IPOCTPAHCTBO
MeTaMOop(O3bl HAMOJHEHO KOHIENTAMH, KOHIENTYAIbHBIMU MeTadopaMu M METOHMMUSIMH. KOMITIeKCHBII
aHanmm3 (YHKIMOHMPOBAHMS METaMOp(o3bl B CTHXOTBOPHBIX TEKCTaX aHMIMHCKOM mol3mu XIX-XX BB.
MO3BOJIUI BBISIBUTH TEKCTOOOPA3YIOIYI0, aleUIITUBHYI0, MUPOCO3HIAIOIIYI0, IIPOCTPAHCTBO(OPMHUPYIOIIYIO,
CEMHOTHYECKYIO (PYHKIMH MeTaMOP(O3BI.

KniodeBble ciioBa: Kay3aTop, KBasuMop(o3a, KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKAss MOJETh METaMOpP(O3bL,
MeTamop¢o3a, IpeBpalaeMoe, IPeBpaIiéHHoe, IPEAUKAThI METaMOP(O3Bl, IceBIOMOphO3a.

O.A. MockBuuoBa. Meramopdo3a B aHrailicbkux moetudyHux Tekcrax XIX-XX crouiTh:
JiHrBoceMioTMYHHMii i JIIHrBOKOTHiTUBHMII acmeKTH. Y CTaTTi BHABJICHI JIIHIBOCEMIOTHYHUI
1 JIHTBOKOTHITUBHHHA OCOONHMBOCTI (QoOpMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS MeTaMop(o3d B aHTIHCHKUX
noeTHyHUX TekcTax XIX—XX cToniTh Ha OCHOBI IHTETPOBAHOTO MiaXoMy. BeraHoBieHo, mo metamopdo3a
ABNsiE  COOOI0 TPONEIYHy CHHTaKTHKO-CTHIIICTHYHY (irypy, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOi 3iHCHIOETHCS
TpaHc(opMallis MEePeTBOPIOBAHOIO B IMEPETBOPEHE MMpPH OOOB'SI3KOBIM EKCIUTIKALIl NPUYUHU 3MIHA —
Kay3aTopa — i IpeArKaTiB MeTaMop(o3H, 10 BTUIIOIOTH iJIeI0 TIEPETBOPEHHS, TpaHC(hOpMaIlii, BiIPOHKEHHS.
CeMioTHUHICTHh MeTaMOp(O3U BCTAHOBJICHO 3aBJSKW aHANI3Y Pi3HUX KOAIB, 3a(ikcoBaHMX Y ii CIIOBECHHX
3HaKaX, a KOTHITUBHICTh — PEKOHCTPYKIi KOHIENTYaJbHOTO INPOCTOpy Meramopdos3u. JloBemeHo, 1o
KOHLENTYyalbHUHA MpOCTip MeTaMop(do3W HATIOBHEHHI KOHIENTaMH, KOHLENTyalbHUMH MeTadopamu
i meToHiMisiMu. KoMmruiekcHu# aHami3 GyHKIIOHYBaHHS MeTaMOp(O3W Y BipIIOBAHUX TEKCTaX aHTIIHCHKOL
noe3ii XIX—XX cT. 103BOJIMB BUSBUTH TEKCTOTBIpHY, alelIsATUBHY, CBITOTBIpHY, IPOCTOPO (OPMYBaJIbHY,
cemioTnyHy QyHKIii MeTamopdo3n.

KarouoBi ciioBa: xayszaTop, KOTHITHBHO-CEMIOTHYHa MoJIellb Metamopdosu, meramopdosa,
NepEeTBOPIOBaHE, IEPETBOPEHE, IPEAUKATH METaMOP(O3H.

O.A. Moskvichova. Metamorphosis in Poetic Texts of the English Poetry of the 19-20"
Centuries. Linguistic, Semictic and Cognitive Perspective. The article revealed linguosemiotic and
linguocognitive properties of metamorphosis formation and functioning in the 19-20" centuries English
poetic texts on the basis of an integrated approach. | have revealed that the metamorphosis as a trope
is syntactic-and-stylistic figure, with the helps conversion of the transformable into the transformed with
a mandatory explication of the reasons for the change — its cause — and metamorphosis predicates which
embody the idea of conversion, transformation, rebirth. The semiotic metamorphosis character is revealed
by analyzing different codes represented in its verbal signs, and its cognitive character by reconstruction
of the metamorphosis conceptual space. | have proved that the metamorphosis conceptua space consists
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of concepts, conceptual metaphors and metonymies. A comprehensive analysis of the functioning
of the metamorphosis in the 19-20" centuries English poetic texts revealed text-forming, appellative,
world- forming, space-forming, semiotic metamorphosis functions.

Key words: cause, cognitive and semiotic metamorphosis model, metamorphosis, metamorphosis
predicates, the transformable, the transformed.

1. Beenenne

CraTbsi TOCBSIILIEHA HWCCIEJOBAHUIO JIMHIBOKOTHUTHBHBIX U JIMHIBOCEMHOTHUYECKUX
ocobeHHOoCTe MeTaMOP(O3bI B aHTITMHCKUX TMOATHUYECKUX TeKeTax XIX—XX BekoB. OCHOBHbBIE
MOJIO)KEHUsI CTaTbU COOTBETCTBYIOT HAay4HBIM HCCJIEJOBAaHUSIM B pPYClle COBPEMEHHOM
KOTHUTUBHOM TMapaJuIMbl, YTO U ONPEAEISIEeT AaKTYyaJdbHOCTb WCCIEIOBaHUs, KOTOpas
00yCIIOBJIEHa HOBBIM PAaKypCOM H3YY€HHS TpPOIIOB M CTHIMCTUYECKHX (HUIyp, MEXaHH3MOB
ux (opmupoBaHus ¥ (YHKIMOHHPOBAHMS B Pa3HBIX MEPHOJAX MOITHYECKOTO TBOPUYECTBA.
OCHOBHOI LIeJIbI0 CTaThH SIBJISAETCS W3YyYEHHE JIMHTBOCEMHOTUYECKOM M JIMHTBOKOTHUTHBHON
OpUpoabl MeTaMop(o3bl MyTEM KOMITIEKCHOTO JIMHIBOCTHJIMCTHYECKOTO,  KOTHUTHBHOTO
¥ CEMHUOTHYECKOTO aHaJIN3a € CeMaHTUYECKOW CTPYKTYpPHI, a Takke (QPyHKIMA MeTaMOp(O3bI
B QHIVIMICKUX MMOATUYECKUX TEKCTaX POMAaHTH3Ma, MOJIEPHU3MA, MOCTMoAepHU3Ma. O0beKTOM
MCCTIeIOBAHMSI BBICTYMAIOT 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS U (PYHKIIHOHHUPOBAHHS METaMOP(O3bI
B nostnyeckoi peun. IlpenMeToM — CTpyKTypHbIE (CHHTAaKCMYECKME M CTHIJIMCTUYECKHE),
CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHBIE M  JIMHI'BO-CEMHOTHYECKHE  XapaKTEpPUCTUKU  MeTamMop(o3bl
B AHIVIMHACKUX [O3TUYECKUX TEKCTaX pOMAHTH3Ma, MOJEPHU3MA, IIOCTMOJEPHU3MA.
Matepunajiom HCCIEAOBaHUS TOCTYXHJI KOPITYC AHIJIMMCKOM MO033uM 00IuM 00BEMOM
4537 crpanun (4560 cTUXOTBOpeHMIA), Cpear KOTOPBIX 297 MOITHMYECKUX TEKCTa COAEp)KaT
MeTamopdo3y.

DBOJIOMOHHBIE MTPOLIECCHI METaMOP(O3bI CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO B apXaHM4YECKYIO
AMOXY OHA TMPEJCTABISET COOON CHHKPETHMUYECKUI Cmoco0 TOo3HaHUS MHpa, a B Mudax
1 QosbKIIope — popMy ObITHS MUPONOITUIECKOTO CMbICIIA, OCHOBY BO3HUKHOBEHUS] CHUMBOJIOB.
B aHTWYHBIX JTUTEPaTypHBIX TEKCTaxX MPH TOMOIIM MeTaMOp(o3bl OOBSCHIIOTCS MPHIUHBI
Xo/1a OBITHSI, MOPAIbHO-3TUYECKHE HOPMBI MOBeIeHHs Jitofieid. Mudbl, B OCHOBE KOTOPBIX
nexana wMeramopdos3a, BBIIONHIM JTUNAKTHUECKHE 3aJaud, CIY)KWIH BOIUIOIICHUEM
Ha3MIaTeIbHbIX MOTHBOB, IMpaBUJ TOBEIEHMS, YTO B LEJIOM BBIPAXKAJIOCh B MPUCYILUX
UM JMJAKTUYECKOM M perynsaTUBHOM ¢yHKuusax. Bo Bpemena CpenHeBekoBbsi, Bo3poxaenus
u HoBoro Bpemenu wmeramopdo3sl mprodperaroT ¢(opMy XyA0KECTBEHHOTO Mpuéma
MIPEeBpAICHUS] JIUTEPATYPHBIX O00pa3oB M 0000MmIEHUS] MHQPOJOTHUSCKUX IPEBPAICHAN
B IIOATUYECKUX TEKCTaX. A HauMHasg ¢ pOMaHTU3Ma MeTaMop(]o3a OKOHYATENILHO oopMIIseTCs
B TPONEUUECKYIO CTHINCTUYECKYIO (pUTypy B aHITIMICKON TTOITHKE.

IlepBbie TeopeTHyeckne HCCIEIOBaHHUA METaMOp(}O3bl CBA3aHBI C MHTEPIpETalUeH
“Meramopdo3z”  OBuaus, KOTOpPHIA  Opu  HOMOIIM  MeTamopdo3bl 0000
JPEBHErpevYecKyr0 MU(DOJIOTHIO U TTOKa3al CKOPOTEUHOCTh ObITHS YeOBeKa, N3MEHYHBOCTD
SIBJIEHUW MTPUPOJIBI.

B antuuynoii mostuke Metamopdo3a paccMaTpUBaeTCS KaK  JIMTEPaTypHBII
puEM, MPUCYTCTBUE KOTOPOrO B TEKCTE BOIUIOIIAET MOTUBBI HaKa3aHUS WJIM Harpajbl
Onmarojapsi IpeBpalleHHI0 MH(OJOTHYECKMX WM JIMTepaTypHbIX oOpa3oB. Konuent
METAMOP®O3A cranoButcsi cuHoHUMUYHBIM KoHLenty DBOJIOLN A [Crenanos 2004:
147]. B pyccKoi MCTOPUYECKOM MOITUKE HA MaTepHaliec CIaBSHCKOrO (OJIBKIOpa ONMcaHa
CUHTAaKCHYECKasT M CEMaHTHYecKas CTPYKTypel Metamopdo3bl [Becenobckuit 2011:
417-495]. B dacTHOCTH YyCTaHaBIMBAaeTCAd TOT (aKT, YTO B OCHOBE BO3HUKHOBEHUS
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MeTaMOp( O3Bl JICKUT TNCUXOJOTHYECKUI MapajyieNin3M, MOCPEICTBOM KOTOPOTO UEIOBEK
BOCIPUHUMAJI 00pa3bl OKPY)KAIOIIEr0 MHpa M IMEPEeHOCWI Ha SBJICHUS NPUPOABI CBOE
COOCTBEHHOE BOCHPUATHE XKU3HU. B TeopeTmueckoil mostuke meramopdosa TpakToBasiach
KaK IpeBpalleHue, KOTOPOE B PYCCKOM M YKPAaWHCKOM S3bIKaX BBIPAXXEHO TBOPHUTEIbHBIM
MajgekoM H BO3BPATHBIMU TIJIarojlaMU-CKa3yeMbIMH ‘‘cmanosumubcs’, “obepHymbcs’”,
“npespawjamvcs’”, “sospoacoamuvca’, “eockpecams” [Heuyii-JleBunpkuit 2003: 110-121,
[ToTebnst 1989: 285-286]. B ¢dopmanbHOl mo3THKE MeTamopdo3a H3ydajach HapaBHE
C aHTUTe30M, cpaBHeHueM, Metadopoil [SAxobcon 2000: 83-89], a B CTpyKTypHO-
CEMHOTUYECKON MO3TUKE AKLEHTUPOBaJach CIOCOOHOCTh MeTaMop(o3bl K 0ObEINHEHUIO
peanpHOro W BooOpakaemoro mupoB [Jlorman 2001: 670-673]. TeopeTndeckoe Hacieaue
B pYyCJI€ JIMHTBOMOATHKU MOCITYXHJIO TOJYKOM K pa3paboTKe CTPYKTYpbl METamMopQo3bl
[[dukapeBa 2003; KpoxmanpHuii 1997], xoTopas COCTOMT K3 BXOJHOTO M BBIXOJHOIO
0o0pa3oB, a TakkKe NpPEeIUKaTOB IpeBpalieHus. Pe3yibraThl HCCIEA0BaHUS CEMaHTUKU
MeTaMOp(03bl  MO3BOJIMJIM  KOHCTATUPOBATh HATWYME KIAaCCH(UKAIMM MPEIUKATOB
MpeBpallleHus] Ha maTepuaine pycckoro sizbika [/ukapeBa 2003], 10OruKo-ceMHOTUYECKOMN
Mojenu MeTamop(do3bl Ha MaTepuasie yKpauHCcKoro si3bika [Coyxait 2005]. B korHUTHBHOM
noaTuke Meramopdo3a u3ydanach Kak crnocod (opmupoBaHus 00pa3HOro MPOCTPaHCTBA
noaTHYecKoro Tekcta [benexosa 2004].

2. 1310:keHue OCHOBHOI'O MaTepHaJia

B crathe omnucaHbl JMHTBOCEMHOTHYECKHE W JIMHIBOKOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH
dbopmupoBanus 1 QYHKIMOHUPOBAHHUS METaMOP(O3bl B AaHTITHHUCKUX TMOITHYECKHX TEKCTaxX
XIX—XX BeKOB onmupasich HAa HHTETPUPOBAHHBIN MOAX0A. METOIMKA HAIIETO UCCIICAOBAHUS
MeTaMop(0o3bl COCTOUT U3 HECKOJIBKUX ITAIOB.

[lepBbiit »Tanm oTpaxaer o0O0O0OIIEHHE TEOPETHUYECKHX MOAXOAOB K H3YyUYEHHUIO
MeTamMopdo3bl B Pa3HBIX HAYYHBIX MapagurMax H COJEPKUT SBOIIOIHIO0 MeTaMOp(hO3Hbl,
KOTOpBIE TPOTHO3UPYIOT (HOPMYIHUPOBKY COOCTBEHHOTO WHTETPUPOBAHHOIO IOAX0/a
K PaCCMOTpPEHHUIO MeTaMOp(}03bl B aHIIIMICKON 1033uK. KOrHUTHBHBIHN 0azuc MeTaMopdo3bl
PacKpbIBAeTCsl Yepe3 BBISABICHHE KOHLENTYAJIbHBIX CXEM U KYJIbTYPHO-CMBICIOBBIX KOJIOB,
KOTOpBIE SABJIAIOTCS OCHOBOW MeTtamopdo3. HMccnenoBanue metamopdo3bl CKBO3b MPU3IMY
KOTHUTUBHOM M CEMHOTHYECKOW JMHTBUCTUKU IMO3BOJIMJIO HAM TOCTPOUTH OOOOIIEHHYIO
KOIHUTHUBHO-CEMUOTHUYECKYIO MOJIEIb METaMOP(O3BbI.

Bropoii »Tanm umccnenoBaHMS  3aKIIOYAETCS B BBIABICHMM — CEMAHTUYECKHX,
CUHTAKCHYECKUX, CTHJIIMCTUYCCKUX OCOOCHHOCTEH HOMHHATHBHBIX €IUHHI], KOTOPBIMU
BBIDAXKEHBl B MOATHYECKMX TEKCTax IpeBpaliaeMoe, NpPeBpalIEHHOE, Kay3aTop
MeTamMopdo3bl, a TaKXKE TeX JEKCHYECKHX €IWHULl, KOTOPHIMHU BBIPAXKEHBI MPEIUKATHI
MeTamopdo3bl (TJaroibl B HACTOSALIEM, MpoLIeAmeM, OyaylieM BpeMEHH, aKTHBHOM
Y TACCMBHOM 3aJiore, B (hOpMe MPOCTHIX U CIIOKHBIX CKa3yEeMbIX).

Tperuil »Tam HampaBjleH Ha BBISBJICHHE KOTHUTHBHOW MPHPOABI METaMOpPQO3bl
" packpbITHE JIMHIBOKOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB eé dbopmupoBaHus.
O06pazoco3uaTeaTbHOCTh MeTaMop(o3bl o0ycioBieHa oOmeit JOMUHAHTHOM
koHuenrtyanbHod cxemo HEKTO / HEUTO npeBpamaercs B JPYI'OE.
B HOMHMHATMBHBIX  €QUMHUIAX  [PEBpalllaéMOro,  MpPEeBpalEHHOro,  Kay3aTopa
PEKOHCTPYUPOBAHBI KOHIIETITHI W KOHIIETITYaJIbHbIe MeTadopbl C WENbI0  CO3JaHUs
KOHIIENTYaJIbHOI'O IPOCTPAHCTBA METaMOP(O3bI.
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UeTBEpThIi 3Tanm mNpeAycCMaTpUBAaET BBISIBJICHHE CHMBOJOB B IIPEBPALIAEMOM,
MPEeBpanIEHHOM U Kay3aTope, a TakKe MOCTPOCHUE CEMHOTHYECKHX Mojesei meramopdos
yTEéM oIpeaeNieHus KOJI0B, 3a()MKCUPOBAHHBIX B CIIOBECHBIX 3HAKaxX MeTaMop(dos.

[laTerii STam HampaBlieH Ha ompeaeleHHe (YHKIIMOHUPOBAHUS MeTaMOp(hO3bI
B AHMIMWCKUX TMOATHYECKUX TEKCTaX POMAHTHU3Ma, MOJEPHHU3MA, MOCTMOJECPHHU3MA.
Ha sToM »5Tame BBIMOJHEHBl KOJWYECTBEHHBIE MOJCYETHI MPOIEHTHOIO COOTHOIICHUS
KOJIMYECTBA MPEAUKATOB B CTUXOTBOPEHUAX C METaMOP(O30H, JTOMUHUPYIOMIHX (YHKITHH,
KOHLIETITYalIbHBIX CXeM, KOA0B. KonnuecTBeHHBI aHaIW3 TMO3BOJMI TMOJITBEPIAUTH
TEHJACHLIMA W W3MEHEHHS, KOTOpble TMPOUCXOJWIM B CEMAHTUYECKOW CTPYKType
MeTamMopdo3bl B pa3IMyHbIe IEPUOBI €€ Pa3BUTHSI.

CHUHTaKCUYEeCKUH U  CTUIUCTUYECKUH aHamu3 MeTamMop(do3bl  KOHCTAaTUPYeT
MHOTOKOMITOHEHTHBIN XapakTtep €€ CTPYKTYpbl: BXOAHOM 00pa3 — mpeBpaliaeMoe,
BBIXOJHOM 00pa3 — mpeBpallléHHOE W NpPeIuKaT MpeBpallleHUs. OTU KOMIIOHEHTbI
cocTaBisItOT MeTamopdo3y. B e€ cocraB BkIouaeM Takke Kay3aTop, MOTHBAIMOHHYIO
OCHOBY TMpEBpalleHUs, KOTOpas IMpeacTaBiseT co0oil NpUYMHY, MOTHUB, WHCTPYMEHT,
HEOOXOJMMBIN JUIsI OCYIIECTBIEHUS TpaHCPOpMAlMKU TMPEBpaAIaeMOro B MO3THYECKOM
tekcTe. [lpeBpamaemMoe UM MpeBpamIEHHOE BBIPAKEHBI B AHTIMUCKUX CTHUXOTBOPEHMSIX
CJIOBOM WJIM CIIOBECHBIM IOATHYECKUM O0pa3oM, MpeIuKaThl — TJaroJiaMu-CKa3yeMbIMH,
CEMaHTUKAa KOTOPBIX COJICPKHUT ceMy “mpespawenus’”, “6o3poscoenus’”, “uzmenenus’”,
“nepexooa u3z o0umoco cocmosinus 6 Opyzoe’’. B KkadecTBe mpuMepa MNpOaHATUZUPYEM
(parMeHT Mo3TUYECKOro Tekcra J. bpouTe:

“Long neglect has worn away / Half the sweet enchanting smile; / Time has changed

the bloomto grey,; / Mould and damp the face defile.” [Bronté: 18].

B acnekre CHHTaKCHMYeCKOM CTPYKTypbl MeTaMop(do3a BbIpaXkeHa MPOCTHIM
npemioxenreM. [Ipespamaemoe (“bloom™) wu mnpespaménnoe (“‘grey”) sBIsAOTCA
NOMOJMHEHUsIMU. B cTuiMcTHueckoM — TUIaHE  OHU  SIBJISIIOTCA ~ METOHUMMSIMU
U CHMBOJIM3HPYIOT “Monodocms” (‘“ysemenue” — “bloom”) u “cmapocms” (“ceouna” —
“grey”). I'maron-ckazyemoe B (hopme HacTosmiero coepiiénHoro Bpemenu (“has changed
fo”’) BBIpaXEH NPEIUKATOM IMPEBpPALICHMs, a Kay3aTop — CYILIECTBUTENbHBIM ‘“‘@pems”
(“time”) B pomu mnomnmexamiero. OTtmerum, uyto koHient BPEMS wnaubonee wyacto
aKIICHTUPOBAH Kak Kay3arop MeTraMopdo3bl B aHTIMKACKOW 1033uHu. [1o700HBIN BBIBOJ
MOATBEPXKAEH B  pe3ylbTaTax JOKTOPCKOro  uccienoBanuss  koHuenra BPEMS
B aHMI0sA3bIYHOM KapTuHe Mupa E.B. bonnapenko [bonnapenko 2009].

B 3aBUCMMOCTM OT CHHTAKCHYECKOH CTPYKTypbl M OT MeCTa PAaCIOI0KEHUS
B ITO3TUYECKOM TEKCTE, METAaMOP( O3Bl MOTYT OaTh IPOCTHIMHU U CIIOKHBIMH, BBIPAKEHHBIMH
pacnpocTpaHEHHBIMU CHHTAaKCUYECKHMMH KOHCTPYKIUSIMHU, KOTOpBIE COCTOST U3 TPOIMOB
U ApYrux cTuiaucTuyeckux Quryp. Takxke, BbIIENEHBI JOKAJIW30BaHHbIE MeTaMOp(hO3bl,
COCpEJIOTOYEHHbIE B €IMHOM (parMeHTe TEeKCTa, U JAUCIEepPCHble MeTaMop(po3bl —
paccesiHHbIE IO BCEH TKaHM MOITHUYECKOro TekcTa. Hambosiee 4aCTOTHBIMU BBISIBICHBI
CJIOKHBIE U JqucriepcHble MeTaMopdo3bl. KoMmoHeHTs! Takux MeTramMop¢o3 MpeiCTaBiIsoT
co0oii ClIOBECHBIE MOATHUYECKUE 00pa3bl, KOTOpbIE OJaroaapsi cBOel pacCestHHOCTH BJIOJIb
CTUXOTBOPEHMsI MpPHUJAIOT €My OcCOOyH SKCHpecCMBHOCTb. Hampumep, CTUXOTBOpeHHE
M. Konpumk “Gifts”:

| tossed my friend a wreath of roses, wet / With early dew, the garland of the morn. /

He lifted it — and on his brow he set / A crackling crown of thorn. / Against my foe |
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hurled a murderous dart. / He caught it in his hand — | heard him laugh — / | saw the

thing that should have pierced his heart / Turn to a golden staff [Coleridge: 563].

B mpennoxxeHHOM — mpUMepe  KOMIIOHEHTHI ~ MeTaMop(o3  paccpeloTOYEHBI
no nmnoldTudeckomy TekcTy. [IpeBpamiaemoe mnepBoil MeramMopdo3bl aKIEHTHPOBAHO
cioBocoyetanuem “a wreath of roses” (“serok us pos3”) v JONMOJHEHO B CTHIMCTHYECKOM
wiane snureroM “With early dew” (“pannsia poca’) n meradopoii “the garland of the morn”
(“eupnanoa ympa’). IlpeBpam€HHBIM 3TOW MeTaMOp(oO3bl BBICTYIAET CIOBOCOYETAHHE
“a crackling crown of thorn” (“nompeckaswuiicsi meprnogueiii eeney’). IlpeBpaniaembiM
apyroit Meramopdo3sl — cioBocovetanue “a murderous dart” (“youiicmeennas cmpena’),
a TpeBpaIIéHHbIM — cjoBocoueTanue “‘a golden staff” (“zonomas cmpena”). TlpeaukaTom
MeraMmopdo3 — riaron “turn to” (“npespamumucsa’). KOMIOHEHTBI CIOKHBIX, TUCTIEPCHBIX
MeTamMopdo3 TMOATUYECKOTO TEKCTa pPacCpPEeIOTOYEHbl B HWHUIMAIBHOM, MeauaabHOU
1 (pUHAIBHOW €ro MO3WIHSAX, a MPEIUKAT, BRIPAKCHHBIA TiarojaoMm “turn to”, oObeauHsIET
nBe  meraMop(o3bl  CTUXOTBOPEHHUS  BOCIUHO. NMnnuoutHOCT,  Kay3aTopa
U CUMBOJIMYECKHM XapakTep MO3TUYECKOTO0 TEKCTa JeNIaeT BO3MOKHBIM BapHUaTUBHOCTH
uHTepnperanuidi. OOOOMIEHHBIM CMBICT CTUXOTBOPEHHUS ‘‘dEJIOBEK HE CIIOCOOCH OIICHUTH
MOCJIEJICTBUSL CBOUX IIOCTYNKOB” BBIABICH Oylarojiapsi MPOTHUBOIOCTABICHUIO O000UX
MeTamopdo3, KOTOpBIE SBISIIOTCS aHTHUTE3aMH, U MPUEMY OOMaHYTOTO OXXUIAHMS:
XOPOUIEE npepamaercs B IIJIOXOE (BeHok u3 po3 B TepHOBBIM BeHewl), a 3JI0
npeBpaiaercs B BJIAT'O (cMepTOHOCHAs CTpelia B 30JI0TYIO CTPENY).

Ha ocHOBaHMM CEeMaHTUYECKOTO aHalHu3a TJarojoB-MPEJUKATOB IPEBpPAILCHUS
MIOCTPOEHO JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKOE II0JIe, COCTOALIee M3 TPEX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
TPYII TJIArOJIOB, SAPOM KOTOPBIX CIyXaT Trjarojiel 1) ¢ ceMmou “mpespawjenus’;
2) “sospoorcoenus’; 3) “uzmenenuss cocmosnui’. Ilone MOCTPOEHO MO MPOTOTUITUYECKOMY
NPUHIUIY: B UEHTPAJbHYIO 30HY IOMEIIEHbl IJIarojibl HaumbojJee CHHOHUMHYECKUE
K SJCpHOMY KOMIIOHEHTY, a Ha mepudepuu pa3MelleHbl TJarojibl M TIJIarojbHbIE
CJIOBOCOYETAHUSI KOHTEKCTYaJIbHO CHHOHUMHYECKHE K SJEPHBIM B pe3yJibTaTe 0Opa3HOTo
MEPEOCMBICIICHUS B CEMAaHTHYECKOM TMPOCTPAHCTBE IOITHYECKOro TeKkcTa. Jlekcuko-
CEMaHTUYECKOE I0JIE MPEIUKATOB NPEBPAIICHUS OXBaThIBAET 55 TIIAarojioB-CKa3yeMbIX
(cM. Puc. 1, rae “1” — rmaronsl ¢ ceMoil “npespawjenusn™; “2” — ¢ ceMou “603poscoenus’;
“3” — ¢ cemoit “usmenenus cocmosinuti”’ (Sth = something; sb = somebody. — O.M.)):
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sth/sb turned tofinto sth/sb;
turn sb/sth to/into sb/sth;
should turn sth to sth;
sb turn’d/turnsinto sth;
turn sth;
can turn sth to sth;
sth isturning/turned/tur nsinto/to sth;
sth/sb turns sth/sb to sth/sb;
sb could have been turned from sth into/to sth;
turn from sth to sth; sth/sb turns/turned sth/sb;
sth might have turned into sth;
metamor phose.
1

sb/sth reveal's shisth; shi/sth will raise;
sb shall rise; revive; spring;
sb should rise to smth/sb; sb shouldst bring sb back to life;
can revive sth; shall rise.
sb shall be one (=revive); bring sb to life;
rebirth; resurrect.
2

change sth/sh; sth was past; to be dead (=to be cold);
sth/sh passed/passes away; sth changes to/into smth; sth was fled; go;
sb was young/old; come; love sb/sth; destroy sh/sth; sh/sth became/becomes sbi/sth;
know sth; grow; bear sth; vomiting sth out; begin; to be gone; to be over;
sbissinking into the grave; cross sth; sth gone away; sb is gone back to sth/sb;
pass; has changed from sth to sth; sth strikes sb; think; sthis grown;
sth proved sth to sb; grow old; sh inclines to think; sb shall grow; waste sth;
have poisoned sth; should be; end; gave holiday to sth; sthisfled;
sbisgrowing/grows old / sbis old; to be old;
sth is anchored; sb makes/made sth; sth is passed away;
end; sth has changed to/into sth; sth has grown to sth;
sb was changed; get smaller;
sth/sb has become sth/sb; sth is altered;
sb began to do sth; blossom; sb was born; should die; die;
sth should break; should grow rich; could be;
sb/sth has transfigured/transformed
sb/sth into sb/sth.

3

Puc. 1. CemanTtuueckoe mnosie npeIukaroB MeTaMmop(o3 B aHITIMHCKUX
MO3TUYECKHUX TEKCTaX POMaHTU3Ma, MOJEPHU3MA, TOCTMOAEPHU3MA

[Ipu orcyTcTBUM cUCTEMBI MaJIeKeH B aHITIUICKOM SI3bIKE B AHIIMMCKUX MO3TUYECKUX
TEKCTaX BBISBICHBI MPEAUKAThl MeTaMop(oO3bl, CEMaHTHKAa KOTOPBIX yKa3bIBaeT
Ha IpeBpauieHHe. VIMEHHO ATM NpeauKaTsl M SABJISIIOTCS TEMH  CUTHAJaMH,
CBUJCTEIbCTBYIOIIMMU O HaJMYUU MeTamMop(o3bl B CTUXOTBOpEHUU. DBrisBieHHbIE
NpeIuKaThl MeTaMop(o3bl OOBEAUHSIOT €€ 3JIEMEHTHl B €IMHOE CHHTAKCHUYECKOe IIeIoe,
T.K. TPaMMaTH4YeCKH M JIOTUYECKH pa3MemeHsl psagoM. [Ipemukarter Metamopdo3sl
SKCIUTMLIMPOBAHBI B CTUXAX B (DOpPME IMPOCTBIX MJIM CIOXKHBIX CKa3yeMbIX, B AKTUBHOM HJIN
MIaCCUBHOM 3aJI0T€, B HACTOSILIEM, MPOILIEAIIEM WK OYIylIeM BpeMeHax.

[IpoBen€HHBIN KOJIMYECTBEHHbIM aHaIu3 MpeAUKaTOB MeTamMopdo3 B POMaHTH3ME,
MOJIEPHU3ME M IMOCTMOJEPHU3ME I03BOJISIET YTBEpPKIaTh, YTO JOMUHAHTHBIMU SIBIISIFOTCA
IpenKaThl ¢ ceMoi “npespawenus” — 37 % (637 peanuzanuit) u “usmenenus cocmosHuu” —
38 % (653 peanuzanum). [locnennue BepOATU3UPOBAHBI B CTHXOTBOPCHUSX B €IUHUIHBIX
cilydasix, a MpeAuKaTsl C ceMot “npegpawyenus” Hanbosee 4acToTHBI. [Ipeaukarsl ¢ cemoi
“603pooicoenus” TaKKe BBIABIEHBl B €AMHUYHBIX CIIy4asX peald3allid B MO3THYECKHUX
TEKCTaX U COCTABIISIIOT, COOTBETCTBEHHO, 25 % (430 peanuszanuii).
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OKCTamomsAnuss M TEPEOCMBICIEHHE TEOPETHYECKOTO HACleANs, MOCBAIICHHOTO
HCCIICIOBAaHUIO METaMoOp(o3bl B CTPYKTYpHOM, JIOTUKO-CEMHOTHYECKOM, CEMaHTHKO-
CTPYKTYPHOM M CHCTEMHOM acCleKTaX IO3BOJIUJIO ONPEAEIUTh MHOTOKOMIIOHEHTHOCTb
CTPYKTYpHI MeTaMopdo3bl. B pe3ynbrare mpoBeAEHHOTO MCCIEAOBAHUS YCTAHOBICHO, YTO
MeTamopdo3a cocTOMT M3 mpeBpamaemoro (A), mpespaménHoro (B), xayzatopa (C),
npenukatoB npeBpamienus (P). BrigBiaenue ocoOeHHOCTEH peanu3anuu MeTamopQo3bl
B QHIVIMMCKHUX TMOATHYECKUX TEKCTaX MO3BOJWIO OOOOIIUTH CTPYKTYpy MeTramop(ho3bl B
BUJe abctpakTHOU Gopmynsl “A p B noo enuanuem C’, KOTOpYIO rpadudecku n3o0paxaeM
TakuM oOpa3om (cM. Puc. 2):

Puc. 2. AGctpaktHas popmyna Metamopo3bl

Ha ocnoBanuu ¢opmynsl meramopdo3ssr noctpoen e€ ¢peiim HEKTO / HEUTO
npespamaercs B JIPYI'OE nox Bmusauem KAY3ATOPA (A — B under the influence
of C (a CAUSER) (A turnsinto / transforms into B under the influence of C (a Causer))
(— rpaduueckwuii 3HaK MeTamMmopho3sl. — O.M.).

JanpHelmmii KOMIUIEKCHBIN aHaIu3 MeTaMop(o3bl, HANPABJICHHbIN Ha BBISBICHUE €€
JMHTBOKOTHUTHBHBIX M JIMHTBOCEMHOTHYECKHUX OCOOEHHOCTEH, MO3BONIMI pPa3paboTaTh
JIMHTBO-CEMHOTHYECKYI0 ¥ KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKYIO MOJEIH METaMop(O3bl, KOTOpPbIE
MO3BOJIAIOT OOBACHUTH MEXaHU3MbI 00pa30BaHUsI METAMOP(O3bI B TOITHUECKOM TEKCTE.

Jloruko-ceMuoTnyeckass MoOJAENIb MeTaMop(o3bl O0TOOpakaeT JIOTUYECKYI0 CBS3b
MEX/ly 3HaKaMH, KOTOPbIMU 0003HaY€Hbl KOMIIOHEHThHI METaMOp(O3bI:

Kkay3artop (acauser)

npeBpaniaemMoe > NMpeBpalIéHHOE
(atransformative) NpeInKaThl MeTaMop (ho3bI (atransformed)
(predicates of the metamorphosis)

JIMHTBO-CEeMHUOTHYECKAass MOJENb MeTaMop(]o3bl, KpOMe YKa3aHHBIX KOMIIOHCHTOB,
BKJIFOYAET B ceOS M CIIOBECHbBIE 3HAKH, KOTOPHIMU BBIPAKEHBI AJIEMEHTHI METaMOpP(O3bl
B IMO3THYCCKOM TCKCTC, 4@ KOTHHUTHBHO-CCMHUOTHUYCCKAsA MOJCIbL COACPKHUT KOHICITHI
U KOHIENTyaldbHbIE MeTadophbl, PEKOHCTPYHPOBAHHBIC Oyarogaps KOHIICITYaIbEHOMY
aHAIM3y CEMAHTHKM HOMHHATUBHBIX  C€IWHHI[ IPEBPAMAEMOT0, MPEBPAMIEHHOTO
U Kay3aropa.

JIMHrBOCEMHOTHYECKHI aHAJIN3 CEMAHTUKH HOMHHATHUBHBIX €IUHUI], 0003HAYAIOIINX
nmpeBpaliaeMoe, MpeBpaménHoe MeTamMopdo3bl, HANpaBlIeH HA BBIABICHHUE KOJOB,
3a(DUKCUPOBAHHBIX B OSTHX KOMIIOHCHTaX, W TMOCTPOCHHE CEMHOTHYCCKHX MOJENIeH
MeTamMopo3. JIMHIBO-CEMHOTHYECKYI0 MOJEIb METaMOpP(O3bl MOITHUECKOTO TEKCTa
M. Konepumxk “Gifts” uzobpasum ciaenyromum o0pa3om:
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(xaysarop)
npespaiiaemMoe NnpeBpaléHHoe
awreath of roses/ , acrackling crown of thorn/
amurderous dart a golden staff
turn to (mpeankaT mpeBpamenns)
(mpeAMEeTHBIN BereTaTUBHBIN (MpeaMeTHBIHI KOt
KO/ C TIO3UTHUBHOM OIEHKOM) C HEraTUBHOMU OIIEHKOIN)

CeMuoTHuecKuii aHAIM3 HOMHHATUBHBIX €IUHUI] IPEBPAIIaeMOT0 U MPEBPAIEHHOTO
MeTaMop(o3 CBHUAETETHCTBYET O TOM, YTO JOMHHAHTHBIMU CEMHUOTHUYECKHUMH MOCIISIMU
MeTaMop(o3 B pPOMaHTU3ME SBISIOTCS:

e aAHTPOMHBIN Ko — conuanbHbii ko1 (a child — an adult and rich personality);

® KOJ YYBCTB M OMOLMH C NO3WUTUBHOM OLEHKOM — KOJ YYBCTB U 3MOLMUU
C HeraTHBHOU OI1eHKO# (a person in love — a lonely person);

AHTPOIHBIN KO — BeretatuBHbIH ko (@ girl — a flower);

BEreTaTHBHBIN KOJI — aHTPOMHBIN Ko (a tree — a young man);

cakpaJibHbIH K01 — npodanubiii ko (paradise — thereal life);

AHTPOTHBIN KOJI — cakpalibHbIH Ko7 (& person — a smile of God).

MOJICPHU3ME W TIOCTMOJICPHU3ME JIOMHHAHTHBIMH CEMHUOTHYCCKUMHU MOCIISIMHU
SIBJISIFOTCSL TAKUE:

® KOJ YYBCTB M OMOLMH C MO3UTUBHOM OLEHKOM — KOJ YYBCTB M 3MOLUU

¢ HeratuBHoU orenkoii (hope or love — false; a person in love — a lonely person);

e KO/ BpeMeHH — KOJ mpupos (age — inhabited cloud);

® aHTPONHBIN KOJ — abcTpakTHbIA Kox (I — nothing or an ogre);

e coMaTHYeCKHi (TeIeCHBIN) KO — IpeAMeTHBIH Ko (lungs — a stone).

MarucTpanbHbBIMU KOHIICNITYAIBHBIMU CXEMaMH SKCTPATOJISINH TIEPUOa POMaHTHU3MA
BoicTynaioT JKUBOE B HEXXMBOE, MOJIOAOCTbH B 3PEJIOCTH, OAHO YYBCTBO
N OMOLMA 8 APYT'OE UYBCTBO U OMOIMIO; a B MosiepHU3ME U TOCTMOJIEPHUZME —
KXUBOE B HEXHWBOE, OAHO YYBCTBO N OMOIMA B APYI'OE UYBCTBO
N SMOLUIO.

Takum o00pazoM, B aHIJIMICKUX TMOITHYECKUX TEKCTaX C MeTamopdo30il 310X
POMaHTH3Ma, MOJAECPHU3MA M TIOCTMOJIEPHH3MA KPOME DJIEMEHTOB JIMHTBO-CEMHUOTHYECKOM
Mozenn Metamop($o3bl B HOMHHATUBHBIX €IMHHUIAX IPEBPANIaeMOr0 M IMPEBPAMEHHOTO
PEKOHCTPYUPOBAHbI ~ KOHIIENTHI, KOHIIENITyaJlbHbIe MeTaQopbl U  KOHIENTYyallbHbIC
MeTOHUMUHU. COOTBETCTBEHHO, CEMUOTHUYHOCTh METaMOP(}O3bI BEISIBJICHA B HATMYUH KOJIOB
B KOMITOHEHTaX MeTaMop(}o3bl. KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKYIO MOJAETh METaMOpQO3bI
nzo0pakaem tak (cMm. Puc. 3, roe A — npeBpamaemoe, B — npespaménnoe, C — kay3aTop,
P — npenukarer MmeTamopdo3si):
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METOHHUMHNUN

Puc. 3. KoruutuBHo-cemuoTrueckasi MoJiejb MeTaMop(o3bl

PEeKOHCTPYKIIMIO KOHIIENTOB U KOHIIENTYalbHBIX MeTadop B TPEBpaIIaEMOM,
MPEBPAIIEHHOM U Kay3aTOpe MPOWLIIOCTPUPYEM Ha IpuMepe cTuxoTBopeHus M. bmaitHg
“Marriage”:
Love springs as lightly from the human heart / As springs the lovely rose upon the
brier, / Which turns the common hedge to floral fire, / As Love wings Time with rosy-

feathered dart. / But marriage is the subtlest work of art / Of all the arts which lift the
spirit higher; / The incarnation of the heart's desire- / Which masters Time - set on
Man's will apart. / The Many try, but oh! how few are they / To whom that finest of the
artsis given / Which shall teach Love, the rosy runaway, / To bide from bridal Morn to
brooding Even. / Yet this - this only - is the narrow way / By which, while yet on
earth, we enter heaven [Blind: 155].
CTuxoTBOpEHUE MOCBALIEHO Pa3MBbIIUICHUAM JUPUYECKON FEPOMHH O CYLTHOCTH Opaka
1 J100BU. B TepBBIX YeTHIPEX CTPOKAX CTHUXA JNEKOIUpYyeM H3MeHeHue “rroosu” (“‘Love”),
“guinpureusarower’” (“springs”’) us cepana u “nyckarowei cmpery” (“Wings”), moao0HO
uBetyiiei pose. JIio00Bb “npespawaem” (“turns to”) “uzeopoos” (“the common hedge”)
fire”). B oamementax Meramopdo3bl BBISIBIIIEM
npeBpartienue “oovioennocmu’” (“the common”) B “ysemywyro nmoboss” (“thefloral love™):

“yeemywyro uze0poov”

the common

_

Love

turnsto

theflordl fire
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B HOMUHATHBHBIX eIUHUIAX “0Obl0ennocmsy” (“the common™) u “yeemywuii oconv”
(“the floral fire”) pexonctpyupyem KoHienrtyaiabubie wmetadopsl KU3Hb —
OBBIJIEHHOCTH (LIFE IS COMMOPLACE) u XW3Hb — LBETEHUE (LIFE IS
FLORALITY):

Love
LIFEISCOMMOPLACE —» LIFEISFLORALITY
turnsto

Cormacuo JIx. Jlakohdy m M. TepHepy, k 0a30BbIM KOHIIENITYaJIbHBIM MeTadopam
otHocutcs meradopa LIFE IS BEING PRESENT HERE (CKU3Hb — INTPUCYTCTBUE
3ECbH) [Jlakopd 2004: 7-31]. B mnpespamaemom LIFE IS COMMONPLACE
u npespaménHom LIFE IS FLORALITY pekoHCTpyHpyeM 3Ty 0a30BYI0 KOHIIETITYaJIbHYIO
MeTagopy ¥ IojlaraeéM, 4YTO OHA W3MEHWIAch NPH TIOMOIIM MEXaHW3Ma YIy4IICHUs
[HixonoBa 2008: 18—19], T.K. B MO3THYECKOM TEKCTE YTOUHSIETCS CMBICI KU3HH YEJIOBEKa
6e3 mobBu U ¢ e€ npuxoaoM. JKHU3Hb — HE CYIIECTBOBaHHE 3/1eCh M celvac, a mpoliece,
HAIMOJIHEHHBIH YyBCTBAaMU U HMolMsAMU. Tak, ompenensieM TpaHCPOPMALUIO OJIHOM
KOHIIENTYyaJIbHOH MeTaophl B IPYTYIO.

Takum 00pa3om, COrlIacHO pe3yibTaTaM MPOBEAEHHOTO MCCIEIOBAHUS YCTAaHOBIEHO,
yro MeTamopdo3a MpeJCTaBIseT COOOH TPONEUYECKYI0 CHHTAKTUKO-CTHIUCTHUECKYIO
¢burypy, npu MOMOIIM KOTOPOM OCYIIECTBIseTcd TpaHCchopmanus MpeBpaiaeMoro
B NPEBpALEHHOE MpPHU 00s3aTEIbHOM AIKCIJIMKALIMM NPUYMHBI MU3MEHEHUs — Kay3aTopa —
U TPEeIUKaTOB MeTaMOp(o3bl, BOIUIOMIAIONIMX HJACI0 TPEBpAIICHUs, TpaHCHOpPMAIIHH,
BO3POXKICHUS.

KommutekcHblit aHanm3 QyHKIMOHUPOBAHUS MeTaMOp(}03bl B CTHXOTBOPHBIX TEKCTaX
anrnuiickod  moa3un  XIX—XX BEekOoB MO3BOJWI  BBIIBUTH  TEKCTOOOPA3yIOLIYIO,
amneJUIITUBHYI0, MHPOCO3UAAOINIYIO, IMPOCTPAHCTBO(YOPMUPYIOIIYIO, CEMHOTHYECKYIO
¢byakun  Meramopdo3bl.  TexcTrooOpasyiomias (QyHKIMS, peaJu30BaHHAs KaTerOPUsSMU
KOT€3MHM U KOI'€pEHTHOCTH, HAIPaBJieHA HA CO3[aHHE LEJIOCTHOCTH MO3TUYECKOTO TEKCTA.
Bonunomenune tekctoobpasyrouieit pyHkuuu Meramopo3bl MIPOUIUTIOCTPUPYEM Ha MPUMEpE
nosTudeckoro Tekcra A. Jloocona “Rose Leaves’:

| intended an Ode, / And it turned to a Sonnet. / It began a la mode, /| intended an

Ode; / But Rose cross’'d the road / In her latest new bonnet, / I intended an Ode; / And

it turned to a Sonnet [Dobson: 651].

MeTtamopdo3a odpaMisieT MOITUIECKHI TEKCT, TIOCKOIBKY MPEBPAIIAEMBIM SBIISETCS
ooa” (“an Ode”), mpeBpaméHusiM — “conem” (“a SONNEt”), mpeauKaToM — TIJaroJ
“npespamumocs” (“turned t0”) B mpomienaiieM BpEeMEHH, Kay3aTOPOM TMpEBpAIlCHHS —
“poza” (““Rose”), koTopasi CHMBOJIMYECKU TPaKTyeTCs HaMU Kak JeByika. “Posza” (“Rose”)
HamMCcaHa TMOATOM C OOJNBIION OYKBBI, TEM CaMbIM AaKIEHTUPYETCS BHMMAaHHUE HA TOM,
YTO Ha TOJOBE Yy JEBYIIKM Oblla HOBasg nUAnka. He Tombko MeTadopuveckH,
HO U CHMBOJMYECKM pO3a TIOHMMAeTCsi HaMU Kak JEBYILIKA, COOTBETCTBEHHO,
npeanoiaraem, 4to “Posza’ (“R0OSE”) — umst coOCTBEHHOE:

13

Rose
an Ode > aSonnet
turned to
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DJIeMEHTBI JIMHTBO-CEMHUOTHUYECKOH Mojenu Metamopdo3ssl (mpeBpaimaeMoe “o0da
(“an Ode”), npespaménnoe — “conem” (“‘a SONNEt”), npeauKkat — raaron “npespamumocs’”
(“turned t0”)) pempe3eHTUPOBaHBI B CTUXOTBOPCHHH B COCTaBE CIIOKHOCOUYMHEHHOTO
npemioxenus (“I intended an Ode, / And it turned to a Sonnet. / <...>”). Tak, mpocToit wim
JOKAIU3UPOBaHHOW MeTamMop(}o30i aKTyanu3HpyeTcs TEKCTOBas KATEropusi KOTE3HH.
JlaHHass MUKpPOCHHTaKCHYeCcKasi KOHCTPYKIIMS PAcrojoXKeHa B MHUIMAIBHON U (pUHATBHON
NO3NIUAX ITO3TUYCCKOI'O TCKCTa, a eé q)paFMCHT IOBTOPACTCA B MeﬂHaJIBHOﬁ IIO3HUIIUN.
bnaronaps paccpeoTOUEHHOCTH yKa3aHHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI MO Bcel TKaHU
MO3TUYECKOTO0 TEKCTa CIIOKHOM WIM JAMCIepCHOM MeTramMop(o30il akTyaau3upoBaHa
TEKCTOBAsI KATErOpHUsi KOT€PEHTHOCTH.

TexcToobpa3zytomas GyHKIUsS MeTaMop(}o3bl BOIUIOIIEHA B aHTTIMHCKUX MO3TUYECKUX
TEKCTax MPH aKTyaIU3alUl TEKCTOBBIX KaTErOpHil KOre3uu U KorepeHTHoCcTH. CriocoOHOCTh
MpeBpaIaeMoro, MpeBpamiéHHOTO, Kay3aropa, IMpeaukara OBITh PacIoJI0KEHHBIMU
B MUKPOCHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMSIX aKIIEHTUPYET KaTeropuio koresuu. KorepeHTHOCTh
ofpesiesieHa JIOTUKO-CEMAHTUYECKOW, CHHTAKCUYECKOH, CTHJIMCTHYECKOH I[EJIOCTHOCTHIO
MEXIy OJJIeMeHTaMH MeTamopdo3bl, Onarogaps KoTopod wmeramopdosa sBIsIETCS
CUHTAKTUKO-CTUJIMCTHYECKOM (UTrypoll M OObENUHSET MOATHUYECKUH TEeKCT B €IUHBIN
TEKCTOBBI KOHCTPYKT ¢ wuaeed nmnpeBpamieHus. Kareropuss kore3uum BbIsIBIICHA
B CTUXOTBOPEHHUSX C TPOCTOM WM JIOKAIM3UPOBAHHOW MeTaMop(do30ii, KaTeropus
KOT'€pEHTHOCTH — CO CJIOKHOM WJIM AUCTIEPCHON MeTaMop(o30ii.

AnemnsatuBHas (QyHKOUS MeTamMopho3bl TPOSBIAETCS CTUXOTBOPHBIX TEKCTax,
BBIPQKAIOMIMX MHTEHIMIO 103Ta MOBJIUATh HA YMUTATENS, U3MEHUTh €r0 MHUPOBO33pPEHUE,
MPUBJICYh BHUMAHHE K III00ATBHBIM IpoOsiemMaM oOmiecTBa. JlanHas GyHKIUS CBOMCTBECHHA
CJIOKHBIM (JUCHIEpCHBIM) MeTamopdo3aM, B KOTOPbIX MHKOPIOPHPOBAHBI JAPYTUE TPOIIBI,
a UMEHHO: MeTadopbl, METOHUMUH, SMUTETHI U T.I. Hampumep, anmensTuBHYIO (QYHKIHIO
metamopdo3bl HaOmogaem B cruxoTBopenn K. Hukxcon “Addiction”, B koTopom
0TOOpa)keHO MpeBpalleHne YeaoBeKa B “HUYTO:

What have | became / in this false fantasy? / Thriving on something sweet, /

submerging into another world. / Without it | tumble / transforming into nothing. / I'm

locked in a stalemate not capable to stir. / Look closely through my eyes, / as deep as

the end of sight. / See! My ailment and do / your very best to repair. / Save me from
this ogre / | have become, before / | sit in a dark painful void... / lost inside my

addiction [Nixon: 2].

B mostnyeckom Tekcre meramopdosa paccpemoTodeHa MO0 BCEMY CTHXOTBOPECHHIO.
Jlupuueckast TepOMHS CIpaIirBaeT ce0s, BO YTO OHA MPEBPATUIACH, TTOCKONBKY “ona” (1)
obepuynace “nuuem” (“nothing”), Heipayna B Apyroit mup, TémMHyt0 mycrory. Eit 0ombHO
TaM M OHA TIPOCUT OCBOOOIUTH €€ OT MYCTOTHI M OT “yydoguwya” (“an ogre’”), KOTopbIM OHa
crana (“have become”). Kayzatopom 3Toii MeTamMOp(ho3bl SBISIOTHCS “CKIOHHOCMb”
(“addiction”) u “norcusas panmaszus” (“false fantasy”):

addiction / false fantasy
I > nothing / an ogre
have become

CoBpeMEeHHOCTh, XapaKTepU3yIolascs 00eCIICHUBAHUEM CYIIECTBYIOIIUX MOPaIbHO-
ATUYECKUX IIEHHOCTEN, BO3BPAILAET, HA IPUMEPE MPEAIOKEHHOTO CTUXOTBOPEHHUSI, SJIEMEHT
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IUIAKTHYHOCTH MeTamMopdo3e, MOCKOIbKY B HEM IPEICTaBICHO MEPEOCMBICICHUE
¢bunocockoil IK3UCTCHIIMAIBHOW KaTeropuu. YelmoBeK HE CIIOCOOCH IIPEBPATHTHCS
B HUYTO, HE CMOTpPS Ha TO, YTO C TOYKM 3PEHMSI apXandeCKOro MBIIUICHHUS XaocC ObLI
00épuyt borom Ha Bcenennyro. IloaThueckuili TEKCT 3acTaBisieT 3alyMaThCsi HaJ TeEM,
HACKOJIBKO YYAOBHIIHBIM CTAHOBUTCS COBPEMEHHOE MOJIOJ0€ MOKOJIEHUE, MOTPYy3UBIINCH
B TEMHYIO 0€3/IHY, paCTBOPUBIINCH B BUPTYaJTbHOM ITPOCTPAHCTBE.

bnaromapss HaauuMiO B CTUXOTBOPEHHHM Kay3aTopoB ‘‘ckronnocmsy” (“‘addiction”)
u “micusas anmaszus” (“false fantasy”) mpennonaraem, 4To CTHXOTBOPEHHE SIBIISETCS
MPEeIyNpexXICHUEM MOJOJOMY TOKOJEHHIO OCTEperaTbCcsi 4Ype3MEpHOM YBIEUEHHOCTHU
(“addiction”) BuptyanpHOii Bcemennoit — wuntepuetom (“false fantasy”). Ilpum
UHTEpPIpEeTallud  CTUXOTBOPEHHUS  BBISBICHA  AKTYalIbHOCTh  CUMYJSKPOB,  KOMUMU
JNeMCTBUTEIBHOCTH B OITHUECKOM TBOPYECTBE.

B coBpemeHHOM oOuiecTBE MHTEpPHET MPEBPATWICS C IOUCKOBOM CHCTEMBI
B BHPTYQJbHYIO pEaJbHOCTh, CUMYJSAKp, Buicuue (“false fantasy”). AnemrstuBHOCTH
MeTamopdo3bl B JAHHOM TOITHYECKOM TEKCTE OIpeneisieM B OOpalleHHH MO3TECCH
K OOIIIECTBEHHOCTH OOEPHYTHCS U HE TPATUTh BPEMS B MHTEPHETE, T.K. OH IMpPEICTaBIsIET
co00l KBHHTECCEHIIMIO MO3UTUBHOTO M HETaTMBHOI'O M 3aCTaBJSET JIOACH CTaHOBUTHCS
3aBUCHUMBbIMU.

Mupoco3uaatomasi GyHKIHS COCTOUT B CIOCOOHOCTH MeTaMop(}o3bl 0ToOpakaTh UTPY
MHUPOB, MIPEBpALICHUE pealbHbIX M HepealbHbIX (BooOpakaeMbix) MupoB. [lytem anamuza
Mupoco3yaamel (YHKIUU  BbIIEIEHBl BUIbl  MeTaMopdo3bl —  KBazuMopdosza
u niceBgomMopdosza. CurHamamu KBa3uMop(ho3bl B MO3TUIECKOM TEKCTE SIBISIOTCS COIO3HBIE
cosa “if”, “as though”, “as if”, ¢paser “It seems”, “I ' ve dreamed about”, “I thought” /
“in my mind”, ycrnoBHble npuaaTOYHBIC MpepIokeHus. CUTHAIOM TceBAOMOP(HO3bl —
o0beIMHEHUE IPEIUKATOB MeTaMOP(o3bl ¢ MoaaasHbIMU Iaroiaamu (“it might have turned
into a rage”) (“<...> /It might have turned into a rage / But sunny gleams of her eyes /
Reduced the raise of temper / And smoothing touch of the embrace / Returned the warmth of
ties / <...>” [Hill: 1]. KBasumopo3a Boruiomaer npeppamieHus B rpézax JIMPUIECCKHX TEPOCB
MOTUYECKUX TEKCTOB, ICEBIOMOP(}03a — HEBO3MOXKHOCTh HW3MEHEHHH B pealbHOM
i BooOpaxaeMoM Mupe. Hannune kBazuMop@o3bl B CTUXOTBOPEHUH C €€ MUPOCO3UJAIOLLEH

¢yHKIMeH BpIBIEHO B o3THUeckoM Tekcre A. Janneta “Looking Ahead”:
You stare in the mirror as if you wish / to go through, your hair clotting with silver /
water, to arrive safely under new / lights, to end despair and breathe the good air / of
freedom. You are at the border. Cross/ now. You see what you are becoming. Wet / arms
pull viscoudy. Your cold face answers / to a kiss or a dap. It is always / summer, you
thought, and yet there is a darkness / hurrying in. Up again, then. Move out. / There is
another stopping-place beyond. / Legend describes it as an oasis. / You drink and taste

only sweetness. After, / in the mirror’s stare, you remember nothing [Dunnet: 1-2].

Hanucannpiii B popmMe MaJIeHBKOTO paccka3a MO3TUYECKUH TEKCT CBUIETEIBCTBYET
0 TOM, YTO YEJOBEK W3 “Mon00oeo” (‘‘a young person”) cranosurtcs “cmapwuim” (“an old
person”) npu Hanu4YMK npeankata “‘cmanosumscs’ (“are becoming”). Xenmuaa, cuasiiast
y 3€pKajla, BUAUT, KAK CEIMHA NOKpbIBaeT €€ Bojochkl. OHAa JOJDKHA Iepecedb IpaHb
W HBIPHYTHh BIIYOMHY 3€pKaja, a TI03T TPOCHT JKEHIIWHY BHUMATEIBHO CIIEANUTH
3a MOMEHTOM IpeBpauieHus. [Ipu npoHMKHOBEHHH B O€3/1HY 3€pKaJia JKEHIIMHA [epeceKaeT
IPaHULY MEXAY JABYMs peajlbHbIMM MHUpPAaMHU — MHPOM MOJIOJOCTH M MHPOM 3PENIOCTH.
Taxum 00pa3oM, BBISIBIISIEM MUPOCO3UIATEITHHOCTh 3TOH KBa3UMOP(O3bI, aKIIECHTHPOBAHHON
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COIO3HBIM CJIOBOM “@as if”, kay3aTopoM KOTOpoOit siBisieTcs “seprano” (“the mirror”), T.x. oHO
SBISICTCS TpaHHWIEH MeXay wMupamu. B HoMuHatuBHOW eaunuine “the mirror”
pekorctpyupyem konuent BPEMS (TIME):
themirror / TIME
ayoung person » anold person

are becoming

MI/IPOCOBI/I)IaTeJ'IBHOCTL MCTaMop(I)OSBI BBIABJICHA B MOSTHYCCKUX TCKCTAX, B KOTOPBIX
OlmMCaHbl BO3PACTHBIC HW3MCHCHHA JIMYHOCTHM C TCUCHHUEM BpPCMCHU, MEPEMCHBI
MupoBo33peHus. Ha gone ucciaenoBanus ykazanHou GpyHKIuM MeTamopdo3bl 0OHapyk)eHa
e€ mpocrpaHcTBOGOpMHUpYIOTas (DYHKIHS, KOTOPYIO TMOHHUMaeM Kak (U3UYECKUE WU
TMCUXOJIOTMYCCKUE U3MCHCHHA JIUPUYCCKUX I'€POCB MOITUUCCKOr0 TEKCTA. FOpI/ISOHTaHBHOG
HU3MCHCHHUC XYOOXKCCTBCHHOT'O IMPOCTPAHCTBA BBIABIISICM IIPHU HPCBPAICHUU JIUPHUYICCKOTO
reposs CTHUXOTBOPCHHA H3 MOJOAOI0 B CTApOro, TaKXKE HU3MCHCHHUU YYBCTB, 3MOI_II/H>'I,
COCTOSIHMM, MUPOBO33pEHUS. BepTUKanbHOE HAPaBICHUE XYA0KECTBEHHOTO MTPOCTPAHCTBA
onpeacyisicM  HaJIUYUCM B CTUXOTBOPCHUU TpaHC(I)OpMaI_II/II/I JIUPUYICCKOr0 Treposa U3
peasbHOr0 MUpPa B BOOOpakaeMblIi, HAIIPUMEP, IMPH BOCKPEIIEHUH TTOCIIe CMEPTH.

IIpumepoM  BOIUIOLIEHUS  TOPU3OHTAIBHOIO  HAMNPABICHUS  XYA0KECTBEHHOIO
MIPOCTPAHCTBA MO3TUYECKOr0 TeKcTa siBisieTcst cruxorBopenue U.C.Kansepnu “Changed”:

| know not why my soul is racked:/ Why | ne'er smile as was my wont:/ | only know

that, as a fact, / | don't. / | used to roam o'er glen and glade / Buoyant and blithe as

other folk: / And not unfrequently | made / A joke. / A minstrel's fire within me burned.

/ 1'd sing, as one whose heart must break, / Lay upon lay: | nearly learned / To shake. /

All day | sang; of love, of fame, / Of fights our fathers fought of yore, / Until the thing

almost became / A bore. / | cannot sing the old songs now! / It is not that | deem them

low; / 'Tisthat | can't remember how / They go. / | could not range the hills till high /

Above me stood the summer moon: / And as to dancing, | could fly / As soon. / The

sports, to which with boyish glee/ | sprang erewhile, attract no more; / Although | am

but sixty-three / Or four. / Nay, worse than that, I've seemed of late / To shrink from
happy boyhood—boys / Have grown so noisy, and | hate / A noise. / They fright me,
when the beech is green / By swarming up its stem for eggs: / They drive their horrid
hoops between / My legs: - / It's idle to repine, | know; / I'll tell you what I'll do

instead: / I'll drink my arrowroot, and go/ To bed [Calverley: 500-501].

[IpeBpamiennsi B CTUXOTBOPEHMHM COCPENOTOYEHBI BOKPYT CJIOBECHOIO MO3THYECKOTO
obpaza “<...> [ Until the thing almost became / A bore / <..>”, B xoTopom
HOMUHATHUBHOW eAMHUICH “sewys” (“the thing”) meradopuyeckn MMILTMIIMPOBAHA JKU3HB
JIMPUYICCKOT'0 I'Cpos. B CTUXOTBOPCHUU PCUb I/II[éT 00 U3MEHEHUU MUpa MOJIOAOCTHU HAa MUD
3pEJIOCTH, a CKPUIEPOM, COCIHUHSIONIMM 3TH JBAa Pa3HbIX MHUpA, SABISETCS YKA3aHHBIN
CJIOBECHBIN MOATUYECKUN 00pa3, MOCKOJBKY 0 HEr0 B CTUXOTBOPEHUHU OINKMCaHa MOJIOIOCTh
JIMPUYICCKOr0 1eposa, a MOCJIIC — 3PCIIOCTh. B cioBecHOM IO3THUECKOM 06pase BBIABIIACEM
MeTaMop(o3y ¢ MPEIUKATOM, BBIPAKEHHOM TIJIarojoM ‘“‘cmanosumscs’” (“became”).
B mpeBpamennn “monodoco nosma” (“‘a young minstrel”) B “wenosexa 63 uiu 64 nem”
(“a man of sixty-three or sixty-four”) comepskutcs npespaiienue “mupa morodocmu” (“the
world of youth™) B “mup sperocmu’ (“the word of maturity”). [jis 1uprueckoro repost Mup
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MOJIOIOCTH ObLT HamolHeH “wymxou” (“a joke”) u “nosmuueckum ozcném” (“a minstrel’s
fire”), xoropeie TpaHCPOPMUPOBAIKUCHL B MOCIACACTBHH B “‘ckyky” (“a bore”), tT.k. oH
BCIIOMUHAET IOHOCTh, TOJHYIO JIFOOBH, cllaBbl, meceH. B Bo3pacte 63 umu 64 ner emy
OCTaETCs TOJIBKO BBINMUTH 11EIC€OHOM HACTOWKH U JIEUb CHaTh, TOCKOJIBKY OypHAasi MOJIOIOCTh
MpeBpaTUiach B CIIOKOWHYIO CTapoCTh. Tak, kay3atropoMm mMeTamopdo3bl sSBIsETCS “gpems’
(“time”), a Bce mpeBpaieHuss 0000I1aeM B JIMHBO-CEMUOTHUYECKON MO METaMOP(O3bI,
oToOpaXkaroIel MmepeMeHy MHUPOB, “Mupa Moa000Cmu, NOJHOU UWYMOK U NOIMUYECKO20
oens” (“the world of youth full of joke and minstrel's fir€”) 8 “mup cmapocmu, nonnoi
ckyku u nycmomut” (“the world of senility full of emptiness”):

(time)
the world of youth full of joke — the world of senility full of emptiness
and minstrel “sfire became

B npennoskeHHOM MOATHYECKOM TEKCTe ¢ MeTaMOop( 030, BOTUIOMIEHHON B CJIOBECHOM
MO3TUYECKOM 00pase, ompeiessieM H3MEHEHHUs JHPUYECKOrOo reposi B XYJ0KECTBEHHOM
MIPOCTPAHCTBE IMOATUYECKOTO TEKCTa Ha (hOHE W3MEHEHWss MUPOB. B Mupe momomoctu
yCTaHaBJIMBaeM HalM4Ke riarojos “used to roam” (“mpuwnoce cmpancmeosams”™), “made”
(“0enamv™), “burned” (“copems”™), “learned” (“yuumocs™), “sang” (“nems’) B npoiieamiemMm
BpeMeHH. Mup 3pesiocTH HamoJIHeH Tjarojamu “cannot / can't” (“me 6 cocmosnuu®),
“deem” (“nonacamv”), “hate” (“menasudems”). IlpeBpaliaeMoe B MHPE MOJIOJOCTH,
MOJIOJION TMPUUECKUI Iepoii, aKIIeHTHPOBaH B cTpode “<...>/ | used to roam o'er glen and
glade / <...>"”, mpeBpaiéHHoe — 3peiblil THpUUeckuii repoit — “<...>/ Although | am but
sixty-three / Or four. / <...>". Takium 00pa3oM, BBISBIISIEM OMIMO3UIIUI0 MEXTY MPOLICIIIAM
Y HACTOSTHUM BPEMEHAMU B 3TUX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUSX.

[Ipenmonaraem, 49T0 MHpOco3uAaromas (GyHKIHS OMpeneNnseT W IBWKCHHUE WIH
HalpaBJieHUE IMPOCTPAHCTBA MO3TUYECKOTO TEKCTa MO TOPHU3OHTAIbHOM ocu. IlepemeHsbl
COOBITUH B KM3HU, U3MEHEHHE MOJIOJIOTO YEJIOBEKa B CTAPOTO C r0JIaMH, SMOIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI 4Y€JIOBEKa, MPOMCXOAAT B pPEaJbHOM TEKCTOBOM MHpE M JOJKHBI 3aHMMATh
ONpeeNEHHbI MPOMEXYTOK BpPEMEHH. B ONmosumuu npomeauero U HacTOSILEro
rpaMMaTHYECKUX BPEMEH B CTUXOTBOPEHUHM, a TAKXKE IPU HAJWYUM Hapeuus “NOwW”’
(“menepv”) B MHpe 3pENOCTH, YCTAHABIMBAEM T'OPU30HTAJIBHO OPHUEHTUPOBAHHYIO
meramopdo3y. CiioBecHbIN moaTHueckuii 00pa3 ¢ meramopdosoit “<...> [/ Until the thing
almost became / A bore / <...>” He TONBKO aKTUBHU3MPYET HAIWYUC MMPEBPALICHUS KU3HU
JUPUYECKOTO Tepos B TPYCTh, a M CBUICTEIBCTBYET O HAJMYAHW TOPU3OHTAIHHOTO
HaIpaBJ€HUs JIMHEAPHOTO XYA0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA B HANpaBlIeHUM ‘‘Hazax’ —
“Brepén’”’. Meramopo3a HHTEHCUPHUIPYET 3TO HANPABICHUE, TOCKOIBKY MO OTIPaBHBIM
MTyHKTOM H3MEHEHHsI MMPOCTPAHCTBA “Ha3aa’ TIOHMMAaeM MHP MOJIOJOCTH, a MO MyHKTOM
“priepén’” — mup 3penoctu. CHHTaKCHYEeCKUe KOHCTpYKIK “<...>/ | used to roam o'er glen
and glade / <...>” :: “<...> / Although | am but sixty-three / Or four. / <...>"; rnaroJsi
“used to roam”, “made”, “burned”, “learned”, “sang” :: “cannot / can't”, “deem”, “hate”;
Hapeuue “NOW’ SBISIOTBCA MapKepaMH TOPU30HTAIBHOW OCH TpaHc(hOpMaluu MHPOB B
MIPOCTPAHCTBE MOITUYECKOTr0 TeKcTa. [[puxoqum K BBIBOY, YTO Ha (hOHE MUPOCO3UIAIOIICH
¢byHKkIEE MeTamMop(dO3bl CYIIECTBYET W IMPOCTPAHCTBO(DOPMUPYIOIIAsS, TOPHU30HTAIBLHOE
HampaBJieHUe KOTOPOI MpOUILTIOCTpUpYeM Tak (cM. Puc. 4):
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Hazao Bnepéo
“<...>/Tused to roam <...>/I am but sixty-three/
<> /<L>Y “K...>/ Until the thing almost became / A bore. <...> Or four. <...>”
Mapxepbt Mapkeput
used to roam, cannot / can't,
made, burned, deem, hate; now.
learned, sang.

Puc. 4. 'opuszoHTaIbHAS OCh IPOCTPAHCTBOPOPMHUPYIOMICH PYHKIIUH METaMOP(O3bI

HpeBpaLueHHe pc€ajlbHOI'0O MHpPaA B KBa3I/IpeaJ'IBHBII7I, TaKOﬁ, KOTOpLII71 YCJIO0BCYUYCCTBO
TOJIBKO IMPEACTABIIACT, O€JIacCT BO3MOXKHOM BCPTUKAJIBHOC HM3MCHCHHC IIPOCTPAHCTBA
MMOATUYECKOTO TEKCTa. BpICKa3aHHYI TMNOTE3y MOATBEpAUM cTuxoTBopeHueM Y. Kocmm
“Miller"send”:

When we moved to Miller's End, / Every afternoon at four / A thin shadow of a shade /

Quavered through the garden-door. / Dressed in black from top to toe / And a veil

about her head / To us all it seemed as though / She came walking from the dead. /

With a basket on her arm/ Through the hedge-gap she would pass, / Never a mark that

we could spy / On the flagstones or the grass. / When we told the garden-boy / How we

saw the phantom glide, / With a grin his face was bright / As the pool he stood beside. /

"That's no ghost-walk,” Billy said. / "Nor a ghost you fear to stop — / Only old Miss

Wickerby / On a short cut to the shop.” / So next day we lay in wait, / Passed a civil

time of day, / Said how pleased we were she came / Daily down our garden-way. /

Suddenly her cheek is paled, / Turned, as quick, from ice to flame. / "Tell me,” - said

Miss Wickerby. / "Who spoke of me, and my name?” / "Bill the garden-boy.” She

sighed, / Said, "Of course, you could not / know / How he drowned — that very pool —/

A frozen winter — long ago.” [Causley: 134-137].

B mnostnueckom TekcTe coaepikaThCs 1B MeTaMop(o3bl, NepBas U3 KOTOPBIX —
npeBpaiieHue “redsnou wexu sxcenwunnt” (“an iced cheek) B “nuurarowyro” (“a flamed
cheek™) ¢ mpenukarom “npespamumocs” (“turned from smth., to smth.,”), BepakeHHBIM
rjiaroJioM B npomeameM BpEMCHU:

an iced cheek » aflamed cheek
turned from smth., to smth.,

B cruxorBopenun peur ua€r o crapyxe, Mucc Bukepbail, KOTOpyO NpOXOKHe
CUMTANIM NPUBUACHHUEM, T.K. K&K/l Beuep OHa MPOXOJuia MOOIU30CTH, MOJO0OHO TOHKON
TeHU B 4€pHOM. JKEHIIMHA HE OCTaBJjsja CIEAOB Ha TPaBe, MOITOMY IPOXOXKHUE CIPOCUIIN
0 HEW y MajJpyuKa-caJioBHMKa bwu. VMMEHHO OH pa3Besyi COMHEHHUS U OTBETHII,
YTO JKEHIMHA ObUla HE NpHUBUAECHUEM, a cTapoil Mucc BuxepOail. Ilocnennss, y3HaB
OT TMPOXOXKHUX, KTO pa3Bessl MUX COMHEHHUs, IOKpPACHEIa W OTBETUJIA, YTO C HUMHU
pasroBapuBayl MaJb4HMK, YTOHYBIIMA MHOTO JieT Ha3an. CpaBHenue Mucc BukepOaii
C TMpHBHJICHHEM B TEKCTe, aKTyanu3anus riaroia ‘“‘xasamecs”  (“seemed”),
CBHJICTEIILCTBYIOT O MPEBpAIleHUuH peaabHoro “mupa owcusvix” (“the world of alive”)
B KBasupealbHbIH, BoOOpakaemblii “mup npusudenuu” (“the world of ghosts and
phantoms”). braromaps mamuumio dpaser “<...> / Turned, as quick, from ice to flame. /
<...>” NPOUCXOAUT MPEBPAILIECHUE ITUX MHUPOB, B KOTOPBIX '€POM 3aHUMAIOT CBOM MECTA.
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Mucc BukepOaii odyTHiach B MHpPE JKHBBIX, a MaJb4HMK-CaJOBHUK bmiumm — B Mupe
NpUBHICHUN. B CTUXOTBOPEHWHM BBISBISIEM HAIMYHE TpaHC(HOpPMAlMK PEalbHOTO MHUpa
B KBa3HpEaIbHbI, MOCKOJIbKY MBI TOJBKO BEPUM B MHUpP NPUBUICHUI U HE YBEpPEHBI
B €r0 JOCTOBEPHOCTH. [Ipoxoxkue OImMOOYHO TepernyTand >XEHIIMHY C TPUBHICHHEM,
a npemyioxkeHue ¢ wmetamopdo3oi (BHe3amHOe IMOKpacHeHue OneAaHslx MmEK Mucc
Bukep0aii) paccraBnser BcE Ha cBou mecta. [loatomy crpoka “<...> / Turned, as quick,
from ice to flame. / <...>” co BceMH 3JIEMEHTAMH JIMHIBO-CEMUOTHUYECKOW MOIEIN
MeTaMop(o3bl ABISAETCS Kay3aTOpOM MPEBpallEeHUs MUPOB B 3TOM TEKCTE:

“<...>/ Turned, as quick, from ice to flame. / <...>”
the world of aive > the world of ghosts and phantoms

CtuxoTBOpeHHe sBISETCS O00pa3loM JHUTMATHYECKOH CHUMBOJUKH, ITOCKOJBKY
B TEKCTE MEPECEKAIOTCsl peajbHbIi 1 BOOOpakaeMblii MUPBI, KUBbIE JIIOJIU U MPUBUICHUS,
rojoc U Moiadanue. [Ipoucxoaut MucTHUeckas BCTpeua KMBBIX M MEPTBBIX, MeTaMop(do3a
MHUPOB, /1€ UICTUHHBIM BBICTYIA€T MHUP MPHUBUACHUHN, a JIOKHBIM — MUP PEATbHOCTU. DTH
JIBa MHpa 3€PKaIbHO MPOTUBOMOJIOXKHBI OJUH IPYTOMY U OTOOpa)KaroTcs B MPEIIOKECHUU
“<...> / Turned, as quick, from ice to flame. / <...>”, mocie KOTOpOTO MOHITHO HX
JIOTUYECKOE TIOJIOKEHUE B TEKCTE.

[IpocTpancTBodopMupyronyt0  (QyHKIMIO  METamMoppo3bl B  TOPU3OHTAIBHOM
HAIpaBJI€HHOCTU BBISABISIEM B IOITHYECKUX TEKCTaX Ha (POHE M3MEHEHHUS OIHOIO
peAIbHOTO MHpa B JPYrold — peajbHbld NPU IMEPEMEHE 3MOLMUI, YYBCTB, COCTOSHUS,
BO3pacTa, MHPOBO33PEHHUS JIMPHUECKUX TepoeB. TpaHchopmarusi peasbHOr0 MHUpa
B BOOOpa)kaeMblif, MNpPEJCTaBIIEMbIi (KBa3UpeasbHbI) CBUACTEILCTBYET O HaJUYUU
B CTUXOTBOPEHHUHU MPOCTPAHCTBOGOPMUPYIOMIEH (YHKIHH MeTaMOP(O3bl B BEPTUKATIHLHOU
HarpaBjeHHOCTU. B aHaiIM3upyeMoM MO3TUYECKOM TEKCTE€ BEPTHUKAIbHAs OCh YKa3aHHOU
GYHKIMM  TOAYMHSETCS HampaBleHHio “Bepx” — “Hu3”. CMmepTh accouuupyercs
y 4EJIOBEYECTBA C JBW)KEHUEM “BHM3’, a BOCKpDEIIEHHWE — C JBW)XXEHHEM “BBEpX .
B cTuxoTBOpeHMHU yCTaHOBIIEHA UIpa U MEPEBOPOT TEKCTOBBIX MHUPOB: MPOXOXKHUE TyMaH,
yro Mmucc Bukep6aii Obl1a OpUBHAEHHEM U 3TO OIIMOOYHOE MPEAINONIOKEHUE
WHTCHCU(DHUIIMPOBAHO CIOBECHBIMH MO3THYCCKUMHU oOpazamu “<...> / She came walking
fromthedead. / <...>”, “<...> /A thin shadow of a shade / Quavered through the garden-
door. / <...>”; meradopuueckumu snuteramu “a thin shadow” (“mownkas menv”), “the
phantom glide” (“niasnoe osuowcenue npusuoenus’™).

M¢EpTBbIM OBIT MaJbUMK-CAAOBHUK DBWIITH, KOTOPBIM BOCKpEC M pa3roBapuBall
C IPOXOKUMH PSZIOM C MPYAOM, B KOTOPOM Koraa-to yrounyn (“<...>/ With a grin his face
was bright / As the pool he stood beside / <...>”). Crpoda ¢ meramopdoszoit “<...> /
Turned, as quick, from ice to flame. / <...>” sBnseTcs MeIUATOPOM MEXKIY MHUPOM >KHUBBIX
U MHUPOM MEPTBBIX, TMO3BOJSET HHTEPIPETUPOBATH JIOTMYECKOE pacroyiokeHne Muce
Bukep6aii B Mupe JXHBBIX, a MallbUMKa-caJoBHHKa bwimum — B Mupe MEPTBBIX. Takum
o0pa3oM, BBIABISIEM Ha IMpPUMEpPE 3TOrO0 CTUXOTBOPEHHUS BEPTUKAIBHOE H3MEHEHUE
npoctpaHcTBa. IIpoxoxkue MNOHSAIM, YTO OPHUBHJIEHUE — O3TO Malb4yMK, a B (QuHAIE
MO3TUYECKOT0 TEKCTa BbIABICH riiaroia “drowned” (“ymowmyms’), ceMaHTHKAa KOTOPOTO
WHTEHCU(DUIIUPYET IBHKCHHE “6HU3”.

Bockpenienne Manbunka B peaJbHOM MHUPE JKUBBIX M3 BOOOPaKaeMOro Mupa MEPTBBIX
U eCTh TEM JABWKECHHEM “6sepx” B obOpaze ‘“npusudenus” (“a ghost”). Mmenno srta
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HOMHMHATHBHAs €IMHMIIA MMOBTOPSETCS J0 CTPOKH ¢ MeTamopdosoi (“<...> / Turned, as
quick, from ice to flame. / <...>”) B mupe xuBsix (“the phantom” = “the ghost”, “ghost-
walk”, “a ghost”) u siBisieTcsi MapKepoM BEpPTUKAIBHON OCH MPOCTPAHCTBOPOPMHUPYIOIICH
¢byukuuu metamopdossl (cM. Puc. 5):

Bepx
Mapxkeput
the phantom,
ghost-walk,
aghost.
“<...>/Turned, asquick, fromiceto flame./ <...>”
Mapxepuot
drowned.
Husz

Puc. 5. BeptukanbHas och npoctpanctBodopmupyromei GpyHkiuu Mmetamopdho3bl

[IpoctpancTBodopmupytomiass  GyHKuss  MeramMmopdo3bl B TOPU3OHTAIBHOM
HAMpaBJICHHOCTU AaKIEHTHpPOBaHAa B TOJTUYECKUX TEKCTaX TMpPU JOMUHUPOBAHUU
IrpaMMaTHYECKOr0 aclieKTa B Mapkepax 3Toil (yHkiuu. BepTukanbHas HampaBlIeHHOCTh
OTMEUEHA MpU JOMUHUPOBAHUU CEMAHTUUYECKOTO KPUTEPHs B MapKepax 3TOH (QYHKIUU.
[IpoctpancTtBodopmupytomas GyHKIUS MeTaMop(o3bl  BBHISBIIEHA B AHTJIIHMHCKHAX
MOATHYECKHUX TEKCTaX BO BpEeMs HCCIICIOBAHUS MUPOCO3UAAIONEH (DYHKIIMN U OTACIBHO OT
He€ B CTUXOTBOPEHHUSAX HE AaKIEHTUPOBAHA, MOCKOJIbKY OTCYTCTBHE MHPOCO3UIAIOLICH
(yHKIMY IPUBJIEKAeT BHUMAHUE K TEKCTOBBIM KaTETOPUSIM MPOCIEKIINHI U PETPOCIIEKINH, a
TaK)K€ OPUEHTALMOHHBIM KOHIICTITYaJIbHBIM MeTadopam.

B pomaHTHUeCKHMX, MOIEPHHCTCKMX M TIOCTMOJEPHHCTCKHX MeTamopgo3ax
BOIUIOIIEHA CEMHOTHYECKass (DYHKIMS 4Yepe3 CEeMHOTHYECKHE MEXAHHW3MbI KOJIUPOBAHHS
U JCKOTUPOBAHUS IEHHOCTEH MyTEM BOIUIOIICHUS KOJOB W CHMBOJIOB B HOMHHATHBHBIX
eIMHUIIAX TPEBpAIaeMoro ¥ TPEeBpalIéHHOTO. B mMo3TWYecKkoM Hacleaun AHTIAA
BBISIBIICHO CIIUSIHHE KOJIOB MPH M3MEHEHUHU WX OLIEHKH M MEepEeMEHEe OJHOI0 KOoJa Ha TaKou
ke camblid. CorjiacHO TPOBEAEHHOMY HCCIEIOBAHUIO BOIUIOUICHHUS CEMHOTHYECKON
¢byakuuu  MetamMopdo3bl B QHTIUMHCKUX TOITHYECKUX TEKCTaX B IMPEBPAIAEMOM,

MPEeBpPaIEHHOM M Kay3aTope BBISBICHBI CHUMBOJIBI, KOTOPbIE 0000IIEHBI B TabmuIax (cm.
Tabmn. 1 u Tabm. 2):
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Tabauya 1
CuMBOJIbI POMAHTHYECKOI MeTaMOpP(03bI
IIpeBpamaemoe IIpeBpaménnoe Kay3aropbl
aladybird sea/ ocean the Cupid
the rose the worm
aswallow an apple-tree / an apple
water asty (the swine) a serpent
awresath of roses ocean
adart agolden staff adog
the garden
the Cupid
a chapel
aredrose awhite rose
acrown of thorn
Tabruya 2
CuMBOJIbI MOAEPHUCTCKOMH U MOCTMOIEPHUCTCKOI MeTaMOpP(o3bl

IIpeBpamaemoe IIpeBpaméntoe Kay3aTopsl

arose ran arose

asoldier abutterfly

sea sky the worm

the flower adust of England

water
the quicksand
wind
blood |

B kauectBe npumMepa npemiaraem criuxorsopenue B.bieiika “The Sck Rose”:

O Rosg, thou art sick! / The invisible worm, / That flies in the night, / In the howling

storm, / Has found out thy bed / Of crimson joy; / And his dark secret |ove / Does thy

life destroy [Blake: 166-167].

B nostuueckoM TekcTe cemuoTHYeckas (QyHKIus MeTaMopdo3bl  BOIUIOLICHA
Osarozapsi HaAJIMYMIO CUMBOJIOB B MPEBPAIA€MOM U MpPEBPaLIEHHOM. Tak, MpeBpamaemMoe
MeTaMop(o3bl TMPEATAraéMOro CTUXOTBOPEHUS BBIPAXXEHO HOMHUHATUBHOM eAMHMLIEH
“poza” (“‘arose’), koropas SBJISIETCS KYJbTYPOJIOTHYECKUM CUMBOJIOM. [IpeBpamméHHbiM —
“nospesicoénnas posa” (“a destroyed rose”), npeaukaToM SIBISICTCS TJaroi “paspyuiams”
(“destroy™), a kayzatopom — “nesudumoiii uepsy” (‘“the invisible worm?”):

the invisible worm
arose » adestroyed rose
destroy
Po3a — cuMBO JK€HCKOI KpacoThl, a 4epBb — CUMBOJ pa3pyuieHus [bunepman 1996:
175-185]. CumBonmuecku MeTamopdo3y MOITUYECKOTO0 TEKCTa MOXHO TpPAaKTOBATh
HE TOJIbKO KakK MpeBpallleHHe IBETKa, a U KaK MpEeBpallleHue WU TUOeNb EeBYIIKH H3-3a
M00BU K MOAJIOMY YEJIOBEKYy, MpHYMHE 3TOM MeTamopdo3bl. B mostnueckom TekcTe
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BETeTaTUBHBIN KO W KOJl YYBCTB W DMOIIMH HE MEHSIOTCS, a TpaHC(HOpMHpyeTCs OleHKa
C TIO3UTHUBHOW Ha HETaTUBHYIO.
COOTBETCTBEHHO, MOJIETh METaMOP(}O3bI TPHUOOPETAECT TAKOM BHI:

the mean personality / his dark secret love
the beautiful woman the hurted woman
(likearose) (likealifelessrose)
destroy

HccnenoBanre ocoOeHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MeTamMop(do3bl B aHTJIMHCKUX
nostuyeckux Tekctax XIX—XX BekoB moOKa3aao, 4YTO B pPOMAHTU3ME, MOAEPHU3ME
U TOCTMOJEpPHH3ME  JOMHUHHpYIOUmEH  GyHKUMEW  SBISETCS  MHUPOCO3UAAIOIIAs
U TpocTpaHcTBoQopMupyromias. Pe3ynpTarel uccienoBaHus (GyHKIUH MeTamopdo3bl
0000mmeHs! B Tabmue (cMm. Tabm. 3):

Tabauya 3
O0001IEHHOE MPOIIEHTHOE U KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIEHUE
peasmu3auuu GyHKIUNA MeTaMOP(O3bI B AHTVIMHCKHUX MOITHYECKUX TEKCTaX
POMAaHTH3MAa, MOJIEPHU3MA U NTOCTMOIePHU3MA

Kynvmypno-ucmopuueckue nepuoout
Dynkuuu PomanTuszm MopaepHusM u PomaunTu3sm,
Mmemamopgho3zul NMOCTMOJIePHU3M MOJIEPHHU3M H
NMOCTMO/IEPHU3M
(00001mIeHHE
pe3yJIbTaTOB
KOJINYEeCTBEHHOT 0
noac4éra
peanu3anuu
byHkumif)
% | KonmnuectBo | % | KosimuectBo | % KouanuecTBo
peaju3anmi peaju3anmi peasuzanui
B CTHXaX B CTHXAX B CTHXaX
Texcmooopasyrwwasn | 35 % 469 23% 86 41 % 705
Mupocosuoaroman | 42 % 563 47 % 177 33 % 568
U RPOCMPAHCME0-
dopmupyrowan
Cemuomuueckasn 15% 203 9% 36 18 % 310
Anennamuenas 8 % 107 21% 79 8% 137
3. BoiBoabI

Takum o0pa3oM, B aHTJIMHCKUX MOATHYECKUX TEKCTaxX ¢ MeTamMop(]o30ii riaaBHas poib
MPUHAAJICKUT TeKcTooOpasyromed ¢yHkuud. Hanmuume CUMBOJIOB U CUMYISIKPOB
B CJOBECHBIX 3HaKax IIPEBpaIlaeMOro, IPEBpPaAlIEHHOIO M Kay3aTopa II03BOJIMIIO
YCTAaHOBHUTH JIOCTATOYHBIM MPOICHT CEeMHOTHYeCKON QyHKIuu. I[IpeBpaiieHue oOgHOTO
pealbHOro Mupa B JPYyroil — peajbHbI, a TakKe peaJbHOr0 MHUpa B BOOOpa)kaeMblii
B CTHXOTBOPEHMAX C MeTamMop(o30ii 00yciaBIMBAET BBICOKUN MPOLIEHTHBIM IOKa3aTelb
MHUPOCO3U/IAIONIEH W MPOCTPaHCTBOGOPMUpYIOIIEH (QYHKIMA. AmnemisaTuBHas (QyHKIUs
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COCTaBNsieT HambOosee HHU3KUI MoKa3zaTenb. [losydeHHBIE pe3ynbTaThl — SBISIOTCS
J0OKa3aTeIbCTBOM  YMEHBLICHHS  JUAAKTUYHOCTH  MeTaMop(o3bl B CpPaBHEHUU
C  MHUQOJOTHYECKMMH U  (QOJBKIOPHBIMH  MeTamo(dpo3aMH M OKOHYATEIbHO
CBHIETENBCTBYIOT 00 odopmieHun MeTaMop(do3bl  TPONEHUYECKOW  CHHTaKTHKO-
cTurctTuaeckoi purypoit [Mocksuuosa 2014].
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IMAGE OF A LEADER’S LINGUISTIC PERSONALITY
IN POLITICAL DISCOURSE
L.L. Slavova (Kyiv, Ukraine)

JLJI. CnaBoBa. O0pa3 s3bIKOBOHl JHMYHOCTH JHUAEPa B NOJUTHYECKOM JHMcKypce. B craTthe
IIPEIIOKEH HOBEINA ImoXoJ4 K H3YYCHHIO SI3BIKOBOM JTUYHOCTH TOJHUTHYISCKOTO aaepa ¢ HO3I/IHHﬁ
MOJIUTUYECKON JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHU. ABTOP XapaKTepU3yeT KaHPOBbIE U NUCKYPCHUBHBIE YEPTHI A3BIKOBOM
JIMYHOCTH MOJUTUKOB,; TOKA3bIBACT BJIUAHNUE MIPECYIIIIO3UIIUN HA I[HCKprHBHLIfI cTaryc SI3BIKOBOM JTMYHOCTH
MOJUTHKOB. SI3BIKOBass JIUYHOCTH ITOJIMTHKA BBICTYIIACT B TAaKUX MIIOCTACAX, KakK 1) WHIUBUAYaJIbHAsA
JIMYHOCTb, HAJENeHHAs BO3PACTHBIMM, F€HIEPHBIMH U CTaTyCHBIMU XapaKTEpUCTUKaMM; 2) KOJJIEKTHBHAas
JINYHOCTh — BBIPA3UTENb HJEH cTapTymMa WiId Hauuu; 3) 00OOIIEHHO-CUMBOJIHYECKAS JTMYHOCTh — SIPIIBIK
CTapTyMa WIM STHOHAIIMOHAIBHOTO cOOOIIECTBA B BOCIPHATHH APYTHX; 4) BHUpPTyadbHAas JHMYHOCTS,
CKOHCTPpYUPOBaHHAsA HHCTUTYTOM anqpaﬁTepCTBa. HOCJ’[G}IHS[SI JCTAJIbHO OCBCHIACTCA B CTAThHE.

KiroueBble cj10Ba: MONUTHYCKHNA JUCKYPC, NPECYNIIO3UIMSA, pEYeBbIe aKThl, (HOHOBBIC 3HAHUS,
SI3BIKOBASA JIUNYHOCTD.

JLJI. CnaBoBa. OGpa3 MoBHOI ocoducTocTi Jginepa y mnogiTuuHOMYy AMCKypci. Y craTTi
3arpoIrIOHOBAHO HOBUH Mi/IXi/ 10 BUBYEHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI MOJIITUMHOTO JIiJIepa 3 TO3UIIIN MO THIHOL
JHTBOMEPCOHOIIOT1i. ABTOpKa XapaKTepu3ye KaHPOBI Ta AUCKYPCHBHI PUCH MOBHOI OCOOMCTOCTI MOJMITHKIB;
JOBOJIUTH BIUIMB IPECyNoO3uLlii Ha JUCKYPCUBHMM CTaTyC MOBHOI OCOOMCTOCTI IOJITHKIB. MoOBHa
0COOMCTICTh TOJIITUKA BUCTYIIAE B TAKHUX IMOCTACSX, K 1) IHIUBIqyaIbHa OCOOUCTICTD, HAlJIeHA BIKOBUMH,
TeHJepHUMHU Ta CTaTyCHHUMHU XapaKTepUCTUKaMHM; 2) KOJEKTHBHA OCOOUCTICTH — BHUPA3HUK iJieil cTpaTymy
abo Harii; 3) y3araJbHeHO-CUMBOJIIYHA OCOOUCTICTh — SIPJIMK CTPATyMy YH €THOHAI[IOHAJHHOI CHUIBHOTH B
odax iHmHMX 0ci0; 4) BipTyanbHa OCOOUCTICTh, CKOHCTpYHOBaHa 1HCTHTYTOM criupaiitepcrBa. OcTaHHS
OTpUMYE JCTAJbHE BUCBITIICHHS Y CTATTI.

Kui04oBi c10Ba: MOBHa 0COOHCTICTh, MOBJICHHEBI aKTH, MTOJITHIHUN TUCKYPC, PECYTIO3HUILis, (POHOBI
3HAHHA.

L.L. Slavova. Image of a Leader’s Linguistic Personality in Political Discourse. The article offers
a new approach to studying the language personality of a political leader in different linguistic cultures from
the perspectives of palitical linguistic personology. The author characterizes genre and discursive redlization
of communicative traits of politicians’ linguistic personality; proves the influence of presupposition on the
discursive status of politicians’ linguistic personality. Linguistic personality of a paolitician can be manifested
as 1) individual personality (age, gender and status characteristics); 2) collective personality representing the
ideas of stratum or nation; 3) generalized symbolic personality — stratum label of nationa ethnic community
in the eyes of others; 4) virtual personality constructed by the institute of speechwriting. The latter has been
highlighted in a detailed way in the article.

Keywords: background knowledge, linguistic personality, political discourse, presupposition, speech
acts.

I ntroduction

Ideas of political linguistic personology are based on the theory of linguistic personality
[Bohin 1984; Vorkachov 2000; Karasik 2001, Karaulov 1987; Potapenko 2004; Susov 1989,
etc.]; postulates of cognitive linguistics [Babushkin 1996; Boldyrev 2000, Zhabotynska 1999;
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Kubryakova 2004; Lakoff 2003]; linguistic culture [V orobiev 2008; Wierzbicka 1997, etc.], the
theory of communication [Bacevych 2005; Pocheptsov 1998; Semenyuk 2010; Soloshhuk
2006; Shevchenko 2005]; theory of political discourse [Baranov 2004; Vodak 1997; Shejga
2004; Chudinov 2006; van Dijk 1997, etc.]; theory of speech genres[Arutyunova 1999; Bahtin
2000; Krysin 1976, etc.], and the concept of communicative strategies [Dijk 1997; Issers 2006;
Mihaleva 2009; Parshina2007; Snytko 2007].

The theory of linguistic personality includes such directions as theoretica and
methodological [Bohin 1984; Ivancova 2008; Karaulov 1987]; psycholinguistic [Frumkina
1992]; sociolinguistic [Alefirenko 2006; Krysin 1976]; linguocognitive [Babushkin 1996;
Karasik 2001; Shahnarovich 1995]; communicative pragmatic [Sentenberg 1994; Suhih 1993;
Shahovskij 2001], cultural space [Vorob'ev 2008; Karask 2001; Kochetkova 1999; Thorik
2000], intercultural communication [Donec 2001; Grishaeva 2007; Leontovich 2007]; scientific
humanitarian [ Synycya 2007]; linguo-didatic [Bohin 1984; Prohorov 2006].

Yu.M. Karaulov presented a model of linguistic personality on verbal-semantic,
cognitive and motivational levels. The last two are related to the cognitive and
onomasiological nature of a linguistic personality, which can be revealed through the
process of reconstruction. The notion reconstruction is treated much wider nowadays and is
correlated with the issues of categorization and conceptualization of different fragments of
reality, in particular a political one, often treated by scientists as political discourse. We
define political discourse as the combination of thesaurus of precedent phenomena, models
of typical speech actions and genres of communication focused on the sphere of political
communication [Vodak 1997; Chudynov 2006; Shejhal 2004].

The central concept of political discourse is a linguistic personality as a cognitive-
discursive phenomenon, the study of which in this perspective is a new theoretical and
methodological problem. From these positions the linguistic personality of a political leader
isdefined as a generalized image that embodies the typical features of representatives of this
sphere and specific features characteristic of a particular linguoculture.

Topicality of the research is predermined by the orientation of cognitive linguistics,
discourse studies alongside with linguistic personology at the establishment of relationships
between a language and discursive consciousness, reflecting specific national picture of the
world of representatives of the certain society and outlining an individual portrait of a
linguistic personality in a certain type of discourse.

The aim of the paper is to disclose the notion of the virtual image of a politician’s
linguistic personality and characterize the means of its representation in political discourse.
The object is the linguistic personality of a politician. The subject is the procedure of
reconstructing the virtual image of a politician’s linguistic personality.

The material of the research is contemporary American political discourse taken from
the Internet sources and periodicals of late XX — early XXI century. In particular the
speeches of G. Bush (Ukraine, 1991) and J. Biden (Ukraine, 2015) have been analyzed.

Data and methods. To achieve the aim we used different linguistic methods at
different stages of investigation. They are elements of quantitative analysis; the elements of
conceptual analysis, symptomatic statistical method; elements of discourse analysis,
inter pretive text-analysis.

Discussion. Linguistic personality of a politician is the basic concept of linguistic
personology and is the generalized image that reflects the typical features of the
representatives of this profession and specific features characteristic of this linguoculture.
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Linguistic personality of a politician can be manifested as 1) individual personality
(age, gender and status characteristics); 2) collective personality representing the ideas of
stratum or nation; 3) generalized symbolic personality — stratum label of national ethnic
community in the eyes of others, 4) virtual personality constructed by the institute of
speechwriting.

The virtual image of a politician’s linguistic personality is reconstructed on the
basis of speech acts analysis. They are differentiated according to the role in the
communication process and are used in various genre forms of political discourse.

The positioning of the speaker as an authoritative narrator, messenger and as a decisive
actor is crucia. Certain kinds of speech acts, for example orders, requests, advising,
warnings, promises, commitments, etc., can only be performed “felicitously” on the basis of
recognized powers [Chilton 2003: 219]

The most typical speech acts in the genre of political speech are representatives. They
are presented by simple statements and claims:

Centuries ago, your forebears named this country Ukraine, or "frontier,” because your

steppes link Europe and Asia [ https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

But as history tells us and shows, and as we know, Ukraine’s leaders proved

incapable of delivering on the promise of democratic revolution [https://www.

whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-presi dent-joe-biden-
ukrainian-rada).

Dir ectives are one of the most power-dependent linguistic expressions of coercion:

In your heart, you know what’s right. You know. Do it [https:.//www.whitehouse.

gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada).

Commissives (promises, threats and offerings) are an indispensible part of a political
speech:

We will determine our support not on the basis of personalities but on the basis of

principles [https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

As long as you remain on that path, as long as you honor the obligation to the

Ukrainian people, you never have to worry or doubt America and the United Sates

will be by your side [https.//www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-

vice-pres dent-joe-biden-ukrainian-rada).

Promises are the inverse of threats (which are close to warnings), and in political
discourse the boundary is fragile, since the future action referred to in both acts may be
something desirable to some hearers and something undesirable to others powers [Chilton
2003: 221].

Political leaders represent themselves, their views on socia and political phenomena,
thelr citizens and their opponents through verbal and nonverbal means of communication.

Analysis of appropriate language and speech markers used by politicians to express
their world views allows determining the background knowledge in the structure of the
leaders’ linguistic personality.

In the discourse of political leaders their background knowledge is represented by
conceptual metaphors, phraseological units, alusions, metonymy, and precedent
phenomena.

Background knowledge is an effective tool in the perception of the world. Their
content includes facts of the past and present life in the life of linguistic culture that are
verbalized in the form of alusions, phraseology, quotations, precedent phenomena, etc.
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Usage of precedent phenomena can be explained by the links to certain social and political
events, the ability of concise description of events and phenomena, appeals to the famous
personalities, creation of image and the impact in terms of audience perception. Presenting
some important information through the use of precedent phenomena helps reveal the
essence linguocultural realities.

Usage of precedent utterances, famous quotations enable a linguistic personality to
visualize clearly the image that he wants to create in the imagination of the audience.

G. Bush guotes the words of Olexander Dovzhenko in his speech, giving the
metaphoric image of Kyiv:

This beautiful city brings to mind the words of the poet Alexander Dovzhenko: "The
city of Kiev is an orchard. Kiev is a poet. Kiev is an epic. Kiev is history. Kiev is art"
[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

Then he refers al'so to an old Ukrainian proverb, which says:

When you enter a great enterprise, free your soul from weakness

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

One of G. Bush’s precedent utterances is based on the lines from Taras Shevchenko:

Only in your own house can you have your truth, your strength, and freedom

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

The American political leader refers to the words of the former President Theodore
Roosevelt:

Theodore Roosevelt, one of our great Presidents, once wrote: To be patronized is as

offensive as to be insulted. No one of us cares permanently to have someone else

conscientiously striving to do him good; what we want is to work with that someone
else for the good of both of us. That's what our former President said

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

J. Biden quotes both American and Ukrainian famous people in different contexts:

A great poet Taras Shevchenko wrote verse after verse declaiming the spirit of

Ukraine, urging his fellow Ukrainians rise up and claim their liberty. His poem “The

Testament” ends with this reflection. And I quote:

Then, in the mighty family

Of all men that are free,

May be sometimes, very softly

You will speak of me?

May be sometimes very softly you will speak of me (Applause.) [https.//www. whitehouse.

gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada).

The American Vice-President quotes the greatest Ukrainian poets and Ukrainian
audience approvingly (Applause.) perceivesit. It touches the soul of everyone present.

One of the quotations mentioned in Biden’s speech is Thomas Paine’s:

To quote an early American patriot, Thomas Paine, “These are the times that try

men’s souls.” These are the times that try men’s souls [https.//www. whitehouse.

gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada).

Citing the words of Edmund Burke, British statesman, parliamentary orator and
political thinker, made significant impact on the audience and gave the vivid image of what
the parliament is:

Edmund Burke said it best in 1774, speaking to his constituency in Bristol, England.

Here’s what he said: “Parliament is a deliberative assembly of one nation, with one
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interest — that of the whole; where not local purpose, not local prejudice ought to

guide, but the general good”  [https.//www.whitehouse.gov/the-press-

office/2015/12/09/remarks-vice-presi dent-joe-biden-ukrainian-rada).

Stylistic means and devices used in political speeches make them sound more
convincing, brighter and more appealing.

A distinctive feature of American political speechesis the reference to the basic values
of American society of democracy, freedom and equality.

We will support those in the center and the Republics who pursue freedom, democracy,

and economic liberty [https://en.wikisource.org/wiki/Chicken Kiev_speech].

Their blood and courage delivering to the Ukrainian people a second chance

for freedom [https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-

president-joe-biden-ukrainian-rada .

Most speeches of American political leadersinclude lexical units relating to religion:

And may | smply say, may God bless the people of Ukraine

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

May God bless our two great nations and may God protect our troops

[ https:.//www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-

biden-ukrainian-rada).

The use of expressive means makes the political speech more emotiona and appealing
to the audience:

phraseological units (death knell):

And if the people resign themselves to exploitation and corruption for fear of losing

whatever little they have left, that would be the death knell for Ukrainian democracy

[ https://lwww.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-

biden-ukrainian-rada .

metaphors:

We mean a system of government that derives its just power from the consent of the

governed, that retains its legitimacy by controlling its appetite for power

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken Kiev_speech].

For years, you had elections with ballots, but you did not enjoy democracy.

And now, democracy has begun to set firm roots in Soviet soil [https:/en.

wikisource.org/wiki/Chicken Kiev_speech].

And the bright flame of hope for a new Ukraine snuffed out by the pervasive poison

of cronyism, corruption, and kleptocracy. [https.//www.whitehouse.gov/the-press-

office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada) .

Some of the source domains of conceptual metaphors to be distinguished are war and
medicine. The frame WAR has 2 components:

1. Military actions (a battle, fight, struggle):

But the battle for our independence was underway well before the first shots

were fired [https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-

presi dent-joe-biden-ukrainian-rada).

But in addition, you also have a battle, a historic battle against corruption

[ https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vi ce-president-joe-

biden-ukrainian-rada .

They're watching you because their hopes for your success as you fight both

the unrelenting aggression of the Kremlin and the cancer of corruption will
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impact on them [https.//www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-

vice-president-joe-biden-ukrainian-rada).

We support the struggle in this great country for democracy and economic reform

[https://en.wikisource.org/wiki/Chicken_Kiev_speech].

2. Place of military actions (battlefields):

Because as all of you know the struggle for Ukraine’s freedom is not confined to the

battlefields of the east.

The frame "Medicine" is represented by its component decease, illness (cancer):

But | can tell you, you cannot nhame me a single democracy in the world where the

cancer of corruption is prevalent [https.//www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/

12/09/remarks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada] .

Metaphors are more than just colorful; they structure thought [Political Keywords
2005: 46].

Among syntactic stylistic devices repetition and parallel constructions help create
emotionality of a speech:

This is your moment. This is your responsibility. Each of you — if you'’ll forgive me

for speaking to you this way in your body — each of you has an obligation to seize the

opportunity that the sacrifices made in the Maidan, the sacrifices of the Heavenly

Hundred. Each of you has an obligation to answer the call of history and finally

build a united, democratic Ukrainian nation that can stand the test of time

[ https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-

biden-ukrainian-rada .

This stylistic device heps logically highlight those parts of statements to which the speaker
wants to draw attention of the audience. Giving information in such away contributesto the logicd
and baanced presentation of information. In political speeches dl four types of repetition in
combination with parallel structures are found, but anaphorais more widely used.

The use of repetition and syntactic parallelism makes the speech more convincing:

No one should mistake saber rattling and bombast for strength. Let me say that

again, no one should mistake saber rattling and bombast for real strength

[ https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/12/09/remarks-vice-president-joe-

biden-ukrainian-rada).

Such stylistic coloring indicates an intended pragmatic orientation, which, according to
V.A. Kuharenko “is the best way to involve the recipient on the side of the author and
convince him that the author’s concept is true” [Kuharenko 1988: 3].

The Ukrainian mass media qualified the speech of J. Biden in the Ukrainian Parliament
as a lesson of parliamentary arts. His speech can be compared with speeches of American
political leaders before elections [http://galinfo.com.ua)].

Informative for the qualification of political speeches, inaugural ones including, in
various linguocultures is the ratio of keywords. Each keyword contains a network of
associations, caling up different memories and imaginings. Keywords are used to create
momentum and to adjust to emerging political realities [Political Keywords 2005].

The length of J. Biden speech is 3918 words. In comparison with G. Bush’s speech it is
almost twice bigger. The length of G. Bush’s speech is 2152 words. Key words are most
informative, they disclose the picture of the world perceived by the speaker.

In Table 1 we show the statistic representation of speeches of G. Bush during his visit to
Ukrainein 1991 and the speech of J. Biden during hisvisit to Ukraine in 2015.
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Tablel

Statistic representation of G. Bush’s speech (Ukraine, 1991)
and J. Biden’s speech (Ukraine, 2015)

G. Bush’s speech during his visit
in Ukrainein 1991

J. Biden’s speech during his visit
in Ukrainein 2015

freedom — 20 — 16,1%

Ukraine— 32 — 14, 6%

people— 19 — 15,3%

people — 27 — 12,3%

democracy — 12 - 9,7%

Ukrainian — 22 — 10%

American (s) —11—-8,9 %

world - 16 — 7,3%

government — 11— 8,9 %

country — 11 — 5%

liberty — 9 7,25%

corruption — 11 — 5%

Ukraine— 8- 6,45%

the United States— 9—-4,1%

Economic — 8 — 6,45%

reform(s) — 9-4,1%

free— 8 — 6,45%

American(s) — 8

support — 8 — 6,45%

opportunity — 8 — 3,7%

Ukrainian —5-4%

president — 8 — 3,7%

enterprise— 5— 4%

Support — 8 — 3,7%

time(s) — 7— 3,2%

Russian— 7 — 3,2%

election(s) — 7— 3,2%

America— 6 —2,7%

commitment — 6 — 2,7%

dignity — 6 - 2,7%

nation—5 - 2,3%

freedom—-5-2,3%

124 — 100 %

218 —100%

On the basis of the carried out analysis we may state that certain key words have been
repeated (freedom, support, Ukraine, Ukrainian, people, Americans) in these two speeches.
In G. Bush’s speech we come across 5 words that are mentioned more than 10 times, and in
the speech of J. Biden there are 6. Keywords are so ultimately tied to what a society values
and detests, what it inspires and what it fears [Political Keywords 2005: 258].

In different historical periods of Ukraine American political leaders focus their attention on
different values and concepts that reflect the reality of the Ukrainian society from their standpoint.
Freedom, democracy and ecomomic liberty are the key notions of G. Bush’s speech. While
J. Biden’s message lies in the struggle against corruption, the necessity of further reforms, and
fight against Russian’s aggression, support and continuation of ideas of Revolution of Dignity.

Tomorrow’s keywords may be different from today’s, but some will persist. They persist
because people persst and cultures persist and problems persist and opportunities persst and
politics persgts. For these reasons, too, we must give peace a chance [Political Keywords 2005:
261-262].
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Conclusion

The virtual image of the politician’s linguistic personality iS reconstructed on the basis
of analysis of different speech acts, which are differentiated according to the role in the
communication process and used in various genre forms of political discourse. The
influence of the presupposition on a discursive status of politicians’ linguistic personality
has been proved. Background knowledge is an effective tool in the perception of the world.
Its content includes facts from the past and present of the life of a linguoculture that are
verbalized in the form of allusions, phraseology, quotations, precedent phenomena, etc.
Usage of the precedent phenomena is explained by certain socio-political events, the ability
of concise description of events and phenomena, creating imagery and the impact on the
audience in terms of perception. Presenting some important information through the use of
precedent phenomena helps reveal the essence of linguocultural redlities. Keywords proved
to be informative for the qualification of political speeches.
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CUCTEMA ITPOCOANYECKHUX CPEACTB
AKTYAJIM3ALIUU CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB
AHTJIMACKHUX ®OJIBKJOPHBIX TEKCTOB MAJIOM ®OPMBbI
JLW. Tapanenko (Kues, Ykpauna)

JILU. Tapanenko. CucreMa NMPOCOAUYECKHUX CPEACTB AKTYaJIU3alUN CTPYKTYPHHUX 3JIEeMEHTOB
AHIJINHACKUX (POTBKIOPHBIX TEKCTOB MaJioil ¢gopmbl. B cTathe U3710KEHBI CUCTEMHO-METOI0IOTMUYECKIE
OCHOBBI pEIIEHUS MPOOJIEMbl YCTHOM aKTyall3alluu aHIJIMACKUX TMPO3andYeCKUX (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB
Masioi (hOpMBI, OCYIIECTBIEHHOTO C HCIOJB30BaHIEM HAyYHOT'O 3HAHUSI KOTHUTUBUCTHKY M CHHEPTETHKH. B
pamKax (pyHKIHOHAIBHO-PArMaTUYEeCKOro MOAX0/a MOKa3aHbl TEOPETUIECKHE BO3ZMOXKHOCTH IPOBEIICHHS
SHEPreTHYECKOTO aHalu3a ChelMOUKd  (QYHKIMOHUPOBAHHSA IPOCOJUYECKUX CPEICTB peau3alui
AHTTIMICKUX (OJBKIOPHBIX TEKCTOB Majol ¢opmbl. llpeacTtaBneHsl pe3ynbTaThl AKCHEPUMEHTAIHLHOTO
WCCIIEIOBAHUS TIPOCOAMYECKOW OPraHM3allii CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB aHTIIMHCKUX (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB
MaJIoii ()OpPMEI, a TaKXKe HHBAPHAHTHBIC HHTOHAIIMOHHBIC MOJICITH HX UCCIISyEMBIX KaHPOB.

KiaroueBble cioBa: aHrmidckue  (ONBKIOPHBIE TEKCTHI Maod  (OpPMbI, HHBapHAHTHBIC
WHTOHAITMOHHBIE MOJCIIA, METOIOJOTUYCCKNE OCHOBBI, MPOCOIWYECKHAE CPEACTBA, IKCIICPUMEHTAIBHO-
(hoHeTHYECKOE HUCCIIeIOBAHUE.

JL.I. Tapanenko. CucreMa TNPOCOAMYHMX 3ac00iB aKkTyasizamii CTPYKTYPHHMX eJIeMEHTIB
aHrJaificbkux (ONBKJIOPHHX TeKcTiB Majdoi ¢opMu. Y CTaTTi BHKIAJCHO CHCTEMHO-METOJONOTIUHI
OCHOBHM BUPILICHHS MPOOJeMU YCHOI akTyami3amii aHrIiiChKUX MpO30BUX (OJIBKIOPHHUX TEKCTIB Maylol
¢dbopmH, 3IIIICHEHOTO 3 BHUKOPHCTaHHSM HAyKOBOTO 3HAaHHS KOTHITUBICTHKM W CHHEPreTHKH. Y MeXax
(YHKIIOHABHO-TIPArMaTUYHOTO  MIJX0AY IPOJEMOHCTPOBAHO TEOPSTHYHI MOXKJIMBOCTI TPOBEICHHS
€HepreTUYHOro aHamizy crenudikd (QyHKIIOHYBaHHS MPOCOJMYHUX 3acO0IB peamnizalii aHTJiHChKUX
(GONBKIOPHUX TEKCTiB Majoi ¢opmu. HaBeneHo pes3ynbTaTd eKCIEPUMEHTAIBHOTO  JOCIHIKEHHS
MPOCOJIMYHOI OpraHizamii CTPYKTYpHUX EJEMEHTIB aHINIHCHKUX (OJBKIOPHUX TEKCTIiB Manoi (opmu, a
TaKOX 1HBAapiaHTHI IHTOHAIIITHI MOJEN TXHIX JOCIKYBaHUX KAHPIB.

KurouoBi cioBa: aHrmiiicbki (OJBKIOPHI TEKCTH Manoi (GOpMH, eKCIepHMEHTaIbHO-()OHETHYHE
JIOCTI/DKEHHSI, IHBapiaHTHI IHTOHAIIHHI MOJIEJNi, METOAOJIOTIYHE MiIPYHTS, TPOCOANYHI 3aCO0H.

L.I. Taranenko. System of prosodic means actualizing structural elements of English small form
folk texts. In the article the author introduces a systemic methodological basis of solving the problem of oral
actualization of English small folk texts on the basis of scientific knowledge of cognitive science and
synergetics. Theoretical possibilities of carrying out an energetic analysis of the functiona specificity of
prosodic means that realize English small folk texts are outlined in the paper within the framework of a
functional-and-pragmatic approach. The author aso presents the results of an experimenta study of prosodic
organization of English small folk texts’ structural elements as well as the invariant intonation patterns of the
analyzed genres.

Key words: English small form folk texts, experimental-phonetic study, invariant intonation patterns,
methodol ogical grounds, prosodic means.

1. BBenenune
XapakTepHoil YepTON COBPEMEHHON JMHIBUCTHUKMA CTAaHOBUTCS Bce Ooyiee dYeTkas
TCHJICHIIUS K OOHOBJICHUIO €€ BEIYIIHMX IMapaJurM 3a CYeT HCII0Ih30BaHUS HOBOTO
METO/IOJIOTUYECKH  BBICOKOMOTEHIIMAIIBHOIO  HMHCTPYMEHTapUs  MEXIUCHUILTMHAPHBIX
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WCCJIEI0BAHUM, B COCTaB KOTOPOTO, KaK MPaBUIIO, BBOAST CUCTEMHBIM U CUHEPreTHUYECKUI
nonxoasl. He ocraercst B cTOpoHEe OT 3TOTO M (pOHETHYECKass Hayka, B paMKaxX KOTOPOH
MOSIBJIIIOTCSL  HOBbIE TEOPETUYECKHE pa3pabOTKM, HalpaBieHHbIE Ha peEHIeHHe psijaa
mpoOJieM, CBSI3aHHBIX C W3YYECHHEM TIIYOMHHOW TPUPOIBl M MEXaHH3MOB aKTyalIN3allud
peun. B oaTHX 00cCTOSATENHCTBAX BO3PACTAET HEOOXOAMMOCTH BHEAPEHUS B HAYYHYIO
MPAKTHUKy  HOBEMIIMX  METOJOB  MOBBIMICHUS 3()PEKTHBHOCTH  MHOTO(AKTOPHBIX
MEXIUCUMUIUIMHAPHBIX MCCIEIOBAHUN 3aKOHOMEPHOCTEN B3aUMOJIEUCTBUS MPOCOAUYECKUX
CPEICTB aKTyadu3aluuu aHriauiickod peun. Oco0oe 3HaueHUWE HpPU STOM MPUOOpETaeT
npobsieMa M3y4yeHHs! MPOCOAMYECKUX CPENCTB O(GOPMIIEHUS pPa3HOKAHPOBBIX TEKCTOB, B
YaCTHOCTH AHTIUHCKUX (DONBKIIOPHBIX TEKCTOB Majod (OPMBI, TIOCKOJIBKY B KPYTry OOIINX
po0JieM JTMHTBUCTUKHU BOMPOCH! TO3HAHUS 3aKOHOMEPHOCTEN MPOCOAUYECKOTO BhIPAKEHUS
uH(pOpMaIUK, cojAepXkKalleicss B YCTHOM TEKCTe, M Cheuu(puKH ee BO3JACHCTBHS Ha
CIIylIaTelis CTAaHOBATCS B Hallle BPEMsI TEOPETUUECKU aKTyaJIbHbIMHU.

B s1HX 00cTOsATENHCTBAX B TOPOKICHUN 3aKOHOMEPHOCTEH MTPOCOAMIECKOTO BBIPAsKECHHS
CMBICIa YCTHOTO TEeKCTa MpuolOpeTaeT 0coboe 3HAYCHHE W3YYCHHE BIIHMSHUS SMOIMOHAIBHO-
MparMaTUYecKoro MOTEHIMAala Ha €ro akTyanu3aiuio. Y 3To BIOJIHE eCTECTBEHHO, MOCKOJIBKY
JUIL  PacCKpBITUSl CIEMUPUKU TMPOCOANYECKOrOo O(OPMIICHHST KOHKPETHOIO THIA TEKCTa
HEOOXOaMMO OOpalaTh BHUMaHHE HE TOJBKO Ha €ro CTPYKTYPY, JKaHPOBBIE OCOOCHHOCTH H
MparMaTH4YecKoe HalpaBiIeHHe, HO TaKkKe YYMTHIBATh Icuxodusnonornyeckue (HakTopsl,
HEMOCPEJICTBEHHO BIIMSIOIIME HA €T0 YCTHYIO aKTYyaJIU3altIo.

[IpoBeneHHbIi HamMM aHaU3 JIMHTBUCTUYECKUX HCTOUYHUKOB IIOKa3aj, YTO HaydyHas
pa3paboTka 00X (HOHETHYECKHX MPOOJEM, B TOM YHCJIEC MPOOIEMbl YCTHON aKTyaTu3alliu
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB aHTIIMHACKUX MPO3aNIECKUX (POIBKIOPHBIX TEKCTOB Maoil (HopMbI
CIIEpKHMBAETCA B HACTOSILEE BpEMsl BCIEJICTBUE HEOCTATOUHOIO OOOCHOBaHMS JIMHIBHCTAMU
METOJIOJIOTUYECKMX UM TEOPETHUECKUX MPEINOChUIOK TMPOBEIEHUS COOTBETCTBYIOLIMX
WCCIICZIOBAaHUM, OPHEHTUPOBAHHBIX HAa HUCMOJb30BAHUE B HEM MPOTPECCHUBHBIX JTOCTHKEHUMN
CMEXHBIX HayK.

[losToMy wenblo naHHOW paOOTHI SABJSIETCS YCTAHOBIICHWE OCOOEHHOCTEH YCTHOM
aKTyaJIU3allii CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB aHIVIMHCKHUX (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB Majioil (opmbl
myTeM 000CHOBaHMS CIIEUU(PHUKH B3aUMOAECHCTBUS IPOCOJUUYECKUX CPEACTB UX OPOPMIICHUSL.

l'unore3a wuccnenoBanusi Oa3upyeTcss Ha MPENONOKEHWH, YTO CHCTEMa CPEJCTB
MPOCONYECKOr0 O(OpMIIEHHS AHIIMHCKUX MPO3andecKuX (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB MAaJIOH
(opMBI KaK OTJeTIbHAs MOICUCTEMA SI3bIKa, 00eCIIeunBast 0 3aKOHAM CHUHEPIeTUKU BMECTE C €€
rpaMMaTHYECKOH M JIGKCHYECKOW TIOACHCTEMaMH YCTHYIO aKTyalu3amuio (HOIBKIOPHBIX
MIPOU3BEACHNH, HAKAIUIMBAET B YCIOBMSIX CAMOPA3BUTHUSI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK OTKPHITOM
HEpaBHOBECHOW  CHUCTEMBbl B  CBOMX  Ipe/eNax  OIpeAeieHHbIe, OO0YCIIOBJICHHBIC
HEMOCPEJICTBEHHO  apXCTUNMYHBIMK M TUOMYHBIMH  3JEMEHTaMH  CTPYKTYpBI,
CMBICJIOCOJIEPKAIIIUM HACBIIIICHHEM W TMparMaTHYeCKOM HANpaBIEHHOCTHIO (POIBKIOPHBIX
TEKCTOB Pa3HbIX KaHPOB, MHBAPUAHTHBIC U BAPUAHTHBIE PeaTM3alluH UX 3ByYaHHUSI.

2. OO0uIeJMHIBUCTHYECKHE OCHOBBI HCCJIEIOBAHNS 0COOEHHOCTEH YCTHOI
AKTYAJIU3ALMHU NIPO3anYecKUX (POJLKIOPHBIX TEKCTOB M0 (hopMbI
CoBpeMEHHOE COCTOSIHHUE H3Y4YeHHsI OOmiel mpoOsieMbl SI3BIKOBOM W CTPYKTYPHOU
OpPraHM3allMMd TEKCTOB YCTHOT'O HApOJHOIO TBOPYECTBA XapaKTEPU3YETCs, MPEXJIE BCEro,
TEM, YTO B Pe3yjbTaTe IUIOJAOTBOPHBIX YCHJIMM MHOTMX JMHITBUCTOB U (POJIBKIOPUCTOB B
TEYEHHE ABYX IOCIEIHHX CTOJETUH C(HOPMHUPOBAHBI MHOTOYHMCICHHBIE albTEPHATHBHBIC
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MOAXOJbl K €ro paccMoTpeHuro. OJHAKO B CHCTEMHOM IUIAaHE HEPEIIEHHBIMH OCTAIOTCs
TaKue aKTyaJbHBIE BOIPOCH, Kak: CTpaTUQUKAIHs OOIMX MpoOIeM U IMOIXOA0B
K UCCJIEeIOBAaHUIO (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB MaJION ()OPMBI; MHTErpallUsl B €AUHYIO HAYYHYIO
KapTHUHY OCOOEHHOCTEH TIeHe3uca W MEXaHM3MOB pealu3aluu (POIBKIOPHBIX TEKCTOB
pa3HBIX JKAHPOB; yIIyOJeHHE KOHLENTYaJbHO-METOJOJOTUYECKUX MPEACTaBICHUI
00 WuCClIeJOBaHUM TIpollecca aKTyalu3aluuu (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB Mallol  (OpMBI;
CHUCTEMAaTH3allisl CEMAaHTHYECKHX, CTPYKTYPHBIX M  (YHKIMOHAIBHBIX TPU3HAKOB
(OJIBKIIOPHBIX TEKCTOB MaJIOH (POPMBI.

Hcxona w3 3TOro, Ha OCHOBE pE3YJIbTATOB aHAJIW3a HAyYHBIX TEOPETHUYECKHUX
U DKCIEPUMEHTAIBHBIX JIOCTHKEHUM OTEUECTBEHHBIX U 3apyOE’KHBIX MCCIea0BaTeNIen
[0 M3YyYEHHUIO MpoOJeMbl YCTHOM aKTyaluM3allud MPO3audecKUX  (PONBKIOPHBIX
MIPOM3BEJIEHUI OBLIO BBIACHEHO, YTO K TEKCTaM Malod (OpMBI OTHOCSAT pa3HbIe
10 >KaHPOBOM IPHHAJJIEKHOCTH IPOU3BEACHUS, NMPUOOPETAIOME B KOMMYHUKAaTUBHOM
acTieKTe OIpeJeNICHHbIE CIeIU(pUUECKUEe CBONCTBA: KOMIIAKTHOCTh CTHIIMCTUYECKHX
MIPUEMOB U BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, JJAKOHUYHOCTh M JIOTUYHOCTh M3JI0’KEHUS dTUYECKON
uaeu, OTCYTCTBHE H30BITOUHOM HMH(OpPMALMU, MPOCTOTa KOMIO3UIIMOHHOTO CTPOCHHS,
KOTOpBIE U 00ECIIEUnBAIOT €r0 JIAMUAAPHOCTb.

BrinmonHeHHBI HaMH 0030p COCTOSIHHSI (POPMHUPOBAHUS TOAXOAOB W HampaBICHHMA
KOMIUIEKCHOTO HCCIIEIOBaHUS OCOOEHHOCTEH aKTyaJlu3allid TEKCTOB MaJloi (QOpMbI
mokaszana, 4yTo MU(]BI Kak HMcXoaHas 0a30Basi COCTABISIONIAS COKPOBUILHHUIBI YCTHOTO
HapOJAHOIO TBOpPYECTBA cCOJEpX,aT B ceO0e MHOTOMEpPHBIM MNOTEHIMal HUIEH, CIOKETOB,
MOTHUBOB H T.[., CIIOCOOHBIX BBIMOJHATH POJIb APXETUIIMYECKUX 3apOAbIIIEH CTPYKTYPHBIX
U CMBICIOCOJIEPKATEIBHBIX ~ DJIEMEHTOB  MHOTHX  (DOJNBKIOPHBIX  IPOM3BEICHHH,
BO3ZHMKAIOIIUX HAa NPOTSKEHUU HCTOPUYECKOTO BPEMEHM M IPOJOJDKAIOIINX BO3HUKATH
HECKOJIBKO B MHOH (popMe B HACTOAIIEE BPEMSI.

B Meromonornueckoil IUIOCKOCTH 3TO IMO3BOJMJIO OCYIIECTBUTh CUCTEMATHU3ALHIO
MOJXOJ0OB M HANpaBlIeHUH KOMIUIEKCHOTO M3y4YeHHs] OCOOCHHOCTEH B3aMMOJAEUCTBUS
CPEICTB aKTyaJIHM3allil BCETO MHOXKECTBA (POJBKIOPHBIX TEKCTOB Mayioil opmbl Ha Oaze
CTpaTU(UKALMU TMPOCTPAHCTBA OOOOIIEHHON KapTHUHBI HCCIENOBaHUS MH(OB Kak
UCXOAHBIX  (OJBKIOPHBIX IPOU3BENECHUH, a TaKKe CUCTEeMaTH3alMi0 [OJXOJOB,
HANpaBJIeHUH M aCIEKTOB HCCIIECIOBaHHS 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIMOHMpPOBaHUS MH(OB
KAaK S3bIKOBOTO SBJICHMS, HMEIOIIEr0 MECTO B COLMOKYJIBTYPHBIX Cpelax JaJeKoro
IpoHUIOro W Hactosmero. B ocHoBy auddepennmanu oO0OOIIEHHON KapTHUHBI
uccnenoBanuii MuU(OB Ha ee Oojiee KOHKPETHBIC YaCTHBIC HAayYHbIE KapTHHBI HAMM ObLIa
3aJI0KEHa Uies OTPaKEHHsI JIOTUKHU pealbHOTO (PYHKIIMOHMPOBAaHUS MU(OB B colMyme. JT1a
JIOTHKA MpeAroiarana, 4To B CHIIY XapaKTepHOM OCOOCHHOCTH UX (DYHKUHMOHHPOBAHMS,
UCCIIEIOBaHUA MH(OB I1eJIeCO00pa3HO OCYIIECTBIATh TOJBKO B HHTEUIUTHOEIHLHOM
MPOCTPAHCTBE, OTPAHWYCHHOM TICHXO()U3NOJOTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH  YEJIOBEKa,
00eCreUnBaOIMMU  BOCXOXICHUE €ro TIO3HAHUSA Yepe3 COLMOKYJIbTYPHYIO Cpeay
K KOCMOTOHMYECKUM IIpeAcTaBiieHHsAM. VIMEHHO TMO3TOMY TpEICTaBICHHAs HaMU
000011IeHHas KapTUHA UCCIIe0BaHUN MU(OB OXBAThIBAET TPU YACTHBIE HAYUYHbIE KAPTUHBI:
KOCMOTOHHUYECKYI0, COLUO-aHTPOMOJIOTHUECKYIO U IICUXO(PU3NOIOTUYECKYIO.

Onupasice Ha NapaJUurMaTUYECKyl0 CXEMY COINOAYMHEHMSI HANpPaBICHUW U acCIEKTOB
WCCJICIOBAHMM B paMKax (YHKIMOHAIBHOTO IOAXOAa, MNpemiokeHHyro A.A. Kamuroit
[KamuTa 2007: 29], MBI MOXXEM yTBEpXKJaTh, YTO B MH(OJOTUH, KAK U B HCCIEAOBAHUAX
Apyrux (OIBKIOPHBIX NPOU3BENEHHH, JIOTHYHO BOCIHOJIB30BATHCS TPEMsI OCHOBHBIMHU
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Hay4HBIMU MIOAXOAAMM: NCUXO0(HU3HOIIOTHIECKUM, COLIMO-aHTPOIIOJIOTMYECKUM
¥ KOCMOTOHHYECKHM. B 00bemMe Kak10To M3 HUX BO3MOXKHA pealu3anus albTepPHATHBHBIX
MHO’KECTB U HAIPaBJICHUN MCCIENOBAaHUM (HAMp., HCTOPUYECKOTO, KYJIbTYpPOJIOTUYECKOTO,
NICUXOJIOTHYECKOr0 M T.A.). B cBoro ouepenp, m000€ U3 3TUX HANpaBICHUH YETKO
I depeHIupyeTcss Ha KOHKPETHBIE aCIEKThl pacCMOTPEHHsS (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB Kak
o0BbeKTa TMO3HAHUS (COLMO-KOCMOTOHMYECKHUH, aHTPOINO-KOCMOTOHHYECKHM, TICHXO-
AHTPOTIOIOTHYECKUN, COUNO-(DU3HOTOTHUECKUN, UICTOPUKO-THHTBUCTUIECKHUNA U T.1I.).

C y4eroMm 3TOro mpoCTPAaHCTBO CMBICIOCOAEPKATEILHOTO HACHIILEHUS (DOJIBKIOPHBIX
TEKCTOB CTPaTU(QHUIMPOBAHO HAMH B BHJIE TPEX COOTBETCTBYIOIIMX HAYYHBIX KapTHH:
KOCMOTOHUYECKOH, COLMO-aHTPOMOJIOTUYECKOU u MCUXO0(PU3NOIOTUICCKOM,
pacrlojOXKEeHHbBIX Ha BTOPOM HEpapXHM4ecKkoM ypoBHe kiaccupukauuu. Tpetuii
MepapXUYECKUN YpPOBEHb OXBAaThIBAET MHOT0OOpa3ue TaKWX HAIpPaBIECHUN COBPEMEHHBIX
UCCIIeIOBaHUN (POJBKIOPHBIX TEKCTOB Majoi (OPMBI, KaK CTPYKTYpPHO-(YHKINOHATBHBIH,
(YHKIMOHATBHO-CTPYKTYPHBIH, (yHKIIMOHATIbHO-KOTHUTUBHBIM, (yHKIIMOHAIBHO-
IIparMaTHYECKHi, (YHKIMOHAIBHO-3HEPTr €THUECKHIA, CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKUH,
CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKUA, CTPYKTypHO-MOpdosaoruueckuii u 1.1n. Takoe pacimupeHnue
Hay4yHBIX IPEACTaBICHUM, a, CIeJ0BATEIbHO, U OOOralleHHe COOTBETCTBYIOUIMX KapTHUH
MHUPA, JTOJDKHO MPOUCXOAUTH IYTEM YIIyOJeHHs MOMCKA, 0OECIeUYnBAEMOro MOCTOSTHHBIM
MPUPALLEHUEM II0JIsl AJIbTEPHATUBHBIX ACHEKTOB HCCJIEAOBAHUS, K KOTOPBIM CIEAyeT
OTHECTH KYJIbTYPOJIOTUYECKUN, COLMOKYJIBTYPHBIM, STHOJIMHIBUCTHYECKUM, KOIHUTUBHBIN,
TUIIOJIOTMYECKUH, CEMAaHTHUYECKH, TPArMaTUYECKU, CYTT€CTUBHBIN, IICUXOJIMHIBUCTHYECKUI,
JIOTUKO-CEMUOTUYECKU I, TEPMEHEBTUYECKUI, IICUXO-IHEPTETUUECKUMN U JP.

HccnenoBanus 0cOOEHHOCTEH TeHe3nca (POIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUHN MMOKA3aJIH, YTO
B IpOLIECCe MX PA3BUTHS HEM30EKHO BO3HUKAIOT METaMOpP(}o3bl, KOTOPHIM CBOWCTBEHHBI
IBA YpPOBHA TMpeoOpa3oBaHWi: (YHKIMOHAIBHBIH ©  CTPYKTypHBIH. [lpm sToM
(GyHKIIMOHAIBHBIE TIpeoOpa3oBaHMsl B CBOCH KpailHEW TUAJIEKTHYECKOW TOYKE MOTYT
NPUBOJUTH K TpaHchopMalMu UAEH (POJBKIOPHOTO TPOU3BEJACHHUS B HX IMpsIMbIe
NPOTHBOMNONIOKHOCTH [ArpanoBud 1997: 42-43]. PesymbraTamum e CTPYKTYPHBIX
peoOpa3oBaHUl MOTYT CTaThb M3MEHEHMsI CaMOro jKaHpa (OJBKIOPHOTO MPOM3BEICHMS,
€ro Cl’KeTa, MOTHBOB, AecTByoIMX Jull U 1p. K xapakrepHsIM npu3zHakam Metamop¢o3
otHocAT Takxke [Dégh 1982: 59] pacmupenue (npsimasi TpanchopMaliys) ik COKpAIICHUS
(o6patnast Tpanchopmalrsi) CIOKeTHO-(Pa0dyIbHON OCHOBBI, MOTUBOB, UJEH, NEHCTBYIOLIUX
JIMIL U T.J. UCXOJHBIX (POIBKIOPHBIX TEKCTOB. Criennpuueckoil 0COOEHHOCTBIO ONMChIBAEMBIX
TpaHc(hopMaImii ABISETCS TO, YTO B (DOJBKIOPHBIX JKAHPaX Ha OCHOBE KOHEYHOIO YHCIA
CHOKETOB DPAa3BMBACTCSl IPAKTUYECKH HEOTPAHMYCHHOE KOJIMYECTBO MX aIbTEPHATUBHBIX
BapuaHToOB [TaM e: 59], B paMKax KOTOpbIX HaOmromaercss mojoOHas BapUaTUBHOCTD
B3aUMOJICUCTBHUS MOTHBOB, SI3BIKOBBIX CPEJICTB O(OpMIIEHHS CaMHX TEKCTOB U T.II
O0o00mIeHne M3M0KEHHBIX W MOKa3bIBAeT, YTO BEAYHIMMHU (PAKTOPaMU BO3HUKHOBEHUS
BCEX BHJIOB pacCMaTpUBAacMbIX  BbIIIE  TpaHchopMauuii  SBIsIETCS  HEU3MEHHO
IIOCTYIIATEJIbHOE UCTOPUYECKOE PA3BUTUE 3THOKYJIBTYPHOM COLMATIBHOM CPEAbl, B KOTOPOU
(GYHKIIMOHUPYIOT (POJIBKIIOPHBIE TPOU3BEICHUS.

B cBsA3M ¢ 3TM, HCXOIM U3 M3BECTHOM CHHAPXUYECKOM TEOPUU CTPOCHUS BCEIICHHOU
[lImakoB 1994: 25], ™Mbl chopMUpOBaIM MOJENIb, CIHOCOOHYIO OTPa3UTh HUCTOKH
U caMopa3BHUTHE (OIBKIOPHBIX TEKCTOB KaK 0a30BOM IMOJCHCTEMBI CO3/1aHHS COBPEMEHHOMN
KapTUHBI MUpa. Pa3paboTaHHas Ha 3TUX OCHOBaHUAX 000OIIEHHass MOJEIb TpaHCchopMaluu
TEKCTOB YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPYECTBA B SI3bIK COBPEMEHHOW WMH(OPMAIIOHHOM CpelIbl
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MNOATBEpAMJIA TEHETHYECKYI0 HENW30€KHOCTh NPUPOCTa JKAHPOBBIX TPH3HAKOB, WUAEH
U IBTEPHATHB HAIMPABICHHOCTH (DONBKIOPHBIX TPOW3BEACHUH, a TAaKKe MPAKTHYECKYIO
HEBO3MOXXHOCTh WX YETKOW W wHcYepnbiBaromeld kiaccudukamuu. CTpyKTypa MOAEIH
3aCBHIIETEILCTBOBAIA 00BEKTUBHOCTH OIHO3HAYHOMI nuddepeHpanu AKaHPOB
Ha WCXOJHBIC, KJIACCHYECKUE W aJbTEPHATHBHBIC, a TAKXKe IOKa3ana, YTO MPOHU3BEICHUS
’KHBOTO (POJBKIIOPHOM $53bIKa MOTYT OBITh YETKO pAa3[CliCHbl Ha TPU Pa3HOBHIHOCTU
NparMaTHYeCKOl HAINPaBJICHHOCTH HMX TEKCTOB: JYXOBHO-HJCOJIOTHUECKYIO, KYJIBTYPHO-
OBITOBYI0O U KpEaTUBHO-HA3WAATENbHYIO. YUHTBIBas O5TO, MAacCHB HEMOCPEICTBEHHO
UCCIIEyEMbIX aHTJMHCKUX MPO3andecKuX (POIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUI ObUT HAMH TIOACICH
Ha TaKWe TPYMIbl UX TEKCTOB: JYXOBHO-HjaeoJorndeckue (JereHna u Mu@), KyabTypHO-
ObITOBBIE (TIOCTIOBHUIIA U CKa3Ka), KpeaTUBHO-HA3UIaTEIIbHBIC (3araka, aHeKI0T, IPUTYA).

W3yueHHble HaMH MHOTOYHCIICHHBIC ITYOJMKAIlMA JIMHTBUCTOB U ()OJIBKIOPHUCTOB
yOeauTenbHO  IMOKa3bIBAlOT, YTO  KOHIENTOcdepa  COAEPKATEIBHOIO  HACBHIIICHUS
(OTBKIIOPHBIX TEKCTOB Majol (GOpMBI Kak (yHIaMEHTAIbHAs COCTABIIIONIAS TyXOBHOU
KyJIbTYypbl 4YeJOBEYECTBA NPEACTACT TMepell COBPEMEHHBIM HCCIIEJOBATEIEM B BHJIC
OIPEJICICHHOIO0 MHOTOBEKTOPHOTO KOTHUTHUBHO-PEYEBOTO IPOCTPAHCTBA, INPHU3BAHHOTO
B YCIIOBHSIX Pa3BUTHSA apXaWYHbIX STHHYECKUX KYJIBTYpP BBIIOIHATH POJb CHCTEMHOTO
IMIAKTHYECKOTO HHCTPYMEHTApUs, apXETUIHYECKHE HWICH KOTOpPOro obecreunBain
palMOHAJIbHOE OPUEHTHPOBAHUE MPEJICTABICHUN KaXXIOTO0 WHAWBUAA OTHOCUTEIHLHO
€ro MOBEJCHHS B COLIMYME M BOCTIPUSTHS BCEICHHOM.

[lo pe3ymbraTam pa3HOACTIEKTHBIX HCCIEAOBAHUHA (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB MAJIOH
dbopMBI, WX apXCTHNMHYECKHE HIACH, Ha OCHOBE KOTOPBIX (opmupyercs obmias
KOHIIENTOC(hepa CoAepKAaTEIbHOTO HACHIIIEHHUS 3TUX TEKCTOB, UMEIOT, B OCHOBHOM, NPSIMOM
WK OOpaTHBI, TO €CTh BEKTOpHBIA xapakrep. CopaepikaTelbHOE HACBHIIICHUE CaMHX
TEKCTOB OIPEJENISETCS] CYIIECTBOBABIIMMU B T€ BPEMEHA ApXCTHIIAMH YeIOBEYECKOTO
noBenenus [Xpucropoposa 1998: 7-8], momensmu mupa [tam ke: 9], MomensMu
neiicteurensHocTH [IlInHkapenko 2005: 141], oOpa3HbIMH apXeTUIIAMU U YHHUBEPCAIUSIMU
[JIeun 1998: 76, 501-502], cuctemamu mupoBoz3penust [Toncroir 1995: 168, 291-293],
COLIMANIbHBIMU U 3THYecKuMu apxetunamu [Ileuépkuna 2008: 129] u 1.1. Ucxons uz storo
M yYuTHIBas OOOCHOBAaHHOE BHINIE pa3AeieHHE IParMaTHu4ecKod HaIpPaBICHHOCTH
(hOJBKIOPHBIX TEKCTOB Mayioi (hOpMbI (KYJIbTYpHO-OBITOBasl, KpeaTHBHO-HA3MIATEIIbHAS,
IYXOBHO-HMICOJIOTHYECKAs), MBI MTOCTPOMIIM MOJIENb JIMHEHHON MHTEPIPETAllii MUTPALUU
Ueu-apXxeTuna BO Bpems (HOPMUPOBAHMU COAEPIKATENBHBIX IMOJIEH pa3HOKAHPOBBIX
(OTBKIIOPHBIX TEKCTOB, MOKA3hIBAIOIIYIO CIIOCOOHOCTh CEMAaHTUYECKOTO sApa 000N nien-
apXxeTurna MUTPUPOBATh CKBO3b BO3HHMKAIOIIEE C TEYEHHEM HCTOPHUYECKOTO BPEMEHU
MHOECTBO Pa3sHOBUIHOCTEH >KaHPOB HM3BECTHBIX HaM (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB. [Ipu 3TOM
YUUTBIBAJIOCH TO, 4YTO, Oeps CBOE Hayajlo OT OIpeIelIeHHOro Muda Kak 3apojbliia
Oynymero smoca [ManuaoBckmii 2004: 328-329] ykazaHHas MHUTpaIysi pa3BOpadynBaeTCs
[0 HANpaBJICHUIO K MOCJOBHUIIE, Sipa apXETHIIOB KOTOPOW BBICTYMAIOT KaK BepOaJIbHO-
MeHTanbHass (opma mnepenayn MHCTUHKTOB-3Moruil [Kapamkaes 1994: 283], a Ttakxke
MPECTABISIIOT KOJJIEKTHBHOE 3HAHUE O Pa3IMYHBIX cepax AesITeTbHOCTH YeI0BeKa.

C yueTom 3T0ro, abCcTparupysich OT HECYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS
YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA, MBI IOCTPOMIIN OOOOIICHHYIO MOJENh KOHIENTOC(HEPHI
COZIEP)KaTEIbHOTO HACBHIIICHNS (DOJIBKIOPHBIX MpPOM3BEACHUIl Manmoi (opMbel B BHIE
CIIO)KHOW CHCTEMBI OTKPBITOTO THIA, CHOPMUPOBAHHOW Ha HJIEE Pa3BUTHUS HCKOHHBIX
IUAJEKTUYECKHX MPOTHBOpPEYNi, HENW30EKHO CYMIECTBYIOIMIMX MEXAYy TpeOOBaHUIMU
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coliyMa M MOTPeOHOCTAMH HMHIMBHUAA. TOIMOJIOTHYECKOE OPHEHTHPOBAHUE ILUIOCKOCTEH
(GONMBKIOPHBIX JKaHPOB Mayioll (GopMbl B TpeAenaX KOHIENTYalbHBIX TMOJIEH TaKou
0000IIIEHHON MOJENH, CO3JaBacMbIe THATCKTHUCCKUMH OCSIMHU «PEIUTUS — HJICOJOTHSDY
U «UOCATM3HPOBAHHBIC MPEJCTABICHUS — PEATUCTHYHBIC TPEACTABICHUS», JeiaeT
BO3MOYKHBIM MPOBEJEHHE MHOTO()aKTOPHOTO aHaian3a OCOOEHHOCTEH (YHKUHOHUPOBAHUS
KaXI0ro U3 (OJBKIOPHBIX TEKCTOB Majio (Gopmbl. AHaiu3 apTedakToB, MOPOKIAAEMBIX
MOCTPOCHHOW TakuM 00pa3oM TJ00aTbHONH MOJENbI0, a1 OCHOBAHHUSA YTBEPXKIATb,
YTO JIETEH/a, APXETHIMYECKOE SIPO JIOKAIBHOW KOHLENTOC(HEpPhl KOTOPOH, 3apOXkKAasich
B IUIOCKOCTH  PEAIHCTHYECKUX TNPEACTaBICHWH (WM  HCTOPUYECKUX  (AKTOB)
¥ OKOHYATEJIbHO (OPMUPYACH B MIOCKOCTH HMJICATUCTUYECKHX, BHIMOIHAET pOJb Hauboiee
CYITECTHBHOTO M3 BCEX (OIBKIOPHBIX >KAaHPOB HJICOJOTHYECKOTO CPEICTBA BO3CHCTBUS
Ha ajapecaTa. HeckolbKO MEHBIIEH CTENEHbIO CYITECTHH OKpAIIEHO COAepKaTeIbHOe
HACBHIIIEHNE TIOCJIOBHIIBI, SAPO KOHLENTOC(Eepsl KOTOPOH (GOpMUPYETCS B IUIOCKOCTH
KOMITIPOMHCCA MEXIY pealbHBIMU OOCTOSITEICTBAMU W HACOJIOTHEH commyma. MexaHu3m
CYITECTHBHOTO BO3JICHCTBHS M pealn3als acCOIMAaTUBHO-BOCIIUTATEIBHON (YHKIUU
MOCJIOBUIIBI OCHOBBIBACTCS HA TOM, YTO €€ JIAMUIAPHOE COJIEPYKAHUE HAXOIUT OJHO3HAYHBIN
OTKJIMK B 00JacTH yXe€ NPHUOOPETEeHHOTO HWHAWBUAOM TyXOBHOTO W OBITOBOTO OIBITA
CylIeCTBOBaHMsI B coluyme. Jlagee 1o creneHH yObIBaHWS CYITECTHHM 32 HHUMH
pacrmoaraoTcsi, COOTBETCTBEHHO, OacHsI, aHEKI0T, CKa3Ka M 3arajka.

VYka3zaHHas MOJENb TO03BOJISIET KOHCTaTHPOBaTh, YTO MAKCHMAIbHBIH JTyXOBHO-
PETUTHO3HBIN MOTEHIIMANI KOHIIEHTPUPYET B ce0e KOHIENTYyadbHOE SAPO MPUTYH, KOTOpast
OTJIMYAeTCs TeM, 4TO, 3apOKAAsCh B CAKPAJIbHO-HJICATU3UPOBAHHON IUIOCKOCTH, IyTEM
YCTAHOBOK M CEHTEHIIMH TPAHCIUPYET ONPEACICHHBIN TyXOBHBIN OMBIT B 00JIACTh OBITOBBIX
NpeJCTaBICHUH TOTOMKOB. [lo 3ToMy jke NpH3HAaKy KOHIENTyalkHOE sApo Muda
OKa3bIBAaCTCS MEHEEe NEHCTBEHHBIM, KOTOPOE, OTKJIOHSSCh B CTOPOHY OCH CaKpAIbHBIX
NPEICTABICHUI — OCH PEJIMTHH, PeaTu3yeT 3a CUeT HCIIOIB30BAHMS HICATU3UPOBAHHBIX
NPECTAaBJICHUN OIpeNeNieHHbIe UAeoJioThueckue ¢GyHKkuuu. Hawmbonee cyrrecTHBHO
JCWCTBEHHON B mepuoja (OPMHUPOBAHUS JIMYHOCTH WHAMBUAA SIBISETCS KOHIENTOc(epa
CKa3KH, KOTOpasi, 3apOKAAACh M COXPAHSS SAPO CBOETO KOHIIETITYaJIbHO-CONEPKATEIHLHOTO
HACHIIEHUS] ~ MCKIIOYHUTENIFHO B HACATM3UPOBAHHO-UACOJIOTUYECKOH  IIOCKOCTH
KOHKPETHOTO 3THOCA, YETKO OPUCHTHPOBaHA Ha BBIPAOOTKY pPEATMCTHYHBIX, TyXOBHBIX
U OBITOBBIX TPENCTAaBICHHA, 00YCIOBICHHBIX ero uzaeonorueil. [Iyrem abctparmpoBaHus
OT UCTOYHUKOB H MPHUPOJIBI MOPOKACHUE (OTBKIOPHBIX POU3BENCHHI, TPH PACCMOTPEHUU
MOJIeNIM HaMH OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO KOHIIETITyaJIbHbIE SIIPA JIETEH/IbI, TOCIOBHUIIBI, OACHU
U TPUTYN OPHEHTHUPOBAHBI B CTOPOHY OOCITY)XKMBaHHS TPeOOBAHUH COIMYMa, CBSI3aHHBIX
C ero MJeOoJOrHeld U He0OXOAUMOCTHIO BBDKMBAHUS KaK LEJIOT0, a KOHIENTYalbHbIE SApa
MU}a, aHEKI0Ta, CKa3KH U 3araJIki IPUOJIMKEHBI K YCIIOBHSAM PEabHOTO OBITHS a/IpecaToB.
[Tpy 5TOM BBISICHEHO TaKXe, YTO PACIIMPEHHE WM MPUpPAIICHNE KOHIENTYAIbHOU chepbl
azpecata B pe3yJdbTaTe CO3JaHHS B €ro CO3HAHMHM 4YacTHBIX M OOIIeH KapTUH MHpa
MPOMCXOJUT B 3HAYMTEIBHOW CTENCHM 3a CYET BHECCHHS HOBBIX KOHIICTITOB-TIOHSITHIA,
MOPOXIAEMBIX pPa3HBIMH 10 CBOMM COLMOKYJIBTYPHBIM YPOBHSIM pacCKa3zuMKaMu
(OTBKIIOPHBIX MPOU3BEICHHIA.

B o0beme pa3paboTku TpoOJIeMBl MCCIICIOBAHUS BO3HHKIA TaKKe HEOOXOIMMOCTH
BBISICHEHUS] (D)YHKLIMOHAJBHBIX IMPHU3HAKOB (DONBKIOPHBIX TEKCTOB Mayiod (opMBl M HX
mudpdepeHumanun o odbemy. B CBA3M € 3THUM, METOJOM aHAJIUTHYECKOH 00pabOTKU
nmokasareneid oobeMa (POJTBKIOPHBIX TEKCTOB HA OCHOBAaHWW 3aKOHOB CHHApPXHH OBLIO
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YCTAaHOBJIEHO, 4YTO B MX COBOKYIHOCTH IPOCIEKHBAECTCA YCTOMUMBAs MEXKaHpPOBas
3aKOHOMEPHOCTh COMNOJYUHEHUS OOBEMOB TEKCTOB. BBIsBIEHHE ONTHMANbHBIX TI'PAHMULL
pacnpezieieHus] TEeKCTOB (POJBKIOPHBIX KaHPOB Ha Majble, CpeHHe M OoJblIne ObLIO
OCYILIECTBJIEHO HAa OCHOBAaHMM IPEAJOKEHHOTO HaMU METOJa OXBaThIBAIOLIEIO YIJIA,
IIPUMEHEHUE KOTOPOro MO3BOJMIIO J0Ka3aTh, YTO MAaKCHUMaJbHBIH 00BEM (POIBKIOPHOIO
TeKcTa Masioil popmbl JomkeH orpannyuBaThes 2000 cos.

Jlamee myTeM HWHTErpanM  COACP)KAHUSA  CYLIECTBYIOIIEH  JIMHIBUCTUYECKOM
uHpOpMaM O TEKCTaX (ONBKIOPHBIX MPOU3BEAECHUNH C YYETOM HUX KOHKPETHOIO
(YHKIIMOHAIBHOIO HAa3HAYEHUS M THUIMA NparMaTUYeCKOW HaNpaBJI€HHOCTH HaMu ObLIN
00OCHOBaHBI YTOYHEHHbIE AeHUHUIMK MHUbaA, JETeHNbl, CKa3KH, IOCIOBUIIbI, IPUTYH,
3araJIki M aHeKJI0Ta, a TaKXkKe OYEepUYCHO BEKTOPHOE CONOJYMHEHHE TPEXypOBHEBOU
CUCTEMBbI UX (YHKIIMOHAIBHBIX XapaKTepUCTHK. /[yt 3TOro OblI0 aKIIEHTHPOBAHO BHUMAHUE
Ha TOM, YTO OOILMM pe3yJbTaTOM PEIIECHUS MCCIEA0BATEIAMH IPOOJIEMbl CUCTEMATU3ALUN
AHTIMHACKUX (OTBKIOPHBIX TEKCTOB Majiol (GOPMBI 1O MX (PYHKIMOHAIBHOMY Ha3HAUYCHUIO
CTAaHOBUTCS, KakK MpaBWJIO, NMPU3HAHWE UX IUAaKTHUYecKOM ¢GyHKiuu. OIHAKO, KaKk 3TO
noka3zaHo B pabote [Tapanenko 2014: 20], mpaktuyecku 3¢pQPEKTUBHBIM B OTHECEHUU
K (PYHKIMOHAJIbHOMY Ha3HAUEHHUIO (OJBKIOPHBIX TEKCTOB SIBIISIETCS CHUCTEMa IPU3HAKOB,
uepapxus KOTOPbIX HMMEET Cienyrommid Bua: obOmas (yHkuus — QyHKIHOHAIBHO-
MparMaTHYECKOe HANpaBJIeHHEe — KOHKPETHOE (PYHKIIMOHAILHOE Ha3HAUCHUE.

Ha ocHoBanuu 3Toro Hamu Oblia copmyaupoBaHa Oosiee noiaHas 1epuHUIUS MUDa,
COTJIaCHO KOTOPOW Mugh SBISETCS uUpe38bluatiHO YCMOUYUBHIM NEePEOPOOHBIM HCAHPOM
VCMHO20 HAPOOHO20 MBOPYECMEd, 8 KOMOPOM OMPANCAEMCs IMOYUOHANbHO-APpekmueHas
CMOpPOHA  MblUIeHUs npedcmagumeneli  ONpeodeieHHOU  0OWHOCMU,  BLINOJHAIOWULL
CO 6peMeH 3apodCOeHUs UeN08e4ecKOol Kyabmypbl HO3HABAMENbHO-MUPOBO33PEHUECKVIO
U OYXOBHO-UOEONI02UYECKYIO QYHKYUU Yepe3 BbIMbIULIEHHbIE NOBECTN808ANU, cooepicaujue
abcmpaxkmuo-memagopuieckue npedcmagienus o 602ax, A6NeHUAX NPUPOObL U COObIMUSX.
YuuteiBas conuepkanue (GpopMyIHpOBKH, MOKHO TOBOPUTH O MOJU(YHKIMOHATHLHOW pOJU
Mu(poB B obmiedenoBedyeckoil Kynbrype. [loaToMy cTraer o4eBHIHBIM, YTO Ba)KHEHIIMMHU
npu3HaKamMu  MH]a  ABIAIOTCA  €ro  JyXOBHO-UJEOJOTMYecKas  HaIpaBJIEHHOCThb
U I03HABaTEeJIbHO-MUPOBO33PEHYECKAss KOHKPETHAass (PYHKLMS, pealnu3yrolascs dvepes
CHCTEMY COOTBETCTBYIOIIUX MOA(DYHKIMN: MMO3HABATENIbHAS, MUPOBO33peHYECKast, yaeOHO-
CYITE€CTUBHAs, JI€0JIOTUYECKas, TPaBOBasi, HDAaBCTBEHHAsI, SCTETUYECKas, IyXOBHAs H T.II.

Yro kacaercs HpPUTY, TO PEATU3YEMYIO €0 MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY (YHKIIHI
11eJ1ecO00pa3HO YCTaHABIMBATH TOJIBKO IIYTEM PACCMOTPEHUS €€ CMBICIIOCOAEP/KATENFHOTO
HaCBILIEHMSI, TIOCKOJIbKY MX OpPraHMYECKash COBOKYIHOCTb U OCYIIECTBISET CYITECTHBHOE
BO3/IeiicTBHE Ha ciymiaTtens. BaxkHoll XapakTepUCTUKON MPUTYM KaK CPEACTBA HEMpPSIMOU
KOMMYHHUKAIIUM SBJIAETCS €€ CIOCOOHOCTh NepelaBaTh JYXOBHBIM M JKU3HEHHBIM OIBIT
B HUX IMpSIMOM WIN QIJIETOPUYECKOM JEKOJWPOBAHUHU, TPEOYIOLIEM OT pelUNHEeHTa
crenuUUECKUX MBICTUTEIBHBIX AeHCTBUA. MTak, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MPUTUY CIIEIYET
paccMarpuBaTh — KaKk  KOMIUIEKCHOE CpEICTBO CYITECTUBHOTO  BO3JIECHCTBUS
Ha HPAaBCTBEHHOCTb YEJIOBEKA, BBI3BIBAIOLIEE HEOOXOAMMOE B3aMMOJECHCTBHE JIOTUYECKOIO
U SMOIMOHAIBHOIO Hayal ero JyXoBHOro Obitus. C JApyroil CTOPOHBI, NPUTYH,
0e3 COMHEHHMs, BBIMOJHSIOT TJIABHYI0 — AHJIAKTUYECKYHO (YHKIHIO, HampaBiICHHYIO
Ha BBIPa0OTKY y pELUIMEHTa HABBIKOB 3TUYECKOTO MOBEJCHUS B JKM3HEHHBIX CHUTYaIUSX,
BO3HUKAIOIIUX MPHU OCYIIECTBIEHUHN BHIOOpA MEXAY 10OpOM U 3J10M, OLICHKH HEJIOCTATKOB
¥ TOCTOMHCTB ¥ T.. Ha ocHOBaHMM 3TOro HamMH U ObUIa COPMYNIMPOBAHA €€ pPa3BepHyTas
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neUHUINS, B COOTBETCTBHH C KOTOPOW mpumuy credyem  paccmampusamso
KaKk  cneyuqpuuuyro - pasHOBUOHOCMb  HENpSAMOU  OUOAKMUYECKOU  KOMMYHUKAYUU
C IKCHIUYUMHBIM  UIU  UMIIUYUMHBIM  UMNEPAMUBHBIM  HABUOAHUEM, OMHOCAULeMCS
K NOBCOCHUI0 YeloBeKd 6 OblmoBblX U COYUANbHLIX  OMHOWEHUSX, CHOCOOHYIO
OCYWeCmeIsmy CyeeeCmugHoe 8030elicmeue Ha CO3HaHue U becco3HamenbHoe peyunueHma
Onaeooaps anie2opudeckomy 8epoaIbHOMY MOOEIUPOBAHUID IMUUECKUX UOell BblCOKOU
cmenenu 0600uenus.

beimo  Ttakke  ycTraHOBIEHO, 4TO  chnenuduyeckas OCOOCHHOCTh  JIETEHBI
KaK OTAEJIBHOTO >KaHpa MPO3andecKuX (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN 3aKIIIOUAETCS B TOM,
9YTO, BO3HUKas HA ITIOYBE pPEAIbHBIX COOBITHI, OHAa CTPOUTCS Ha HIACATU3UPOBAHHBIX
WJEOJIOTUYECKUX TPEJCTAaBIEHUSAX U Onaromaps 3TOMY MpHOOpETaeT CIOCOOHOCTh
CYILIECTBEHHOTO CYIT€CTHMBHOTO Bo3aeicTBUs. [lo pesynpTaTaM aHamm3a HMEIOIIUXCS
B JIUTEpaType ONpENCIICHuH JIereHAbl HaMHd OBUI0O YTOYHEHO ee¢ OOOOIICHHYIO
(GOpMYIUPOBKY, COTJIACHO KOTOPOH JI€2eHOOU  cledyem — CUUMAamyv — Npo3autecKoe
no8ecmeosamenbHoe NPOU3BEOeHUe PelucUO3HO20 UNU HePeNUSUOZHO20 COOEPHCaAHUs
puUmyanvpHo20  UlU  HepUmMyaibHo20  Xapakmepa ¢ HA3UOAMenbHOU  YCMAHOBKOL,
HANpAagieHHoe HA NPONA2aHdy U  CYeeeCMUBHYI0 MPAHCIAYUU UOel  Pelucuo3HOU
UU C8EMCKOIU UOEON02UU, CIOdHCEM KOMOPO20, 3apPOAHCOACh, NPEUMYUeCMBEHHO, HA OCHOBE
peanvHblx  coobimuii. U (aKmos HpPouLio2o, UOEONOUBUPYEemCs ¢ opueHmayuel
Ha eocnoocmeylowue 8 coyuyme ymonuyeckKu-ganmacmuyeckue npeocmagienus
06 okpyxcarouem mupe. Ilpu s3trom >ddexTrBHAs cucTeMa BEIYIINX (PYHKIUN JETeH]IbI
CTPOHWTCS Ha OCHOBE TAaKOH MX COMOJYMHEHHOW KiIacCH(UKAIUU: 00mas AUIAKTHYECKas
GYHKIMST —  JyXOBHO-WJICOJIOTMYECKOE HAIPaBJIIEHUE —  COIMAIIbHO-BOCIIUTATEIHLHOE
(GyHKIMOHATBHOE Ha3HAUYCHHUE.

Uro ke KacaeTcsl 3a2adKu, TO, COIJIACHO HaIllell TPAKTOBKE, €10 ciedyem cuumamso
0COObIL  (PONLKIOPHBIL  JHCAHP, MEKCM MUKPOOUALo2ad KOMOPO2O uMeem KpeamueHo-
HA3UOAMeNbHYI0 HANPABIEeHHOCMb U PA361eKAMelbHO-MPEHUPOBOUHOe QYHKYUOHATbHOE
HasHaueHue, peanuzyemoe HA  OCHOBe  ACCOYUAMUBHO-KDEAMUBHO20 — MEXAHUIMA
NePeoCMbICICHUST 3HAHUS, UMelwe20csi 8 co3nanuu peyunuenma. IIpuw 3TOM cremyet
YUYUTBIBATH ©U TO, 4YTO (PYHKIIMOHANbHBIE OCOOCHHOCTH 3arajku OOYCIIOBJIECHBI
HEOOXOJMMOCTBIO TPUBICUYCHHUS JJIsi €€ OTraJlblIBaHus KpPEeaTHBHO-ACCOIMATHBHOTO
MEXaHU3Ma KOTHUTHBHOW JESITENbHOCTHM pELUIIMEHTa, a cucremMa ee (pyHKIui
XapaKTepu3yeTcss TaKUM  HEpPapXUYECKUM  COMOJYMHEHUEM:  OOIIeIuJaKTHUIecKas
GyHKIMST —  KpeaTUBHO-HA3WJATeNbHAsT  HAINPaBJIEHHOCTb —  Pa3BJIEKATEIbHO-
TPEHUPOBOYHOE (DYHKITMOHATILHOE HA3HAYCHHE.

Onupasich Ha aHalW3 MPHU3HAKOB MOC/I06UUbI, MBI ONIPEACIUIN €€ KaK .JanudapHoe
HApoOHOe BbICKA3bIBAHUE NOYUUMENbHO20 COO0EPAHCAHUS, Komopoe nymem 0000ujenus
Pe3VIbMAmMos8 COYUAIbHO-UCMOPULECKO20 ONbIMa MPAHCAupyem 0yoyuum nOKOJLeHUIM
OCHOBHblEe MOPANbHO-IMu4ecKue, uiocopckue u Oblmogvle YMO3AKIOUUMEIbHblE UOeU
06 okpydcaroweli  Oelicmeumenvhocmu. [1oM0OHO TNPEABIIYIIAM CIIy4asM, CHCTEMa
(GYHKIIMOHATBHBIX TIPU3HAKOB TOCIOBHIIBI JIOJPKHA OXBATBIBATh TAaKOE HMEPAPXUUIECKOE
COMOYUHEHHE: O0LIeANAaKTHYEeCKas: (PYHKIMSI — KyJIbTypHO-ObITOBasI HAIIPaBJICHHOCTh —
aCCOIMATHBHO-BOCIIUTATEILHOE (PYHKITMOHAIBHOE HA3HAUCHHE.

B pesynbrare CHCTEMHO-COIOCTABUTEIHLHOTO aHAJIN3a MPHU3HAKOB CKAa3KH HaMH ObLIa
Mpe/CTaBlIeHa Takas ee 0000IIeHHass (HOPMYITUPOBKA: MOJ CKA3KOU ciedyem NOHUMAMb
OUOAKMUYECKU INUYECKU-NOIMUYECKUL PACCKA3 YCIMHO20 HAPOOHO20 XYOOHCECMBEHHO2O
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meopuecmea, HANpAsleHHvlll Ha  Y008lemeopeHue  0OaA308blX  MUPOBO33PEHYECKUX
nompebHocmell  4eno8eyeckol NCUXUKU NYymeM aKKYMYIUpO8aHus 6 ee clodceme
apxemunuyecKux uoeu UCKOHHOU HAPOOHOU MYOPOCMU, U3LONCEHUE KOMOPBIX NPOUCXOOUM
Ha ¢hone pazeepmuléanusi NPOMUBOPEHUBOU OOPbObI MeHcdy 000pOM U 3710M, KOMOPAS,
KaK npasuno, 61a2o0apsi 6bLMbIULIEHHbIM SAGACHUAM UTU BOJUEOHBIM OelCEUIM 2epoes
nooxooum K  YMONUYeCKU  Cuacmiusomy  Kouyy.  bBBIIO  TIOKa3aHO  Takxke,
910 (DYHKIMOHAIbHAS CHCTEMa CKa3KH BKJIIOYACT: OOMICAMIAKTHYCCKYI0 (QYHKIHUIO —
KYJbTYpHO-OBITOBYIO HANpPaBJIEHHOCTh —> COIMATbHO-BOCIUTATENBHOE (DYHKIIMOHAIBHOE
Ha3HauYCHUE.

PaccmMoTpeHne  COBOKYNMHOCTM  TPU3HAKOB  aHEKJOTa  JajJO0  BO3MOXKHOCTH
(dhopmupoBaHUs 0000IIEHHOTO MOHATUS «AaHEKIOT» U OMPEICIICHUS] CUCTEMBI €r0 BeAyIIUX
GyHKUMN B KOMMYHHKAIMU. B CBSI3U € 3THM, MBI CUUTAEM, UTO TOJl @HEKOOMOM Cledyem
NOHUMAMb NPUMEHSAEeMblU 8 CUMYAMUBHOU KOMMYHUKAYUU HeDOIbULOU DA36IeKAMmelbHbll
OUOAKMUYECKUU pPAccKa3 ¢ OCMPOYMHbIM (QUHATOM, NOCMPOEHHbIU HA (HAKmMax HCusHu
UCMOPUYECKUX UTU PO0BLIX JTUHHOCHMEU, KOMOpbll, OyOyuu NpoOyKmom 3710000He8HOl
KOMUYECKOU KOJLIeKMUBHOU pegiekcuu Ha pazeumue OonpeoeieHHol o0ujecmeenHoul
cumyayuyu Ui ecmecmeeHHoe UBMEHeHUe UYel08eYeCKUX YeHHOCmel, UCNOoab3yem Os
00CUICEHUST PA3BIEKAMENbHO20 UIU KPUMUYECKO20 3Pderxma HAKONIAEHHbIL COYUYMOM
HAYUOHAbHBLU, MEeHMAIbHbIL U 0Oweuenoseyeckuti onvim. Haubonee 3HaunMbie (yHKITIU
aHEKI0Ta OMHCHIBAIOTCS Takou uepapxudeckoin MOCJIEIOBATENHHOCTHIO:
obOmiemuaakThHaeckas (yHKIUS —  KPEaTHBHO-HA3WJATEIbHAS HAIMPABICHHOCTh —>
pa3BIeKaTEIbHO-BOCIIUTATENIbHOE (DYHKIIMOHAIEHOE HAa3HAYCHHE.

B wuwrtore  BHIMOJHSAEMOTO  WCCIEAOBAaHUS  MPEAINONATAIOCh  OCYIIECTBHUTH
IKCIIEPUMEHTAIbHOE YCTAHOBJIEHUE OCOOEHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS (HOHETUUECKUX
CPEICTB B YCTHOW aKTyaidw3aluu (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEICHHI, ITOCKOJIBKY HWMEHHO
X B3aumMojeicTBue (opMupyeT HHPOPMAIMOHHO-TIPArMATHUYECCKHA TOTEHIIHAT TEKCTa,
y4acTBYIOIIUNA B CO3/IaHUH €r0 CeMaHTHYeCKoU eauHCcTBa. [loATOMY B MiaHe ONTUMATLHOMN
OpraHu3aluy JATBHEHUIIIETr0 SKCIIEPUMEHTATLHO-(POHETUYECKOTO HCCIICIOBAHUS BO3pOCia
aKTyaJbHOCTh BOIIPOCa YCTAHOBJICHHS POJIM B3aUMOJICHCTBHUS BEIYIIUX HHTOHAIIMOHHBIX
CPEICTB U WX OTICIIbHBIX KOMILJICKCOB B pEaIM3AIMHA aHTIMUCKUX (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB
Majoi (popmsl.

BrinonHeHHBIN B CBA3M C 3TUM 0030p CYIIECTBYIOIIUX HAYYHBIX UCTOYHHUKOB TOKa3al,
YTO B HACTOAIIEE BpeMs MpodiiemMa ydacTusi (DOHETUUECKUX CPENICTB B HEMOCPEICTBEHHOMH
aKTyanu3anuid  (OIBKIOPHBIX  TEKCTOB  Majod  (GOopMBI B CHCTEMHOM  IUIaHE
He wuccienoBanack. [IpoBeneHHOE HaMHM H3ydeHHE OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS
CUCTEMBI TMPOCOJUYECKUX CPEACTB M CHEHU(PUKA UX B3aUMOJEUCTBUS B O(QOpMICHUU
TEKCTOB IOKa3aj0, YTO B MPOIECCE DKCHEPUMEHTAIBHOTO HCCIAEAOBAHUS (HOJBKIOPHBIX
MIPOM3BENICHUI Pa3HBIX JKAHPOB CIIEAYeT, BO-TIEPBBIX, OOpamaTh BHUMaHHE HAa aKTHBHOE
BapbUPOBAHUE TMAPAMETPOB CHCTEMbl MHTOHAIIMHM HA CTBHIKAX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
WX TEKCTOB, a MOWCK MHBAapPHAHTA W BAPUAHTHBIX pean3aliii WHTOHAIMOHHBIX MOJEeH
caMUX TEKCTOB I1eIeCO00pa3HO COOTHOCUTH C TPAJAUIIMOHHON HOMEHKJIATypOil CpencTB
doneTrueckor  cuctembl, npemtokeHHon  A.A. Kamuroit  [Kamura 2001: 97-98].
Bo-BTOpBIX, B CBS3U C U3BECTHBIM CXOJICTBOM CTPYKTYPHBIX U CEMAHTHUYECKHX JJICMEHTOB
TaKUX MPOU3BEJICHUH, KaK CKa3Ka, JereHaa U MU} MpH SKCIIEPUMEHTAIHLHOM HCCIICIOBAaHUH
CIeNyeT O0XHAaTh CYIIECTBOBAHHE OMPEIEICHHOW CTENEHU CXOACTBA B MHTOHAIIMOHHBIX
MOJIEJISIX UX aKTyaJH3allHH.
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Kpome Toro, HamMum ObuUla  yCTAaHOBJICHA  IIEJIECOOOPA3HOCTh  JIOTIOJTHEHHS
aKaJeMHUYECKOTO OIMHUCAHHUs OCOOEHHOCTEH TMPOCOAMYECKOTO OMOPMIICHHS AHTJIMACKHX
(ONBKIOPHBIX TEKCTOB Majoil pOpMBI pe3yabTaTaMH NMPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX METOJIOB
IKCIIEPUMEHTANBHON (oHETHKH. 3mech HOeT pedb o mnpobieme (YHKIIMOHUPOBAHUS
AMOIMOHAIILHO-YHEPTETHUECKAX MEXAaHH3MOB IICUXHKH TOBOPSIIEro, O00ECIIeYMBAIOIINX
MIPOCOJIMYECKYI0 AaKTyaJIH3alMi0 OCOOCHHOCTEH CMBICIOCOJEPKATEILHOTO HACHIIIECHUS
(hOJBKIOPHBIX TEKCTOB, pa3paboTKa KOTOPOH OTKpbIBaeT mepea (OHETHCTAMH IYTh
K KOMIUIEKCHOMY MEXIUCIUIUIMHAPHOMY HCCIEIOBAaHUIO (EHOMEHAa YCTHOW pEeYH.
HaunOonee momHOW W TMEpPCHEKTUBHOW B ATOM IUIAHE MPEICTaBIseTCS C(HOPMHpPOBAHHAS
B TeYeHHMH Tmocieanero necsatwietuss A.A. Kamuroil KoHuenTyajdpHas mapagurMa
sHepreTuyeckoit Teopuu peun [Kamura 2004: 70-74; Kanura 2007; Kanura 2012: 106-112;
Kanura 2013: 33-53; Kayta 2013: 54-56; Kalyta 2015: 323-334], B pamkax KOTOPO#
Ha OCHOBE ()YHKIIMOHAJIHHO-DHEPTETUYECKOTO IOAXO0MA SI3BIK M PEYbh PACCMATPUBAIOTCS
C TIO3UIMI CHHEPTETUKH B KOOPAMHATAX «IMOIUS» — «IIparMaTHKa» — «cMbici» [Kammra
2007: 45-55]. B oOwveme yka3aHHOM pa3pabOTKM  ONMyOJMKOBaHBI  OCHOBHBIE
METO/IOJIOTUYECKHE TIOJOKEHUSI 1O JallbHEHIIEeMy O3KCIEPHUMEHTAILHOMY H3Y4CHUIO
SHEPTeTHKH SI3bIKA U PEUYH, a TAK)KE HOBBIC METOJIbI KOJMUECTBEHHOW OIIEHKH PE3yJhTaTOB
MEXIUCIUTUTMHAPHBIX uccienoBanuil [Kammra, Tapanenko 2012: 476-484]. Iloatomy
BO BpeMs  BBINIOJHCHUS  OKCIIEPUMEHTAIBHOTO  HMCCICIOBAaHHMS  BO3HHUK  CMBICI
B OCYIICCTBICHMH  TIOMCKa 3aKOHOMEPHOCTEH  OJHEPreTHYEeCKOro  oOecredYeHus
(YHKIMOHUPOBAHUSI MTPOCOJMUECKUX CPEACTB B O(DOPMIIGHUU AHTIMHCKUX (POITBKIOPHBIX
TEKCTOB MaJioli (OpMBI, Ha OCHOBE pa3paboTaHHBIX B coaBTOpcTBe ¢ A.A. Kammron
[Kaymmra, Tapanenko 2009: 125-127; Kamura, Tapanenko 2012: 186-191] TeopeTnueckux
MPENOCHUIOK.

[IpoBeneHHbIi TakuM 00pa3oM aHanM3 OONIMX JMHTBUCTUYECKHX OCHOB H3YYCHHS
0COOCHHOCTEW YCTHOW aKTyaJH3aIllii MPO3andecKuX (OIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN Majon
¢dbopMBl TIOKa3an HEOOXOJMMOCTh M  IIeJIeCOO0Pa3HOCTh HCCIENOBaHUS  CHEIU(PUKU
B3aUMOJICHCTBUSL MPOCOAMYECKMX CPEACTB OQOPMIICHHS AHTJIMHCKUX  (OJIBKIOPHBIX
TEKCTOB MaJioil ()OpMBI Ha OCHOBE KOHIIETITyaJTbHOTO W TEPMHHOJIOTHYECKOTO aImnapaToB
(GYHKIIMOHAIBHOTO  MMOAXO0Ja B  paMKax ero  (hyHKIHMOHAJIBbHO-IIPAarMaTH4YeCKOro
HAIpaBJICHUS C YYETOM (YHKIIMOHAIBHO-IHEPTETUUECKOTO aCIICKTA.

3. Teopernyeckue 0OCHOBBI IKCIIEPUMEHTATBHOIO HCCJIEOBAHMUS MPOCOANYECKOM
AKTYaJIM3alMH AHTJIMHCKUX (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB MaJI0# (pOpMBI

IIpu paccMOTpeHMH CTPYKTYPHBIX TNPH3HAKOB AHTJIMHCKUX (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB
Masioi (opMbl ObUIO BBISICHEHO, YTO M3BECTHBIE HCclefoBarenu (ojbkiaopa (CM., Hamp.,
[[Tpormm 2001: 17-18]) HeOGe30cHOBATENBHO CYHUTAIU, YTO MOP(OIOTHYECKUN aHATU3
CIOCOOCH CIYyXUTh 3(P(PEKTUBHBIM METOMOJIOTHYECKUM HHCTPYMEHTOM  BBISBICHUS
B TEKCTaX ONPEJEICHHBIX (DOIBKIOPHBIX KAHPOB THIIOBBIX CTPYKTYpPHBIX Mojeneil. B To xe
Bpems, O00OOIIeHHE TMOJYYEHHBIX  HCCIEAOBATENIIMA  PE3YJIbTaTOB  OCIOXKHSIOCH
OTCYTCTBHEM METOA0JIOIMYECKON mapagurMbl UX cucreMarusanuu. [1oatomy Mbl nexoauim
U3 TPEANOJIOKEHUS, 4YTO HMEHHO pe3yJbTaTbl CHUCTEMHOIO aHalln3a, HaIpaBJIE€HHOIO
Ha YHOPAAOYCHHUC BBIABICHHBIX HCCICAOBATCIAMH IIPU3HAKOB (bOJH)KHOpHI)IX TEKCTOB
MaJloi  (pOpMBI, TO3BOJAT, BO-NEPBBIX, CHCTEMATH3UPOBAaTh CXEMBl WJIH MOJEIH
UX CTPYKTYypHO-()aOyJbHOTO MOCTPOEHHUS M, BO-BTOPBIX, HCIIOJNB30BaTh MX B KauecTBE
TEOPETUYECKOI0 KOHCTPYKTa Ul Iepexofa OT HMHBAPUAHTA APXETUIUYECKHX CTPYKTYP
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KaXJIOT0 JKaHpa aHAIM3HPYEMBIX TEKCTOB K YETKOH CHCTEME YMOTpeOIsieMbIX B HHX
SI3BIKOBBIX CPEACTB M COOTBETCTBYIOUICH CHCTEME HIIEMEHTOB UX CMBICIIOCOAEPIKATEIEHOTO
HACBILICHHUS.

B o0Beme pa3paboTKe METOOIOTHIECKON OCHOBBI ISl aITOPUTMUIECKH-(Ha0yTEHOTO
aHanu3a (QOJBKIOPHBIX TEKCTOB Maiod ¢opmbl Obula 0OOCHOBaHA 1E€IE€CO00PA3HOCTh
OCYILIECTBJICHHSI B KadeCcTBE MEPBOrO Iara TMOWCKa ONpEeAeSIEHHOW CHUCTEeMHON MOJEINH,
B COCTaB KOTOpPOW JOJDKHBI BXOJUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI CIOXKETa,
MI03BOJIUBILINE paccMaTpuBaTh KOMIIO3UI[MOHHYIO CTPYKTYpY IIPOU3BEICHUS
KaK ONpPEIEeNeHHYI0 (YHKIIMOHAIbHO-UEPAPXUUYECKYI0 CUCTEMY DJIEMEHTOB C MPUCYILIUMU
UM cBs3sIMH. BTopoii mar npeanonaran KpaTkyo (GOpMyIHPOBKY CMBICIOCOAEPKATEILHOTO
HachlleHHs! (paOyNIbHBIX 3JIEMEHTOB MOJIENIM U UX COOTBETCTBYIOLIee AuddepeHipoBaHme.
Cyrb TpeThero Imara 3akKiroydaiach B (OPMUPOBAHUM HMHTETPUPYIOIIEH MaTpUIBL,
CIIOCOOHOM  OJHO3HAYHO OTpakaTb CBA3b CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB  CIOKETa
MIPOM3BEICHUS CO CMBICIOCOJCPIKATEIBHBIM HACHIIIEHHEM ero (aOynbHBIX 3JIEMEHTOB.
B coorBercTBUM ¢ 00OCHOBaHHOH TakuM 00pa3oM JIOTUKOH TOCJIEI0BaTEIbHOCTH
METOJOJIOTUYECKMX JIEHCTBUH OblIa CHCTEMaTU3MpPOBaHA HEpapXusi CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB CIOKETOB W (PaOyibHBIX 3JIEMEHTOB AHTJIMHCKUX (OIBKIOPHBIX TEKCTOB
Maioi (GopMBl. DTO MO3BOJMIO HaM CTPYKTYPHUPOBATh TEKCTHI B BUJE aJTOPUTMUYECKHX
MoJIeJIel pa3BOpavyrMBaHUs CIOKeTa B UX (haO0yIbHBIX 2JIEMEHTaX.

bbuto mokazaHo, 4YTO IS CTPYKTYPUPOBAHHMS M YIOPSJIOYMBAHUS MaTEpUaOB
HKCHEPUMEHTAIBHOTO  HMCCIEAOBAaHUS OCOOCHHOCTEH MPOCOIUYECKOTO0  O(pOPMIICHUS
AQHTIIMHACKUX (OJIBKIOPHBIX MH(OB, CKa30K MW JIETCHJ IeJIeCO00pa3HO HCIOJIb30BaTh
ANTOPUTMHYECKUE CTPYKTYpHO-(GalOyabHBIE MOAETH pa3BOPAuMBAHUS WX CIOKETOB,
MIOCTPOEGHHBIX 10  HMHBApPUAHTHOM  MOCJIENOBAaTENbHOCTH  B3aUMOJEWUCTBUS — TaKUX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: 3aBf3Ka — Pa3BUTHE COOBITUH — KyJIbMHHAIMS — Pa3Bs3Ka.
JlonoimHHUTENEHOE ~ NpOOJICHWE  YKa3aHHBIX  CTPYKTYPHBIX ~ KOMIIOHEHTOB  CKa3KH
Ha o00oOmieHHble (alylbHbIE 3JIEMEHTHI IMO3BOJHIO ONPEICIUTh CYITHOCTh Ka)J0ro
U3 DJIEMEHTOB, BXOJAIIMX B COCTaB MX MOPQOJOTHYECKONH COBOKYIMHOCTH Ha HI)KHEM
HepapXUYeCKOM YpPOBHE MOJENH. bynyun npeacraBieHHON B BepOasibHOM (Gopme, MOJelb
pa3BopauMBaHUs CIOKETa AaHIJMICKOM HapOJHOM CKa3Ku MpHOOpeTaeT Takou BUI:
1 3a6s3xa (1.1 mecto coObiTuit — 1.2 aelicTByromue aumna — 1.3 NpUYUHBI BOSHUKHOBCHHS
npobsemsl); 2 pazsumue codovimuti (2.1 TOUCK MyTH pelieHus npodsiieMbl — 2.2 Haydajio
JNeMCTBUI MO peleHuto MnpobneMbl — 2.3 HEOXUJaHHAs BCTpedYa WIM H3MEHEHHE
coObITHIT — 2.4 MPUYUHBI BO3SHUKHOBEHUS HOBOH MPOOJIEMbl — 2.5 TIOMCK NyTH PEIICHHS
HOBOW TIpOOJIeMbI — 2.6 CpEICTBO W PE3yNbTaT PEIIeHUs MpoOJIeMbl); 3 KynbMuHayus
(3.1 obocTpenwue mpodaemsl); 4 pazesska (4.1 MOCIEACTBUS PEIICHUS TPOOIEMBI).

B cBoro odepesb, CTAaHOBUTCS OHATHBIM, YTO KaXKIBIA U3 CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
MHU}a TOHKEH PeaTn30BaThCSl HA OCHOBAHMH TAaKOW ITOCIEIOBATEIHLHOCTH €ro (hadyIbHBIX
aneMeHToB: 1 3a6a3ka (1.1 mecto coObitTnii — 1.2 neiicTByromue iuua — 1.3 mpuyuHbI
BO3HUKHOBEHHUSI TpoOnembl) — 2 passumue codovimuti (2.1 AeWcTBUA TO PEIICHUIO
npoOsieMbl — 2.2 U3MEHEHue O0O0CTOATENbCTB — 2.3 BOZHMKHOBEHUS HOBOW IpoOJieMbl —
2.4 nedcTBUS MO PEIICHUI0 HOBOM mpoOnemsl — 2.5 pe3ynbTaT pelieHus npodiaembl) —
3 xyamemunayus (3.1 oboctpeHuss mnpobOiiembl) — 4 paszssazka (4.1 mocnencTBHs
1 KOMMEHTapHUH).

I[Ipu osTtom OblIa ompenenseHa OCOOCHHOCTh TPEXKOMIIOHEHTHOH CTPYKTYpPHI
MIOCTPOCHUSI TEKCTOB AHEKJOTOB, COCTOSINAs B TOM, YTO B CIIydae €ro HpUOIMKEHUS
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K CKa3Ke OHa BKIIOYAET MOCJIEI0BATEIILHOCTh CICAYIOIINX KOMIIOHEHTOB: BCTYIUIGHHE —>
KOMMEHTapuid — KOJa, a B ClIy4ae CXOJACTBA C 3araJIkOl WM NOCJIOBHUIEH OXBATHIBAECT
HECKOJIbKO HMHYI0 UX COBOKYNHOCTb: T€Ma — KOMMEHTapHil — KoJa. AHAJIUTHYECKOE
0000ITIeHIEe MMEIOIIUXCS ONpeaeTeHI (adynbHBIX 3JIEMEHTOB aHEKIIOTa, COOTHECEHHOE
CO CMBICIIOCOIEPIKATEITFHBIM HACBIIIICHHEM UCCIIEIyeMOT0 HAMH MHOXECTBA aHTJIOS3bIYHBIX
aHEKJOTOB, TIIOKA3aJl0 IIeJIECOOOPA3HOCTh COKpAUICHUS HOMEHKIATYphl (padymbHBIX
AJIEMEHTOB MX TEKCTOB, MPUOMIKAIOUINXCSA K CKa3Ke, /10 CIEAYIOIIEH alropuTMUYECKON
LENOYKU: MECTO COOBITUI — JAEWUCTBYIOIIME JIMLAa — Pa3BUTUE NEHCTBUI U COOBITUH —
BO3HMKHOBEHHE TPOOJIeMbl — KOJa, a Takke MPEACTaBUTh aITOPUTMHUYECKYIO
MOCJICIOBATEIFHOCTh  (pa0yaBbHOM  IIENMOYKH  aHEKJIOTOB, IOJAOOHBIX 3arajke, Kak:
pedepeHT — XapaKTepucTuka — JeHCTBUE — KOJIa.

CTpykTypa TEKCTOB TMOCJIOBUI[ ObUla pa3felieHa Ha JBa KOMIIOHEHTa: OOBEKT
oco3HaHus (peepeHT) u oreHka (KoMMeHTapuii). B cBoto ouepesan, CTano MOHATHBIM, YTO
OTPaHUYCHHOCTh CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB TOCJIOBHIIBI KOMIICHCHPYETCS, KaK TPABUJIO,
BEEpOM anbTepHATUB (PaOyNIbHBIX 3JEMEHTOB (IeicTBHEe, KauecTBO, HAMEpEeHHe, KelaHue,
MeuTa, SIBJICHHE, COCTOSIHHUE, 3HAYMMOCTb, MPHUHIUI, OINMOKA, HEAOCTAaTOK W T.IL.),
JICKOMUPYIOIIUECS] B  CO3HAHMHM pPEUUIIUEHTa B  (GOpMe  IOJOKHTEIBHOTO  HIIA
OTPHIIATEIHLHOTO HACTABIICHUSI.

Komnonentamu  cTpyKTypHO-(GaOylIbHOTO TOCTPOCHHUS TEKCTOB TPUTY  ObUIH
MIPU3HAHBI «paccKka3» U «HacTaBieHue». [Ipu 3ToM paszmeneHue «pacckaza» Ha COCTaBHBIE
4acTH OBLIO OCYIIECTBICHO MO CIEIYIOUIEH alrOPUTMUYECKON TMOCIeA0BATENbHOCTH
aKTyam3anuu ero (adyJbHBIX 3JIEMEHTOB: UCXOTHOE JICHCTBHE — Pa3BUTHE JICUCTBHA —
pe3ynbTraT. UTo ke KacaeTcsi CTPYKTYPBI TEKCTa 3araJIki, TO MOTYEPKHBAIOCH, YTO BO BPEMSI
o0miero OMMCcaHWsg KOMMYHMKaTHMBHOI'O IIpollecca OHa TakkKe COCTOMT U3 JBYX
KOMIIOHEHTOB: «COJIEp)KaHWE 3araJikim», BKIIOUAIOIIee OMHUCaHUE OOBEKTa ee OCO3HAHWS,
U «OTraJKy» Kak  KOHEYHBIH  CTPYKTYPHBIH  KOMITOHEHT,  (OPMHUPYIOIIHIACS
HENOCPEICTBEHHO B CO3HAHUU PEIUITNEHTA.

Pesynbratel  000OCHOBaHHUS ~ TPEANOCHUIOK  TPUMEHEHHS  (PYHKIIMOHAIBHO-
SHEPreTUYECKOTO MOAX0/a B UCCIIETOBAHUSAX OCOOEHHOCTEHW MPOCOANYECKON aKTyalln3aluu
(ONBKIOPHBIX TEKCTOB Jali HAaM OCHOBAHMS JJii OPUEHTAlMU HKCIIEPUMEHTAIBLHOTO
WCCJICIOBAHMSI HA TMOUCK PsAJia TAKMX CPEJCTB MHTOHAIIMOHHOTO O(GOPMIICHUS aHTIUHCKHUX
(ONBKIOPHBIX TEKCTOB Maiod (QOpMbI, KOTOpPBIE WIPAIOT POJIb  ONPEIACICHHBIX
MPOCOANYECKUX YHUBEpCaliWii (KauecTBEHHAash KapTHUHA JBIDKCHHS O3MOIMOHAIBHO-
MparMaTHYECKOro TMOTEHIMAjJa B TMpeaenax alrOPUTMHUYECKU-(PaOyIbHBIX 3JIEMEHTOB
TEKCTa, WHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHHE CTBIKOB CMEXHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
U KyJIbMHUHAIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa), M IOKa3aJud HEOOXOJMMOCTbh PACCMOTPEHUs
HHEPreTUYECKON CTOPOHBI MPOCOIUYECKOr0 O(OPMIICHHUS AHTIOS3BIUYHBIX (DONBKIOPHBIX
TEKCTOB MaJIOH (hOPMBEI.

HenocpencTBeHHO CBsI3aHHAS ¢ ATUM MPOOJieMa MO3HAHUSI IEPBONPHYNH ¥ UCTOYHHKOB
3BYKOBOTO O(OpMIIEHHsS pedd, NpuoOpeTaronias B TOCIEAHEE BpeMs Bce OOJbIIYIO
aKTyaJIbHOCTb, HAIllJIa CBOE TEOPETUYECKOE BOIUIOIICHHE B PaMKaxX HOBOTO (h)yHIAMEHTAIbHO
obocunoBanHoro A.A. Kaymron [Kamura 2007; Kamura 2012: 106-112; Kamura 2013: 33-53;
Kalyta 2015: 323-335] oHepretmyeckoro moaxoma. I[lo3ToMy, y4YHMTBIBas JIOTUKY
MPOTHO3MPOBAHUSI €0  TIEPCIIEKTHBHBIX  HANPABJICHUI  MCCIICAOBAHUS  OCOOCHHOCTEH
B3aUMOJICHCTBHSI (DOHETUYECKHX CPEACTB S3bIKA C TOYKM 3peHUs (YHKIIMOHAIBHO-
nparMatndeckoro moaxoma [Kammra 2007: 26-33], Hamm Obla  OCYIIECTBJICHA
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MpeBapUTEIIbHAST TEOPETUYECKasi MPOpadOTKa 3TOTO BOMpPOCa HA YPOBHE PACCMOTPEHHS
SHEPreTUYEeCKOT0 acreKTa aHalu3a CHUCTEMBl TPOCOIUYECKHX CpeACTB  odopMireHUs
AHTJIMIACKMX BbICKa3pIBaHKi BooOIe [Kamura, Tapanenko 2009: 359-365; Kayta, Taranenko
2012: 288-299] u ¢pparmeHTOB (POIBKIOPHBIX TEKCTOB Mayiol (opmbl B yacTHOCTH [KanmTa,
Tapanenko 2009: 359-365].

ITpu sTom oOpamiasioch BHUMaHUE HA TO, YTO OOIasi CYHIIHOCTh JHEPTETHUECKOTO
MOJX0/a 3aKIoYaeTcss B TOHUMAHMM (OHETHYECKMX SIBJICHUH KaK pe3yibTara
CTOXaCTHYECKOTO  TOPOXKIEHHS  peud, JBIKYIIEH CHJIOH  KOTOpPOrO  SIBIISETCS
NMCUXO(U3UOJIOTUYECKAsT DHEPrus, pachlpeseliecHHass MEXAy CO3HaHWEM HWHIWBHJIA
1 cepaMu ero MoACO3HATEIbHOIO U Oecco3HaTenbHoro [Kanura, Tapanenko 2008: 299].

Kpome Toro, yuuteiBanock, 4to smmupuueckoi ampodanuei [Kamura 2012: 106-112;
Kamura, Tapanenko 2011: 213-219; Kalyta, Taranenko 2012: 288-299] sueprerudeckoit
uaen ObDIa JIOKa3aHa TAaKKe BO3MOXKHOCTh OJIHO3HAYHOW OIICHKH HWHBapHaHTa YCTHOU
WIA TUCHhMEHHOW aKTyaJM3allid PA3JIMYHBIX THIIOB W BUJIOB PEYEBBIX OTPE3KOB TOJIBKO
1o JIByM TapameTpam Mopsijka (IparMaTu4ecKuii ¥ SMOIMOHAIBHBIA MOTEHIMAJIbI), TO €CTh
BO3MOXKHOCTh Ha OCHOBE AaTTPAaKTOPOB XaOTHYECKOH B3aUMOJCHCTBHUSI JIOTUYECKOTO
Y 3MOIMOHAILHOTO Haval CO3HAHMS WHAMBHIA C HEOOXOJMMOW IMOIHOTOW MPOrHO3UPOBATH
KOHCYHBI  pe3yJbTaT CHHEPreTU3Ma  AMOIIMOHAIBHO-TIPArMaTH4ecKoro — MOTEHIIHANA
B TIpOlIECCEe MOPOXKACHUS peur. B CBs3M ¢ 3THMHU 0OCTOSATEILCTBAMH M BO3HUKIIA MPOOJIeMa
TEOPETUYECKOTO TIOMCKAa HOBOTO JI(PQPEKTHBHOTO METOJa M KOJMYCCTBEHHBIX KPHUTCPHECB
muddepeHIranuy ypoBHEH aKTyalIn3aldd SMOIMOHAIBHO-IIPArMaTHYECKOTO TOTCHIIAAA
BBICKA3bIBAHUS, PEIIEHUE KOTOPON OCYIIECTBIISUIOCH HaMU B coaBTopcTBe ¢ A.A. Kamuroit
[Kanwura, Tapanenko 2012: 476-484; Kanura, Tapanenko 2012: 186-191].

B pesynabrate 3TOro ObT OOOCHOBAaH HOBBIM OOBEKTUBHBI METON U KpUTEPH
maddepeHma  ypoBHEH aKTyaIM3allid SMOIMOHAIBLHO-TIPArMaTHYECKOTO TOTEHITHAA
BbICKa3bIBaHUs. VICXOMHOM Weel ero MpUMEHEHHUS TIOCITYKWIO TPEANOTIOKEHUE, YTO MTOTOK
peuH, TepealonMii TepeXMBaHWS W HAMEPEHHs TOBOPAIIEro, IO CBOCH (HU3MKO-
SHEPreTHYECKOW CYIIHOCTH MPHHIMITHAIBHO MMOJ00CH MOTOKAM JKUIKOCTH WM ra3a. B Takom
cllydae MaTepHaIbHOE TPOSBICHUE TMOTOKA pedd (OPMATBHO JODKHO JOCTATOYHO ITOJTHO
OIKMCBIBATHCS HW3BECTHBIMU B (u3uke Kpurepusmu mogodus [Jlebeme 1989: 63-92],
MO3BOJISIFOLIIMMHU ~ OCYIICCTBIISITh ~ KOJIMYECTBEHHYIO  OLCHKY  YPOBHS  aKTyaJH3alliu
AMOIMOHATBHO-TIPArMaTHYECKOTO MOTEHIINAJIA JTFOOOTO BBICKA3bIBAHUSL.

Ha ocHoBaHMM CHOPMHUPOBAHHBIX TAaKUM O0OPa30M TEOPETUUYCCKUX MPEIAIOIOKCHHIH
myTeM napameTpudeckoro onucanus [Heyiimunr 1984: 86-94] Bbicka3biBaHUS KaKk OOBEKTa
MOJICJIMPOBAHHUS, TO €CTh MPEJCTABICHUS €TI0 CBOMCTB KaK OMPEAEICHHON MaTEMAaTUHYECKON
CTPYKTYphl C KOHEYHBIM 4YHCJIOM IMapaMeTpoB (B HalIeM Ciy4ae — KOJHMYECTBEHHBIX
MPOCOAMYECKUX XaPaKTEPUCTUK BHYTPEHHHX CBOWCTB BBICKa3bIBaHUS), ObLI 00OCHOBaH
0e3pa3MepHBIi  KPUTEpUH  yPOBHS  aKTyaIM3allMd  TOBOPSIIUAM  3MOITMOHAIBHO-
MParMaTU4ecKoro IMOTEHIUala BBICKa3bIBaHUsA. /{7 3TOro ObBUT NMPUMEHEH HW3BECTHBIN
MeToJ aHanu3a pasmepHocter [Jlebenes 1989 72-105], cormacHO KOTOPOMY B HMCXOJHOE
KpUTEpUAITbHOE ypaBHEHHE HaMU OBUIM BBEIICHBI TOJBKO T€ MPOCOAWYCCKUE IapaMeTphI,
KOTOpBIE TI0 JAaHHBIM 3KCIIEPHMEHTOB OCYLIECTBISIOT ONPEIEIISIONIee BIUSHIE Ha YPOBEHb
aKTyaJIM3allii  AMOIMOHAIBHO-TIParMaTHYECKOr0 TIOTCHIMANA BBICKA3bIBaHUA. B 3THX
YCIOBHSIX B COOTBeTCTBHHM C II-Treopemoii momoOust [tam ke. 66-68], kotopas
YCTaHABIMBACT CBS3U  MEXKAY HMHTCHCHBHOCTBIO  aKTyalHM3alli  SMOIMOHAIBHO-
MParMaTHYECKOTO TMOTEHIMAIa BBICKa3bIBAHUS, BHIPAKAIOIICTOCS Pa3MEPHBIM MTapaMeTpam,
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Y MHTEHCUBHOCTBIO B 0€3pa3MepHOM BHUJIE, Mbl MOIYYWIN TaKOW KOMIUIEKCHBIA KPUTEPHIL:

F.xtxl
0 0 o
= 71 000x1. rae K — kpurepuil ypoBHS akTyaau3ali SMOLIMOHAIBHO-IPArMaTH4Ye€CKOTO
X
3

MOTEHIMaNa BhICKa3bIBaHUA; Fy — yacrota ocHoBHoro ToHa (I'm = 1/c.) t — naUTENHHOCTH
3By4aHus ciora (Mc.) lg — HHTEHCHBHOCTh 4acTOThl OCHOBHOTO ToHa (dB = spr/m2c) I3 —
MHTEHCUBHOCTh TpeTheil (opmantel (dB = spr/m2c) 1000 — xo3dduumeHt nepeBona
MUJUTUCEKYH/I B CEKYH/IbI.

Takum o0pa3zom, OBIT TOJNy4eH KOMIUIEKCHBIN Oe3pasmepnbiii  kputepuit (K),
MO3BOJISIOIIMI PEIUTh Mpo0JieMy aBTOMATU3MPOBAHHONW OOBEKTUBHON HACHTU(UKALMU
YPOBHS ~ SMOLIMOHAJIBHO-IIPArMaTUYECKOr0  MOTEHLMaja  BbICKa3bIBaHUS  IyTEM
anmnapaTypHOro YCTaHOBJIEHMsI KOJMYECTBEHHBIX IIOKa3aTeled 3TOro NOoTeHIMaa o Jo0on
BBIOPAHHOMW MCCIIEIOBATENIEM IIKAJIE €T0 ONPEICIICHUS.

Hanuuue xputepusi npuBeno K HEOOXOAMMOCTH TOUCKA HOBBIX CPEACTB OTPAKEHUS
KapTHHbI KOMIUIEKCHOI'O B3aMMOJEHCTBUS BEYILIUX JIMHTBUCTUYECKHUX
U TapaJMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, BIMSIOIIMX HA CHEHU(PUKY HPOCOJUYECKOIO
oopmIIeHUsT aHTIIMHCKUX MPO3andeCKUX (POJBKIOPHBIX TEKCTOB Majioi (opMbl. B pamkax
pelIeHust 3TOro Bompoca Oblia JoKa3zaHa MpakTHUeCKast 1e1eco00pa3HOCTh HCIIOIb30BAHUS
YHUQUIMPOBAHHOM  (OpMBI  IpaUyecKoro  OTpaXKeHWsl  JUHAMUKHA  M3MEHEHHM
HMOLIMOHAIIBHO-IIPArMaTHYECKOr0 MOTEHIMalla, HMHTOHALIMOHHBIX U NapaJuHIBUCTUYECKHX
CpPEICTB pEuYM, HA3BAaHHOW OSHEProrpaMMoON BBICKAa3bIBaHHS, BKIIOYAIONICH B ceOs
KOMIIAKTHbIE CHHXPOHM3MPOBAaHHBIE BO BpPEMEHH HMHTOHOTPAMMY, SMOIMOIPaMMYy,
parmMarpaMmy U HUKTOTpaMMy.

OpHako $BHO MEXIHUCUUIUIMHAPHBIA XapakTep BBIIOJHAEMOrO MCCIEAOBaHUS
JIUKTOBAJ HEOOXOAWMOCTH IOBBIIMIEHUS] YPOBHSA aOCTPAaKIMK OMNPEAETICHHBIX JIEMEHTOB
c(OpMUPOBAHHONW HAMU MMAPAJAUTMbI, POJIb KOTOPOU ObliIa MpHU3BaHA UTPaTh YHUBEpCAJIbHAS
CHUHEpreThyecKass MOJIeJb CaMOpa3BUTHUS IMPOLECCOB PEUYEMBIIUICHUS U MBICIEACHCTBUS
IyXOBHOW cQepoll WHAWBUAA, CIIOCOOHAS CIYXUTh 3()()EKTUBHBIM METOIOJIOTHIECKUM
MHCTPYMEHTApHEM HAy4YHOIO OMNHCaHUs (POHETHUECKUX SBICHHUH, IUIAHUPOBAHUSA
Y BBIMOJTHEHUSA OKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEAOBAHUN TIOPOXKACHUS M aKTyalH3aluu
(OHOKOHIIENTOB BceX 0€3 UCKIIYEeHUs (OJBKIOPHBIX TEKCTOB Majod  (QOpMBI,
peaIn30BaHHBIX C pPa3HbIMM YPOBHSMH 3MOLMOHAIBHO-IPArMaTUYECKOTO IOTEHIIHANA.
HanmoMHuM, 4TO OJHUM M3 TakKWX aOCTPAKTHBIX 3JEMEHTOB CIYXKUT (DOHOKOHIIENT, MOJ
KOTOPBIM, corjacHo ompenenenuto [Kamura 2008: 49], cneayer moHMMATh CrielUUIEcKoe,
c(OPMHPOBAHHOE BCJIEJICTBHE KOHKPETHOTO KOMMYHUKAaTHBHOIO OIIbITA, MEHTAJIbHOE
o0Opa3oBaHHe, CoAepIKaIlee CMBICIIOBOM MHHUMYM 3HaHUS, CIIOCOOHBIA B (hopMe 3BYKOBOTO
NEPUENTUBHOIO 00pa3a COXpaHAThCA B 3BYKOBOW NMaMSITH MHAMBHIA M BOCHPOMU3BOIUTHCS
B YCTHOH pe4yM C MOMOUIbIO ONpeieNeHHbIX (oHEeTHUecKuX CTpykTyp. Ilokazano Ttakxe,
YTO B 3aBHCHMOCTH OT BapbUPOBaHMS IEJEBBIX CTPYKTYp CHHEPTEeTHUECKUX OIMCAHHMA
0cOOEHHOCTEW (YHKIIMOHMPOBAHUS (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB B KOMMYHHMKAIMM, CTaTyc
[apaMeTpoB MOpsAJKa ILEIECO00pa3HO MPENOCTABIATh TAKUM IMPU3HAKAM, KaK 3TUYECKH
00yCJIOBJIEHHOE MHPOBO33pEHHE ajpecata / aapecaHTa, COLMAIbHBIN cTaTyc aapecara /
ajZipecaHTa, YCJIOBMS KOMMYHHKALIMM, CUTyauusi OOIIEHUs, (yHKLIMOHalbHas cucrema /
Ha3Hau€HHE IPOM3BEICHHUS, SI3bIKOBasl KyJbTypa ajpecaTta / aJpecaHTta, WUACOJOTMYECKUN
MOTEHIMA / HaNpaBJICHHOCTh TPOW3BEICHHS, COOBITHS PEATbHOCTH, (PAHTACTHUYECKHMA
MOTEHILIMAJ TPOU3BEICHHS, COIIMANIBbHAS / MUPOBO33peHUeCKas HOTPEOHOCTh apecaHTa | T.1I.
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B  KkauecTBe  METOJOJIOTHYECKOTO  OpPUEHTHpPA  TEOPETHUYECKOTO  YTIyOJICHHS
CYIIECTBYIOIINX JIMHIBHCTUYECKUX MPEACTaBICHUA W Oasznuca Ui CTPYKTYPHPOBAHUS
IIporpaMM M METOAMK AABHEHIINX HCCIe0BaHUI paccMaTpUBaeMoro peHOMeHa B TEKCTaxX
Masioii ¢opmbl HaMu Oblla 000CHOBaHAa MOETh KOTHUTHBHO-KPEATHBHOTO MEXaHH3Ma
JIEKOAMPOBAHUS 3araJIkl PEUUNHEHTOM. METOJO0IOTHYECKHM CTEp)KHEM TaKOW MOJIETH
Obuta BbIOpaHa KOHLEMIUS, W3JIOKeHHas B Tpynax A.B. Knumentoka [Knumenrox
2010: 205-234], coryiacHO KOTOpPOW TPOTEKAHUE PEUYEMBICIIUTEIBLHON JeATEIHHOCTH
PELMIMEHTa IPOUCXOIUT Ha YEThIPEX YPOBHAX €ro JyXOBHOI'O OBITHS: CO3HAHME, a TAKXKe
TpPaHCLEHJCHTHAs, MEHTaJIbHasl U 3K3UCTEHLMaJbHas cdepbl. [Ipu 3TOM B COOTBETCTBHUU
c mepBu4HOM Tomojyoruer 3. dpeiiga, TpPaHCUEHACHTHOC W MEHTaJbHOE OBITHE
pa3BopaunBaeTcs B cepe MoJCO3HATENBHOr0, a 3K3UCTEHIMAIbHOE — OECCO3HATENBHOTO.
B cnyyae Takoifi  MHTepmpeTalMM  COAEpXKATEIbHOE  HACBHIILIEHHWE  O3BYYEHHOMU
WIM MaTepHaIM30BaHHON B BHJIE MHCBMEHHOTO TEKCTa 3araJkd, TPAHCIUPYEMOE MO3TOM
B TIOJCO3HATEIbHOE M OECCO3HATENbHOE PEIMIIMEHTa, BO30YXKTAaeT KOTHUTHUBHO-
acCOLMAaTHBHBIA MEXaHH3M €ro MblvieHus. [Ipu Takux yCIOBUSIX M MPOHCXOJIUT
MEPEOCMBICIICHUE 3arajJKkd KaK KOMIUJIEKCHOTO KOHIIENTa, CYIIECTBYIOIIETO B CO3HAHUU
M 3aKpEIUICHHOTO B  s3bIKE  CIMHHUIAMH  TEPBHYHOH  HOMHUHALIMH, KOTOPBIE
TpaHCHOPMHUPYIOTCS  TICUXO(PU3UOIIOTUYECKOM DSHEpPruel pelunueHTa B pa3jHyuHbIC
10 CBOCH MPUPOJIe BTOPUYHBIE €IMHUIIBI (aCCOLUAIIMH, 00pa3bl, aHATOTHH ).

W3noxxeHHass WHTepHpeTanys CXeM MPOTEKaHWs PEalbHbIX MPOLECCOB JIEKOIUPOBAHUS
3arajiky Oblla OCHOBaHa Ha aud¢epeHnuany IByX UX pasHOBUIHOCTEH. B mepBom ciyuae
OTra/IbIBaHNE MIPOUCXOIUT IO MOCIIEI0BATEIBHO-JIOTHYECKON CXeMe, NMEIOIIEH 0THOXOJ0BOH
XapakTep M XapaKTEepU3YIOUIEHCS TIIOMCKOM acconuanuii B cdepe IMOACO3HATETHHOTO
uHauBUAA. BTopoii crieHapuil peann3aiy BO3BPATHO-IIOCIEI0OBATEIBHOM CXEMBI C MIPUCYLUM
el MHOTOXOZOBBIM XapaKTEPOM 3aKJIIOYaeTCs B TOBTOPEHHH PELUMHCHTOM HPEIbIIYIINX
MBICITUTENIBHBIX ~ aKTOB  (Hamp.,  «accolMalum»),  HEJOCTaTOYHO  COMVIACYIOLIMXCS
CO CHeaylImuMHu (Hamp., «o0pa3bl»). B ciaydae TaOywpoBaHMs TICUXUKON pEIUIHEHTA
MPEAbIIYIIET0 pe3ysibTaTa KpeaTWBHOTO TOMCKAa OTraJ KU BCJEACTBHE €r0 MNPOTUBOPEUHS
C BO3HHUKAaIOIIMM B CO3HAHMM 00pa3oM, WHAMBUJA BBIHY)KIEH NpuOeratp K HOBOU
MIOCJIE0BATENBHOCTH TOBTOPHOM peann3aliii MbICIUTEIbHBIX ONepaLuil.

ChopmupoBannblii  TakuM  00pa3oM W anpoOMPOBAHHBIM  MPAKTHYECKU
METOJOJIOTUYECKHI  ammapaT  ONUCaHUS  ICUXOJMHIBUCTMYECKUX  OCOOEHHOCTEH
aKTyaqu3alud M JEKOJUPOBAaHUS aHIIMHCKUX (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB Maod (QopMmbl
C TOYKH 3peHHs (PYHKIHMOHAIBHO-IHEPreTUUYECKOr0 MOIAXO0/a MPEACTABISACTCSA TOCTAaTOYHO
3P PEKTUBHBIM TEOPETHUYECKHM 3JIEMEHTOM, CIIOCOOHBIM BBIMOIHATH POJIb KOMIUIEKCHOTO
MHCTPYMEHTapHsl pa3pabOoTKU MPOrpaMM M METOJIUK HKCIEPUMEHTATbHO-(POHETHUECKHX
UCCIIEIOBAaHUNA OCOOEHHOCTEH YCTHOM peanu3alvy pa3iMyHbIX KAHPOB aHTIMHCKUX
PO3andecKuX (POIBKIOPHBIX TEKCTOB BOOOIIE M UX MANBIX ()OPM B YACTHOCTH.

Pa3paboTka Ha OCHOBAaHMM yKa3aHHBIX WAEH MPOrpaMMbl M  METOAUKH
HKCIEPUMEHTAIBHO-(POHETUYECKOTO  HCCIIEIOBaHUsI ~ OCOOEHHOCTEH  MPOCOIUYECKOTO
oopmiieHUsT  aHITIMHCKUX  (OJIBKJIOPHBIX TEKCTOB Majiod (¢opMmbl  0Oa3upoBasiach
Ha OOOCHOBaHHOW HamMH paboyeil KiIaccu(UKaUMU UX JIMHTBUCTUYECKHX IPU3HAKOB,
o0ecrieunBIIe Kak »JJIEMEHT TEOPETUKO-METOMOJIOTHYECKOTO 3HAHUS pallMOHAIBHOE
CTPYKTYpUPOBAaHME MacCHBa HCCIEIyEeMbIX TEKCTOB, KOTOpPO€ B  COOTBETCTBUHU
C U3JOXKEHHOW CHUCTEMHOM METOJMKOM OBLJI0O OPUEHTUPOBAHHO Ha TOLIAroBOE
OIMIIMPUYECKOE BBISIBICHHE THIIOBBIX, NHBAPUAHTHBIX U APXETHIHNYECKHX HHTOHAIMOHHO-
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SHEPreTHYECKUX MOJIENe CTPYKTYpPHO-(GaOynbHBIX OJOKOB ¥ OXBaThIBAEMBIX HMH
(baOyIbHBIX PJIEMEHTOB B KQXKJIOM H3 J)KaHPOB UCCIIETyEMbIX TPOU3BEICHUH.

4. 3aKOHOMEPHOCTH MPOCOANYECKOro 0(hopMIeHHA
AHTJIMHCKUX (POJIBKJIOPHBIX TEKCTOB MaJIOH (pOPMBbI

B coorBercTBMM € INpPOrpaMmMoOl M KOMIUIEKCHOM METOAUKOW BECh MAaCCHUB
HKCIEPUMEHTAIBHBIX TECTOB, HCIOJIb30BAHHBIX I MPOBEACHHUS AayIUTHBHOIO aHAJIN3a,
ObUT KJIaccU(PUUMPOBAH MO MX MPAarMaTUYeCKOM HANpaBICHHOCTH HAa TPU YKPYIHEHHbIE
IPYNIbL: KYJAbTYPHO-OBITOBOM (IIOCIOBMIIBI M CKAa3KM), AYXOBHO-MJICOJIOTUYECKON (JIeTeH bl
1 MH(BI) U KpeaTHBHO-HA3UIATEIHbHON (3arajku, MPUTYA U aHEKJOThI) HAMPABICHHOCTH.
O0ocHoBaHHas HaMH U epeHnanbHas cTpaTU(GUKAILHS 3TUX TEKCTOB M0 aJIrOPUTMUYECKH-
(GabynbHBIM ~ MOJENSM  pa3BOpauMBaHUs MX CIOKETOB IO3BOJIMJIA  OCYHIECTBISATH
HKCIIEPUMEHTAIBHOE COOTHECEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS MPOCOINIECKIX
CPEICTB HE C OTHCIBbHBIMH BBICKA3bIBAHUSMHU WM KX PSIIOM, a C KOHKPETHBIMHU
CTPYKTYpHBIMH KOMIIOHEHTaMH U (aOylbHBIMH d3JeMEHTaMH Tekcta. Bo Bpems
ayIMTUBHOTO aHamu3a oOpamanock oco0oe BHUMAaHHWE Ha BBISBICHUE CHEIU(DUKU
WHTOHAITMOHHOTO O(OPMIICHUSI CTHIKOB CMEXHBIX (PaOyJbHBIX JJIEMEHTOB TEKCTOB
U WX KYJIbMUHALMOHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpBIE MO MporHozupoBaHuto A. A. Kanutel
JIOJDKHBI UIMETh TIPU3HAKHU MPOCcoIuvecKkux yHuBepcanuii [Kamura 2001: 191-193].

Kpome Toro, B 00bemMe 3KCIEPUMEHTAIBHOTO U3YYEHHSI TEOPETUUECKH 0OOCHOBAHHBIX
B paboTe MHTOHAIIMOHHO-DHEPreTHUYEeCKUX MOJIeNe MpPOCOAMYECKOT0 O(QOpMIICHUs
(hOJIBKIIOPHBIX MPOM3BEICHUN MaJIoi (hOpMBI ayuTOpaM-(HOHETUCTAM BMECTE C OIMMCAHHEM
B3aMIMOJCHCTBHS MPOCOAWYCCKUX TMApaMeTpPoB OBLIO TaKXKe MPENOKEHO OIICHUBAThH
u (UKCUpOBAaTh KA4YeCTBEHHYIO KapTHHY JBW)KEHHUS WM JUHAMKY HW3MEHEHUH
HMOIMOHAILHO-TIPArMAaTHYECKOTO TIOTEHIMANa B pPaMKaX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
n (HaOyapHBIX DIIEMEHTOB HCCIEAYeMBIX TEKCTOB. Hambonee THNHMUYHBIC pearn3anuu
MIPOM3BENIEHUI KaXKJI0TO JKaHpa MOABEPrajiuCh aKyCTUYECKOMY aHAJIU3Y, MPU BBIMOJIHEHUU
KOTOPOTO 3HAUEHHUS MPOCOJUYECKHX TapaMeTpoB ONPEACISUINCh [0 TPAAUIUOHHBIM
¢dopMynaM, a KOJIMYECTBEHHbIE U3MEHEHUS] YHEPreTUUYECKUX XaPAKTEPUCTHK BBIYUCISUINCH
1no o0OCHOBaHHOMY HaMM Oe3pa3MepHoMY Kpureputo. O0beM MaTepuana, MOJIekKallun
CHEIHMATLHOMY 3KCIIEPUMEHTAIFHOMY HCCIEIOBAaHUIO, COCTaBMJI 726 TEKCTOB, 0OIIel
JUTUTEIBHOCTBIO 3ByUaHus 24 4. 28 MUH.

Pe3ynbrathl ayAUTUBHOTO aHajiM3a 3aKOHOMEPHOCTEH MPOCOAMYECKOr0 O(pOpMICHUS
U ONpeIeNieHUs] WHAMUKKA W3MEHEHHH SMOIMOHAIBHO-TIParMaTHYECKOTO MOTEHITAIA
TEKCTOB aHTJIMICKUX HapomHbIX cka3ok [English 1890] mokazanu KOppensiui MExKIy
TUIIOM CTPYKTYpPHO-(aOyJIbHOTO KOMIIOHEHTa M MPOCOAUYECKUMHU CPEICTBAMH €0
opranu3anuu. Tak, K 0COOEHHOCTSM WHTOHAITMOHHOTO O(GOPMIICHUS «3aBSI3KH» CIEAyeT
OTHECTH €€ JpOOJICHWE HAa WHTOHOTPYIIBI M HAJTUYHAE 3HAYUTEIHHOTO KOJIWYECTBA Iay3,
YKa3bIBAIOIIMX HA TECHYIO CEMAHTHUYECKYIO CBSI3b MEXJY CMEXHBIMH HHTOHOTPYIIIaMbl
Y TIPUBJICKAIONIMX BHUMAHUE CIYyIIATENs K MePCOHaXKaM CKa3KH, OMMCAHUIO MeCTa COOBITUI
U 00CTOSITENBCTB, BEAYUIMX K KOH(QIMKTY. VHTOHOTpYNIBI «3aBA3KU» XapaKTepU3YIOTCS
npeobsajaHueM  yYCeUEeHHOW  pPa3sHOBUJHOCTH  ILIKAJbl, PACHIMPEHHBIX  TOHAJIbHBIX
WHTEPBAJIOB, MOAM(PHUKAIMA TOHAIBHOTO JHANa3oHa, OTCYTCTBHEM  BOCXOZSIIETrO
TEPMHHAJIBLHOTO TOHAa W JIOMHHHPOBAHHEM BOCXOJSIIE-HUCXOSAIIETO MEJIOIUIECKOTO
KOHTYpa, MPHUAAIOIIEro € HEKOTOPOl CTEeNeHW HMOLMOHAIBHOCTH U YCTPaHSIOLIEro
MOHOTOHHOCTh 3By4YaHHUs. JIpoOneHWe TeKCTa «3aBsi3KW» Ha JOCTATOYHO KOPOTKHE
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CHUHTAarMbl, pPETYJSIPHOCTh PUTMHUYECKOW CTPYKTYpPHl €€ WHTOHOTPYII, CO3AaroIas
M30XPOHHOCTh 3By4aHue (aOyIbHBIX DJIEMEHTOB, KBATHU(PHUIMPYETCS KaK WHBAPUAHTHBIN
MPU3HAK €€ MPOCOANYECKOT0 0(OPMIICHHUS.

YCTaHOBIEHO, YTO HAdalo CTPYKTypHO-(paOyIbHOTO KOMIIOHEHTA «pPa3BUTHE
COOBITHI» 0003HAYAETCS, KaK W OCTaJIbHBIC KOMIIO3HIIMOHHBIE KOMIIOHEHTHI CKa3KH,
JUIMHHOM I1ay30M, NPEAOCTABIISIOMICH CIIyLIATENI0 BO3MOXXHOCTb HMHTEPIPETUPOBATH
MOJIyYEHHYIO CJIIOBECHYIO MH(OpMAIMIo, B TO BpEMs, KOTJa may3bl Ha CThIKe (alOylIbHBIX
JIEMEHTOB  SIBJISIIOTCS  JOCTaTOYHO KOPOTKMMH, UTO OOECHeurMBaeT LEIOCTHOCTh
KOMMYHHKATHBHOM MPOTPECCHU B CMEXHBIX (haOyIbHBIX dJIeMeHTaX. B mepBom ¢aldymsHOM
JJIEMEHTE CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTa «pPa3BUTHE COOBITHI» OIHKCHIBACTCA TIOMCK
NEPCOHAXEM TYyTe pelIeHusT TNpoOJIeMbl, BO3HUKIIECH B 3aBsi3ke. VHUIManbHBIC
MHTOHOTPYIIIBI 3TOTO (parMeHTa COACPIKAT, KaK IMPaBHJIO, MPSIMYIO pPEeYb U BBOJSATCS
CPEIHE-TIOHI)KEHHBIM WJIM HHU3KAM POBHBIM WJIM HHUCXOJSIIMM TEPMHHAIBLHBIM TOHOM
(mamp.: So she 'says to her _,daughter (English 1890: 19); Now beffore the farmer 'goes to
\market | says lhe to his \wife (English 1890: 41] u t.1.). Cuenyromemy (aGynbHOMY
DIIEMEHTY «pPa3BUTUs COOBITHI» TPUCYHIIM (QIYKTyallud MapaMeTpOB HMHTOHAIIWH,
co3jarole arMocepy OXKHAaHUS JaJbHEHIINX COOBITHHM. 31ech peub NpuodOperaer
IMHAMUYHOCTh Oyarofapsi pas3feiCHUIO0 TPEAJIOKEHUH Ha KOPOTKHE HWHTOHOTPYIIIIHI,
COYCTAHUIO B HHX HCECKOJBKUX KHHCTUUCCKUX TOHOB PAa3HBIX TOHAJIIBHBIX ypOBHCfI,
PEKYPPEHTHOCTH HHUCXOJSIIETO TOHAa B HEPHUHATBHBIX HHTOHOTPYIIAX, PAaCIIUPEHUIO
TOHAJIBHOTO JMara3oHa 3a CYET YHOTPEOJICHUS BHICOKAX HUCXOISIIMX TOHOB C MAJIOW WM
YBCHHHGHHOﬁ CKOPOCTBIO HM3MCHCHHA HAIIpaBJICHUA HX JIBHUXXCHUA, BBICOKOM YaCTOTBI
MEPIENTUBHBIX Tay3. YUYHUTHIBasK OOIIEINIAKTHICCKYI0 (DYHKIIHIO CKa3KH U €€ COIMAIbHO-
BOCIHTATEIbHOE Ha3HAUECHHE, TEMII U T'POMKOCTb €€ aKTyalu3aluu SBISIOTCA B IEJIOM
yMmepeHHbIMH. Bwmecte ¢ Tem, TemmopanbHoe odopmieHue ¢GadyTpbHOTO 3JIEMEHTa,
MEPEaoEr0 HEOXKUJAHHYI0O CMEHY COOBITMM WM OOCTOSITENbCTB, MOXKET OBbITh
YCKOPEHHBIM, a CEMAaHTHYeCKH 3HAUYMMBIC JIEKCHYECKHWE CIUHHIBI  MPOU3HOCATCS
C MOBBIINICHHOU T'POMKOCTBIO. N3menenus OMOIHUOHAJIBHO-IIPArMaTUiYCCKOro IMnoTCHIMAIa
nepenarTcss 3M(PaTHIeCKUMH HHTOHAIMOHHBIMA KOHTYPaMH, B YaCTHOCTH HHUCXOJSIICH
CTYIIEHYAaTOM IIKaJOM C HApyIIEHHOW TIIOCTENEHHOCTBI0 W IIOCTENEHHO HHUCXOIALIECH
croub3simied mkanoi. Crenuduka mpocoandeckoro ohopMieHus mnociieaHero GpadyabHOTo
JIIEMEHTA «pPA3BUTHE COOBITHI», OINMCHIBAIOIIETO MACUCTBHS TIEPCOHAXA IO PEUICHUIO
npoOJIeMBbl, XapaKTepu3yeTcsi MOAN(PUKAIMIMHI TEMIIa OT YMEPEHHOTO JI0 YCKOPEHHOTO WIIN
OT YMEPEHHOTO K 3aME/UICHHOMY M YEpPElIOBAHUEM TOHAJBHBIX YPOBHEH, CTPYKTYPHBIX
KOH(UTypaIuii ¥ TUarna3oHOB TEPMUHAIBHBIX TOHOB CMEXHBIX HHTOHOTPYIIIL.

Ob6mas HKCIPECCUBHOCTD KYJIbMHHAIIMOHHOTO ¢babynpHOTO AJIEMEHTA
aKTyaJU3UpYyeTCcsl Ha MPOCOAMYECKOM YpPOBHE 3a CUeT JAPOOJICHHUS Ha KOPOTKHUE CHHTArMBI,
COCTOSIIIIE, B OCHOBHOM, U3 JIBYX PUTMHUYECKUX Tpymi. Eciou peanu3yrorcs Ooee JITHHHBIC
WHTOHOTPYIIBI, TO B HHUX, KaK MPABWIO, MOJ yIapCHHEM HaXOJUTCS KaXkJI0€ CMBICIOBOE
CIIOBO, TpUJalollee HM  TPUMEPHO  OJMHAKOBYIO  CTEMEHb  MPOMHHAHTHOCTHU
M CEMaHTHYECKOW BECOMOCTH, Hamp.. That was Igrinni ng from tear to \ear (English 1890:
23). Takoe pacnpeaeneHUe YyAApeHUH CHIOCOOCTBYET BOCHPUSITHUIO «KYJIbMUHALUI
Kak HamboJjee HampsoKeHHOTro (a0yJIbHOTO 3JeMEeHTa cka3ku. KpoMme Toro, yCcTaHOBJICHO,
qTOo IMpocoanYICCKasa OopraHu3anuvs «KYJbMHHAIIUU» XapaKTCPU3yCTCA CMeEIIaHHOMN
pPa3sHOBUAHOCTBIO  PHUTMA,  HaJMYMEM  PA3JIMYHBIX  MHTOHALMOHHBIX  MOJEJeH
Y BOJTHOOOPA3HOT'O IBU)KEHUS MEJIOIMYECKOT0 KOHTYpa B €€ UHTOHOTPYIIaX.
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Hagano «pa3Bsizku», NpHU3BAaHHOH OOOONIUTH ITOCIEACTBHS PEIICHHUS MPOOIEMBI
CKa3KH, a TaKXKe MPEJOCTaBUTh CIYIIATETI0 BO3MOXKXHOCTh OCO3HATH AUAAKTUYECKYIO HJICIO
BCEro TEKCTa, MapKUpOBAaHO JIMHHOW may3oil. bmaronmapss cBoemy o6obmaroniemy
(GYHKIMOHATBHOMY HAa3HAYCHHIO, TEMIT 3BYYaHUS «Pa3BSI3KW» BapbHPYET OT YMEPEHHOTO
70 3aMEUIEHHOTO, a €€ HHTOHOTPYIIBl OTJIMYAIOTCS TMapajuIeIu3MOM HHTOHAIIMOHHON
MOJICIIM U W30XPOHHOCTHIO MpOHM3HECEHUs. MHBapHMaHTHBIM MPHU3HAKOM POCOAMYECKOTO
opopmiieHHsT 3TOTO KOMIIOHEHTa SBJSIETCS W TO, 4YTO, HE3aBUCHUMO OT JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJACTB, €r0 aKTyalIW3allud NPUCYIIa HE3HAYUTEIbHAs BaPHATUBHOCTH
MEJIOIMYECKUX KOHTYPOB, PEKYPPEHTHOCTh YCEYEHHOW, ITOCTENICHHO HUCXOJSIICH
CTYIIEHYATOM IIKaJbl U IMOCTECNEHHO HUCXOJIIECH CTYNEHYATOM IIKaJlbl C HAapyUIEHHOM
MOCTETIEHHOCTBIO, TpeoliaJaHne HHU3KOTO WM CpPEAHE-TIOBBIIICHHOTO HHUCXOSIIEr0
TEPMUHAJIFHOTO TOHA CO CPEIHEH MIIM YMEHBIICHHOW CKOPOCTHhIO U3MEHEHUS HAIIPABICHHUS
€ro JBIDKEHHS, KOTOPbIE M IOMOTAIOT CIYHIATENII0 OCO3HATh MOCJIEACTBHS MOCTYIIKOB
MEPCOHAXKEW, ONMMCAHHBIX B PA3BUTHH COOBITHH, peann3ys, TAKUM 00pa3oM, COLHAIBHO-
BOCTHMTATEIbHOE HA3HAYEHUE CKA3KH.

Paccmotpenmne ocoOeHHOCTEH WHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIIEHUS CTBHIKOB CMEXHBIX
0710K0B (aOyJTBHBIX 3JEMEHTOB CKa3K{ MO3BOJSIET KOHCTATHPOBATh, YTO JJIMHHAS Tay3a,
CUTHAIM3UPYIOUIAasi O Hayalle KaXkKIOTO TMOCJIEIYIOIIEro €€ CTPYKTYPHOTO KOMITOHEHTa,
KBaJTM(PUIUPYETCs KaK pa3eiuTesbHas, KOTOpas, B3aUMOACHCTBYs ¢ (UHAIBHBIM CIIOBOM
CTPYKTYpPHOTO KOMIIOHEHTa, O(OPMJICHHBIM CpPEJIHUM TMOBBIIICHHBIM WU BBICOKUM
HUCXOJSIIUM TOHOM MaJlol CKOPOCTH, MOOYXAAaeT K 3alyCKy B MBIIUICHUHN CITyIIATeIs
KOTHUTHBHBIX aKTOB, HAIpPABICHHBIX Ha MHTEPHPETALHUIO MPArMaTHYECKOro MOTEHIMAIa
MOYYUTENBHOTO MOATEKCTa MPEABIAYIIEro CTPYKTYpHOrO KOMIIOHEHTa CKa3ku. B pakypce
MIPOCOIMYECKOro O(OpMIIEHUST TEKCTa ONHMChIBaeMas Iay3a HMHTEpPECHAa TaKkkKe M TeM,
YTO OHA TPHUBJIEKAET BHUMAHHUE CIyIIATedsl K Pa3BOPAYMBAHUIO COOBITHI B CIIEAYIOIIEM
KOMITOHEHTE, KOTOPBIH, KaK IPaBHIIO, XapaKTEPH3YeTCs] BBHICOKHM TOHAIBHBIM YPOBHEM
Hayaja, a, CJEJ0BaTENbHO, W PACHIMPEHHBIM TOHAIBHBIM JIMANla30HOM M HHTEPBAJIOM,
a TaKkXKe IOBBIIICHHBIM YPOBHEM T'POMKOCTH, YTO M OOECIEUMBACT IMEPEX0j] K HOBOMY
($aOyIpHOMY 3JIEMEHTY H CITY)KUT BOCIIPUSATHIO CIEAYIOIIETO IIara B BRIPAKCHUH JHHAMUKI
Pa3BUTHA COOBITHI B CMEKHBIX CTPYKTYPHO-(Pa0yIbHBIX KOMIIOHEHTAX.

[TocTpoeHue sHEprorpaMMbl CKa3KH TMOKa3aJio, YTO CHEeHU(UISCKUMH TpPU3HAKAMH
€e aKTyaJnM3aluH SBISIETCS BO3PACTaHHWE SMOIMOHAIBHOTO TOTEHIMANAa B Tpeaenax
HU3KOTO YPOBHS BO BpeMs 3BYYaHHUSI CTPYKTYpHOTO KOMIOHeHTa «3aBs3kay (K = 17 —
B (a0yJIbHOM 3JIEMEHTEe «MeCcTO coObITHiY, K = 19 — B «reficTByromux jumnax» u K = 22 —
B «IIPUYMHAX BO3ZHMKHOBEHUS NPOOJIEMBI»), NalbHEHIIee ero MoCTeNeHHOE BO3pacTaHUE
[0 HANpaBJICHUIO K BBICOKOW 30HE CpPEIHEr0 WM HU3KOH 30HBI BBICOKOTO YPOBHS
B CTPYKTYPHOM KOMIIOHEHTE «pa3BUTHE COOBITUIY, mpoucxozsimee o K = 27 go K = 89,
€ro yCTOWYHMBOE IPOTEKAaHWE B BBICOKOW 30HE CPEIHETO YPOBHA B «KYJIbMHHAIHI»
(K =103,4) u pe3koe CHU)KEHHE 0 HU3KOTO YPOBHS B KOMIIOHEHTE «pa3Bsizkay (K = 29.4).
[lpy >TOM TparMaTHYECKUil TMOTCHLWAN, OYAy4d HEHM3MEHHO HH3KHUM B IIpe/enax
CTPYKTYPHOTO KOMITOHEHTA «3aBsi3Ka», MOCTETICHHO BO3PACTaeT BO BPEMs pa3BOpAuYMBaHUS
«pa3BUTHA COOBITHI» W «KYJIbMUHAIIMW» K BBICOKOW 30HE CPEIHETO YPOBHS M OCTAeTCs
Ha 5TOM XK€ YPOBHE B «Pa3BS3KEM.

OO6oOmenneM  pe3yiabTaTOB — aHAJIW3a  YCTAaHOBJIEHO, 4YTO  WHBapUAHTHBIMU
MPOCOAMYECKMMH TPU3HAKAM aKTyalIM3allid OTIENBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
aHIIMACKUX  (ONBKIOPHBIX ~ CKa30K, NPU3BAaHHBIMH  OOEcleYrMBaTh  JTUHAMUKY
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pa3BepPThIBAHUS CIOKETA WX TEKCTOB, SIBJISAIOTCS: IMOBBIMIEHHOE APOOJICHUE CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB ¥ (aOyJIbHBIX AJIEMEHTOB HA HWHTOHOTPYIIIBI, aKTyadH3aIusi BOCXOJSIIE-
HUCXOJIAIIETO MEIOJUYECKOTO KOHTypa, MpeodiagaHue YCEYeHHOW U TIOCTENeHHO
HUCXOJSIIEH C HApyLIEHHOM NOCTENEHHOCTHIO PAa3HOBHIHOCTEM IIKaJbl, HUCXOISAIIETO
TEPMUHAIBHOTO TOHA U (PYHKIMOHUPOBAHUS B paMKaX MHTOHOTPYIIIHI JBYX KUHETHUYECKHUX
TOHOB. braromapsi TakoMy KOMIUJIEKCHOMY B3aUMOJICUCTBUIO MPOCOAMYECKUX MapaMeTpOB
Ha OCHOBE JMJIAKTUYECKOTO COJIEPKAHUS CKa3Ku M pealu3yercss €€ COIMaIbHO-
BOCIIUTATENbHAS QYHKIIUS.

Uro xe Kkacaercs cnenupuKkd (QYHKIMOHUPOBAHUS IPOCOAUYECKUX CPEACTB
aKTyaJIM3allii aHTJIMHCKUX TTOCIIOBUII, TO, YUYUTBIBAsI, YTO OIMCHIBACMBIC B HUX «pehepeHT»
U «KOMMEHTapHiD» MOTYT MPUOOPETATh KaK MOJIOKHUTEIbHYI0, TAaK U OTPUIATEILHYIO OKPACKY
3aBUCUMO OT KOHKPETHOM KOMMYHHUKAaTUBHOM CHUTYyallMM, OHU pPacCMaTpUBAINCh HAMHU
UCKJIIOYUTENIbHO B KOHTEKCTE XYJOXKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN. ODKCIEPUMEHTaMu ObLIO
YCTaHOBJIEHO, 4YTO (haOyNbHBIA JEMEHT TOCIOBHUI] «pedepeHT» aKTyaIH3upyercs,
KaK MpaBWIO, HA HU3KOM YPOBHE AMOIIMOHAILHO-IIPAarMaTHYECKOro MOTEHIANA, TOCKOJIBbKY
uMeeT QopMy KOHCTatauud ¥ O(OPMIISIETCS COOTBETCTBYIOIIMMH  IMOKa3aTeIsIMU
MPOCOIMYECKUX  TapaMEeTpOB: CPEOHUN TOHAIBHBIA JMANa3oH; YMEpPEHHBbIE TEMII
U TPOMKOCTH;, OTCYTCTBHE PE3KHX TOHAJIBHBIX IepenagoB; oGOopMIIEHHE TEPMUHAIBHOM
pI/ITMOI‘pyr[HI)I HU3KUM HUJIN CpCIIHC-HOBI)IIHeHHBIM HUCXOOAIIIUM, BOCXOOAIIINM HIJIN pOBHBIM

Torom, Hanp.: “/Dead \men £ tell tho tales, || he said evenly (A. Christie).

HccnenoBanue mokasano Takke, 4To, HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOTO (DYHKIIMOHATLHOTO
Ha3Ha4YeHUs (COBET, OOBUHEHHE, 0JI00pEHHE, MOOYXKACHUE, 000IpeHNUE, TIPEIOCTEPEKEHUE,
OCY)XKIIEHHSI ¥ T.Il.), BCE AaHMVIMHCKHE HApOJHBIE TOCIOBHIIBI XapaKTePU3YIOTCS
MaKCUMaJIbHBIM TOKa3aTeJIeM aKTyaJI3allMd WX TNParMaTHYecKOro MOTEHIHalla WMEHHO
B CTPYKTYypHO-()aOyJbHOM 3JIEMEHTE «KOMMEHTApUi». DTO JOCTUTAETCS B PE3y/IbTare
KOMIUIEKCHOTO B3aWMOJICHCTBUS pPsija HMHTOHAIIMOHHBIX [MapaMeTPOB: aKTyalnu3alus
B IIMPOKOM W PACIIUPEHHOM TOHAJIHHOM JHAla30HE; COUCTAHWE B OJHOW WHTOHOTPYIIIE
HECKOJIbKMX BAapUAHTOB BBICOKHUX HHCXOJANIMX KHHETUYCCKUX TOHOB, pPEaM30BaHHBIX

B PasHBIX PErMCTPOBBIX 30Hax (Hamp., Birds of a \feather £ ‘flock to'gether. || (L. Carroll);
obpopmiieHne CThIKAa JABYX (aOymbHBIX O3JIEMEHTOB PpACHIMPEHHBIM MM [IHPOKHM
MOJOXKUTEIbHBIM — TOHAJIBHBIM ~ MHTEPBAJIOM; HHTEHCH(UKAIUS  KIFOYCBOIO  CIIOBa
«KOMMEHTApHUsD BBICOKAM HHCXOMSAIIAM TOHOM pACIIMPEHHOTO JWAla30Ha, WUMEIOIIErO
CIOXHYIO CTPYKTYpy (TOJHOE TMajieHHe B HWKHIOK 30HY HU3KOTO PErHCTpPa HA 3aTaKT
C MPEAUICCTBYIONIMM €My MPSIMBbIM BOCXOMSIIAM J[BIDKCHHEM B Mpelaeliax BBICOKOTO
perucTpa Ha yIapHOM CJIOTe); HAJMYHE B €0 WHTOHAIMOHHOW CTPYKTYpE CIICIHAIBHOTO

nogbeMa u ToHaTbHBIX nHTepBanoB (A !good jconscience £ 'makes a 1sound \Sleeper ||.
(A. Christie)); yckopeHue TeMIa U yBEIHYCHUE TPOMKOCTH €T0 MTPOU3HECCHUSI.

OneHka 5SHEPreTMYecKuX OCOOEHHOCTEH peanu3anuu  (PaOyabHBIX 3JIEMEHTOB
mocCjoBUI IIOKa3ajaa, 4YTO JWHaAMHUKa HW3MCHCHUA W IIOJAPHOCTH 3MOHHOH3HI)HOI>'I
COCTaBJISIIONICH SMOIMOHAIBHO-TIPArMaTHYECKOTO TOTEHIIMANA TTOCIOBHIIBI BapbUPYIOT
B 3aBUCHMOCTH OT MH(OPMAINH, TPEAMICCTBYIONICH 1 / WIN CIEAYIONIEH 3a HEl B TEKCTE.
DHeprorpaMma 3BYYaHHUs TIOCJIOBHIIBI  IOKa3bIBa€T OJHOBPEMEHHOE BO3pPACTaHHUE
€e OMOIMOHAJIBLHOTO M TMParMaTHYeCKOro IOTCHIMAIOB e¢ TeKcTa. [lpu  3ToM
OMOIMOHAIFHBIN TTOTEHIIMANI TIOCTETICHHO BO3PACTaeT J0 BBICOKOH 30HBI HHU3KOTO YPOBHS
B Tpejeniax CTPYKTypHO-paOynpHOTO 31eMeHTa «pedepent» (K = 18,6) u mpomomxkaer
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pactu 110 cpemaHero ypoBHsS B «koMMmeHTapum» (K = 42.4). IlparmaTudeckuii moTeHIIAAI
MIOCJIOBUIIBI OKA3bIBAETCS, KaK MPABUIIO, HECKOIBKO BBINIC, Y€M AMOIMOHAIBHBIA U UMEET
TEHJCHILIMIO K IIOCTETIEHHOMY BO3pPAaCTaHHUIO, JIOCTUTas BCErJa HAWBBICIIETO YPOBHS
(cpenHero i BBICOKOT0) B CTPYKTYPHO-(PaOyIbHOM 3JIEMEHTE «KOMMEHTAPHI».
HccnenoBanneM crienuuKy MPOCOIMYECKON OpPTraHU3allMd TEKCTOB AHTIIOS3BIYHBIX
Mudos [Graves 1993] ycraHOBIEHO, YTO, B OTIMYHME OT CKa3KH, «3aBA3KE» TEKCTOB MHda
MIPUCYILE MOCTETICHHOE MOBBIIICHHE dMOIMOHAIBHOIO M MParMaTHYeCKOTO MOTEHIIUAIOB
70 MX CPEIHUX ypoBHEH. TUMHMUYHAs MPOCOAMYECKAst MOJIENb «3aBsI3KW» MU(OB BKIIIOYAET:
oopmiieHne B pacmIMpEeHHON WM IIUPOKOW 30HE TOHAIBHOTO JAWAna3oHa; MapKHpPOBKA
CpeAHEe-TIOHIDKEHHBIM WJIM CpEIHE-TIOBBIIICHHBIM HA4YajlOM; aKTYaJIN3alUi0 ITOCTEHNEHHO
HUCXOJSIIEH CTYNeHYaTOM WIKaJbl C HapyLIEHHOM IOCTENEHHOCThIO U IOCTEHNEHHO
HUCXOJSIIEH CKOJB3SLIeH IIKalbl, CpeJHE-TIOBBIIICHHbIE M BBICOKME HUCXOISIINE
TEpPMUHAJIBHBIE TOHBI C YMEHBIICHHOM CKOPOCTHIO M3MEHEHHUS WX JBHKECHUS, BBOISIINE
nepcoHake Muda WM JA0IUe UM XapaKTepUCTHKY; COUYETaHHE B MpeesaXx KOPOTKHX
MHTOHOTPYI  JBYX KHHETHYECKMX TOHOB;  aKTyaJlM3allMI0  CIOXXKHOTO  pHUTMAa,
T.€. OCJOXHEHHE B 3aBEPUICHUM 3aBS3KHM MEJIOJAMYECKOTO KOHTypa, NpHUCyIIee, Kak
IIPaBUJIO, IS CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA «pasBUTHE coOblTHil», Hamp.: |n the baginning, |

Eu'rynome, | The 'Goddess of 1Al \Things, | 'rose \naked € from Chaos... (R. Graves).

K ocobGennoctsaM npocoanueckoil oprannzanuu GpadyIbHBIX IEMEHTOB CTPYKTYPHOTO
KOMIIOHEHTa MU(OB «pa3BUTHE COOBITHIT», OTPAKAIOIIUX TUHAMHUKY Pa3BUTHS COOBITUN
B TpeAenax OT 3apOoXIACHHS KOH(IMKTa 10 KyJbMHHALUH, CJIEIyeT OTHECTH
X 3HAYUTEIbHYIO BapUATHMBHOCTh W TOBBIIICHHYIO AMOIMOHAIBHYIO OKPAIICHHOCTD,
JOCTHTAIOIIYIOCS 32 CYET: BBICOKOTO TOHAJIBHOTO YPOBHS Hadaia (paOysibHOTO IJIEMEHTA,
HE3HAYUTEIHHOTO TOBBIIICHUS TPOMKOCTH €T0 TPOU3HECEHHS, MPEeoONagaHusl CIOXKHOTO
PUTMUYECKOTO PUCYHKA, HAJIMYMS KOHTPACTOB TOHAIBHBIX YPOBHEH Ha CTBIKE CMEXHBIX
MHTOHOTPYIIIT M Ha Pa3IMYHBIX MX y4YacTKax, pealn3anud (parMeHTOB B PACIIMPEHHOM
U I[IUPOKOM TOHAJIBHOM JMAala30HEe, BAapPHMATUBHOCTH  HANPABICHUH  JIBHOKCHUS
TEPMUHAIBHBIX TOHOB, B3aMMOJCHCTBHE KOTOPBIX U (HOPMHUPYET CIOXKHBIH TOHAIBHBIN
KOHTYP aKTyalIH3aluu «Pa3BUTUS COOBITHI.

B CcTpykTypHOM KOMIIOHEHTE  «KYJIbMHHAIMS», MEpeAalomeM 00OCTpeHHUe
n300pakaeMoil B pa3BUTUH COOBITUH TPOOIEMBbI M, COOTBETCTBCHHO, aKTyaJHU3UPYIOIIEM
MaKCHUMaJbHBIl yPOBEHb SMOILMOHAJIBHOTO W MPArMaTudeckoro IOTECHIMAIOB Muda,
3aperUCTPUpPOBAaHA Takas BAPHUATUBHOCTh IIOKa3aTelied KOMIIOHEHTOB HWHTOHAIIWU:
peanu3anys B paCIIMPEHHON U IMPOKOH 30HAX TOHATHHOTO JWANa30Ha; 3aME/IJICHUE TeMITa
B (PMHAIBHBIX WHTOHOTPYIIAX; HUCXOJSIIIUNA TCPMUHAIBHBIA TOH, WUMCIOIIUN MaJIyIO

CKOPOCTb JBIKCHHUS 1 BOCXOISLIIE-HUCXOAILYIO KoH(urypawuio, Hamp.: yEcho, € al'though
she had not for'given Narcissus, £ lgrieved \with him; | she sympathetically —echoed £
‘Alas! | Alas!’ £ as he lplunged a dagger £ in his breast, | and 'also the _final £ <!ah, youth,

¢ belloved in vain, £ —farewell!” as he expired. || (R. Graves).
|

CTpyKTYypHBIII KOMIIOHEHT «pa3BsA3Kay, B KOTOPOM HENOCPEACTBEHHO (hopMynupyercs
[03HABaTeNbHbIM BbIBOJ MH(pa U / WIM KOMMEHTapUd WM OOBSCHEHHE MOCIEACTBUM
MPEIbIIYIIEro  pa3BOpauyMBaHUS  €ro  CIOKETa,  XapakTepusyercss  OopopMIICHHEM
VHTOHAILIMOHHBIMU ITapaMETPaMHM, PEAIM3yEMbIMH, B OCHOBHOM, B COOTBETCTBUH C HOPMOM
HEUTpalbHOM pEuYu: BOJHOOOPAa3HOE JBM)KCHHE TOHA; IPaBUWIIBHBIA NPOCTOM pPUTM;
pazziejieHue Ha KOPOTKHE CUHTArMbl, COCTOSIIINE, IPEUMYIIIECTBEHHO, U3 IBYX PUTMOTPYIIIL,
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HEKOTOpbIE M3 KOTOPBIX HMMEIOT OJMHAKOBBII WMHTOHALIMOHHBIA PHUCYHOK; OTCYTCTBHE
PE3KHUX TOHAJIBHBIX NIEPENAJ0B; pean3alys TeMIa U TPOMKOCTH B YMEPEHHOM 30HE.

Yro ke KacaeTcsi MPOCOAUYECKOrO0 O(GOPMIICHUS CTHIKOB MEXIY CTPYKTYPHBIMH
KOMITOHEHTaMH MHU(a, TO Ha4aI0 KaKI0T0 U3 HUX MapKUPYETCs ATMHHOM May30i, BRICOKUM
TOHAJIBHBIM YPOBHEM IIE€PBOrO YAAPHOI'O CJIOTa, PACIIMPEHHBIM TOHAIBHBIM JHANla30HOM
VMHULHAJIbHON MHTOHOTPYIIIBI U OBBIILIEHHON TPOMKOCTBIO €€ TPOU3HECEHUSI.

B xone sKCIeprMMEHTaIbHOTO MCCIICIOBAaHUS aHTIIMACKUX HAPOJHBIX JiereHa [Stories
2007] ycTaHOBJIEHO, YTO €€ CTPYKTYpPHBIH KOMIIOHEHT «3aBA3Ka», B OTIIMUHE OT CKa3KH,
uMesT Ha3HaueHue yOeIuTh chywmaTels B MPaBIUBOCTH HCTOPUH, MAapKHUpYyeTcs
CJIEQYIOIUMU TPOCOANYECKUMHU CpPEICTBAMH, IPU3BAHHBIMU OCYIIECTBIATh HA HEro
CYITECTUBHOE BO3JICHCTBHE: YETKOE Pa3AC/ICHHE HAa KOPOTKHE MHTOHOIPYIIIBI, COCTOSLINE
U3 OJHOM WJIM ABYX PUTMOTPYIIL; MpeolialaHue YCeUeHHBIX IIKal, B KOTOPHIX Ha TaKTe,
HMMEET MECTO BOCXOJIIEE IBUKEHUE TOHA; HAJIMYME CIIELUAIbHOIO MOAbEMAa B CHHTarMax,

COCTOSIIIMX M3 Tpex puTMorpym, Hamp.: Arthur was tnow established £ as king “over 1all
the \land. |; mpeBamupoBaHWEe HHU3KHX HHCXOMASIIMX TOHOB HE TOJBKO B (DHHAIIBHBIX,
HO U He(UHAIbHBIX MHTOHOTPYIIAaX, e OHM MPUOOpEeTaroT 3M(paTUUYECKOro 3BYYaHUS;
napaijienu3M WHTOHAIIMOHHONW MoJenu; (YHKIMOHUPOBAHHE CPEAHUX IO UIUTEIBHOCTH
nays.

[Ipu sTOM mpocoauyeckas OpPraHu3alys CTPYKTYPHOIO KOMIIOHEHTA «pa3BUTHE
COOBITHI», KOTOPOMY IIPHCYIIE BapbUPOBAHUE HMOIMOHAIBLHOTO M IParMaTH4YeCKOro
MOTEHLMAJIOB OT HHU3KOIO YPOBHS IO BBICOKOW 30HBI CPEIHEro, KBaJU(PHUIMPOBAIACH
KaK SMOIIMOHAIIbHO-OKpAIIeHHasi, 0OYCIOBICHHAsI OMNPEEIEHHOW CIOXETHOH HMHTPHUIOM,
JOCTHUIacTCA B3aHMOHCﬁCTBHeM TaKUX CPCACTB: aKTyalu3alusa ITOCTCIICHHO HI/ICXO}IHH.[Gﬁ
CTYNIEHYaTOM IIKaJbl C HApyIIEHHONM IOCTENEHHOCTHIO; PACIIMPEHHBIM TOHAJIBHBIN
JMana3oH €€ pealn3aluy; CJI0KHBIM NHTOHAIMOHHBINA KOHTYD; CPEIHUN WM PaCIIMPEHHBIN
IIOJIOKUTEIIBHBINA U OTPULIATEIbHBIA TOHAJIIBHBIE HHTEPBAJIBI HA y4aCTKaX «IIPEITAKT — TaKT»

U «IpeITepMMHANbHAs uacTh — TepMuHanbHbIA ToH» (“~1 \Will,” \said the [King);
aKTyaln3alusi CpeTHE-TIOBBIIIEHHBIX M BBICOKMX TIPEITAKTOB; BApHAaTHBHOCTH TEMIIa
MIPOM3HECEHUS; COUCTAaHHE B OJTHOH MHTOHOTPYIITIC HECKOJILKUX KHHETUYECKUX TOHOB, OJIMH
U3 KOTOPBIX, HMMEIOUIMI BBICOKHI TOHAJIbHBIA YpPOBEHb, WHTCHCUQMUIMPYET 3HAYCHUE
oopmMiIIeMOro UM CII0BA; CIOKHBINA PUTM; MPEOOIIATaHUE MTEPLHENTHBHBIX May3.

«KynpMuHanmm» kak HauOojee HANpsHKCHHOMY M ITUHAMHYECKOMY CTPYKTYPHOMY
KOMITOHEHTY JIETEHJBl IMPUCYI, MOZOOHO TEKCTaM CKa3Kd M MH(a, BBHICOKHH YPOBEHB
OMOIMOHAIFHOTO M  IIParMaTHYeckoro  IOTCHIHWAJIoB, a Takke odopmiieHHe
SM(ATUYECKUMHU peaTu3alisiMA  3JICMEHTOB HWHTOHALMU: KOPOTKHE WHTOHOTPYIIIIBI,
pa3lielieHHbIe  MEPUENTUBHBIMH  Iay3aMH; Iapajuielii3M HWHTOHAIIMOHHOW  MOJENH
UHTOHOTPYNIT ¥ HM30XPOHHOCTh WX MPOHM3HECCHUS; BBIICICHHE KIIOUEBBIX CJIOB
CIEUALHBIM TIOABEMOM U BOCXO/ISAIIC-HUCXOIAIICH KOHDUTYpalueil HUCXOISIIETO TOHA.

3aKITIOYUTENILHBIN CTPYKTYPHBIH KOMITOHCHT JICTEHTBI «pa3Bsi3Kay,
XapaKTePU3YIOIIUICA MOBBIIIEHUEM SMOIMOHAIBHOTO W TParMaTHYECKOTO MOTEHIIMATIOB
K HMX CPEIHEMYy YPOBHIO, MPHOOpETaeT CACPKAHHYI0 M CIOKOWHYIO MaHEpy 3BYYaHUS
3a CYeT aKTyalu3aluud B Ooriee y3KoM, d4eM Tmpenbinymue ¢GadyiabHBIE DSJIEMEHTHI,
TOHAJIBHOM JIMAaNa30He, YMEPEHHBIX TeMIa ¥ TPOMKOCTH, BOTHOOOPA3HOTO JIBHKCHHUS TOHA,
(YHKIIMOHUPOBAHUS TOJIBKO HUCXOISAIINX KHHETUIECKUX TOHOB.

PaccMoTpenre mHTEepBasia TOHAJIBHBIX YPOBHEH 3aBEpIICHUS M Hadalla CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB JICTCHBI ITOKa3bIBaeT MpeoOiaJjaHue HYJIEBOTO TOHAJIBHOTO HWHTEpBaa
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Ha CThIKC OOJBIIMHCTBA CMEXHBIX (DaOyNbHBIX DJIEMEHTOB, CBHUJAETEIBCTBYIOIIEE,
B COYETAHHHM C HM30XPOHHOCTBIO MX 3BYYaHHs, O MOCTEIIEHHOM IIepeXo/e OT OMHCAHUS
JNEHCTBYIOUIMX JIMI[ M CUTYallud K JajibHEHIIeMy pa3BUTHIO COOBITUH. B TO ke Bpewms,
C YBEIMYCHHEM SMOLMOHAIBHOTO M MPArMaTHYECKOro ITOTCHIMAIOB TEKCTa JICTEHbI
HaOJIrO/IaeTCs TOBBIIICHHE BAapHATUBHOCTH TIOKa3aTeNledl aKTyaldu3alid €€ TOHAJIbHBIX
uHTepBajoB. O000IIEHNE YaCTOThl aKTyajlu3alldd TUIIOB May3 Ha CThIKax (aOyJbHBIX
9JIEMEHTOB  JIETCHIIbI  JIEMOHCTPUPYET HMX BapbHUPOBAaHHE OT KOPOTKOH  MEXIy
WHULUAIBHBIMA ~ (aOylIbHBIMU  3JEMEHTAMU <«3aBSI3KM» K CpelHed TIpu Iepexoje
K M3JI0)KEHUIO IPUYMH BO3HUKHOBEHMSI MPOOJIEMBI U K JJIMHHOW Ha CTHIKE CO CTPYKTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM  «pa3BUTHE COObITHI». CpemHss Tmay3a TakKe BBIINOJHSAET PpOJb
WHBapUAHTHOTO TPU3HAKa IepexojJa K KyJIbMUHALMKM, B TO BpeMs, KOTJa Hadaio
«pa3BA3KW» MapKHupyeTrcs JUIMHHOM mnay3oil. IlocTpoeHHas »sHeprorpamMma 3BydYaHUs
JIeTeH Il TIOATBEPANIA CXOJACTBO aKTYaIN3alUU €€ SMOLIMOHAIBHOTO U MParMaTHYeCcKOro
MOTEHIMATIOB C MU(paMH U CKa3KaMHu

Pe3ynbTaThl ayTUTUBHOTO aHAIN3a aHTJIOS3bIYHBIX KAHOHUYECKHX IPHUTY IOKa3ajH,
4T0 (paOyNbHBIN 3JEMEHT «HCXOJHOE JCHCTBHE» MMEET HU3KHI YpOBEHb 3MOIIMOHAIBHOTO
MOTEHIMATa W MapKUpyeTcs yrnoTpeOJIeHWeM B €ro HWHHUIMAIBHOW WHTOHOTPYIIE
YCEUEHHOW IIKadbl M HU3KOTO HJIM CPEAHE-TIOHMKEHHOTO BOCXOJSALIET0 TEPMUHAIBHOTO
TOHAa YMCHBIICHHOW CKOPOCTM HM3MCHEHHS HAlpaBJICHUsS BWKCHUS, Hamp.: There was
a lcertain °rich )man... (Luke 16:1-9). B npuruax, MMEIOLUX KOHTAMHHHPOBAHHBIC
B «UCXOIHOE JEHCTBHE» HACTABICHHWE, OBLIO 3apErHCTPUPOBAHO PE3KOEe ITOBBIIICHUE
HSMOLIMOHAJILHOTO TOTEHIMaNa 10 cpeaHero ypoBHs. CaMblii  BBICOKMH  YpOBEHb
SMOIIMOHATILHOCTH 3TOT0 (hadynbHOro AyieMeHTa (PUKCHUPOBAJICS B TEKCTAX, HAYMHAIOIIUXCS
C JUTMHHOH TI0 CPaBHEHHIO C JAPYrMMH, HHTOHOrpYyMsl, Hamnp.: The ;Kingdom of Heaven is
"like unto a ‘merchant yman, | 'seeking 'goodly \pearls ... (Matthew 13:45-46), uto
Ha TPOCOAMYECKUN YpOBHE OTOOpa)kaeTcsl aKTyalu3alueld TMOCTENeHHO BOCXOJSIICH
CTYNEHYATON INKajdbl B COYETAHWU C BBICOKUM HHUCXOJSIINM TEPMHUHAIBHBIM TOHOM.
OTHOCUTENBHO NpParMaTHYeCKOro IMoTeHuuana (adyabHOrO DJIEMEHTa «UCXOJHOE
JeMCTBHE», TO OH OCTACTCS HU3KUM B TEKCTaxX, MMEIOIIUX CIIOKHYIO CTPYKTYpPY, U pacTeT
y)K€ B Hayaje KOPOTKUX TEKCTOB, MOCTPOEHHBIX MO IMPOCTOM MOJeNnu, 3a cueT Oosee
KOHIICHTPUPOBAHHOM aKTyalu3alldd B HUX aVIETOPHUUYECKOTO COACpXKAHMUS WIM TpU
HAJIMYUH HACTABJICHMS IIPUTUYHU B €€ HaJaJe.

B pamkax (aOynbHOro 3JIeMEHTa «pa3BUTHE ICHCTBUI» HaMH 3aperHCTPUPOBAH
BBICOKMA TI0 CpPaBHEHUIO C JPYTUMHU CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHEHTaMU YPOBEHb
HMOIMOHAIFHOTO TOTEHIIHANa, OOYCIOBICHHBIM akKTyanu3alnueil B HEM JHaTOTHYECKHX
PEIINK, KOTOpBIE BBOJATCS CPEAHE-TIOHMKEHHBIM MM CpEIHE-TIOBBIIICHHBIM POBHBIM
TEPMHUHAJIbHBIM TOHOM, HACTPAWBAIOLIEM CIyLIaTeNss Ha BOCHPUSATHE CYIIECTBEHHOM
JUIsl IEKOIMPOBAHHs AJIIErOPHYECKOro pacckasa nudopmary (sanp., ...he lsent “unto them

his \son, £ —saying... (Matthew 21:33-41). D10 1mano OCHOBaHMS YTBEPHKAATH,
YTO JWHAMHKA HApACTaHWs SMOIMOHAJIBHOTO MOTEHIHANAa OOYCIIOBIICHA BBIPAKECHHEM
ONpE/CICHHBIX YYBCTB M MEPEKUBAHMN MEPCOHAXKEH, CBSI3AHHBIX C CO3JIaHHEM
JIJIETOPUYECKOTO 00pasa MpUTYH.

BbUIO BBIICHEHO TaKke, YTO MpPOCOAMYEcKas opraHuzaims (padyapHOro 3JIeMeHTa
«pe3yNbTaT) CIYXUT MPHUBICUCHUIO BHUMAHUS CIYIIATEIsI K HEU30CKHBIM MOCTICICTBUSIM
MOCTYIKOB TMEPCOHAXEW MPUTYH. B CBSI3M C 3TUM, OH XapaKTepU3yeTcs yMOTpeOsieHHEM
WHTOHAIIMOHHBIX  TApaMETPOB  TOBBIIICHHOH  MPOMHUHAHTHOCTH:  MpeoOJiajaHue
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PaCHIMPEHHOT0 TOHAJIBHOTO JIMaNa30Ha CO CIOKHBIMU MEOJINYECKUMHU KOHTYpaMHu WHOT'/Ia
MPH TIOBBIMIEHHOW TPOMKOCTH;, O(OpMIICHHE KIIOYEBBIX CJIOB BBICOKHMH U CpeIHE-
MOBBIIICHHBIMU HUCXOIALUIMMHA TOHAMH MaJlOd CKOPOCTH JBUKECHMS; aKTyaIu3alys B OJHON
HMHTOHOTPYIIE JABYX HHCXOISNIMX KUHETHYeCKHUX ToHOB: And ‘he would \not... (Matthew
18:23-35).

Kak mnokazano wuccienoBaHue, 3aKIIOUMTENBHBIA CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHT MPUTYH
«HACTABJICHUE» COJIEPKUT HEMOCPEICTBEHHYIO (OPMYJIHPOBKY 3THUECKOM HJEH €€ TEKCTa
B (hopMe JyXOBHOM CEHTEHIIMU WJIM MUPCKOTO COBETA U XapaKTEPU3YETCsl OTCYTCTBUEM PE3KUX
TOHAJIBHBIX, JWHAMUYECKUX U TEMIIOPAIbHBIX MEPEenagoB, PUTMUYECKONW PEryJIsipHOCTHIO,
aKTyalnu3alyen HU3KUX HUCXOAAIIUX TEPMHUHAJIBHBIX TOHOB, CO3JAIOIIMX J0OPOKENATEIBHOE,
HO yOeauTellbHO-Ha3uAaTeNIbHOE 3ByUaHue (puHaipHOro (hparmenTa npuryu. KareropuuHocTb
U aBTOPUTETHOCTh «HACTABJICHUS JOCTUTACTCS TaKKE OJUHAKOBBIM BBIICICHUEM YIAPEHUEM
3HaMEHAaTeIbHbBIX CIIOB B MHTOHOTPYMIAX, CIOCOOCTBYIOIIEM PAaBHOMEPHOMY PACHpPEIeSICHUIO
ero WHPOPMAIMOHHOW HATPY3KU TIPU peaT3alii KBUHTICCEHIINU COJICPYKAHUST HACTABIICHUS
MPUTYH W OCYILECTBJICHUU CYITECTUBHOIO BO3/ACHCTBUS Ha pELUNMEHTa. B CBs3M C 3TuM,
CTPYKTYpHO-(haOyIbHBIN KOMIIOHEHT MPHUTYH «HACTABJICHUE)» OTIMYACTCS BHICOKHMM YPOBHEM
BBIpQKEHUE €T0 MPAarMaTu4ecKoro noTeHIuaIa.

Uro jxe KkacaeTcsi CHEHU(PHUKH TMPOCOIUYECKOr0 O(GOPMIICHUS CTBIKOB CMEXKHBIX
(GabynbHBIX  DIIEMEHTOB TPUTYM, TO OHA 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4TO Hauboiee
ynotpeOasieMbIM BO BCEX aHATU3UPYEMbIX TEKCTaxX SBISETCS HYJIEBOM HWHTEpBal,
JTOMUHHUPYIOIIUA MEXIYy «UCXOIHBIM JCHCTBHEM» W «pa3BUTHUEM JAeucTBHi». Cinydamn
HaJu4Msl B MPUTYAX PACIIMPEHHOTO U CPEAHETO MOJIOKUTEIHHOTO TOHAJIBHOIO MHTEpBaJia
Ha CTBIKE «pe3yJbTaTa» W «HACTABICHUSI» OOBSICHAIOTCS BBICOKAM TOHAJIBHBIM YPOBHEM
Hayaja «HACTaBJCHMs», 3a CUYeT KOTOpPOro CIyIIaTeNlb MEpeKIovyaeT BHUMAaHUE
OT pe3ylbTara IMOCTYNKOB TIeposi, H300paXEHHOr0 B MPEAbIAYIIEM CTPYKTYpPHOM
KOMIIOHEHTE, K YETKOMY OO0OOIIEHUI0 AMJAKTHYECKOTO COJEpX aHUs BCEHl MPUTYH,
U3JIaraéMoro B «HACTaBICHHUM». AHAJIM3 YaCTOThl aKTyaJH3allMd THUIOB Iay3 Ha CThIKax
(GaOynbHBIX ~ 3JEMEHTOB ~ NPUTYM  TOKa3aJl  MpeoOsiaflaHue  CpelHed — mays3bl
C €€ MaKCHUMaJbHBbIM IIOKa3aTeJIeM MEXAYy «pa3BUTHUEM JACUCTBUN» U «PE3YyIbTATOM.
HauBpiciias peKyppeHTHOCTh aKTyajlu3aluu JAJUHHON Hay3bl 3aperucTpUpPOBAaHA Ha CTHIKE
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB «PAaccKa3» M «HACTABJICHHE», YTO MOXKHO KBAIM(UIIUPOBATH
KaK CpeICTBO MHTEHCU(UKALIMY JUIAKTUYECKOTO COACPKAHHsI HACTaBICHUS IPUTYH.

[IpoBeneHHslii aHaNKM3 MOKa3ajl CYLIECTBOBaHHE OOpPAaTHO MPONOPLUOHATBEHOM
3aBUCUMOCTH 3MOLIMOHAJIBLHOTO W MParMaTU4ecKoro MHOTEHIHAJIOB MPUTYM OT Oo0beMa
€e TeKCcTa: 4YeM KOpode TEeKCT, TeM O0ojiee KOHIEHTPUPOBAHHBIM H CTPEMUTEIHHBIM
B JMHAaMUKE  SBJSETCS  MparMaTHYeCKHMM  MOTEHUMal TpU  HU3KOM  YpPOBHE
WIM HE3HAYUTEIbHOM TOBBIIICHUH 53MOIMOHAJIBHOIO TMOTEHIMana W, HaobopoT, —
SMOIMOHAJIBHBIN MOTEHIMAT UMEET TEHJEHIMI0O K BO3pPacTaHUIO B OOJBIIMX MO 00bEeMY
TEKCTaX, IOCTUTasi BHICOKOW 30HBI CPEIHET0 YPOBHS, B TO BpEMs, KOI/Ia MparMaTudecKuit
MOTEHIMAJ YBEJIMYUBACTCS MOCTETICHHO 110 HAIPABICHUIO K «HACTaBJICHHUION.

Bbul0 ycTaHOBIEHO TakXke, 4TO 3By4alllMe NPUTUYM XapaKTEPU3YIOTCS MPaKTHYECKH
HEMEHSIOIMMCST HU3KMM YPOBHEM SMOLIMOHAIBHOrO HoTeHUuana (adylnbHOrO 3J€MEHTa
«ucxonnoe aeiicteue» (K = 20), ero mocTeneHHbIM MOBBIIMICHUEM O BBICOKOW 30HBI
HU3KOTO YpOBHS BO BpeMsl pa3BopauMBaHus «pa3Butus pgewctuity (K = 32,6),
aKTyajau3alueil Ha cpeTHEM ypoBHE B paMkax «pesyibTartay (K = 48,8) u He3HauuTeapHbIM
MOBBIIIIEHUEM JO0 BBICOKOHM 30HBI cpemHero ypoBHs (K = 73,16) Bo Bpems HW3JIOKEHHS
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HacTaBjieHUs nputud. [IparMatudeckuii MOTEHIMAT TPUTYM YK€ B Haydaje TeKCcTa
BO3pacTaeT B Ipeleiax HU3KOTO YPOBHS K cpeaHeMy B (haOyapHOM DIIEMEHTE «pPa3BUTHE
JNEUCTBUI», MIPOJOIKACT aKTyaTU3UPOBATHCA HA 3TOM YPOBHE B «PE3yIbTaTE» U JOCTUTAECT
MaKCHUMAaJIbHBIX TOKa3areieil (BHICOKOM 30HBI CpPEAHEr0 YPOBHS WJIM HU3KOH 30HBI
BBICOKOTO) B HacTaBiieHWu mpuTud. Crnenuduyueckoe TMOBBIIICHHE MParMaTUHYecKOro
MOTEHIMANa MPHUTYH, KOTOPBIM, B OTJIWYHE OT JAPYruX (OJBKIOPHBIX TEKCTOB MaJon
(GopMBI, TOCTHTAeT BBICOKOTO YPOBHS, a TaKKe AaKTyalu3aldd €€ HMOIMOHAILHOTO
MOTEHIMAIa TMPEUMYIIECTBEHHO Ha HHU3KOM YpPOBHE CBSI3aHBI C HEOOXOAMMOCTHIO
CHAEP>KAHHOTO M B3BEIICHHOTO JOHECEHHUs O PELUIIMECHTA MOYYHMTEIbHO-HA3UIATEIBbHOTO
(YHKIIMOHATBLHOTO HA3HAYCHUS TEKCTA.

WNHBapuanTHas MoJenb B3aUMOACHCTBUS MPOCOIUYECKUX CPEACTB OGOPMIICHUS
CTPYKTYpHO-()aOyNbHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa TNPUTUYM OXBATHIBACT aKTYaJIH3alUIO
YMEpPEHHBIX TeMIa MW TPOMKOCTH, BOJHOOOPA3HOTO JABMKEHUS TOHA, CPEIHHUX
0 JUTUTEITFHOCTH TIay3 Ha CThIKaX (aOyIIbHBIX AJIEMEHTOB M KOPOTKHUX I1ay3 B UX Tpeenax,
YCEYEHHOM M TOCTENEHHO HUCXOMSIICH CTYNMEHYaTOM C HApYHIEHHOW MOCTENEHHOCTHIO
Pa3HOBUIHOCTEN IIKaJdbl, HUCXOJAIIETO TEPMUHAIBHOTO TOHA, a TaKXKe MapKUpPOBKa
KOMMYHUKATUBHO CHJIBHBIX CJIOTOB (TEpBBIA yOapHBIA U SAIEPHBIA) paclIupeHHEM
TOHAJILHOTO JIMAIla30Ha.

OKCIEpPUMEHTAIBHOE YCTAHOBJIECHUE 3aKOHOMEPHOCTEH TTPOCOAMIECKOr0o 0OpPMIICHHUS
Y ONpENIeNICHNUs] TUHAMUKHA WU3MEHEHHUI SMOLMOHAIIBHOTO U MTParMaTUYECKOro MOTEHIIMAI0B
TEKCTOB aHTMJIMMCKUX aHEKJOTOB OCYIIECTBIISUIOCH C YYETOM JABYX OOOCHOBaHHBIX HaMU
Mojene. Pe3ynbraThl ayJMTHBHOTO aHalv3a IOKa3ald, YTO HadalbHbIE CTPYKTYPHBIE
JJIEMEHTBI ~ aHEKJAOTOB  O0CMX  MOJICICH  XapaKTepHU3yITCSd  HHU3KHM  YPOBHEM
SMOIMOHAJIBHOTO U MPAarMaTHYE€CKOrO MOTEHIMAJIOB, MPEICTABICHHBIE HA MPOCOIUYECKHI
YpPOBHE HEHUTPAJbHBIMU MapaMeTpaMu KOMIIOHEHTOB HMHTOHALUU: HAJIM4he KOPOTKHUX
WHTOHOTPYIII, aKTyaJdu3alus B TMpeaeiax CpeJHEro WM PacIIMpPeHHOrO0 TOHAJIbHOTO
Uana3oHa, ymoTpeOJieHHe YCEYEHHOW, MOCTENEeHHO HUCXOJAIIEH WU C HapylIIeHHON
IIOCTCIICHHOCTHIO CTyHeH‘{aTOfI mIKaJjibl, HHU3KOI'O HHUCXOJAIIECTO TOHA B TepMHHaHBHOﬁ
PUTMOIpPYIIE, YMEPEHHBIX T€MIAa U TPOMKOCTH. BMmecTe ¢ TeM peMaThyecKue 3JIEMEHTHI
«TeMbl», (QUKcallUs KOTOPBIX B TMaMsITH PELUUIHEHTA SBISIETCS  ONpeNesonieit
AJI ACKOJUPOBAHWA aHCKA0Ta, MOI'yT OCI)OpMHSITI)CH CIICOUAJIbHBIM ITOABEMOM U BBICOKUM
HUCXOJAIIUM TOHOM 3MdaTudeckoil KoHpurypauuu (BOoCXondlllee JBUKEHHE TOHA
Ha SJIEPHOM CJIOTOHOCUTENIE M HUCXOMASIINM UIIM PaBHBIN HA 3aTaKTe).

[lTepexoa kK KOMIIOHEHTY «KOMMEHTapHil» MapKHpyeTcs B 00E€HMX paccMaTpUBAEMbBIX
MOJENAX CPEIHEH MO JIMTENIBHOCTH mnay3od. [Ipm 3TOM «KOMMEHTapHuio» aHEKIOTOB,
TATOTEIONINX MO CTPYKTYPHOMY IMOCTPOCHUIO K CKa3Ke, MpUcyIa 0oJibllas BApUaTUBHOCTh
WHTOHAILIMM: HAJIMYME 3HAUYUTENIBHOTO KOJMYECTBA TOHAJBHBIX MHTEPBAJIOB, B OCHOBHOM,

Ha y4acTKe «IIPeATepPMUHAIBHAS YacTh — TepMuHabHbLE Ton» (loose pants; —or a \girl;
A \girl; —for\give me; | didn’t KNOW u T.Z1.), BBICOKUX HUCXOIAIIMX TCPMHHAIBHBIX TOHOB

M COYCTAaHHME HECKOJIbKUX KMHETHYCCKHUX TOHOB B OJHOW mHTOHOTrpymIe (...that \you were
her \mother). PaccMoTpenue npocoanveckor OpraHu3aluud «KOMMEHTapHus» aHEKJIOTOB,
coJiepKaHHe KOTOPBIX Pa3BOpAYMBAETCS MO MOJAENH, MPUONMKEHHONW K 3arajke, mokas3ao,
YTO, XOTS OHM M XapaKTEPU3YKOTCS MEHBIIEH BapUaTUBHOCTHIO KOMIIOHEHTOB MHTOHAIIMH,
BEJIYIIUM CPEACTBOM UX O(POPMIIEHHUS CIIYKaT KOHTPACThl TOHAJIBHBIX YPOBHEH Ha pa3HbIX
y4acTKaX UHTOHOTPYIIBI («IEPEATAKT — TAKT», «IpeATePMUHAIbHA YaCTh — TEPMUHATLHBIN
TOH»), AaKTyaJdu3alus HHUCXOJSIIMX TOHOB pa3HBIX TOHAIBHBIX YPOBHEH, HalIU4yue
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MEPIENTUBHBIX Tay3, YCHJIMBAIOIIUX CEMAHTHYECKHE KOHTPACTHI ATOTO CTPYKTYPHOTO
KOMIIOHEHTA, PUBJICKast K HUIM BHIMAaHUE PEIUITACHTA.

B cBoto ouepenp, nepexon ot GpadyabHBIX 3IEMEHTOB «KOMMEHTapUs» K (DUHATLHOMY
KOMIIOHEHTY aHEKJO0Ta «KOZa», WUMEIIEMY CaMblii BBICOKHH YPOBEHb 3MOITMOHAIHLHOTO
U TParMaTUyecKoro MOTCHIIMAJIOB, MApPKUPYETCSI B 00CUX CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHIHOCTSIX
AQHEKJIOTOB CpeHEH MM KOPOTKOM May30i M peau3yeTcs 3a CYET CMBICIIOBBIX KOHTPACTOB,
YCWJICHHBIX AM(PaTHYCCKUMU TPOCOAMYECCKUMHU CPEJCTBAMH: 3aMEJICHUEM TEMIIa,
MOBBIIIEHUEM TPOMKOCTH, MOJAU(PUKAIMSAMU TEeMOpPaNbHON OKpacKd, KOHTpacTaMu
TOHAJIBHBIX YPOBHEH, CMEIIAHHON PUTMHUYECKOM CTPYKTYPOW, HAmp.: I'm \not. | I'm her
\mother. ”

O06001mmenne pe3yabTaTOB PACCMOTPEHHS] JUHAMHKH HW3MEHEHHUS SMOIIMOHAIBHOTO
U TMparMaTHYeCKOoro TMOTEHIIMAIOB AaHEKI0Ta CBUACTENBCTBYET, YTO BO BpeMs €ro
aKTyalM3allid  BEAYIIYI0 pOJIb HrpaeT MparMaTHYeCKUil TMOTEHIUAN, TOCTOSHHO
BO3pACTAONINI B HAMIPABJICHUU KOJIBI, TJI€ OH JIOCTUTAeT BHICOKOW 30HBI CPEIHETO YPOBHSI.
OMOIMOHANBHBIA MOTEHIAN, 110 CPAaBHEHHUIO C MparMaTUueCcKHM, HE CTOJb MOKa3aTeleH
W BCErja OCTaeTCs HIKE MParMaTuyHOTO, JOCTUras MaKCUMAaJbHOTO YPOBHS TOJBKO
B IIpeJIeNax «KOIbD» (BBICOKOW 30HBI HU3KOTO WJIM HU3KOH 30HBI CPEIHETO YPOBHS).

[TocTpoenue sHeprorpaMMbl aHEKAOTOB MOKA3all0, YTO WHULUAIBHBIA CTPYKTYpPHO-
(haOynbHBIN 37EMEHT aHEKIOTOB («TeMa» / «BCTYIUICHHE») XapaKTEepPU3YeTCS HHU3KHM
YPOBHEM €TI0 SMOITMOHAIBHOTO | MparMatudeckoro noreHmuanos (K = 26,4 — B aHekaoTax,
MPUOIMKEHHBIX MO CTPYKType K 3aragke u K = 18 — B aHekgorax, moJ0OHBIX CKa3Ke),
MOCTETICHHO BO3PACTAIOIINX B HHU3KOW 30HBI CPEJHETO YPOBHS B «KOMMEHTAapUW» (TIe
K Bapeupyer ot 30 mo 44 u ot 23 nmo 55 coorBeTcTBeHHO). CTpyKTYpHO-(haOyIbHBIH
AMEMEHT «KOJIa» OTIUYAECTCS BHICOKUM YPOBHEM MPAarMaTUYECKOTO MOTEHIMAIa aHEeKAOTa,
peanu3yroierocss B BBICOKOW 30HE cpeaHero ypoBHs. I[lpu 3TOM SMOIMOHAIBHBIN
MOTEHIIAN, OCTABAsICh HA MPOTSHKCHUH CBOCH aKTyaIM3allMH YyTh HIKE MPArMaTu4ecKoro,
TaK)Ke JIOCTHTaeT MaKCHUMaJIbHBIX MTOKa3aTenel (BBICOKOW 30HBI HU3KOTO HIIM HU3KOUW 30HBI
CpEeHEero YpOBHsI) TOJIbKO B mpezenax «konb» (K = 80 — B aHexmorax, mpuOIMKEHHBIX
K 3aragke u K = 96 — B aHekoTax, moJ00HBIX CKa3Ke).

PesynbTaThl ayIUTHBHOTO aHajlW3a aHTJIMMCKUX HapOIHBIX 3aragok [Bryant 2007)
MOKa3aJld, YTO CTPYKTYPHO-(HaOyIbHBIN AIEMEHT 3araJiku «TeMay, COJAEPKAIIUN yKa3aHhe
Ha OIHUCBHIBACMBIM OOBEKT, XapaKTEPHU3yeTCs YINOTpeOJeHHEM, MPEUMYIIECCTBEHHO,
HEUTpAJIbHBIX TMapaMeTPOB WHTOHAIIMHM: YMEPEHHBIX TeMIa U TPOMKOCTH, BOCXOSIIETO
TePMUHAIBHOTO TOHA B HEPUHAIBHOW UWHTOHOrpymnmne ¢GabdyabHOTO  DJIEMEHTa
Y HHUCXOJSIIIETO B (PMHATBHON, aKTYaTM3UPOBAHHBIX CO CPEIHEH CKOPOCTHIO MX JIBUKCHHSI,
CpPEeIHET0 TOHANBLHOTO JHala30Ha, BOJHOOOPA3HOTO [IBIKEHHS TOHAIBHOTO KOHTYpA,
HH3KOTO TOHAJIBHOTO ypOBHs Hayana W 3aBepmieHus, Hamp.: |f you /feed it £ it will \live...
(Bryant 2007: 94).

[Ipu 3TOM OBITIO YCTAaHOBIIEHO, YTO BBEJICHHE OOBEKTA 3araJ Kl MOXKET MapKHUPOBATHCS
CpellHEe-TIOBBIIICHHBIM TOHAJILHBIM YPOBHEM Hauajia B CIydasX, KOTJa «TeMa» Ha4yMHAeTCs
CO 3HaMEHATEJILHOTO YAapHOTO CJIOBa ('Lives with’out a ,body, | lhears with®out \ears),
WJTH BOCXOJISIIIMM TIPEATAKTOM, KOTJ[a TaKTy MPEAIIeCTBYET HECKOJIBbKO 0e3yIapHBIX CIOTOB
(There is a \city... (Bryant 2007: 102). Ilepeuncienne B ¢GaOyIbHOM 3JIEMEHTE «TeMay
HECKOJbKUX TIPU3HAKOB OIMHUCHIBAEMOTO OOBEKTa, COMPOBOXKAAEMBIX UepEIOBAHHEM

pa3InYHbIX YPOBHEW BOCXOIAIIMX TOHOB (Hamp., It was Ineither /fish, §/f|esh, § nor \bone....
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(Bryant 2007: 97), sBisieTcst moKa3aTejleM HH3KOTO YPOBHS SMOIMOHAIBLHOTO MOTCHIIMAIIA
peanmzanuu (HadyIbHOTO DIIEMEHTA «TEMay.

[TocTeneHHOE TMOBBINIIEHUE 3MOLMOHAIBHOTO TMOTEHIMANa «TEeMBD» JIOCTHUTAETCS
ynoTpeOJICHHEM B €r0 CMEKHBIX HHTOHOTPYIIAX JIBYX HUCXOJSAIINX TEPMUHAIBHBIX TOHOB

(Hamp., IEast and west § and north and \south (Bryant 2007: 92), aKTyalu3anuei
CTYIIEHYATOl IIKAlbl C HAPYIICHHOH mocTeneHHocTbro (Hamp., When I was 'young and
Jbeautiful | | wore a thlue \crown... (Bryant 2007: 105), ohopMICHHEM €ro HHULHATBHOIM
HHTOHOTPYIIBI BBICOKMM HHUCXOJSAIIMM TEPMHHAIBHBIM TOHOM IIMPOKOIO JHMalia30Ha.
VYka3zaHHbIC TPOCOAUYCCKHE CPEICTBA CIIY)KAT, KaK MPaBHUJIO, MPUBJICUCHHIO BHHUMAHUS
ClyliaTesss UMEHHO K TOM uepTe ONMChIBAEMOr0 B 3arajike 0ObeKTa, KOoTopas Oyner
KOHTPAaCTHpOBaTh C €ro MpU3HAKaMH, MPUBEACHHBIMH B  (aOyJIbHOM 3JIEMCHTE
«KOMMEHTapHUii», U OyJIeT BBIOIHATH POJIb KJIFOYA JUIS IIOMCKA aCCOLUANNI OTraIKH.
VYCTaHOBJIEHO TaKXke, YTO MPOCOAUYECKOE O(POPMIICHUSI CTPYKTYpPHO-(HaOyIbHOro
JJIEMEHTA 3arajlkui «KOMMEHTapHii», (YHKIHOHAJIbHOC HAa3HAYCHHE KOTOPOTO COCTOUT
B YTOYHCHHH IPU3HAKOB OOBEKTA OIMWCAHUS WM MPEIOCTABICHUM JOMOJHUTEIbHON
uH(pOpMALIUU O HEM, HAMIPABJICHO HA HHTCHCU(PHUKALIUIO JICKCHYSCKUX SIMHUILI, TPU3BAHHBIX
BO30Y)XIaTh B TCHUXHMKE PCIMIIMEHTA acCOIMAIlMK, O0pa3bl M BBI3BIBATH AHAJIOTHUH TPHU
MBICJTUTEJIbHBIX aKTaX JACKOAMPOBAHUS OTTaAKH. [109TOMY THIIMYHBIMH XapaKTePHUCTUKAMU
NPOCOTUYECKOr0  ODOPMIICHUST «KOMMEHTApHs»  SIBISIIOTCSA: COYCTAaHME B  OTHOM
HHTOHOTPYIIIBl JBYX HHUCXOISIIMX KHHETHYCCKHX TOHOB PA3HOrO TOHAJIBHOTO YPOBHS;
YHOOTpEOJICHHE YCEYEHHOM CKONB3AIIEH, CKOJB3AIIeH C HApPYIIEHHONW MOCTENEHHOCTHIO
U TIOCTEIICHHO HUCXOJISIICH ¢ HAPYIICHHOH MOCTENCHHOCTHIO TUIIOB MIKAJIBI; aKTyaTH3aIns
B CMCKHBIX HMHTOHOTPYIIAX BBICOKAX HJIH CPEIHC-TIOBBIIICHHBIX  HUCXOSIINX
TEPMHHAIBHBIX TOHOB, TOCIHCIHHA M3 KOTOPBIX OTJIMYAETCS MEHBIICH CKOPOCTHIO

W3MEHCHUsST HAMpaBJICHUS IBWKCHHS €ro TOHA, Harp.: ILove to ‘fall £ but 'cannot ‘climb
(Bryant 2007: 94). Takue NpoCOIUYECKUE CPEACTBA HHTCHCH(DHIUPYIOT JICKCHYECKUE
€IMHUIIBI, OCYIIECTBIISIIOIINE 3alyCK MeXaHHW3Ma TIOMCKa COOTBETCTBYIOIIEro oOpasa
B [ICUXUYECKOM chepe penunueHTa Kak OCHOBBI pepepeHTa-pOTOTUIIA OTIa/IKH.

OHeprorpaMma 3BY4Yalllero TEKCTa 3arajku II0Ka3ajga, 4TO €€ 3MOLMOHAIbHBIN
MOTEHLMAJI TIOCTENIEHHO BO3pacTaeT OT HM3KON0 K CpEJHEMY YPOBHIO B IIpenenax
¢abynpHoro nsnementa «rema» (or K = 22 go K = 32). B «kommeHTapum»
OH pa3BopauMBaeTcs B HHU3KOW 30HE cpeaHero ypoBHs (K = 56,5). Bmecte ¢ tem
IIparMaTHYECKUi MOTEHIUAII 3aralku CTaOUIBHO BO3PACTAET OT HU3KOIO YPOBHS B «TEME»
K BBICOKOM 30HE CpEJHEro YypOBHS HAa pPEMATUYECKOM 3JIEMEHTE «KOMMEHTapus».
AKTyanu3anusi HU3IIEro, [0 CPABHEHUIO C IPAarMaTUYECKUM, SMOLMOHAIBHOIO OTEHLIMAa
3arajiky, CBsi3aHa C TEM, YTO BO BPEMs €€ IMPOM3HECEHUs TOBOPSIIMA CKPBIBAET CBOE
MIOHMMaHUE ee MeTa(hOPUUECKOTO COACPKAHMS.

OO6o00menue  pe3yiabTaToB  MPOBEJCHHOTO  ayIWTUBHOTO  aHalW3a  I0Ka3ajo,
YTO WHBAapUAHTHBIMM IMPOCOAMYECKMMHU  CPEICTBAMHU  aKTyaJlM3allUd  CTPYKTYpHO-
(abyIbHBIX 3JIEMEHTOB 3araJiki, 00eCIeurnBalOIINX BOBJICYEHHE B IPOLIECC €€ OTraAbIBaHUs
KpEaTUBHO-aCCOLIMATUBHBIM MEXaHU3M KOIHUTHUBHOM JNEATEIBHOCTH CIYLIATENs, SBISIOTCS:
IpoOJIeHNEe HAa KOPOTKHE MHTOHOTPYIIIbI, aKTyaJIn3alyds BOCXOAAIIUX TaKTOB, YCEUYECHHOU
WY TIOCTENIEHHO HUCXOJAIIEH CTYIEHYaTOM IIKAJIbl C HApYyLIEHHOM NOCTENEHHOCTHIO,
BOJIHOOOPA3HOT'O JIBMJKEHHUS MEJOJUYECKOr0 KOHTYpa, PErysipHOTO PHUTMa, KOPOTKOU
nay3sl MEXJy HHTOHOrpynmamu (adysiabHBIX 3JEMEHTOB M CpEeJIHEH Ha HX CThIKax.
KoMmmiekcHOe B3aMMOJEWCTBHE YKa3aHHBIX IPOCOJMYECKHX IIapaMETpPOB Ha IOYBE
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KpEaTUBHO-HA3UJIATEIBHOTO COJEpAHUSl 3araJlki M peaju3yeT €€ pa3BIIeKaTelIbHO-
TPEHUPOBOYHOE (DYHKIIMOHATILHOE HA3HAUYCHHE.

5. BeIBOABI

AHanu3 SHEPreTUYecKor crenupuKku MPOCOIUYECKON aKTyanu3zauuu (POIbKIOPHBIX
Mpou3BeNeHUul Mayoll  (GOpMBI  MOATBEPAWJ, YTO PACCMOTPEHHE KOMIUIEKCHOTO
B3aMMOJCHCTBUS SMOIMOHAJBHBIX, MPArMaTUYECKUX, CEMAaHTHYECKHMX W CTPYKTYPHBIX
(akTOpoB JienaeT BO3MOXKHBIM YIJIyOJIEHWE OINUCaHUs WHBAPUAHTHOM M BapHAHTHBIX
peainzanuii MPOCOAMYECKUX MOJIETeH CTPYKTYpHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTOB Ha OCHOBE
(byHIaMEHTATbHBIX KAaTETOPUM JIMHTBUCTUKU (IMOIMS, MparMaTHKa, CTPYKTypa, CMBICIH),
a, cJe/1oBaTeNIbHO, oOecreurBaeT 0ojiee BHICOKYIO CTENEeHb 0000IEHHS SKCTIEPUMEHTAIIBHO-
¢doneTnyeckux (HaxToB.

PesynpTaThl  MPOBEACHHOTO  HWCCIENOBAaHMSA  JAlOT  OCHOBAaHUS  YTBEpPXKIaTh,
9TO BHIOPAaHHYIO HAaMH METOAOJIOTUYECKYIO0 CTPAaTETHi0 PACCMOTPEHHUS aAHTIMHCKHUX
(ONBKIOPHBIX TEKCTOB Majod (POpPMBI U MPAKTUUYECKH anpOOMPOBAHHBIE TECOPETHUECKUE
CpeICTBa pealu3ali €ro KOHKPETHBIX 3aJady MOXKHO MPHUHATH 3a CHCTEMHBIM Oasuc
pa3sBUTHA  TEPCHEKTHBHOTO  HANPABICHUS  KOMITBIOTEPU3UPOBAHHOTO aHaM3a
W aBTOMaTU3alMKM  Kilaccupukamuu oO0mmx U auddepeHnnanbHbIX — MPU3HAKOB
CMBICIIOCOIEPKATEIHbHON OPTaHN3alliy 3BYYaIlliX TEKCTOB IPYTUX KAHPOB.
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PEKOMEHJIAIIMA ABTOPAM IO O®OPMJIEHUIO CTATEM

1. Marepuanbl npuHEMaiOTcs B o0beMe He Menee 0.5 aBTopckoro smcra (10 ctp.)
Ha AHTJIMHCKOM, (PaHI[y3CKOM, HEMELKOM HIJIM PYCCKOM SI3bIKaX B TEKCTOBOM PEIAaKTOPE
Microsoft Word (.doc wmu .docx), mpudr Times New Roman, pasmep mpudra 13,
untepBan 1. Tekct popmarupyercs no mupune. Orcryn ans ad3zaua 1,27 cM, mons: ciesa,
crnpaBa — 2 cM, BBEpXY U BHU3Y — 2,5 CM.

2. B neBom yrny ykaseiBaetcst YK (mwpudt 11). Ilo uentpy 3armaBHbIMH OyKBaMu
*uUpHBIM mpudTOoM (pasmep 13) — Ha3BaHUE CTaTbU, HA CIEAYIOUIEH CTPOKE MO LEHTPY —
MHUIMAIBl U (aMUIMKM aBTOPOB, B CKOOKaxX — ropoji, cTpaHa (IponucHble OYKBBI, IpUPT
13). Hammpumep:

VIIK 811.111
BTOPUYHAS PENIPE3EHTAIIVS 3SHAHUI
B KOFrHULIUU U TUCKYPCE
A.H. ITerpenko (XapbkoB, YKpanHa)

3. Huxe 11 kernmem c mHTepBajioMm 1,0 mpHBOIATCS TpH aHHOTAIIMU: HA PYCCKOM,
YKPAaUHCKOM U aHTIUKCKOM si3bike. (B ciydae HeoOXomuMocTH 1iisi 3apyOeKHBIX KOJUIET
MepPEeBO/I Ha YKPAUHCKUM SI3bIK JeNIaeT PelaKiius).

Kaxnas anHotamuss HaumHaetcas ¢ @OUMO aBropa u  Ha3BaHUs  CTaThu
Ha COOTBETCTBYIOLEM sI3bIKe. PexomeHayeTcs CTpyKTypa aHHOTAI[MH, IOBTOPSIONIAst
CTPYKTYPY CTaThH, OJIHAKO, MIPEIMET, TeMa U IeNib paOdOThl YKa3bIBAIOTCS B TOM CIydYae,
€CJIM OHM He SICHBI U3 3aryaBusi crartbu. [lookeHus: B pe3toMe JIOTUYHO BBITEKAIOT OJITHO
U3 JIpyroro.

ABTOpaMm clieyeT y4ecTb, 4YTO AHHOTAlMsl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIISIETCS,
MPAKTUYECKHU, CIUHCTBCHHBIM HCTOYHMKOM, HAa OCHOBAaHMHM KOTOPOTO 3apyOe:KHBII
YUTATEIb MOJKET COCTaBUTh MPEICTABICHHE O CYTH M LEHHOCTH cTartbH. [losTomy
TJIaBHBIMU TpeOOBAaHUAMHM K HEHl SBIAIOTCSA: HH(POPMATUBHOCTH (OTCYTCTBHE OOIIHUX
W BBOJIHBIX (hpa3), COIEPKATEIBHOCTh (OTpaKCHHUE OCHOBHOTO COJICpKAHUS CTaThbU
U pe3yJbTaTOB UCCIEAOBAHMI), CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH (CJI€0BAHHE JOTHUKE apryMeHTaIMN
CTaThbM), AyTEHTUYHOCTh (KAUYECTBEHHBIH AaHTTUNCKHUIA $3bIK), KOoMOakTHOCTH (100-250
cioB). XemarenbHo yroTpebaeHrue TSPMHUHOIOTHH, OOIISTPUHATON B MEPOBOH HayKe.

B KoHIIe aHHOTAITMHM C HOBOW CTPOKH YKUPHBIM MIPH(PTOM C a03aIHBIM OTCTYIIOM TTOCIIE
bpaszel «KiroueBbie ciaoBa / Key wordsy B andaBUTHOM MOPSAKE IMEPEUUCIAIOTCS
OCHOBHBIE TEPMUHBI, paHee YIOTPeOIEHHBIC B AHHOTAIUH.

4. Hwke upusoautcst craThs (mpudr 13). B Hayane pexoMeHIyeTCs YKa3bIBaTh
aKTyaJbHOCTb, OOBEKT U MPEIMET, €€ LeNb U MaTepual (3TU CJIOBA BBIIEISIOTCS KUPHBIM
mpugTom). IlpuBeTcTByeTCS CTPpYKTYpUpPOBaHHME CTAaThbH HA IMOJpa3zelibl (HyMEpOBAaHHBIE),
Ha3BaHMUA KOTOPBIX I€YAaTalOTCd C OTCTYIOM CTPOKM OT TMPEAbLAYIIEro TEeKCTa
Y BBIJCNSIOTCS KUPHBIM mpudToM. TUNHYHAS CTPYKTypa CTaThU MPEACTABISET: BBEACHUE
(mesm M 3a1a4M, METOJIBI), OTIMCAHKE XOJ1a aHAJIM3a U Pe3yNIbTaToB U 3akitoueHue (abstract,
1. introduction, 2, 3 etc — discussion, 4.conclusion).
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[Ipumepsl U UX IEPEBO HAOUPAIOTCS KYPCUBOM M PACTIONIaraloTcsl ¢ OTCTyNoM Ha 1,27
JUISL BCEX CTPOK MpPUMEpa, HYKHOE MOTYEPKUBACTCS.

Boigenenne B cTartbe: B 3JEKTPOHHBIX M3JAHMUAX aBTOPHI MOTYT HCIIOJNb30BATh
MOJYEPKUBAHNUE, BBIACIATh BaXKHEHIINE TMOHATHSA >KUPHBIM MIPU(TOM, HO  PACTSIKKA
mpudTa, MOCTpAaHUYHBbIE CHOCKM He nomyckaiorca. [Ipm HeoOXOAMMOCTH BO3MOXKHBI
[MPUMEYAHUA (NOTES) nepen ciuckom JUTEpaTyphl.

Cchbuiku Ha TUTEpPaTypy B CTaTbe OQOPMIISIIOTCS B KBaJpPATHBIX CKOOKax Mo oOpasiy
[ApytionoBa 1976: 15; I'ymGonear 1985: 373].

5. B m3maHmMaX, BKIIOYCHHBIX B HayKOMETpHUYECKHE 0asbl JaHHBIX, OuOIMorpadus
B cpenHeM Bkmoyaer 30 HammeHoBaHMU. [IpM OUTHPOBAaHUM MHOCTPAHHBIX MCTOYHHUKOB
HACTOSITEIIPHO PEKOMEH/IYETCSl CChIIATHCS Ha MX OPUTHHAIIBHBIC M3JIaHHS, YTOOBI N30€KaTh
JTBOMHOTO mepeBojaa B 5.2.

B nHamewm >xypHane crnucok odopmiseTcss ABaKIbl: cHavana 1o tpebdoanmsMm JJAK
VYkpauns! kak JINTEPATYPA (LITERATURE nns anrnoszeraaoit craten) (M. 5.1), 3atem
no MexxayHapoaHeiM ctangaptam kak REFERENCES (cwm. 5.2).

5.1. B cootBercTBUU ¢ TpeboBanusmu JJAK Vikpaunsl, nocne cioBa JUTEPATYPA
(umu LITERATURE) (3arnaBHbiME OyKBamMH >KUPHBIM IIpH(TOM 0€3 ABOETOYHS B KOHIIE)
MIPUBOJUTCS CIUIOIIHON HyMepOBAaHHBIN an(aBUTHBIN CIUCOK CHayaja Ha KUPUIHILIE, 3aTEM
Ha jatuHuue no ['OCT, mpunsTtomy s aucceprauuid. Tupe u gepuc pasinyaroTcs,
JBOETOYME IIepe]] Ha3BaHMEM H3/aTelIbCTBA OTAENAETCS MpoOenaMH clpaBa M CJEBA.
Hampumep, obopmitenne (1) cratbu B )xypHaie, (2) aBTopedepaTa auccepraiinu, (3) KHATH,
(4) anexTpoHHON MyOIMKAIIH:
1. JleMpsSHKOB B.3. KorantuBHas JIMHTBUCTHKA KaK Pa3HOBUIHOCTD
uHTEepnperupyromero noaxona / B.3. JlembsHkoB // Borpockl sS3bIKO3HAHHS. —
1994. — Ne 4. — C. 17-33.

2. Typuenko B.A. KOrHMTMBHO-KOMMYHUKATHBHBIE XapaKTEPUCTUKHU KOHIICTITA
CKPOMHOCTD B anrnosizeiunom puckypee X1V — XXI BekoB : aBroped. auc.
Ha COMCKAaHME YYeH. cren. KauA. ¢uuon. Hayk : cmen. 10.02.04 “T'epmanckue
s3pikn” [ B.A. Typuenko. — XapbkoB : XapbKOB. Hall. YH-T HMMEHHU
B.H. Kapasuna, 2014. — 20 c.

3. Hesuenxo U.C. OcHoBbI Teopuu s13b1k0BOM koMMyHukanuuu / W.C. [lleBuenko. —
XapbkoB : U3a-80 HY A, 2008. — 168 c.

4. Moody H. Character Strengths Profile [Dnextponnsiii pecypc] / H. Moody. —
Pexxum noctyna : http://www.viasurvey.org

OdopMIteHHe TpaHcIuTepupoBanHoil Gubarorpaduu (APA style 6™ ed)

REFERENCES:

[Ipu mepeuyncieHny HECKOJIbKUX aBTOPOB Iepes] paMuiIHil MOCIeIHETr0 CTaBUTCS 3HAK &
IIOCJIC 3aIISITOM.

B Ha3BaHuM jKypHajga IOCjie 3amsiTOd TOM TPUBOJMTCS KypCHBOM, HOMEp BBHIITyCKa
B ckoOkax — posHo: 10 (2)



http://www.viasurvey.org
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5.2. Ilocne cnoa REFERENCES (3arnaBHbiMu OykBamMu JKHPHBIM IpupTOM 0€3
JIBOCTOYHS B KOHIIC) TPUBOJAUTCS HEHYMEPOBAHHBIH ajI(aBUTHBIN CIIHCOK BCEX HCTOYHHUKOB
0 CJIeAYIoUIeMy o0pasity:

JI1s1 31aHUH Ha BOCTOYHOCJIABIHCKUX A3BIKAX:

Cratbs:

Shevchenko, 1.S., & Morozova, Yel. (2003). Diskurs kak myslekommunikativnoe
obrazovanie [Discourse as a mental and communicative phenomenon]. Visnyk Kharkiv.
nats. un-tu im. V.N. Karazina. — V.N. Karazin National Univ. Messenger, 586, 33-38
(in Russian)

3J’ICKTDOHHI>II71 HUCTOYHUK:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization].
Neftyanoe khozyaistvo — Oil Industry, 11. Available from: http://www.opus

Marepuainbl KOHGEpPESHIINH .

Zagurenko, A.A. (2002). Osobennosti proektirovaniya [Features of design]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma: Nowye tekhnologii — Proceedings from 6th Int.
Symposium: New technologies. Kyiv, 267-272 (in Russian).

Kuura:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [ Economic optimization]. Kyiv:
Nauka Publ.

Z!I/ICCGQTa!!HHZ
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. Diss. dokt. filol. nauk [Economic

optimization. Dr. philal. sci. diss.] . Kyiv (in Ukrainian).

ABtopedepat auccepraimu (cokparnenus: dokt./ kand.):
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. Avtoref. diss. dokt. filol. nauk
[ Economic optimization. Dr. philol. sci. diss. synopsis]. Kyiv (in Ukrainian)

TpaHciuTepupoBaHUE HA3BAaHUW CTATEH PEKOMEHIYETCS AelaTh aBTOMATHYECKU Ha CaulTe
http://www.tranglit.ru (s pycckoro si3sika).

JI1ga n3J1aHui Ha UHOCTPAHHOM €BPOIIEHCKOM SI3LIKE

Kuura ogHoro aBropa:
Lakoff, G. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: Chicago University Press.

Kuura BE3 aBTopa, moa. peaakimen:
Lakoff, G. (Ed.). (1980). Title of the book. Chicago: Chicago University Pres.

Knunra HeCKOJILKHUX aBT OpPOB:
Jung, C., & Franz, M. (1964). Man and his symbols. New Y ork: Doubleday Publ.
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CraTbs.
Author, A.A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Titile of the article. Title of the journal,
10 (2), 49-53.

I'7aBa B KkHHUTE:

Shuman, A. (1992). Entitlement and authoritative discourse. In: JH. Hill, & JT. Irvine
(Eds.). Responsibility and evidence in oral Discourse (pp. 135-160). Cambridge and New
Y ork: Cambridge University Press.

6. B camoM KkoHIe TpHBOmATCS JaHHble 00 aBtopax (13 kerus):
TPAHCIUTEPUPOBAHHBIC IO MEXKIyHApoIHbIM mpaBwiaMm DOUO aBTOpoB (MOIHOCTHIO),
uX MecTo paboThl (oduimanbHOEe Ha3BaHHE OpraHu3anuu O0e3 abOpeBuaryp) u pabouuit
azipec (BKJIOYAsi TOPOJ] ¥ CTPaHy), YAOOHBIN JUIsI KOPPECIIOHICHIIUH C YATATEISIMHU KypHaJia
3JEKTPOHHBIN agpec.

7. Bce crarbu MNpOXONAT AHOHMMHOE pELEH3UpOBaHHE. ABTOpaM MOTYT OBITh
MIPEUIOKEHBl W3MEHEHUsA, KOTOpBIE JKEIATEIIbHO BHECTH B TEUEHHE Mecdla Iocie
UX IIOJIyYECHHS.
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